
GR.ALEXANDRESCU
OPERE

1
POEZII

___________________1957___________________________

E D I T U R A  D E  S T A T  P E N T R U  L I T E R A T U R Ă  Ş I  A R T Ă

v



GR.ALEXANDRESCU
OPERE

E d iţ ie  c r it ic ă , note, v a 
ria n te  şi b ib lio g ra fie  de 

I .  F IS C H K R

S t u d i u  i n t r o d u c t i v  de 
S II/ V IA N  IO S IF B S C U

1957
E D I T U R A  D E  S T A T  P E N T R U  L I T E R A T U R Ă  Ş I  A R T Ă



P rezen tarea g r a f ic a : O. A D IyE R  
P o rtretu l supracopertei : J .  P E R A H IM

G rigore  A lexan d rescu  în  ju ru l a n u lu i 186 0. F o to 
g ra fie  reprodusă şi !n  frun tea e d iţ ie i d in  i 863 
{B ib lio te c a  A cad em iei R .P .R .  C o lecţia  de stam pe)



GRIGORE ALEXANDRESCU

E x is t ă  încă d iscuţie  cu p r iv ire  la  d ata  \naşterii\ lu i G rigore A lexand rescu . 
D in în ştiin ţarea  m ortuară ar re ie şi anu l 18 10 ,  din spusele lu i G h ica — 18 12 ,  din- 
tr-unele fraze  a le  lu i A lexand rescu  s-ar deduce ch iar anu l 18 14 .

N ăscu t la  T îrg o v işte , A lexan d rescu  era fiu l lu i M ih ai A lexand rescu  ş i a l 
M ărie i P u sea .

Ştim  p u ţin  despre a n ii c o p ilă rie i — c ît  ne îm părtăşesc unele versu ri din 
A d io  la T îrgovişte  ori din Sa tiră . D u h u lu i m eu. O cop ilărie  fe r ic ită  a cărei am in tire  
v a  pro voca regrete adolescentu lu i orfan . Ca ş i contem poranul său, V asile  C îr lo va , 
a în v ă ţa t  carte  grecească şi franţu zească la  T îrgo v işte .

D upă cum  ne spune într-o notă au tob io grafică 1 , a în v ă ţa t  „ în  Tîrgoviştea, 
în  şcoala şi sub direcţiunea profesorului grec R a fa il  (în casele lu i N ae H iotu), unde 
se preda lim b a greacă modernă şi declam aţiun ea ; apoi în  şcoala lu i M itilin e u  pentru  
lim ba e lin ă u. M ai t îrz iu , la  şcoa la  lu i V a illa n t  a d ob în d it fa im ă prin  cunoştinţele 
lu i de franceză ş i prin  b o găţia  lectu rilo r. De asem eni, G hica ne vorbeşte de memo
r ia  lu i e x trao rd in ară . O pom eneşte ş i p o etu l:

Nu m ai eşti tu  acela  care-n cop ilărie  
Ş t ia i  pe d in a fară  ve stit-A lex ă n d rie .

P ierz în d u -şi de tim p u riu  — p ro b ab il prin  1827  — am în d oi p ă rin ţii, A le x a n 
drescu v in e  la  B u cu reşti pe la  s fîrş itu l anu lu i 18 30 , unde e găzd u it m ai în tîi la  
M itrop olie  de un ch iu l său , p ărin te le  Ie rem ia . în  pod u l M itro p o lie i, unde se a flau  
vreo m ie de vo lum e, apoi la  S f . S a v a , care cuprindea a doua ş i m ai vastă  b ib lio tecă  
din acea vrem e, A lexan d rescu  a u rm at să-şi îm bogăţească lectu rile , c itin d  cu ace

1 Nota a fost publicată de Remus Caracaş în Contribuţiuni la biografia lui Gr. Ălexandres-  

cu, Prietenii istoriei literare, Bucureşti, 1931, pp. 36— 46. Dat fiind că a fost dictată ginerelui 
poetului Dinu Georgian Meedinţeanu, este posterioară anului 1879, data căsătoriei Angelinei 
Alexandrescu.
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ia ş i nesaţ pe sc riito r ii a n t ic h ită ţ ii greceşti — X en ofon , T u cid id e , P lu ta rh , pe 
c la s ic ii secolelor X V I I  ş i X V I I I  ori pe p rim ii ro m an tic i francezi.

în  această p erioad ă, p rin  1 8 3 1 ,  G hica, e lev la  şcoala  lu i V a illa n t , a făcu t 
cu noştin ţă  cu un nou coleg, „un  tîn ă r ... în făşurat într-u n  surtuc cafeniu , oacheş, 
ţoarte oacheş, p â ru l negru, sprîncenele groase îm binate, ochii că p rii şi scînteietori, 
m ustaţa î i  m ijea pe buzăUl. P rie ten ia  care a început pe b ăn cile  şco lii lu i V a illa n t , 
apo i la  S f . S a v a , şi-a  d oved it tră in ic ia  vrem e de zeci de an i. L u i G hica îi  datorăm  
p reţioase a m in tir i despre A lexan d rescu , a m in tiri ce com pensează — ca în general la  
G h ica — unele nepreciziun i cronologice, prin  cu loare şi p rin  d aru l de a portretiz.a.

în  casa lu i G h ica, G rigore A lexand rescu  a cunoscut pe unele dintre p erso n ali
tă ţ ile  progresiste ale vrem ii, care aveau  să-l ş i sp rijin e  pe p oetu l tîn ă r ş i sărac. 
L -a  cunoscut pe I ancu V ăcărescu , din a căru i opera ş t ia  pe de rost m ulte poezii. 
Cînd i le-a re c ita t, „ Văcărescu, încînta t, l-a luat în  braţe şi l-a sărutat, z ic în d u -i: 

B ă iete , tu o să f i i  un poet mare)).u3 De ziua num elui lu i V ăcărescu , cu a ju to ru l lu i 
' G hica, G rigore A lexand rescu  punea sub că p ă tîiu l ad m ira tu lu i său în a in taş un p lic  
cuprinzînd E p isto lă  M a relu i Logofăt I .  Văcărescu. î ş i  spunea acolo şi en tuziasm ul, 

\ l a r  ş i unele nedum eriri cu p r iv ire  la  p ro priu l său drum  în poezie.
în  casa lu i G hica l-a cunoscut ş i pe G rigore B ă le a n u , de la  care a p rim it sp ri

jin  tem ein ic, pe fr a ţ ii  C îm pineanu, pe Eu frosin  Poteca. De asem eni pe I£Hade, 
care l-a ad ăp o stit la  el.

R ap o rtu rile  lu i A lexand rescu  cu E lia d e  s-au ru p t după c îţ iv a  an i, degenerînd 
într-o v io len tă  o s tilita te . L a  început, legăturile  au fost ap ro piate . E lia d e , care 
ap oi l-a  acuzat pe A lexan d rescu  de in gratitud in e, l-a g ăzd u it, se pare ch iar că l-a 
în g r ijit  în tim p u l unei b o li. P oetu l începător a p u b lica t versu ri în C u rieru l romî- 
nesc: M iez u l nopţei, P rieteşugul etc. în  tip o g ra fia  lu i E lia d e  ş i sub p ro b ab ila  în dru
m are a acestu ia  şi-a  t ip ă r it  A lexand rescu  în 1832  p rim a culegere — E liez er  şi 
N e fta li. în  a fară  de trad ucerea poem ulu i lu i F lo r ia n , după care se in titu la  vo lum ul 
şi de a lte  tre i trad uceri — după B yron  ş i L am artin e  — în această culegere in trau 
şi zece p oezii o rig inale  — c in c i m e d ita ţii ş i poezii erotice ş i c in ci fab u le.

P rin  1837  — 1838 in terv ine în tre cei doi scriito ri o ru p tură, care a dus la  o 
polem ică reînnoită vrem e de c îtev a  zeci de an i. F o cu l deschis de E lia d e  p rin  unele 
a lu z ii cuprinse în pre faţa  operelor lu i P a ris  M um uleanu e con tinuat printr-o critică  
făcu tă  în C urieru l de ambe sexe unei fab u le  — V ulpea, ca lu l şi lu p u l pe care A le x a n 
drescu o p ub licase în z iaru l R om anţa. D eşi, la  s fîrş it , E lia d e , spre a oferi un m odel, 
refăcea fa b u la , a rtico lu l avea m ai m ult caracter de polem ică decît de analiză  c r itică . 
P refăcîndu-se că nu desluşeşte num ele au toru lu i, sub in iţ ia le le  tran sparente 
G . A -scu , cu care era sem nată fa b u la  V ulpea , calul şi lu p u l, E lia d e  făcea d iverse 
com entarii răutăcioase cu p riv ire  la  alegerea pseudonim ului.

A lexand rescu  a răspuns cu o a ltă  fab u lă  — Privighitoarea şi m ăgarul, în care, 
asem ănîndu-se cu p asărea c în tăreaţă , î i  rezerva lu i E lia d e  ro lu l ce le ila lte  v ie tă ţ i. 
A  reven it apoi cu d iferite  în ţep ătu ri referitoare  la  degenerarea p ărerilo r despre 
lim bă ale lu i E lia d e  — (Epistola  către Voltaire) — ori la  v a lo a re a  trad ucerilor 
acestu ia .

1 I. Ghica, Amintiri despre Grigorie Alexandrescu în Scrisori către Vasile Alecsandru 
Bucureşti, 1887, p. 656.

2 Idem, p. 659.
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P o lem ica  a urm at cu In g ra tu l — lung rech izitoriu  în versu ri fă c u t .edde a E l i  
D upă m ai b ine de douăzeci de an i, cînd A lexand rescu  a fost lo v it  de b o ala  din care 
nu şi-a  m ai re v e n it, E lia d e , cu duşm ănie n ep o to lită , a scris C îin ele  bolnav de ochie 
căre ia  A lexan d rescu  i-a  re p lic a t p rin  Confesiunea u n u i renegat cu a lu z ii c lare  — 
sch im barea la  fa ţă  p o litică  a lu i B lia d e .

Cauza ru p tu r ii a fo st desigur ş i de ordin personal. A lă tu ri de acu zaţiile  d ,i  
in gratitu d in e , B lia d e  pom eneşte ş i de „ două in im i calde ce tu le-ai dezunitu, fă ră  
ca să putem  ş t i  la  ce se referă concret ş i c ît  de în tem eiate  î i  erau b ă n u ie lile . A cest 
aspect a l p o le m ic ii exp lică  n ive lu l supărător de coborît la  care a a juns u n eo ri.1 
D ar este sigur că nu num ai m otive p ersonale i-au d esp ărţit pe cei d o i sc r iito r i, c i 
şi deosebirile  de a titu d in e  p o lit ic ă . în  In g ra tu l B lia d e  se p lîn ge  că a căzut „ în  
cursa u rz ir ii prea spurcateu nim erind „ în  sfaturi blestemate^, într-un „loc de p ieric i-  
une11, „ a l ţâ rii pandem oniu şi cu ib u l de isp iteu. D in  versu rile  vehem ente ş i obscure se 
poate în ţelege că B lia d e  regretă a f i  fo st a tra s  un tim p într-o societate p o lit ic ă  secretă.

Ne a flăm  în acest a l p atru lea  deceniu a l seco lu lu i trecu t, în tr-o p erioadă 
cînd peste to t se face  s im ţită  frăm în tarea  generală, in ten sificarea co n trad icţiilo r 
care p revesteau  re v o lu ţia . „A  lu m ii temelie se m işcă , se clăteşte“ v a  scrie peste c îţ iv a  
an i A lexan d rescu . Săm în ţa  ideilor în a in tate  încolţea cu repeziciune pe un teren 
p rie ln ic . B u rg h ezia  m ob iliza  în ju ru l ei toate  fo rţe le  an tifeu d a le . îm p o tr iv ire a  
m a rii b o ierim i retrograde, teroarea exerc ita tă  de A lexan d ru  G h ica , domn p reţu it 
num ai de rea c ţio n a ri în verşu n aţi, cum a fo st colonelul L ăcu stean u , surgh iu n i, 
r ile  şi a restările  nu puteau  îm p ied ica  creşterea m işcării de p regătire  p o lit ic ă  şi 
ideologică a re v o lu ţie i. S-au creat so c ie tă ţi cu ltu ra le , cum  a fost So c ietatea  F ila r a  
m onică, p rin tre  co tizan ţii căreia se num ăra în 18 35  §*■ A lexan d rescu . De asem enil 
societăţi secrete. A şa  a fost cea în jgh ebată  în 18 37  0 p a r t e a  m em brilor S o c ie tă ţ i
F ila rm o n ice  — în tre care C îm pineanu, B lia d e , Voinescu I I .

P rogram u l acestei a doua so c ie tă ţi era pur p o lit ic , cuprinzînd o serie de refor
me dem ocratice — eg a lita tea  tu tu ro r * în a in tea  le g ii, em an cip area  ţig a n ilo r etc 
D upă d esfiin ţarea  so c ie tă ţii, G h ica întem eiază la P a r is  o a ltă  societate  secretă, 
din care a făc u t p arte  de asem eni A lexan d rescu . [A ceastă societate  a sp eria t prin  
caracteru l în a in ta t  a l p ro gresu lu i ei pe şo vă ito ru l B lia d e , care o acuză că îm pinge 
„ libertatea tip a ru lu i p în ă  la ca lom nie , egalitatea cu cei m ai m ari p în ă  la im p erii- 
nenţău .2

O poziţia  m ai adîncă decît n eîn ţelegerile  personale e xp lică  ş i p re lu n g ita  duş
m ănie d intre cei doi scriito r i. A lexan d rescu , care, după în frîn gerea re v o lu ţie i ş i-a  
p ă stra t cu consecvenţă p o z iţiile , jud eca sever, în 18 5 1 ,  fe lu l cum prezenta B lia d e  
evenim entele revo lu ţio n are . „A m  găsit în  sfîrş it cartea m arelui patrio t şi mă ocup 
cu citirea ei. N icio da tă  n-am  auzit aşa m ari m in c iu n i , n ic i am văzut om să se laude 
mai fără  ruşine ; şi apoi abia  sunt la începu t“3 — îi  scria  el lu i G h ica  la  5 noiem brie 
1 8 5 1 .  în  ace laş i sens vorbeşte ş i în Confesiunea u n ui renegat.

P ărăsin d  casa  lu i B lia d e , A lexan d rescu  a locu it la  G h ica, unde a răm as m ai 
m u lţi an i. în  aceşti an i, el îm b răţişează cariera  m ilita ră , in trîn d  în arm ată ca

1 Cf. Aricescu: Satire politice care au circulat în public, manuscrise şi anonime, între 
anii 1840— 1866.

2 Eliade, Equilibrul între antithesi sau spiritul şi materia, Bucureşti, 1859.
3 Scrisoare publicată în Grigore Alexandrescu, monografie de Eugen Lovinescu, Casa 

Şcoalelor, Bucureşti, 1928, p. 275.
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„iun ch er“ . A lă tu ri de a lţ i  o fiţe ri p ro gresişti ca fr a ţ ii  G olescu, fr a ţ ii  C reţu lescu , 
V oinescu I I ,  îm preuna cu care c itea  m em orialul lu i N apoleon ori poeziile  lu i H u- 
go, L am artin e, Beranger, A lexand rescu  vedea în arm ata creată  de R egu lam en tu l 
O rganic o nădejde pentru redeşteptarea n aţion ală  ş i im p lic it pentru tran sform ările  
p o litice  dorite. A rm atei aceste ia , a cărei în fiin ţare  C îr lo va  o celebrase în M a rşu l 
o ştirii rom îne, A lexand rescu  i-a consacrat de asem eni versu rile  din 0 im presie (1846) 
o r i din C întecul so ldatu lui (18 53).

S lu jb a  pe care a făcut-o  însă noul iuncher la  d ju rstvă  nu era în m ăsură să-l 
m ulţum ească. D upă o perioadă cînd s-a ocupat m ai m ult cu scriptele , ca lig ra fia  
sa p ărînd  n esatisfăcătoare  sup eriorilor, a fost tr im is  la  F o cşan i, la  fro n tiera  d intre 
cel© două prin cip ate , cu o însărcinare din cale-a fară  de p ro zaică . A v ea  m isiunea 
„ de a întreba de paşaport pe toţi cîţi voiau să treacă şanţu l care despărţea partea oraşu
lu i moldovenesc de cea muntenească şi să taie la răboj oile cari veneau, d intr-un m al 
în  celă la lt a l M ilc o v u lu iil1. A  dem isionat în 18 3 7 . U n an m ai tîrz iu  şi-a  t ip ă r it , la  
tip o g ra fia  lu i C arcalech i, a l doilea vo lu m 2, cuprinzînd douăzeci de noi poezii — 
ve rsu ri de dragoste, E liz a , Aşteptarea, In im a  mea e tristă, ep istole — către I .  
V-ăcărescu şi I .  C îm pineanu, m e d ita ţii — C andela, F eric irea , Peştera — fab u le , 
prin tre  care fa im oasa B o u l şi v iţe lu l

G hica plecase în 18 37  la  s tu d ii la  P a ris . A lexand rescu  urm ează însă să răm înă 
în  legătu ri strînse cu fa m ilia  acestu ia ş i în anul urm ător se m ută ch iar la T ache 
G h ica , unde avea să locu iască  şase an i.

S în t an i de p regătire  revo lu ţio n ară  — m ai ales cei d intre 1838 şi 1840 . 
So cie tă ţile  secrete îş i în teţesc a c tiv ita te a . îm p o tr iv a  d om nitoru lu i A lexan d ru  
G h ica , exponent a l re a c ţiu n ii feu d ale , se în jgheabă acţiu n i secrete de răsturnare. 
Pentru  p artic ip area  la una din ele — la m işcarea lu i D im itr ie  F ilip esc u  — avea 
să fie  z v îr l it  în închisoare B ălcescu .

în  aceşti an i, G rigore A lexand rescu  îş i în tăreşte legătu rile  cu cercurile  
progresiste, ceea ce in suflă  operei lu i v igoare sp o rită  ş i o încredere calm ă în 
v iito ru l pe care-1 p regătea acţiunea oam enilor. E  sentim entu l pe care-1 resp iră 
A n u l  1 840.

Întorcîndu-se în ţa ră  de la  s tu d ii, G h ica î l  găseşte pe poet — după cum  ne 
spune — „ tot la d ju rstv ă , în  m ahalaua G organi, unde î l  lăsasem', dar de astă dată  
nu ca iunker, nu ca copist, ci ca pensionar , sub cheie şi cu pază de soldat cu puşcă  
la  uşa 13. A lexand rescu  era arestat din octom brie 1840. C auza nu putea f i  — cum 
crede G h ica — fab u la  L ebăda şi p u ii  corbului, căci această  fab u lă  fusese scrisă cu 
d o i an i în ain te, în 18 38 . M ai p ro b ab il este ca arestarea  să se f i  datorat, în gene
ra l , legătu rilo r p oetu lu i cu cercurile  ră z v ră tiţ ilo r  ş i în sp ec ia l A n u lu i 18 4 0 ,
care  apăruse cu c îtev a  lu n i în ain te  în num ărul din m ai a l D aciei literare.

în  închisoare, A lexan d rescu  a răm as tre i lu n i. în  acest tim p a trad u s 
M eropa  lu i V o lta ire , din opera căru ia  m ai tradusese cu c îţ iv a  an i înain te A Iziva-,

în  această p erioad ă, scrisu l lu i ajunsese la  deplină n otorietate ş i prin  in ter
m ed iu l unor an to lo g ii num ele lu i începuse a f i  cunoscut peste h otare. Culegerea 
de poezii în rom îneştepe care P etru  I/upulov o tip ăreşte  la  B u d a  în 18 4 1 cuprinde

1 I. Grhica — op cit., p. 662.
2 Poezii ale d. Gr. Alexandrescu, Bucureşti, 1838.
3 I. Grhica, op cit., p. 663.
4 Alzira sau Americanii, Bucureşti, 1835; Meropa, Bucureşti, 1847.
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„ P oezii ale d. G r. A lexan drescu, Văcărescu şi E l ia d u ; m ai tîrz iu  versu ri de-ale sale  
apar în franceză, în an to lo g ia  p u b lica tă  de V a illa n t , în engleză, în Roum an  
Anthology  a lu i S ta n le y . în  18 5 5 , C an in i trad uce N u , a ta moarte în  I I  libro  
delV Am ore.

în  v a ra  lu i 18 4 2 , A lexand rescu  şi G h ica  — care între tim p fusese nu m it 
profesor la  A cad em ia M ih ăilean ă  din Ia ş i  — pornesc într-o călătorie  de o lună 
ş i ju m ătate  la  m ăn ăstir ile  de pe v a le a  O ltu lu i. B  sem n ifica tivă  alegerea acestor 
locuri bogate în a m in tir i istorice care vo r răsuna curînd în versu rile  p o etu lu i. 
Sem n ifica tive  sîn t ş i co n d iţiile  p le că rii. C eruseră lu i A lecu V illa ra  c îtev a  recom an
d a ţii nneapărat trebuincioase ca să călătorească cineva în  ţară la n o i .. . însă  el ne 
răspunse că trebuie m ai în t îi  să ceară voie de m ai sus, căci sîntem cam b ă n u iţi şi 
poate să nu fie  plăcută întreprinderea noastrău.

F ă ră  să m ai aştepte dezlegarea „ce putea să nu v ieu, cei doi sc riito r i au 
v iz ita t  pe rîn d  Cozia ş i T ism an a , a jungînd  p în ă  la  T urnu R o şu . în  M em o ria lu l de 
călătorie, scris — după cum  ne a ra tă  — în d ată  după în toarcere, A lexan d rescu  avea 
să povestească m om ente din că lăto rie . Fragm en te din M em orial au apărut în P ro 
păşirea  din 1844, la  so lic ita rea  lu i A lecsan d ri, care în m artie  a l ace lu iaşi an îi  
cerea lu i A lexand rescu  să colaboreze la  re v is ta  ieşeană. A lte  fragm ente — M ăn ăs
tirea dintr-un lem n, B is tr iţa , Polovrac.ii — s-au t ip ă r it  în Vestitorul romînesc din 
anu l urm ător. în  vo lu m , M em o ria lu l a ap ăru t în ed iţia  18 6 3. R oad ele  p oetice 
ale  că lă to rie i sîn t im p ortan te : Umbra lu i M ircea , R ă să ritu l lunei la T ism a n a , 
M orm intele la D răgăşani.

A n ii din ju ru l lu i 1840 se caracterizează printr-o creaţie  îm b ogăţită  şi m atu ră . 
Nu se poate să nu punem  în legătură aceste z ile  de deosebită fe r t ilita te  cu m area 
speranţă, cu atm osfera de în frigu rată  pregătire  a sch im bărilor p o litice  ş i so cia le . 
A lexand rescu  scrie acum  c îtev a  dintre fab u lele  sale  cele m ai populare — C îin ele  
şi căţelu l, Toporul şi pădurea, O glindele, ep isto lele  către D onici ş i V oinescu , poe
m ele filozofice c ita te  m ai sus. în tr-u n  singur an — 1842 — creaţie i lu i i se adaugă 
un num ăr de poezii egal cu cel scris în cei doisprezece an i anteriori.

în  aceeaşi perio ad ă, se in tensifică  legătu rile  p o etu lu i — ca ş i a le  c e lo r la lţ i 
scriito r i m unteni a i t im p u lu i — cu lite ra ţ ii m oldoveni ş i cu p u b lica ţiile  lor. S în t m a
n ifestări exprim înd  ş i lu p ta  pentru u n itatea  n aţio n a lă  ş i com unitatea de ideo logie 
şi a sp ira ţii p rogresiste. în c ă  în 1839 , K o gă ln icean u , sosind la  B u cu reşti, fusese 
recom andat lu i A lexan d rescu  p rintr-o  scrisoare a lu i Costache N egruzzi. în  ră s 
punsu l lu i, poetu l m untean se a ră ta  foarte in teresat de „ întreprinderea ju r n a lu lu i  
ce are de gînd să facă K ogăln iceanu '' — e vo rb a  de D acia literară, care avea  să  
apară peste un an — ş i făg ă d u ia  „că va avea în  noi corespondenţi statornici^1 . 
G h ica p leacă apoi la  Ia ş i  pentru  a o feri lu i M ih a il S tu rd za  să devină dom n şi 
în M untenia, realiz în d u-se  p rin tr-un  m ijloc ce avea să fie  fo lo sit în 18 5 9 , la  
alegerea lu i Cuza, un început de un ire. M ăgu lit, dar fo arte  prudent, Stu rd za re fu ză . 
N ic i nu putea f i  om ul p o tr iv it  pentru un asem enea act, v iito ru l sugrum ător a l 
m işcării revo lu ţion are  din M oldova. G h ica răm îne la  Ia ş i .  în  corespondenţa fo arte  
interesantă a lu i A lexan d rescu  cu G hica vedem  c ît  de strînse erau rap o rtu rile  
p o etu lu i, pe d ife rite  c ă i, cu sc r iito r ii M oldovei. E l  p u b lică  poezii în  D acia lite
rară  ş i apoi în P ro p ă ş ire a ; strînge co lab o rări pentru p u b lic a ţiile  m oldoveneşti

1 Scrisoare publicată de Iacob Negruzzi în Convorbiri literare din 1886, nr. 10.
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ş i le d ifuzează prin tre  cunoscuţi. L a  ro iunie 1842 cere pentru V oinescu în treaga 
colecţie  a G la n eru lu i (L e  glaneur m oldo-roum ain) . Cînd apare P ro păşirea , se p lîn g e : 

D in  treizeci de eczamplare ale  P ro p ăşire i ce zici că îm i trim iţi, n-am p r iim it  
decît u n u l şi acela cel şters de ţensurău .x Se gîndeşte o vrem e să se m ute la  Ia ş i  
şi refuzînd  un loc la  şcoală îl roagă pe G h ica să-i caute un post „ în  slu jba  adm i
n istrativă  sau judecătoreasca^,

T o t la  Ia ş i ,  la  Cantora fo ii săteşti sub în g rijirea  lu i D onici apare şi a tre ia  
culegere a lu i A lexan d rescu .2

în  tim p u l dom niei lu i Gheorghe B ib escu , A lexand rescu  îş i re ia  s lu jb a  de 
s ta t ca şef la  „m asa jă lb i lo r “ şi apoi ca şef de secţie la  secretariatu l de sta t . B ib escu  
îl  ap reciază. „ D ar  — scrie G hica despre prietenu l său — n ici intrig a , n ic i lin gu
şirea nu s-a p u tu t apropia  vreodată de d în ş u l.u A lexand rescu  refuză t it lu l  de „ poet 
a l c u rţii“ pe care i-1 propusese perem ptoriu  soţia  lu i B ib escu .3 

în  1847 ÎŞ* p u b lică  o nouă ed iţie  a p o ez iilo r .4
Nu se cunosc m ulte fap te  cu p riv ire  la p artic ip area  lu i A lexand rescu  la  revo 

lu ţie . D ar această  p a rtic ip a re  e neînd oioasă. „F ă ră  să fie  prin tre  cei d in  \fvuntea 
m işcării revoluţionare, convingerile lu i nu l-au ţinut departe de eau, scrie O vid 
D en susianu .5 Se pare că a ocupat fu n c ţii de s ta t6 ş i a co laborat la  P o p o lu l suveran .

A p ărîn d  într-un fo rm at m ai m are, nr. 15  (din anu l 1848) a l p u b lic a ţie i, 
a l căru i redactor responsab il era N ico lae  B ălcescu , cuprinde în frun tea prim ei 
p ag in i o în ştiin ţa re : „ R edactorii acestii fo i, văzînd trebuinţa ce n aţia  simte astăzi 
de o foaie care să dezvolteze p r in c ip iile  constituţiei noastre şi să trateze m ai cu în 
tindere toate chestiunile atît d in lă u n tru , cît şi d in a fa ră , au chibzuit a-i da form atul 
ce se vede.

R edactorii su n t : D . N . B ă lcescu , C . B o llia c , G r. A lexan d rescu , D . B o lin -  
tineanu , P . Teulescu, A .Z a n e .u

N u se în tîln esc  în p a g in ile  re v is te i co lab orări sem nate de G r. A lexand rescu . 
D ar p rin tre  cele care i-ar p u tea  f i  a trib u ite , o m are p ro b a b ilita te  p rezin tă o 
b ucată în versu ri, apăru tă  în nr. 24 : P lîn gerea  d epu tatu lu i. I-a u  atribu it-o  ş i 
G . B ogd an -D uică şi E m il G îrlean u , care a introdus-o în ed iţia  lu i din 1907, cu 
t it lu l  de P a trio tu l veacu lu i. Sub acest t it lu  o a flase  într-un m anuscris a l A cad em iei.

în  n otă, G îrleanu ara tă  că se poate regăsi în această poezie, com parînd-o 
cu ce le la lte  sa tire  ale lu i A lexan d rescu , „ caracteristica versurilor lu i d in  acestea 
în ru d ir ile  de concepţie şi s t il s în t, în tr-ad evăr, certe şi P lîn gerea  depu tatu lu i 
(P a tr io tu l veacului) p refigurează 0  profesiune de credinţă, scrisă cu nouă an i 
m ai t îrz iu . A c e la ş i tip  de autob iografie  um oristică , aceeaşi p ersifla re  a frazeo lo . 
g ie i dem agogice şi a p seud op atriotism u lu i so lic itîn d  ră sp la tă . Cu c îţ iv a  a n i 
în a in te , A lecsan d ri exprim ase o asem ănătoare idee critică  prin  calam b uru l „patrioţi
— p a trih oţiu din cupletele la ş ilo r  în  C a rn a va l.

1 Cf. „ Corespondenţa [lui Gr. Alexandrescu] cu Ion Ghica“ în monografia lui E. Lovinescu, 
ed. cit., p. 232.

2 Poezii a lui Gr. Alexandrescu, Iaşi, 1842.
3 I. G-hica, op. cit., p. 668.
4 Suvenire şi impresii, epistole şi fabule de Grigore Alexandrescu, Bucureşti, 1847, 

G. A. Rosetti şi Vinterhalder.
5 Literatura romînă modernă, III, Bucureşti, 1929, p. 104.
6 Cf. introducerea lui Gh. Adamescu la ediţia operelor lui Alexandrescu, Bucureşti, 1929.
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C and id atu l din O profesiune de credinţă  se v a  adresa a legăto rilo r. P a trio tu l 
veacului îş i revendică  m erite le  în fa ţa  „prea în a lte i s tă p în ir iu ş i am inteşte dom ni
to ru lu i:

Ţ i-am  s lu jit  cu înfocare şi la  orce a i urm at,
F a p te le  m ă riii ta le , g lasu l meu le-a lău d at.

In d ig n a t că e lo g iu l p re lu n git a l s tă p în ir ii nu i-a adus vreo recom pensă, 
personaju l e gata  să fa c ă  o întoarcere de o sută optzeci de grade:

O poziţia m -aşteap tă , ea doreşte a l meu vo t 
Ş i- i vedea cînd  s-o aprinde sîngele de p a t r io t !

şi să atace tot a t ît  de zgom otos ceea ce lău d ase:

C-un c u v în t num ai eu singur o să strig  c ît  strigă  to ţ i ,
Ş-o să las p atrio tizm u l m oştenire la  n ep o ţi!

D in cauza acestei p a rtic ip ă r i la  revo lu ţie , A lexand rescu  cu m are greutate a scă
p at în tim pul tero rii con trarevo luţion are . „A b ia  scâpasem din  ghiarele p a trio ţilo r  
Cornescu şi beizadea S c a rla tu — scrie el lu i G h ica la  27 ian uarie  1849, fac în d  a lu 
zie la  doi dintre cei m ai în d îr jiţ i  reprezen tanţi a i re a c ţiu n ii — la  logofătu l Cons
tan tin  Cornescu şi la  S c a rla t  G h ica .

Corespondenţa din aceşti an i cu G hica — află to r la  C onstantinopol ş i urm înd 
să d evină bei de Sam o s— e deosebit de in teresantă şi pentru cunoaşterea atm osferei 
tim p u lu i şi pentru  în ţelegerea fe rm ită ţii ş i consecvenţei pe care A lexand rescu  a 
ştiu t să le păstreze în d ă ră tu l m ă ştii ironice.

în  an ii de după 1848 , team a de revo lu ţie  a burgheziei, după ce trăd ase  m iş
carea şi pregătea com prom isul de c lasă , se exp rim a p rin tr-o  in fin ită  serie de 
la ş ită ţ i , m eschinării ş i se rv ilism e . Pe de a ltă  p arte , m area boierim e şi exponenţii 
e i, ca şi aristo craţia  franceză din tim p u l R e sta u ra ţie i, „nu uitaseră şi nu învăţaseră  
n im icu.

A lexand rescu  v a  caracteriza  cu aceeaşi ironică am ărăciune înverşunarea 
stup id ă a b o ierim ii, ca ş i s lu gărn icia  n egu storim ii. F ă ră  a avea vigo area  de con
ducător a lu i B ălcescu  ş i n ic i în arip ata  lu i înţelegere p o lit ic ă , răm în în d  ad ep tu l 
unui dem ocratism  m ai v a g  conceput, A lexand rescu  a ignorat m arasm ul m oral şl 
cotitura  p o litic ă . în  to t tim p u l ex isten ţe i lu i co n ştien te , curm ate de b o a lă  în 
1860, s-a p ăstra t pe p o z iţ iile  un u i a rtis t  care v o ia  să-şi unească „soarta cu a m u l
ţimii^  .

De aceea î l  vom  vedea notînd  în scrisori, cu aparent calm  ironic sau cu 
neascunsă in dignare, fap te  caracteristice . D iv a n u l m odifică  p înă la  absurd con
d iţ iile  pentru a f i  a legăto ri şi a leş i, pentru p rim ii, m oşie de 30 stîn jen i, pentru 
c e ila lţ i cel p uţin  250 de stîn je n i. Se votează în un an im itate  pedeapsa cu m oartea. 
B o ie r ii se dispensează de p la ta  d ato rie i s ta tu lu i, căc i „contribuţia obştească este
o perspectivă care îngrozeşte pe toţi senatorii^ -1 Pe de a ltă  parte , la  m area „ţerim onieu 
ce se face la  p a la t  de z iu a  o ştir ii , în 18 5 1 ,  „ corpul neguţătorilor a ţinut un cuvînt  
foarte lung în  care zicea că guvernul de astăzi a îm pin s c iv iliza ţia  noastră la gradu l

1 Cf. „Corespondenţa [lui Gr. Alexandrescu] cu Ion Ghica11—E. Lovinescu, ed. cit., p, 264.
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cel m ai în a lt , şi că p rin  a ju toru l şefu lu i p o liţ ie i despre care a făcut o laudă pom poasă,
ţara noastră are să fie  curînd ra iu l p ă m în tu lu i. Acestea sunt nişte adevăruri aşa netăgă
duite  — adaugă A lexand rescu  — în c ît nu le-aş f i  înşirat a ic i dacă nu s-ar f i  găsit 
u n ii vrăjm aşi a i adevărulu i ca să le tăgăduiască . “ 1

în  asem enea îm p re ju rări, scriito ru l ne v a  m ărtu risi că se a flă  în „ nişte zile  
de m izantropie, care de vor ţinea m ult, trebuie, după \cum\ zice com edia: «să m of 
sau să mă î n s o r i . 2

A titu d in ea  m izan tropică  se ris ip eşte  în a n ii din  p rea jm a U n ir ii. Sc riito ru l 
p a rtic ip ă  la  acţiunea u n io n iştilo r. în  creaţie , de asem eni, întrerupe tăcerea pe 
care Sion i-o reproşase în tr-o ep igram ă.

în  Concordia  din 30 m artie  18 5 7 , închină v iito r ilo r  d ep u taţi a i R o m în ie i 
poezia U nirea P rin c ip a te lo r  în  care entuziasm ul p a trio tic  regăseşte accente p lin e :

C înd c itim  în vech ea  carte  a is to r ie i străbune
V ir tu ţ i  m a ri, ilu stre  fa p te  a le  n a ţ ie i ro m îne,
Care in im ă  stă  rece? care su fle t nem işcat?
Cine n-are dor să  vaz ă  ţa ra  sa în  fe r ic ire ,
Cu leg i bune, cu leg i drepte, în  tă r ie  şi-n  un ire ,
C u lt iv în d  arte le  p ăc ii pe al său păm în t bogat?

P u b lică  fab u le , dintre care una — C orbii şi barza — stîrneşte  fu ria  m arilo r 
b o ieri ş i cereri de pedepsire. Scrie  Cometei anonsate pentru 1 3  iu n ie  ş i R ăspu nsul 
com etei, ap o i, în d îrdora a legerilo r pentru d ivan u rile  ad-hoc, O profesiune de 
credinţă .

în  an ii aceştia  ocupă d ife rite  fu n cţii. în  a fară  de cea on orifică , de m em bru 
în com itetu l te a tra l, este d irector a l A rh ive lo r S ta tu lu i — p rin  care ca lita te  Sion 
exp lică  într-o epigram ă tăcerea p o etu lu i: „ Şoarecii de la a rh ivă /Ţ i-a u  ros pan a cea 
activdu. D evine apoi d irector a l B fo r ie i S p ita le lo r.

D upă U nire, refuză propunerea de a in tra în m in ister, p rim in d  doar un loc 
în C om isia C entrală de la  F o cşa n i. A colo  se căsătoreşte la  29 m ai 1860 cu R a lu c a  
S t a m a t iu .3

în  tim p ce funcţiona la  C om isia C entrală dă semne de a lien a£ ie„m in ta lă  
B  in tern at la  B u cu reşti la  s p ita lu l Pan telim on  şi foarte repede în locu it din funcţie  
la C om isia C entrală . Cu aceeaşi g rabă, frate le  lu i, Ion, ceruse punerea sub in ter
d icţie  a p o e tu lu i.4 R even in d u -şi, după c îtev a  lu n i, A lexand rescu  cere rid icarea  
in terd icţie i printr-o p e tiţie  către  dom nitor.

B o a la  din 1860 avea să-şi lase urm ele asupra in te lig en ţe i ş i creaţie i lu i 
G rigore A lexan d rescu . „ T im p  de 25 de ani — scrie G . C ălinescu în Istoria  litera
tu rii rom îne  — poetul se clătin ă , ca şi H o ld erlin , între luciditate şi eroare.. T otuşi, 
nu se poate  vo rb i de o to ta lă  absenţă şi de isto v irea  bruscă a creaţie i. M ai m ulte 
fap te  a ra tă  că reau a-vo in ţă  o fic ia lă  a co n trib u it în m are m ăsură la  pecetlu irea

1 Cf. „Corespondenţa [lui Gr. Alexandrescu] cu Ion Ghica“ — Lovinescu, ed. cit.> p. 264.
2 Ibidem, p. 284.
3 Vezi Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor, nr. 1, p. 94.
4 în  privinţa acestei ultime perioade din viaţa poetului, a se vedea monografia lui 

G-. Călinescu, alcătuită în cadrul Institutului de istorie literară şi folclor. Certificatul medical 
din 1862 e reprodus în introducerea ediţiei V. Grhiacioiu, pp. 49— 51.

o Q. Călinescu, op. cit.t p. 149.
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p oetu lu i ca dem ent. O h otărîre a rb itrară  îl  scosese pe A lexand rescu  din postul 
onorific de efor. P ro testîn d  prin  p e t iţ i i  adresate dom nitoru lu i şi p rin tr-u n ele  
versuri usturătoare pe care le pusese în c ircu la ţie , p rin  d ecla ra ţii în p resă, poetul 
îş i atrage m în ia  lu i N ico lae  C reţulescu, preşed intele  co n siliu lu i şi m in istru  de 
Interne. A cesta  trim ite  o com isie să-l exam ineze din nou. D in com isie făcea 
parte acelaşi m edic — Protesi — care, cu un an în ain te, atestase d ep lin ătatea  fa c u l
tă ţilo r lu i A lexand rescu  şi contribuise la  rid icarea  in terd icţie i. N oul ce rtifica t din 
7. I X .  186 2, deşi con stată  „căutătura firească şi m anierele cuviincioase a le celui 
cercetat", consideră a lu z iile  lu i la  fa p tu l — riguros exact — că refuzase să intre în 
mitiistej., drept sim ptom e de m egalom anie. P o etu l e d eclarat iar dem ent şi 
decizia dobîndeşte p u b lic ita te  prin  p o liţie . în  N oaptea S f în tu lu i Botez, p u b lica tă  
postum  de G h ica , v a  pom eni de fe lu l în care m in iştrii se răzbunau p rin  com isii 
m edicale „ ce ne sîn t ades fa ta leu. , ■ .

C reaţia  lu i A lexan d rescu  a coborît tre p ta t în aceşti an i, fără  a în ceta cu desă- 
v îrş ire . în  vrem ea cînd  se lu pta  îm p o triva  p e ce tlu irii ca dem ent, a p u b lic a t  m ai 
m ulte fa b u le : Q atîrul cu clopoţei, M ie lu l m u rind, Castorul şi alte ligh ion i, Z u g ra vu l 
şi portretul, apărute to ate  în R om în u l din 18 6 1 . în  ace laşi an îş i continuă po lem ica 
veeîie cu B lia d e , p u b lic în d  Confesiunea u n u i renegat. în  1863 îşi a lcă tu ieşte  o 
ultim ă ed iţie  a p oeziilo r, in troducînd n eferic ite  m o d ificări de în rîurire la t in is tă .

Opera o rig in ală  se fă rîm iţează  apoi în c îtev a  versu ri ocazionale, p u ţin  sem ni
fic a t iv e . în  proză, p u b lică  în 1869 c îteva  n u vele , care, spre deosebire de fa b u le le  
din 18 6 1 , s în t de departe in ferioare prozei sp ir itu a le  din M em o ria l. B le  p o artă  
t it lu l  com un: A m in tir i m ăreţe, dar num ai u ltim a  — Un episod din viaţa lu i M ih a i
— este sem nată G r. M . A lexan d rescu .

în  1868, fo stu l trad ucător a l lu i P lo rian  şi V o lta ire  p u b lică  în period icele  
vrem ii m ai m ulte basm e după B . L ab o u la y e , adunîndu-le în 1872  în cu legerea 
Poveşti albastre. T rad u cerile  cuprind însă in ad verten ţe , flagran te  ga lic ism e — „ un 
turc de v ie ille  rocheu e red at p rin tr-„un turc de veche stîncă11.

A p ăsat de u ita re a  din ce în ce m ai deasa în care e re legat, A lexand rescu  
se gîndeşte să intre în v ia ţa  p o litic ă . în  1868 asp iră  la  un loc de senator ş i în 
Trom peta C arpaţilor  ap are  ap elu l său către a legăto rii co legiu lu i I I .  în  ace laş i an 
începe să p ub lice  — fă ră  să indice însă sursa — m ai m ulte artico le  de co n sid eraţii 
p o litico -ju rid ice , trad use după E tien n e Jo u y , lite ra t francez de la  în ceputu l seco
lu lu i trecut. în  18 7 5 , într-o scrisoare către A lecsan d ri, îş i exp rim ă d orin ţa  de a 
f i  ales d ep utat.

B on ifaciu  F lorescu  ne descrie, în 18 74 , în tîln irea  pe străzile  din T îrg o v işte  
cu A lexandrescu „slab şi p a lid  ca o u m b ra '1 . '

în  1882, poetu l septuagenar p u b lică  în C im poiu l traducerea prim elor c în tu ri 
din Gerusalemme liberata. î l  v a  f i  izb it — cum  presupune acad. G . C ălin escu2— ase
m ănarea dintre soarta  lu i ş i nebunia lu i Tasso? V a f i  fost o u ltim ă rep lică  d ată  lu i 
B lia d e  această trad ucere a epopeii din care cu c îtev a  decenii în urm ă şi B lia d e  
p ub licase  un cîntec în C u rieru l de ambe sexe? în  orice caz acesta e u ltim u l semn 
ce n i l-a m ai d at scrisu l lu i A lexan d rescu . Poetu l s-a stins în noaptea de 25 — 26 
noiem brie 188 5 .

1 Columna lui Traian, 1874, p. 116.
2 G. Călinescu, op. cit., p. 62.
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în  am in tir ile  lu i, G liica  vorbeşte ind ignat de con trastu l între înm orm întarea 
u n ui p utern ic a l v rem ii, „ fost de zece ori m in istru , acoperit de sus şi p în ă  jos cu cruci, 
stele şi cordoaneU1 şi p oetu l dus la  groapă într-un dric sărac, în soţit de c îţ iv a  cu
n o scu ţi. D eşi s-a încercat a se sp u lb era  „ legenda nepăsării p u b lic e , creată de G hica“ 2, 
fap te le  ju st ific ă  in d ignarea acestu ia . O confirm ă ş i scrisoarea p u b lica tă  în presă 
de ginerele lu i A lexan d rescu , D . G eorgian M eedinţeanu şi cea trim isă  de A lecsand ri 
de la  P a r is  lu i A l . P ap ad op ol C a lim a ch i: „ M oartea b ietu lu i A lexandrescu nu m-a 
m îh nit atît d em u lt, căci el era mort'xle m ai m ulţi a n i,c ît  m-a m îh nit nepăsarea genera
ţiei actuale în  p riv irea  lu i şi u itarea în  care căzuse num ele lu i, odinioare stră lu c it" ,

^ p e r a j lu i G rigore A lexan d rescu  sa în tinde pe m ai b ine de tre i decenii şi 
cuprinde versu ri sa tir ice  (fabule, ep isto le, satire), p o ezii erotice şi m ed ita ţii, iar 
în proză — M em o ria lu l de călătorie.]

F a b u la  con stitu ie specia  p oetică  la  care poetu l se re în toarce  m ereu. D acă poe„ 
z iile  dlTdragoste, in sp irate  pe rîn d  de E U z a .o ri de E m il ia , o ri m e d ita ţiile  se în tîl-  
nesc m ai m ult în opera de tin ereţe  ş i n u m a i apar după 18 50 , fab u le  A lexand rescu  
a  scris în to ţ i aceşti tre izec i de a n i. Cu p re lu crări încă ap ro piate  de original', după 
Iva F o n ta in e  ori F lo r ia n  — C a tîru l ce-şi laudă nobilitatea , M ă garu l răsfăţat — i 
co lab o rat douăzeci de an i la  C u rieru l romînesc. Cu fab u le le  pom enite m ai sus i se 
încheie de fa p t opera, dacă nu m ai ţinem  seam ă de versu rile  răzleţe  din a n ii urm ă" 
to ri.

D incolo de d ivers ita tea  curentelor de care poetu l a fost în rîu rit ş i de d ive rs i
ta te a  problem elor ce le pune opera, re a lism u l ei ferm. îi  asigu ră  u n ita te a . Im agin ea  
acestor vrem i de m are nădejde ş i de p re faceri se regăseşte a t ît  în c lasic izan ta  fa b u lă , 
c ît  şi în m ed ita ţia  ro m an tică , în sa tire  ori ep isto le .

E  un realism  în concordanţă cu fe lu l cum a conceput poetu l a rta , cum i-a 
în ţeles fu n cţia  de re flectare  ş i de educare. Ş i în această p r iv in ţă , A lexand rescu  
e în d ep lin u l în ţeles a l c u v în tu lu i un om a l vre m ii sa le , un scriito r a l generaţie i 
lu ptăto are  de la  1848 . P o etu l ignorează su b iectiv ism u l aproape so lip sist, ca ş i este
tism u l iz o lă rii în care au a lu n ecat rep rezen tan ţii ro m a n tic ii reacţion are , bunăoară 
ro m an tic i germ ani ca T iec k  o ri N o v a lis . în  p lin  zbucium  de dragoste, cînd  „ inima,^ 
m îh n ită"  cheam ă p acea , sentim entu l c iv ic , con ştiin ţa  d ato rie i fa ţă  de p atrie , de 
lum e, de to t ce p ătim eşte  ream inteşte  p oetu lu i că dragostea lu i nu e centrul u n iver
su lu i, că ea trebuie să se subordoneze unor ţe lu ri superioare.

N u sîn t p a t im i m ai n o b ili, m ai m ari, m ai lăudate,
M ai vred n ic i să s-aprinză în in im i bărb ăteşti?
N ăd e jd i, v ia ţ ă , cinste, sim ţirile-n focate  
F e m eii le je rt fe ş t i!

Crezi tu  că pentru tin e  răsare sau sfin ţeşte  
A cel u riaş  fa ln ic , a l z i l i i  dom nitor?
L a  p a trie , la  lum e, la  to t ce pătim eşte  
N im ic nu eşti dator?

1 I. Gliica, op. cit., p. 654.
2 Petre V. Haneş în Preocupări literare, 1936.
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Poetu l care, în fream ătu l p a s iu n ii, ştie  s-o subordoneze d ato rie i către  
p a tr ie  ş i către u m an itate  are o c lară  în ţelegere a ro stu lu i a rte i. A rta  o feră 
oam enilor oglinda re a lită ţ ii ,  î i  a ju tă  să d istin gă  bunul de rău , să dem aşte u r îtu l 
care  se dă drept frum os. O face  triu m fîn d  asupra p ro h ib iţiilo r s ta b ilite  de despoţi, 
de g u vern an ţii in teresaţi în ascunderea ad evăru lu i.

A cesta e t îlc u l un ei fab u le  din 1842 O glin delL  în tr-o  ţară  în care ş i „ p lă 
cuta frumuseţe trecea de u r îc iu n e " , o g linzile  sîn t p ro h ib ite . P rin tr-o  în tîm p lare  —
o corabie în cărcată  n au frag iază  la  ţărm  — lo cu ito rii descoperă oglind a ş i în  ea 
îş i vă d  feţele, „m u lţi însă  cu-ntristare". D regăto rii dau poruncă să se sfărîm e o g lin 
z ile . „ M u lte se sfâ rîm a ră , dar ascunseră m ulte“ — care serv iră  m ai departe, fiin d  
puse în fa ţa  u rîc iu n ii. O glinda arte i nu poate  f i  n ic i in terz isă , n ic i s fă r îm ată .

în  ace laşi sens vorbesc d irect prefeţele  lu i A lexand rescu  la  d iferite le  e d iţ ii  ale 
poeziilor lu i. în  p re fa ţa  din 18 4 2 , el ia  ap ărarea c r it ic ii literare  ş i face e lo g iu l c r i
t ic i i  în general, a ră tîn d  a p o i: „că am avut datoria să fac aceea ce am p u tu t ; să pun  
şi eu o p ia tră  cit de m ică la zid irea obştească". M ai c lar în că, în 18 4 7 , scriito ru l leagă 
acest sentim ent a l d a to rie i îm p lin ite  de fu n cţia  so cia lă  a a rte i. D upă ce a ra tă  că 
în noua ed iţie  a făcu t în d rep tări ş i ad ău g ir i de p oezii „ între care unele su jetu ri 
istorice de un interes naţional, ş i prin  urm are şi m ai p u ţin  egoist"— adaugă: „căci eu 
sîn t d in  n um ărul acelora care cred că poezia, pe lîn gă  neapărata condiţie de a p lă cea , 
condiţie a existenţei sa le, este datoare să exprim e trebuinţele soţietăţii şi să deştepte 
sim tim ente frumoase şi n obile care în a lţă  su fletu l p r in  id e i m orale şi d iv in e  p în ă  în  
v iito ru l nem ărginit şi în  a n ii cei v e c in ic i" .

O pera lu i A lexan d rescu  este, m ai ales în  p rim a ei p arte , d om inantirom antica 
C a  la  to ţi c e ila lţ i rep rezen tan ţi a i ro m an tism u lu i nostru în această ju m atate  a vea
c u lu i tră să tu rile  ro m an tice  s în t caracteriza te , dar nu ş i pure. E le  se îm pletesc cu 
note rg& U şj^xitiee ' ş i ch iar -—într-o m ăsură de neconceput pentru ro m antism ul 
occidental — cu a lte le  p]asice4 Vom  reg ăsi această  p lu r iv a le n ţă  la  m u lţi d in tre 
ro m an tic ii noştri. în  proza lu i N egruzzi, Zoe şi 0 alergare de cai stau  a lă tu r i de 
scrisorile  din N egru pe a lb . în  tea tru l lu i A lecsan d ri, Despot-vodă  ş i co m ed iile . 
T o t astfe l la  A lexan d rescu  co ex istă  Te m ai văzui o dată, C andela, fa b u le le , 
e p isto le le .

N u e vorba doar de o evo lu ţie  m ai co tită , de trecerea unor sc riito r i p rin  curente 
literare  deosebite, c i de coexisten ta  acestor tră să tu ri la  p rin c ip a lii  sc riito r i rom an
t ic i . în  opera lu i A lecsan d ri. Despot-vodă e scris cam  în aceeaşi vrem e cu R u sa liile  
de p ild ă . D e asem eni, S a tiră . D u h u lu i meu ş i C în d  dar o să guşti pacea  o ri Te 
m ai văzui o dată datează d in  ace laşi an — 18 4 2 .

C aracterelefclasice  ş în t de asem enea in con testab ile . E le  consistă în p reocu p ări 
ş i m ijloace s t ilis t ic e  în ru d ite  cu ale m o ra liştilo r c la s ic i, în tr-un an u m it t ip  de 
ironie lu cid ă ş i m ăsu rată , foarte  deosebită de W itz-u l ro m an tic , apoi în  fo lo sirea  
unor sp ecii îm prum u tate  c lasic ism u lu i ş i caracteristice  lu i —̂ a b u la ji care în pri~ 
m ele decenii are o enorm ă ş i, cum vom  ved ea, firească  răsp în d ire  — ep isto la . Ca 
ş i B o ileau , A lexan d rescu  v a  în chin a o sa tiră  „ d u h u lu i să u ". B o ile a u  coresponda 
în versu ri cu H o ra ţ iu ; A lexan d rescu  o v a  face  cu V o lta ire . D ar cuprinsul celor două 
scrisori pe care p o etu l francez ş i cel rom în  le adresau sp ir itu lu i lor se deosebesc 
în  p ro blem atica  ş i atnijo^ferl,,, cum  se deosebea F ra n ţa  din tim p u l lu i L u d o v ic  a l 
X lV - le a  de Ţ a ra  R om în ească  din  ju ru l lu i 1840.
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îm i, in are a .clasicism -rom antism  diXer^ n ţiază^ ^e A lexand rescu  şi pe c e ila lţ i 
ro m an tic i rom îni a i vrem ii de ro m an tic ii occidentali.fjpiT ̂  OccidenTI d u b lu l aspect 
r om an tic  -re a jls  t c ritic  se în tîln eşte ch iar la  exponenţi a t ît  de t ip ic i a i celor două 
curente: la  B y r on sau la  B a lzac . D ar ro m antism ul occidental s-a a firm at ş i d ezvo l
ta t  în luptă îm p o triva  c lasic ism u lu i. I-a  con testat estetica , i-a su b lin ia t lim itele , 
a p e rs ifla t ch iar — în dogoarea lu ptei — pe m a rii lu i rep rezen tanţi. C om batan ţii 
zgom otoşi de la  prem iera lu i scand alizau  pe resp ectab ilii c la s ic iz a n ţi de
la  p arter b lasfem înd  trag ed iile  ş i pe au to rii de trag ed ii.

Ca şi c e ila lţ i ro m an tic i, A lexand rescu  îş i începe scrisu l trad ucînd  ş ip re lu c r în d  
din L am artin e  ş i B yro n , dar ş i din L a  F o n ta in e  ori F lo r ia n . îm p ru m u tă  de la  
B o ileau  t ip a ru l ep isto le i ş i de la  L am artin e  — m ed ita ţia .

j±r n  însă eronat ş i stăru itor dezm in ţit de fap te  să reducem  opera lu i A le x a n 
drescu sau a a ltor scriito ri contem porani la  un eclectism  lip sit  de u n ita te  ş i o r ig i
n a lita te , la  sim p la  adoptare de m odele eteroclite . G ăsim  în isto ria  lite ra ră  trecută  
aprecieri în care opera scriito rilo r din p rim a ju m ătate  a veacu lu i se reduce la  un 
fe l de listă  de izvoare, scrierile  originale a jun gîn d  aproape să fie  as im ila te  cu tra 
ducerile .

A ceastă  reducere a operelor literare  la  o listă  de izvoare se rem arcă în sp ecial 
în lu crări cum e cea a lu i N . I .  A postolespu: L ’ influence des rom antiques frangais 
sur la poesie roum aine , în care M a i am un singur dor a l lu i Em in escu  devine o com pi
la ţie  după R o n sard  şi P a u l B ourget. Se resim te de această tendinţă şi o ed iţie  a lc ă 
tu ită  cu m ultă  serio zitate  şi m inuţiozitate cum  e cea a V io r ic ă i G h iac io iu , unde 
izvoarele se reduc adesea la  o vag ă  înrudire tem atică , ori la  im agin i ap ro x im a tiv  
apro piate .

D esigur, lin fţ^ B ţe lj^  sîn t in contestabile . M usset, L  am ar t in e . Y o lta ire , B y ro n 
au lăsat urm e ad în ci în literatu ra  p rim ei ju m ă tă ţi a secolu lu i a l X lX - le a .  D ar tot 

^  a t ît  de in contestabil e că aceste in fluenţe au fost totdeaun a^selectivei Contagiunea 
sp ir itu a lă , in flu en ţa exerc ita tă , indiferent de con d iţiile  istorice, ex istă  num ai 
în m en ta litatea  id ea lis tă . F ap te le  istorico -literare  arată  că in fluenţele s-au exerci
ta t  doar cînd au fost cerute, selectate de con d iţii istorice locale. L a  s fîrş itu l secolu
lu i a l X V I I I - le a  şi la  începutul secolu lu i urm ător traged iile  făceau p arte  din b a
g a ju l in d isp ensabil a l unui om de cu ltu ră . S c r iito r ii noştri c iteau , declam au, 
trad uceau  tra g ed ii greceşti, franceze. Ş tim  că A lexand rescu  l-a m inunat p e  G hica, 
după ce s-au cunoscut, rec itîn d u-i scene în tregi din Androm aca  ş i F ed ra  lu i R acin e . 
T raged ia  însă nu s-a d ezvo ltat la  noi, iar f abula  ]a căp ătat o m are jrăsp în d ire . Ţ ich in- 
deal, S ta m a ti, E lia d e , B ălăcescu , Pan n , D onici, Sion  etc ., ch iar şi H riso.verghi 
şi-a  acordat instrum entu l m ai grav pentru a scrie M ă garu l îng îm fat. „ Socotesc că 
putem zice fără  să ne îndo im /C ă e prea bun pentru fa b u li veacul în  care trăim 11, 
scrie A lexand rescu  în ep isto la lu i de tin ereţe către Ian cu  V ăcărescu . S-a răsp în- 

yd it de asem eni şi m ed itaţia  lam artin ean ă, dar vom  vedea că în opera lu i A lexan - 
/ drescu ea şi-a  schim bat caracteru l, trecînd  de la  tristeţea  con tem plaţie i la  energia 
X a firm ă r ii.

Un exem plu sem n ificativ  de fe lu l cum e se lectat ş i tran sform at un m odel 
în co n d iţii istorice noi n i-1 oferă soarta operei lu i V oln ey la noi. Les ruines ou me- 
ditations sur les revolutions des em p ires1 , opera p rin c ip a lă  a lu i C o n stan tin F ran 5o is

i V oln ey— Ruinele sau meditaţii asupra revoluţiilor imperiilor, ed. a Il-a, Paris, 1792.
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■de Chasseboeuf de V o ln ey , a fost cunoscută încă de la  începutu l seco lu lu i, circu- 
lîn d  în două trad u ceri m anuscrise datorate  lu i Ion  T ău tu  în M oldova ş i S tan ciu  
C ăp ăţin ea în M unten ia .1 M e d ita ţia  asupra decadenţei unor m ari ce ta ti devine tem ă 
p red ilectă  la  m u lţi p o eţi a i n o ştri. O în tîln im  la  B lia d e  şi la C ir lo va . la  A le x a n 
drescu ş i H risovergh i.

în a in te  de a m ed ita  asupra m onum entelor din T îrgo v işte  sau asupra m ănăs
t ir ilo r  stăp în ite  de um bra lu i M ircea, A lexand rescu  pom eneşte de decăderea R om ei 
şi P a lm ire i-

A şa  orice m ărire n em icn icită  p ie re !
A  n o astră , a P a lm ir ii ş i-a  R om ei a trecu t.

D ar o poezie exp rim în d  rid icarea  unor forţe sociale  p line de v ita lita te , p orn ite 
să sfarm e în tîrz ia te le  la n ţu ri feu dale  nu se putea m ărg in i la  filo zo fia  lu i vanitas  
m undi, la  contem plarea m elancolică  şi fă ră  v la g ă  a m arilo r d ărîm ări a le  is to r ie i. 
T ocm ai acesta e sensul ecou lu i pe care -1 a flă  scrierea declam atoare a lu i V o ln e y . 
Spre deosebire de a lţ i  -prerot^anţi^ i. spre deosebire de Thom a^ G r a j^ L L n ^EJegia  
scrisă într-un  c im itir de ţa ră ^ V olnev) deputat în C onstitu anta  din 1 7 9 1 ,  lega ideea 
d ecăderii cetăţilo r deconsideraH T rousseau iste asupra fo rm ării so c ie tă ţii ş i de idei 
generoase ş i v a g i despre o fra te rn ita te  a p op oarelo r, fă u rită  îm p o triva  t ira n ilo r . 
Sp aim a şi conspiraţia tiran ilor  se in titu lează  un ul d intre cap ito le le  R u in e lo r. E  
vorb a de spaim a t ira n ilo r în fa ţa  „strigătu lu i solemn a l libertăţii ş i e g a lită ţii" .2 C îr lo va  
ş i Alexiandrescu pom enesc ş i e i de această spaim ă şi, re lu în d  aso cia ţia  făc u tă  de 
V oln ey între contem plarea ru in elor ş i lupta îm p otriva  tira n ie i, o ap lică  îm p re ju rări
lor din ţara  noastră. Pom enirea ru inelor trecu tu lu i devine un p rile j de rem em orare 

xa unor p a g in i glorioase din istorie , care stim ulează pe oam enii p rezentu lu i şi-i 
m spăim în tă  pe t ira n i. B  ideea din R u in u rile  T îrgoviştei a lu i C îrlo va . A stfe l u rm ea
ză şi versu rile  am in tite  din A d io  la Tîrgovişte  de A lexand rescu :

Ş i pe ţărîn a-aceea , de care-odin ioară
Se sp ăim în tau  t ira n ii de fr ică  trem urînd.

M ai t îrz iu , abandonînd orice referin ţă  livrescă  la  P a lm ira  ş i R om a, A le x a n 
drescu se întoarce spre m arile  m onum ente a le  trecu tu lu i n aţio n a l, în depărtîndu-se  
de V olney ş i de tris te le  lu i co n sid eraţii asupra d eşertăciu n ii a ce e a  ce clădeşte om ul.

A ceeaşi co loratură o are ş i te ism ul p o etu lu i. D upă C îrlo va , după B lia d e  din 
Cîntarea d im in eţii, A lexan d rescu  a introdus în vo lu m u l din 1838  R u g ă c iu n ea . 
Ca şi în poezia la  fe l in titu la tă  a lu i C îr lo v a X Rugăciunea  trece d^J[a_reculegerea 
gravă  la  preocuparea civică,. „ Voiesc dreptate, cer m în tu ire, p a trie i mele, ja ln ic  p a - 
m în t" — exclam a C îr lo va . „ F ă  să doresc de obşte a l om enirei b in e", cere ş i A le x a n 
drescu d iv in ită ţ ii. B  caracteristică  pentru ro m antism ul nostru această u n ific a re  
prin  p atosu l p a trio tic  a diverse lin ii ş i izvoare tem atice .

în  la tu ra  ţro m an tică  a operei lu i, A lexan d rescu  a străb ătu t drum ul de la  
tonu l e leg iac  de dezn ăd ejd e şi n ep u tin ţă , în  care su ferin ţa  e co n sid erată  ca u a  
fe l de lege a f i r i i ,  la  ro m an tism u l m ajor al a firm ă rii şi ac ţiu n ii.

1 G-. Bogdan-Duică, Istoria literaturii romîne moderne, În tîii poeţi munteni, Cluj., 
1923, p. 156.

2 V olney, op. cit.
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N im ic nu ne perm ite însă să considerăm  p erioada de lam artin izare  — ter- 
m enul acesta, fo lo sit în trecut, răm îne im propriu — ca sim plu  trib u t p lă tit  
m odei tim p u lu i. în  p rim ii an i a i scrisu lu i său, A lexand rescu  îm prum ută accentele, 
im ag in ile  ş i uneori ch iar m etru l lam artinean  pentru a da g las  unor tr is te ţ i genuine.
E ..dezolarea adolescentu lui d esp ărţit de locurile n ata le , s în t apoi suferin ţele
d ra g o ste i.

în  versu rile  p u b licate  la  optsprezece an i, se tîn gu ie  un adolescent orfan —
„ De cînd p ierd u i p ă rin ţii-m i trei iern i întregi trecurăjTrei iern i căci după ierne  
viaţa -m i socotesc". P oetu l care sim te că „ n ici o legătură nu are pre p ă m în t" nu 
jmai poate  gusta n ic i farm ecu l un ui peisa j ca lm :

E  lim pede-orizonul ş i cerul lum inos;
A  rîu rilo r ş o p tă ... D ar unda lor e lin ă ,
I a r  su fletu -m i e-n v a lu r i, n-am soare sen in os.1

în ch e ierea  acestor p oezii cuprinde adesea ap e lu l către dezlegarea m o rţii: 
„ Ş i  a v ieţii taină în  moarte voi a fla " (M iezu l nopţei), „Z ic  lum ei un a d io : iau  lira  
şi mă duc"  (A dio  la T îrgovişte).

E x p re s ia  e exagerată  ş i chem ările  repetate ale  m o rţii dau oarecare im presie 
de| retorisnyl Se sim te prin tre  aceste e x c la m a ţii vehem ente că dezgust u l de v ia ta , 
la  un poet care n-a avu t încă p r ile ju l să o cunoască, nu poate f i  n ic i du rab il, n ic i pro 
fund. Pe de a ltă  parte , exagerarea , retorism ul trăd ează procesul de căutare a expresi 
e i, în tr-o  poezie a fla tă  încă la  început. Poetu l recurge la  ca lea  m ai uşoară a 
Im ag in ii de un trag ic  exterio r, adesea te a tra l. C ăutarea exp resie i, fău rirea  lim b a ju 
lu i p oetic  se străved e ş i în reven irea  ace le iaşi im agin i în m ai m ulte poezii din ace
astă  p erio ad ă. „ V ăzînd zilele mele de suferinţe p l in e ,jP u i  m îna p -a  mea frunte şi 
caut un m orm înt" d in  M iezu l nopţei rev in e  într-o form ă fo arte  asem ănătoare în 
^ d w  ta T îrgpvişU :îdin vo lu m u l E liez er  şi N efta li ( 18 32 ): „ V ăzînd că pentru m ine 
s-au dtis zilele lin e ,jP u i  m îna p-a  mea frunte şi caut un m o rm în t" . A lte o r i reapare 
c îte  o com paraţie  care p rin  e x p re s iv ita te  vesteşte pe m arele poet de m ai t îrz iu .

Cînd to t doarm e-n n atu ră , cînd to t e lin iştire ,
C înd nu m a i e m işcare în lum ea celor v i i ,
D eşteaptă p rivegh ează  a mea tr is tă  gîndire 
Precum  o p iram id ă  se-n alţă în p u stii.

C o m p araţia  aceasta din M iez u l nopţei se regăseşte în P rieteşugu l to t din 18 3 2 .
A c e la ş i rom antism  elegiac din m e d ita ţii dom ină în poezia erotică .
V ersu rile  delTTragoste] lipsesc din p rim a culegere — E liez er şi N e fta li — dar 

s în t  abundent prezente în urm ătoarele  tre i din 18 38 , 1842 ş i 18 4 7 . ele se des
p rin d  fire le  a două d ragoste su ccesive .2 U na pentru vpliza';> cunoscută, p ro b ab il, 
la  F o cşan i ş i re în tîln ită  apoi la  B u cu reşti. E i  îi  sîn t în ch in ate poezii ca E liz a , 
A şteptarea, In im a  mea e tristă, Te m ai văzui o dată. E m il ia ;x'pe care G . Bogdan-

1 Miezul nopţei, în Curierul romînesc din 6 martie 1832.
2 G-. Bogdan-Duică, op. cit., pp. 272— 274, vorbeşte de a treia dragoste pentru o necu

noscută, care ar fi inspirat — între altele — Nina, Un ceas e de cînd anul trecu, în  ceasuri de 
mîhnire.



D uică a id en tificat-o  cu o fem eie din fa m ilia  O dobeştilor, ia r E ugen  Lovin escu  
cu o a c tr iţă , E le n c a , frecven t m enţionată  în corespondenţa lu i A lexand rescu  cu 
G h ica , i-a in sp ira t destul de m ulte ve rsu ri: M în g îierea , P rieteşugu l şi am orul ş i 
m ai ales, C în d  dar o să guşti pacea ,

Cu c îtev a  excep ţii fe r ic ite , lir ic a  erotică a lu i A lexand rescu  este, ca ş i cea 
a lu i A lecsan d ri, in ferio ară restu Iu i op erei. C ăutarea exp resie i d in  prim ele  p oezii 
se  face m ai intens sim ţită  în versu rile  de dragoste. Poetu l nu -şi m im ează sentim en
te le . F ă ră  a f i  tem peram ental un p asio n at, A lexand rescu  şi-a  tră it  cu in tensitate  
iu b ir ile , cum  ne-o arată  unele accente profunde. D ar el se zbucium ă — un ecri 
fă ră  succes — să dea expresie  s im ţir- i. Ne-o spune singur, într-o stro fă  sem n ifica
t iv ă  din In im a  mea e tristă:

A d io ! N -am  cu vin te  
S ă -ţ i arăt to t ce sim te, 

în  astfe l de m in u tu ri, m îh n it su fle tu l m eu.
E  o durere m are,
Ş i  su fer in ţi, pe care 

A  le sim ţi p o c i n u m a i; a le descri m i-e greu.

De v in ă  nu e num ai lip sa  de exp erien ţă  a rtistică  p ro prie , c i ş i lip ^ a jle  exp eri
mentă a în săşi lite ra tu r ii. în  poezia de dragoste din litera tu ra , cu ltă  an terioară , 
A lexand rescu  nu putea găsi decît rare  exem ple de exp rim are a sentim entu lu i cu 
ad evăr ş i pro funzim e. în  afară  de prospeţim ea unor versu ri in sp irate  din fo lc lo r
— A m ă rîtă  turturea ă lu i Ien ăch iţă  V ăcărescu  —ori de c îte  un m ad riga l g in gaş 

c a  O glinda lu i A lecu  V ăcărescu , în  poezia erotică a p rim ilo r noştri p oeţi, A le x a n 
d rescu  găsea m ai m ult deform area lău tărească  a fo lcloru lu i, cu p risos de o fta tu ri 
:şi d im in u tive  ori con venţionalu l rece a l p oeziei neoanacreontice.

în t îln im  la  A lexand rescu  re în to arceri la  lim b a ju l poetic in ad ecvat a l în a in 
ta ş ilo r  să i. Sen tim entu l e redus la  d u ioşia  uşoară a ro m anţei — E l iz a . A lte o r i
e sp u lb erat de o dem onstraţie rece, p ro lix ă  — P rieteşugu l şi am orul. în  m ai m ulte 
rîn d u ri, poetu l se reîntoarce la  grave le  accente lam artineene — B a rca , S u ferin ţa , 
C a ş i poetu l francez, resp inge p e isa ju l în dezacord cu p asiu nea ce-1 m istu ie  ş i caută 
^cadrul p o tr iv it , frăm în tatu l p e isa j ro m an tic .

îm i p lace  a n atu re i să lbatecă m în ie ,
Ş i negură, ş i v isco l, ş i cer în tă r îta t ,
Ş i  to t ce e de groază, ce e în arm onie 
Cu focul care arde în p iep tu -m i s fîş ia t .

(Su ferin ţa )

în  cău tarea unui lim baj p ro priu  pe care o m ărturiseşte poezia erotică , A le x a n 
d rescu  izbuteşte în m ai m ulte r în d u ri să alunge form ele conyenţionale ş i să spună 
lucruri noi ş i ad în ci. Se  în tîm p lă  asta  în am in tita  poezie In im a  mea e tristă . De 

.asem eni în Un ceas e de cînd a n u l trecu . . .  D ar în sp ec ia l în A şteptarea  din 1838  ş i 
:în C în d  dar o să guşti pacea d in 18 4 2 , A lexand rescu  descoperă acorduri care — 
;p ăstrînd  p ro p o rţiile  — prevestesc im ensa orgă em inesciană.
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A şteptarea , din c ic lu l E liz e i, e scăld ată  în lum ina dragostei fe r ic ite . E  îi& 
to ată  poezia un fream ăt vo io s, exp rim at de în suşi m ersul în trerup t a l versului*.

Se au zi un su n e t... S ă  a sc u lt ... m i se p a re !
N u e n im ic ; o frunză din v a le  a căzu t.

N oaptea dragostei îm p lin ite  e într-o perm anentă m işcare .

N o ap tea în aste locu ri, n-are de loc tăcere ;
T o tu l se m işcă , um b lă, dar toate  s în t părere .

/  V în tu l, um b ra , luna p a r a se ju ca  să-l înşele pe în d răg o stit, să-i dea iluzia^
/  prezenţei aştep tate . Cu aceeaşi g ra ţie  e exp rim ată  a p a r iţ ia  iu b ite i — la înce- 
\  p u t lu a tă  cu team ă drept o nouă ilu z ie  — „părere-nşălătoare , ş-acum mă amăgeşti 

\  — ap oi recunoscută tre p ta t , cu s fia lă  ce se schim bă în b ucu rie:

E a  p ăşeşte , ia  se a m a ... o auz că şopteşte.
N egreşit e fe m e ie ... Ce zice? M ă nu m eşte!
P ie p tu l, in im a-m i b a te : aceasta  este ea .

în  C înd dar o să guşti pacea  c îtev a  versu ri gon gorice: „ E u  la n ţu rile  mele le
zgudui cu m în ie ... Ca leu l ce izbeşte a tem niţii tărie" se p ierd  în tonu l p lin , b ă rb ă 
tesc cu care e exp rim ată  p asiu n ea .

C înd dar o să g u şti p acea, o in im ă m îh n ită?
Cînd dar o să-nceteze am aru l tău  suspin?
V ia ţa  ta  e lu p tă , gro zavă , n em b lîn zită ,
Iu b ire a  vec in ic  ch in .

B a s i-UiLea e m istu ito are , e x c lu s iv ă . Poetu l sim te că nu s-ar putea e lib e ra  
decît cu p reţu l v ie ţ ii , ca ş i ră n itu l care s-ar om orî scoţîn d u-şi fie ru l din ra n ă . 
S e m n ific a tiv  e s im ţăm în tu l de cu lpă pentru o pasiu n e, care -1 face  să abandoneze- 
ţe lu r i, a sp ira ţ ii m ai în a lte .

Prezenţa sen tim en tu lu i c iv ic  care cenzurează p asiu n ea  caracterizează a t itu 
d inea p o etu lu i în a n ii de după 1840 . E  de asem eni cara cte ristică  pentru trecerea  
lu i la  un rom antism  de t ip  fo arte  deosebit.

Izo larea  egocentrică în su ferin ţă  ş i p asiu nea p ro prie , d ezabuzarea, dezgus
tu l de v ia ţă  răm în  can tonate  în p r im ii an i a i c re a ţie i lu i A lexan d rescu . Ele- 
sîn t accidente în d ezvo ltarea  p o etu lu i ş i a ro m an tism u lu i nostru . în  această  etapă,, 
rom an tism ul rom înesc e aproape în to ta lita te a  lu i o artă  a a firm ă r ii ş i a lu p te i. 
E u l  b a ric a d a t de lum e, obsesia m o rţii, m elancolia  p a ra liz a n tă  contrazic v io len t
o m işcare  exp rim în d  rid ic a re a  fo rţe lo r progresiste îm p o triv a  d u b le i o p resiun i 
socia le  ş i n aţio n a le . în  a fa ră  de accentele lam artin izan te  d in  poezia pe care o 
scriu  în ju ru l lu i 18 30  A lexan d rescu  sau E lia d e , B o llia c  sau H riso v e rg h i, to n u l 
general a l p oeziei n oastre ro m an tice  d in  p rim a ju m ătate  a v e a c u lu i este de chem are 
ş i nu de tîn g u ire . D ezab uzarea e în lo cu ită  cu în crederea ră sp ic a t  a firm a tă , elo
g iu l n e fiin ţe i cu e log iu l v ie ţ ii .
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|*Â nul j& ^5 |e  p ia tră  de h o tar în cre a ţia  p o e tu lu i. Ceea ce cu prindea ca zbu
cium* în că n erezo lvat C în d  dar o să guşti pacea  e spus a ic i cu o fe rm ita te  c e d ă  
ve rsu rilo r acea p a rticu la ră  lin işte  ve n ită  din ad în c. A lexan d rescu  şi-a  aşezat 
această  poezie în frun tea versu rilo r din e d iţia  1 86 3, după M em o ria l. L a  m ai bine 
d e  un secol de la  p u b licarea  în D a cia  literară , c it ito ru l nu poate  decît în cu v iin ţa  
ju d e c a ta  a rt is tu lu i. A n u l 18 40  lu m inează opera p o etu lu i ş i- i deschide în ţelegerea 
nu nu m ai p rin  va lo a re a  în sin e a p oezie i — care e un a d intre cele m ai p lin e  de 
nob leţe  ch em ări la  lu p ta  pentru  lib e rta te  ce-o cunoaşte lite ra tu ra  noastră — c i şi 
p r in  caracteru l ei rep rezen tativ , de v e r ita b ilă  pro fesiune de cred in ţă .

Cu opt an i m ai t îrz iu , în an u l re v o lu ţie i, A lecsan d ri v a  scrie D eşteptarea  
R o m în ie i. A v în d , în m are, aceeaşi sem n ificaţie , cele două p oezii d iferă  p r i n ^ o ^ l 
S în t  m om ente istorice  deosebite.

în  p oezia lu i scrisă  la  în cep utu l re v o lu ţie i, A lecsan d ri cheam ă d irect la  
lu p tă , în ve rsu ri dogoritoare : „ Voi costa ţi în  adorm ire, voi ce staţi în  nem işcare".. . 
A le x a n d re scu , in form at d irect sau  s im ţin d  în ju ru l lu i tensiu nea m işcă rii care 
p lă n u ia  să răstoarne o d ată  cu A le x a n d ru  G h ica  ş i stră v ec h i o rîn d u ie li, s im ţin d , 
de asem enea, frăm în tarea  gen era lă  a popoarelor E u r o p e i ,  nu p oate  decît exp rim a 
im ensa nădejde care frem ăta  în  ju ru l lu i. în  locu l s tr ig ă tu lu i, m arşu lu i de lu ptă  
cu  r itm u l m arcat a l lu i A le csa n d ri, avem  desfăşurarea largă, a m ed ita ţie i.

D ia lo g u l între speranţă ş i exp erien ţă  cu care începe A n u l 18 40  abandonează 
de la  început tonu l m ai vech i a l  e le g iilo r . V ersu l e ferm  ş i nu se m ai tîn gu ieşte . 
N i se spune, ce-i d rep t, despre „ zile ce-n vecinicie ş i-ia u  repedele zbor" . . .  că 
„ a fost num ai-n  durere varietatea lo r " . D urerea p roprie  este însă îm pinsă spre 
trecut ş i d etaşarea cu care o m enţionează p oetu l e d a to rită  n ăd e jd ii care-1 
în su fleţeşte  ş i pe e l , „m ică parte d in  trista om enire". O d ată  cu „ tot neam ul 
om enesc", A lexand rescu  s lăveşte  anu l a ştep tărilo r. O stro fă  alegorică , sin gura de 
acest fe l d intr-un poem  care refuză exp rim area  fig u ra tă  ş i p ăstrează m ereu tonul 
d irect a l co n fesiun ii g rave , pom eneşte de vo rbele  b ă trîn u lu i la  iv ire a  M esiei:
„ Sloboade-m ă , stăpîne, fiin d c ă  l-am  vă zu t".

A n u lu i „prezis atîta , m ăreţ reform ator" A lexan d rescu  îi  cere lu cru ri care, pe 
d.rept c u v în t, au în sp ă im în tat a g ia  lu i A lexan d ru  G h ica :

în ce p i, p re fă , răstoarn ă  ş i îm b u n a tă ţea z ă ...
A do fă ră  z ă b a v ă  o turm ă ş-un p ăsto r.

V ersu rile  m em orab ile  cu care începe p arte a  a doua a poem ulu i resp iră  
în fr ig u ra ta  atm osferă d in  p re a jm a  re v o lu ţie i:

A  lu m ei tem elie  se m işcă, se c lă teşte ,
V ec h ile -i in s titu ţ i i se şterg , s-au ru g in it ;
U n duh fie rb e  în lum e, ş i om ul ce gîndeşte
A leargă  că tre  tin e , că c i vrem ea a so s it !

V ersu rile  urm ătoare am ănunţesc descrierea stă rilo r care im pun sch im barea 
re v o lu ţio n a ră . Popoarele  c îrm u ite  după leg i că lca te , s ilu ite , s în t lăsate  la  bunul- 
p lac  a l d esp otism ulu i. Sch im b area  aştep tată  treb u ie  să fie  to ta lă . Poem ul am in
teşte , introducînd  o notă de sarcasm  în desfăşurarea lu i g ra v ă , d e„-m bunătâ- 
i i r i  rele“ de care „cît v re i, sîntem  să tu i" .
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U ltim ele  strofe re iau  ideea in iţ ia lă , exprim înd-o cu to t a t îta  sen in ătate  ş i 
în tă rin d -o  p rin  refuzu l fe r ic ir i i  personale, dacă nu e legată  de fe ric irea  tuturor».

B u  nu îţ i  cei în p arte  n im ica pentru m in e:
So arta -m i cu a m u lţim ii aş vrea  să o unesc.

Cu această renunţare la  fe r ic irea  proprie, în sch im bul z ile i „p ă m în tu lu i vestită“* 
în care p oetu l v a  resp ira  aeru l lib e r tă ţii, se încheie A n u l 18 4 0 .

So a rta  u lterio ară  a poem ulu i, fe lu l cum a fost ap rec ia t a o g lin d it în săşi 
a titu d in ea  fa ţă  de ceea ce vestea  A n u l 18 4 0 . B  in teresant să com parăm  două 
ap recieri ale lu i E u gen  L o v in escu .

în  19 10 , la  29 de an i, c r it icu l a scris o m onografie asupra lu i G rigore A le x a n 
drescu. D eşi m ărunţind  d id actic  aspecte centrale  ş i lim itîn d  concepţia generală 
a operei la  o sub d iv iz iu n e  in titu la tă  destu l de m in im alizato r „M e lio rism u l", mono
g ra fia , m in uţios a lcă tu ită , răm îne un m aterîa l de bază pentru stu d iu l p o etu lu i. 
D espre A n u l 18 4 0  L o v in escu , polem izînd  cu ten d in ţa  lu i B ogd an -D u ică  de a în 
gu sta  sem n ificaţia  isto rică  a versu rilo r, spune cu d rep tate  că „ele caracterizează 
în  realitate vechea stare socială a 'E u ro p e i întregi în a in te  de prefacerile  revoluţiei,, 
pe care A lexandrescu o cheam ă , o aşteaptă, o c în tă " . Lo v in escu  vorbeşte  de „pasionata  
chemare a a n u lu i n ou , prefăcător a toate", de „n o bila  încredere în  puterea lu i refor
m atoare"1 .. ,  Poem ul e asem u it cu egloga către P o llio  a lu i V ir g il iu .2

D upă 16  a n i, p u b lic în d  a l d o ilea  vo lum  din Istoria  litera tu rii rom îne contem
porane  — în ace laşi an , de a lt fe l, în care îş i re tip ă re a  fă ră  m o d ificări mono- 
g ra fia  — în c a p ito lu l con sacrat lu i Ion  T r iv a le , L o v in escu  dădea poem ulu i lu i 
A lexan d rescu" o apreciere to ta l deosebită . în tr-o  cron ică, T r iv a le  îş i e x p rim ase  
a d m ira ţia  pentru A n u l 18 4 0  ; considerînd că „energia poetică  [a  lu i G r. A lexand rescu] 
e aşa de u ria şă , in c it  in f ilţ r ă  acestor reci abstracţii o vigoare neaşteptată şi realizează’ 
m in u n at, fă ră  pereche în  literatura noastră , o poezie nudă, care , dispreţu ind m ateria lu l> 
extern a l im agin ilor p lastice, creează, din ea în săşi, im agin i, suflînd asupra abstrac
ţiei moarte du h u l ei creator“3—opunea această „poezie n u d ă ", „goanei nebune d u p ă  
im a g in i neobişnuite“ 4 pe care o reproşa poeziei contem porane. L o v in escu  r id ic a  
m ănu şa. R eprodu cea ironic ap recierile  entuziaste a le  lu i T r iv a le  — care coincideau , 
de a lt fe l , cu cele scris© în  m onografia  p ro p r ie — dînd ap o i asupra A n u lu i 1840^
o sen tin ţă  u c ig ă to a re : „poezia lu i A lexandrescu  n u -i, în  rea litate, decît o ideologie 
exprim a tă  aforistic şi prozaic, în  n ic i o legătură cu ceea ce sen sibilitatea  m odernă cere 
unei p o e z ii ; că «p o litica  e o fan faronadă, că viaţa e un egoism cum plit)), că «numai? 
despotism ul e bine întărit)) sunt consideraţiuni intelectuale vrednice de a f i  dezvoltate 
în  articole de z ia r"5 .

î n  acest m om ent L o v in e scu , care patron a cu re în n o it entuziasm  d ive rse le  
m an ifestări de u ltim ă oră a le  fo rm alism u lu i, se a ră ta  in cap ab il să în ţeleagă ceea 
ce p ăruse a ad m ira  în lu crarea lu i de tin ereţe . O roarea pentru o poezie a a firm ă r ii

1 E. Lovinescu, Grigore Alexandrescu, Bucureşti, ed. cit., p. 138.
2 Idem, p. 137.
3 Ion Trivale, Cronici% literare, Bucureşti, 1915, p. 315.
4 Cf. Ion Trivale, op. cit., p. 316.
5 E. Lovinescu, Istoria literaturii romîne contemporane, voi. II (Evoluţia criticii literare) T 

Bucureşti, p. 209.
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în gu sta  surprinzător în săşi in tu iţ ia  ş i sen sib ilita tea  c r it ic u lu i. P are  de nep ri
ceput cum , pornind de la  d ou ă-trei versu ri m ai greoaie, c r it ic u l im presion ist 
să f i  deven it im perm eabil la  in ten sita tea  lir ică  pe care o lăudase m ai în ain te, să 
nu-şi dea seam a că poezia lu i A lexan d rescu  resp in gea ca n ep o triv it  a rt ific iu l p oetic . 
De fa p t , se sim te că ceea ce repugnă c r itic u lu i sîn t în p rim u l rîn d  id eile , ră sp icat 
a firm ate . D rum ul parcurs de L o v in e scu  de la  m onografie la  Istoria  litera tu rii 
rom îne contem porane con figurează sch im barea în a titu d in ea  b urgh eziei fa ţă  de lite
ra tu ra  de t ip u l A n u lu i 18 4 0 .

Ş i în evocarea istorică — aceeaşi trecere de la  ro m antism ul con tem plării 
so lita re  la  cel a l a firm ă rii. R e fe r ir ile  la  P a lm ira , îm prum utate de la  V o ln ey , 
d ispar din versu rile  lu i A lexan d rescu  ş i ele încep a pom eni de ru ine şi urm e 
istorice cu sem n ificaţie  m ai ap ro p ia tă . L -am  văzu t re lu în d  în  A d io  la T îrgovişte  
tem a a tin să  de C îr lo va . în  M e d ita ţie , p u b lica tă  în t îia  oară în vo lu m u l din 1838 , 
re fle c ţiile  tr is te  sugerate p o etu lu i de contem plarea B r ă i le i— „O ! cum vremea cu 
moartea cosesc fă ră -n ceta re lu — sîn t în trerupte de am in tirea  celor căzu ţi acolo 
lu p tîn d . T on u l de lam entare m e d ita tiv ă  se schim bă o d ată  cu evocarea acelor 
„ veterani războin ici11, care au p ie r it  strîn gîn d  cu fu rie  în m înă fie ru l: „ Toata  
durerea le este că nu şi-au răzbunat* .

P r ile ju l de a re d eştepta im ag in i dm  trecut i l-a  d at lu i A lexan d rescu , 
precum  ştim , că lă to ria  făcu tă  în 18 4 2 , îm preună cu G h ica , la  m ăn ăstirile  de peste 
O lt. Cele două fe lu ri de scrie ri de pe urm a că lă to rie i — M em o ria lu l ş i p oeziile
— se deosebesc m ult p rin  to n . F a ţ ă  de g ra v ita te a  m e d ita tivă , de acordurile  p lin e , 

solem ne, din poezii, proza d in  M em o ria l de călătorie  p ăstrează v iv a c ita te a  sp ir i
tu a lă  ş i tonu l fa m ilia r  din poezia  sa tir ică  ş i din corespondenţă. P a g in ile  acestea, 
care după un obicei a l t im p u lu i, respectat ş i de F ilim o n  în C ă lă to rii, s în t  
în trerup te  de o n u velă  — in teresează m ai m ult p rin  a lu z iile  ş i asocierile  s p ir i
tu a le , d ecît prin  descrierea p ro p riu -z isă . S c riito ru l introduce a lu z ii p o lit ice  — po
m enind de Şerban  C antacuzino — îm punge pe a v o c a ţii obscuran tism ulu i ş i am in
teşte că „ lu m in ile  şi în văţătu ra “ sîn t v ră jm a şi a i t ir a n ie i;  povesteşte în tîm p lări 
p ito reşti cum  este cea a „ b a n u lu i N ic o la ie * , căru ia  G h ica  avea  să-i consacre m ai 
tîrz iu  o scrisoare. î l  p ersiflează  în trecere pe G h ica  pentru s lab ele-i d aru ri de 
p ic to r. T onul v io i de con versaţie  devine grav  cînd  scriito ru l ne spune c a „nu m ai 
sp ir itu l lib ertă ţii urmează un pu nct lum inos p r in  m ulţim ea anevoinţelor, num ai el 
singur in sp iră  cu ra ju l a sem ăna fără, a cu leg e; şi acei care mor pentru libertatea unei 
n a ţiu n i s în t dem ni de a trăi în  m em oria n a ţiu n ilo r* .

D eosebindu-se prin^onT) p a sa je le  din M em orial ş i p oeziile  scrise în urm a 
^călătoriei dovedesc ace laşi m od de a concepe istoria,. A d m ira ţia  pentru trecut se 
face frecven t ş i putern ic s im ţită  în  opera lu i A lexand rescu  fă ră  să devină vreodată 

\ p a s e i s m .  E s te  de asem eni o tră să tu ră  ca racteristică  ro m an tism ulu i nostru  d in  
această perio ad ă , în  care tre c u tu l considerat ca un r efugiu apare la  fe l de rar 
ca şi accentele de so lipsism  lite ra r . G rigore A lexand rescu  p riveşte  trecu tu l ca un 

/om  a l tim p u lu i său ş i nu cau tă  în tr-în su l ceea ce-1 desparte, c i ceea ce-1 uneşte 
cu vrem ea sa . E v o c ă  m îndru c lip e le  glorioase d in  isto ria  p op oru lu i său , dar se 
în toarce la  ele pentru a s tim u la  p rezentu l. Nu vom  în tîln i la  el n ic i urm ă din 
m ed ieva lism u l sp ecific  ro m a n tic ii reacţionare , care se întorcea fa sc in a tă  spre 
ceea ce trecu tu l îi oferea m a i crud , m ai tu lb u re , m ai obscur. D im p o trivă , în confrun
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ta re a  dintre trecut ş i prezent, ad m iraţia  nu-1 îm pied ică  pe poet să a firm e existenţa  
pro gresu lu i.

E  ideea de căpetenie d in  m onum entala^Um bra lu i M  ir  cea . 
în cep u tu l poeziei creează un cadru de aşteptare  ş i solem nitate* Converg 

spre aceasta m ijlo ace  d iverse  — ş i im aginea ţu p au ^ Io r cu lcate  peste ape, şi sune
tu l î^ndeloi^ „generaţii spum egate*, care „zidul vechi a l m ănăstirei în  cadenţă î l  
izbesc* ş i de^iăşa&ar^a, largă  ca o m antie a versu rilo r, cu num ăru l m are de silab e  
a l vo cab u le lor. B  unul d intre exem plele cele m ai stră lu c ite  pe c a re le  oferă poezia 
noastră de acordare exp resivă  a a tîto r m ijloace la  idee ş i im presie. D acă ne gîndim  
la  c ît  de fraged ă era , la  în cep utu l ce lu i de a l c in c ile a  deceniu, exp erienţa  poeziei 
noastre ş i în lim bă şi în  ve rs ifica ţie  se re lie fează to t ce aducea nou A le x a n 
drescu .

A le  tu rn u rilo r um bre peste unde stau  c u lc a te ;
Către ţărm u l d im p o trivă  se în tin d , se prelungesc,
Ş-a le  v a lu r ilo r  m îndre gen eraţii spum egate 
Z id u l vec h i a l m ăn ăstire i în cadenţă îl  izbesc.

Cu aceeaşi putere de p la stic ă  în m işcare e descrisă a p a riţ ia  fan to m ei. V er
su rile  se rup în su b u n ită ţi m etrice, pentru a urm a grad at apropierea um brei, anun
ţa te  p rin tr-o  „su flare, care trece ca p r in  vine un fio r

B ste  ceasu l n ă lu c ire i: un m orm înt se d esvăleşte
O fan tom ă-ncoronată din el ie se ... o ză re sc ...
Ie s e ... v in e  către  ţă rm u ri... s tă .. .  în p rea jm a  ei p r iv e ş te ...^
R îu l  în ap o i se tra g e ... m un ţii v îr fu l îş i c lătesc .

Im p resia  de m ăreţie  e in ten sifica tă  p rin  im ag in ile  de lu ptă  b iru ito are , asociate 
cu iv ire a  um brei, trezite  la  un sem n a l e i:

O ştiri, ta b er i fă ră  num ăr îm preju ru -i în v ie z ...
G lasu l ei se-ntinde, creşte, rep etat d in  stîncă-n  s t în c ă ...

C uvin tele  pe care p oetu l le adresează um brei vo ievo d a le  exp rim ă to cm ai 
a titu d in ea  fa ţă  de trecu t. B le  resp iră  ad m ira ţia . Jn tr e p r in d e r e a -ţ i fu  dreaptă, a 
fost n ob ilă  şi mare, j  D e aceea a l tău nume va f i  scump şi n ep ă ta t* , în soţită  de reg retu l 
că dom nitoru l n-a p u tu t lăsa  a l său num e „m oştenire lib e rtă ţii* . A d m ira ţ ia  p are a 
deven i co v îrşito are . B a p te le  de g lorie  ale  trecu tu lu i s în t asem uite unei arm uri 
pe  care contem poranii n-ar m ai ş t i s-o p o arte : „Greutatea ei ne-apasă, trece slaba- 
ne m ăsură*. D ar după o în trerupere, care ca şi în A n u l 18 4 0  p arc ă  exp rim ă g rafic  
m ersul con trad ictoriu  a l g în d ir ii, poetu l aduce în această  d isp u ta  d in tre  trecut 
ş i prezent tem eiurile  pentru care crede în su p erio ritatea  p rezen tu lu i. î ş i  a firm ă

■ cred in ţa  în  îm b u n ătăţirea  m o ravu rilo r ş i a leg ilor, în  m enirea ştiin ţe lo r ş i arte lor 
de a a ju ta  la  m ersul în a in te  a l o m enirii, de a sp r ijin i p a c e a :

C ăci răzb o iu l e b ic i groaznec, care  m oartea î l  iubeşte,
Ş i  a i lu i s în g e ra ţi d a fin i, n a ţiile  î i  p lă te sc .. .
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A stfe l, p oetu l unei gen eraţii care se pregătea să răstoarne vech ile  stări îş i 
exp rim ă din nou încrederea în p ro gres. Cu ele se încheie de fa p t p oezia. S tro fe le  
urm ătoare se reîntorc la  cad ru l grand ios în care „ întunerecu l dom neşte,... tot e groază 
şi tăcere*. U ltim ele  versu ri re iau  im aginea tu rn u rilo r ş i a v a lu r ilo r  ce lovesc 
z id u rile , m arcînd  p rin  această  reven ire  peren itatea  cad ru lu i m ăreţ în care a p ie r it  
fig u ra  vo ievo d u lu i.

î n  acest sp ir it  evocă A lexan d rescu  urm ele trecutulu iJ.^a^T jgin a^sl, ră să r itu l 
lu n ii care lum inează ş i m ăn ăstir ile  ş i v ă i le  m un ţilor î i  sugerează un ^elogiu a l 
„scum pului azil de libertate“ pe care ;inunţiiM -au con stitu it în  trecu t. Peste c îţ iv a  
an i, la M ăn ăstirea  D ea lu lu i, revede „ m ăreţul turn, trist m artur l-a l nostru trist 
apus“ pe care -1 îndrăgeşte din co p ilă rie . Im a g in ile  trez ite  de ved erea tu rn u lu i şi 
a ce tă ţii din  p reajm a T îrg o v iş te i cu lm inează cu re fle c ţia  asupra în văţăm in te lor 
pe care contem poranul le p o ate  tra g e  din con tem plarea g lo rie i trecute.

A v ite ji lo r  um bră d-am  ş ti se o cin stim ,
V red n ic i de lib e rta te  n o i am p u tea  să fim .
Am  a fla  de la  d în ş ii ce jă rtfe  trebuiesc
P rin  c îtă  energie n a ţ ii se m în tu iesc.

In fo rm aţia  istorică  a lu i A lexan d rescu  e uneori defectuoasă, în rîu rită  de 
p re ju d ec ă ţi. P e  „Tudor V lad im ireşcu  îl pom eneşte doar în M em orial ş i atun ci 
vo rb eşte  ca despre un om m ărg in it ş i crud , deşi m enţionează ş i ro lu l pe care l-a 
avu t T ud or în „ înain tarea lib ertă ţii^ . Se  s im t în această  caracterizare  aspră ecouri 
din tem erile  şi ura b o ierilo r fu g iţ i  la  B raşo v  în tim p u l răsco a le i. D ar, în drăgostit 
de lib e rta te , poetu l o v a  e logia  p re tu tin d en i, con firm înd  fraza  c ita tă  din M em oria l. 
De m orm intele lu p tăto rilo r e te rişti de la  D răgăşan i, A lexan d rescu  se ajpropie cu 
v e n e ra ţ ie :

U nde a t îţ i  răzb o in ic i a i G rec ie i s lă v ite  
S tr ig a re a  lib e r tă ţ ii în t îi au în ă lţa t .

In W p is io Jă  m arelui logofăt I .  Văcărescu , autorul P rim ă verei am orului, scrisă 
p ro b a b il în ju ru l v îrs te i de 20 de an i, după cu n oştin ţa  cu G h ica , A lexand rescu  
se adresa în a in taşu lu i ale că ru i versu ri le ş t ia  pe de rost ş i- i cerea a ju to r să se
c la r ifice  asupra p ro p riilo r lu i drum uri în p o ezie . N u se considera încă poet,
p entru  că „ a l lire i D um nezeu* nu-i arătase  care era „ fe lu l său*. Se  asem uia cu un 
că lăto r neîndrum at, care, a f la t  pe o cîm p ie , vede drum uri fe lu rite  ş i nu se 
poate  h o tărî încotro să apuce, p ierz în d  vrem e p reţio asă  cu rev en ir i ş i op riri. N i 
se zu grăvea o scilînd  între elegie ş i fa b u lă .

C reaţia  lu i u lte r io a ră , ca  ş i cea a m ultor con tem poran i, a d o ved it îndestu l 
că nu e x is tă  in co m p atib ilita te  în tre  cele două d rum uri. P în ă  la  urm ă, în să, drum ul 
sa tire i s-a d oved it precu m p ăn ito r. D upă cele c îte v a  m e d ita ţii ş i p oezii de d ra
goste scrise în  18 4 7 , în a fa ră  de c îte v a  d e d ica ţii în v e rsu ri, c reaţia  lu i u lte r io ară  
cuprinde, în m ajo rita te  co v îrş ito a re , ep isto le ş i fa b u le .

O rientarea sp re\şatirŞ  e gen era lă . Seco lu l nu era num ai „prea bun pentru  
fa b u li* , era bun pentru orice specie sa tir ic ă . L ite ra tu ra  d ezvă lu ia  pe to ate  că ile
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rid ic o lu l şi tare le  in stitu ţiilo r  care se cereau sch im b ate. în a p o ia ta  lum e feudalăk 
era în fă ţişa tă  în toate  gen u rile , cu grotescul o rîn d u ie lilo r tip u rilo r şi p re ju d ecă
ţilo r e i. Cu puţine şi m ai p u ţin  izb utite  excep ţii, în cep utu rile  te a tru lu i original; 
sîn t toate  m enite s a t ir e i ;  to t astfe l fa b u la , cu la rg a  ei c ircu la ţie , descrierea de* 
c ă lă to r ii ori „scr iso a rea “ lu i N egruzzi, p re figu rîn d  sch iţa .

R ăsp u n zîn d  acestei chem ări a veacu lu i, A lexan d rescu  urm a în ace laşi tim p- 
ca le a  in d icată  ş i de in te ligen ţa  şi de tem peram entul lu i. In te lig e n ţa  lu i ech ilib ra tă  
şi m o b ilă , puterea de o b servaţie  care alege am ănuntul com ic îl îndreptau spre- 
fo rm u larea  iron ică, de a căre i e fica c ita te  şi-a  d at repede seam a. Corespondenţa 
lu i p a rticu la ră  fo loseşte frecven t iro n ia . S c r iito ru l se deprinde s-o nuanţeze, s-o* 
fac ă  usturătoare  sau b in evo ito are . Cu rare  ex ce p ţii, cum  s-a m tîm p lat în polem ica 
dusă cu B lia d e , A lexan d rescu  ştie  să păstreze ca lm u l ir o n ic . E  m are deosebirea,. 
d acă -1 asem uim  cu B lia d e , care , prea  p asio n at pentru a sim u la  m ăcar stăp în irea  
iro n ie i sau um orulu i, trecu de la  r ic tu su l sarcastic  la  im p recaţia  zgom otos p ro fetică  
ori pur şi s im plu  v io le n tă .

f ^ a t i r a j u i G rigore A lexan d rescu  e p rin  excelenţă  ş i d irect g o lit ic ă . A  observat-o* 
ş i B o gd an -D u ică , deşi, a trib u in d  lu i A lexand rescu  p ro p riile -i tendinţe retrograde,, 
î l  tran sform a într-un reprezen tant a l n aţio n a lism u lu i. „F a b u le le  erau, aşadar 
p o lit ice , chiar în  sens în a lt  a l c u v în tu lu i* , scrie B o gd an -D u ică1 . O bservaţia  se ap lica , 
în să  operei în treg i a lu i A lexan d rescu  ş i nu num ai fa b u le lo r. P o litice  erau poeziile- 
acestea nu num ai pentru că exp rim au , cum face im p lic it  sau e x p lic it  orice- 
operă a rt is t ic ă , p o z iţia  un ei c lase , într-un anu m it m om ent istoric , c i pen trn  
că porneau şi se adresau conştient epocii ş i oam enilor e i, cu dorinţa limpede* 
de a -i in flu en ţa. P o eziile  lu i sîn t în tr-ad evăr „de circum stanţă?, nu în înţelesul! 
m eschin de d ed icaţie , c i în sensul în care îl cerea Goethe într-o con versaţie  cu 
E ckerm an n . N u trite  din p reocup ările  ş i a sp ira ţiile  v re m ii lor, versu rile  se întorc' 
m ereu la  această  vrem e. A m  văzu t-o  în evocarea tre c u tu lu i. N ep reg ătit , uneoriî 
sa ltu l pare  b rusc. A stfe l s în t u ltim e le  strofe din R ă să ritu l lu nei la  T ism ana. L u c ru l 
e cu a t ît  m ai evid en t în p oezia sa t ir ic ă . A deseori a lu z ia  iron ică  î l  readuce direct- 
pe poet în con tem p oraneitatea de care păruse a se în d ep ărta . în  V iaţa c îm p e-  
nească, descrierea lo cu in ţei de ţa ră , cu în ţep ătu rile  a n t iid ilic e , duce, p rin  aso
c ia ţ ie , la  pom enirea p r iv i le g iu lu i boieresc de a nu p lă t i  b iru rile  ş i de a le lă sa  
pe seam a n orod ulu i. F erestre le  casei s în t a t ît  de p u ţin e  ş i m ic i, în c ît  s-ar p u tea  
crede că p ro p r ie ta r ii aveau  de p lă t it  „vro dajd ie însem nată/ Su bt nume de ferestrit11.. 
D ar — adaugă p oetu l — n-a a fla t  de n ic ă ie r i ca n o b ilii  să f i  p lă t it  v reod ată  dări*;

A s t fe l de n ă ra v u ri p ro aste ,
D acă  vreo d ată  au fo st,
N -au  p u tu t f i  a le  noastre 
C i-a le  n orod u lu i p ro st.
N u m a i el sin gur p lă teşte  
F u n d  m ai o b ic in u it.

P re d ile c ţia  pentru fa b u la  a lu i A lexan d rescu  ş i  a a tîto r a lţ i  sc r iito r i a i  
v re m ii se exp lic a  to cm ai p rin  p o s ib ilită ţ ile  sup erioare  de sa tiră  p o lit ic ă  pe 
care le oferea sp ecia . Sub  degh izarea străvezie  p u teau  f i  spuse lu cru ri m d răz-

i  G-. Bogdan-Duică, op. cit., p. 269.
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neţe, pe care cenzorii, care v în a u  p în ă  şi t it lu r i le  re v is te lo r , nu le-ar f i  lă sa t 
a stfe l să ap a ră , ia r dac-ar f i  a p ă ru t, le-ar f i  r ă s p lă t it  cel p u ţin  cu surgh iu n ul 
la  m ăn ăstire . în  E p isto la  către V ăcărescu, fa b u lis tu l d ebutant a ră ta  c la r această 
în găd uin ţă  de a vo rb i fă ră  s fia lă , pe care, m ai generoasă decît cenzura, i-o 
acorda fa b u la :

A p o i cînd  în  elegie destul nu p oci să vorbesc,
Ş i s-arăt fă ră  s fia lă  toate  c îte  socotesc,
V reun dobitoc în d ată  v in e  în a in tea  m ea,
Ş i-m i r îd ică  cu-nlesnire sarcină o ric ît de g re a ...

M ai ap oi, cu d iferite  p r ile ju r i, A lexand rescu  se va  preface că p ro testează 
îm p o triva  t îlcu rilo r a trib u ite  fab u lelo r lu i. U m orul cu care o face în E p isto la  
d -lu i M a io r  Voinescu I I  a firm ă lim pede ceea ce p are a nega:

A  zis (ce u r ît  vede a om ului o rb ire !) :
Ca lu p ii, u rş ii, le ii  vorbesc de stăp în ire .

Carac teru l p o litic  a l fa b u le lo r a ju tă  să se elucideze problem a — de fa p t 
pseudoproblem ă — o r ig in a lită ţ ii  lor.

P rim ele  fab u le  din E liez er  şi N e fta li sîn t p re lu crări, m ai m ult trad uceri 
libere, după L a  F o n ta in e  (M ă g a ru l răsfăţat, C a tîru l ce-şi laudă n obilitatea) ş i 
F lo r ia n  (V u lp o iu l predicator , P rivig h itoarea  şi p ă u n u l , P a p a g a lu l şi celelalte paseri) . 
în cep în d  cu vo lu m u l din 18 38 , co n trib u ţia  o rig in a lă  cov îrşeşte . P oetu l se in spiră 
d in  m otive  de largă  c irc u la ţie , aşa cum  au fă c u t în a in ta ş ii ori u rm aşii lu i 
în fa b u lă , aşa cum a făcu t ş i L a  F o n ta in e . De la  B so p  încoace, anecdotica fa b u 
lelor a c ircu la t ş i se regăseşte în  d ife rite  ţă r i  ş i epoci. Sursele  lu i A lexand rescu  sîn t 
v a r ia te . în  a fară  de L a  F o n ta in e , se pot regăsi asem ăn ări cu opera fa b u liş t ilo r  
francezi din secolul a l X V I I I - le a :  F lo r ia n , L a  M otte-H oudar. O fab u lă  a lu i V ol- 
ta ire  i-a  in sp irat fă ră  în d o ia lă  L u p u l m oralist. Se  pot rem arca a n a lo g ii cu unele 
fab u le  ale unui poet francez contem poran Lach am b eaud ie . Pe K r î lo v , a căru i 
operă se apropie de cea a lu i A lexand rescu  prin  atitu d in e  ş i prin  co n d iţii isto
rice , l-a  cunoscut prin  in term ediu l operei lu i D on ici, care se ţin ea aproape de 
m odelul m arelu i fa b u list  ru s ş i — p o sib il — prin  trad uceri franceze, cum e cea 
a lu i A . R ig a u d . P rin  tra d iţ ie  o ra lă , sursele lu i A lexand rescu  merg m ult m ai 
departe. în  ed iţia  lu i G h. Adam escu se indică drept sursă a fab u lei T oporul 
şi pădu rea , L a  foret et le bucheron a lu i L a  F o n ta in e . A sem ănarea ex istă , dar com 
p ararea  celor două fab u le  scoate la  iv e a lă  m ari deosebiri în  t îlc u l m oralei. 
F a b u la  lu i L a  F on ta in e  se referă  la  in gratitud in e ş i nu la trăd are . P ăd u rea care 
i-a îm prum utat p ăd u raru lu i o cracă e v ic tim a  nerecunoştinţei. F a b u le i lu i A le x a n 
drescu G . B ogdan-D uică î i  găseşte sursa în T a lm u d . Deoarece A lexand rescu  nu 
p u tea  c it i T a lm u d u l, e p ro b a b il că o cunoştea printr-o  asem enea tra d iţie  o ra lă :

În tîm p la re a  ce ştiu  ş i vo i s-o povestesc 
M i-a spus-o un b ătrîn  pe care îl cinstesc 
Ş i  care îm i zicea 
Că ş i el o ş t ia  
De la  străm o şii lu i .. .
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D ar T oporul şi pădurea  răspunde în p rim u l rîn d  unei s itu a ţ ii din epoca 
resp ectivă  în Ţ a ra  R o m în ească , într-o vrem e cînd  tend inţele  progresiste de e li-

■ berare socia lă  şi u n itate  n aţio n ală  se ciocneau de interesele m arilor p u teri d in afară  
ş i de acţiunea „ cozilor de topor* care le serveau .

în  fab u le , ca şi în evocările  istorice , alegerea m otivelor e se lectivă . A lexan 
drescu alege sursele cele m ai va r ia te , pentru a răspunde unor preocupări ale t im 
p u lu i său şi a-i re flecta  t ip u rile . B l  scrie foarte rar ş i m ai m ult la  început fab u le  
de t ip u l apologu lu i m enit să sublin ieze o trăsătu ră  sau o în văţă tu ră  m orală. De 
fa p t, n ic i asem enea fab u le  nu răm în  detaşate de tim p u l care le-a generat, c i îl 
exprim ă prin  concepţia etică  ce le sta la  bază. D ar ca ş i la  K r î lo v  ori L a  F o n 
ta in e , fab u la  lu i A lexan d rescu  e m enită în p rim ul rîn d  să răspundă unei s itu a ţ ii 

t p o litice  şi să oglindească c r itic  m oravurile  vrem ii. M o tivu l lu at de la  L a  Fo n ta in e  
ori F lo r ia n  va  f i  tran sform at ş i îm b ogăţit cu am ănunte d estinate să în făţişeze nu 
tră să tu ri atem porale, ci un t ip  a l v re m ii. O rig in a lita tea  fa b u lis tu lu i nu e de loc 
num ai s t ilis t ic ă . Se în tregeşte din fab u le  im aginea re a lis t-c r it ică  pe care o fă g ă 
du ia O glindele ş i se perindă în ele fig u r i din Ţ ara  R om în ească în a l d o ilea  p ă tra r 
a l veacu lu i.

Transform area pe care o suferă m otivele ş i anecdotele îm prum utate e esen
ţ ia l ă . D e ta lii de vo rb ire sau decor localizează fă ră  in sistenţă  în tîm p larea  în Ţ ara  
R om în ească  spre ju m ătatea  v e a cu lu i. Ceea ce la  în a in ta şi sau contem porani, la  
A sach i sau S ta m a ti p ăstra  caracteru l m ai abstract a l ap o logu lu i se in d iv id u a li
zează. De asem enea printr-o schim bare a în tîm p lărilo r sau prin  deplasare de accente 
se schim bă uneori în săşi id eea cen trală .

C îteva  exem ple pot f i  lăm u rito are . M odelul C îin e lu i şi căţelu lui a fo st g ă s it 1 
în  L e  leopard et le renard  de Lacham b eaud ie , fa b u lis t  francez contem poran cu 
A lexand rescu  — era născut în 1806 . A sem ănarea e x is tă . F a b u le le  populare  a le  saint- 
sim o n ian u lu i Lacham b eaud ie  au ap ăru t în 18 39 , ad ică  cu p u ţin i an i în a in tea  
fa b u le i lu i A lexan d rescu , ceea ce dovedea o in form aţie ţin u tă  la  zi asupra a p a ri
ţ iilo r  literare  din F ra n ţa .

L eo p a rd u l şi vu lpea  cu p rin d e  doar două personaje . L eo p ard u l, pătruns de 
idei ega lita re , i se adresează fa m ilia r  v u lp ii . C înd v u lp e a  se m iră  de o atare 
c inste, leopard ul î i  face  e log iu l fra te rn ită ţ ii , anunţă d isp a r iţ ia  t it lu r ilo r  de nobleţe, 
c itează  exem p lu l leu lu i care a p o ftit  j iv in e  m ai m ărunte la  o reuniune a m ica lă . 
V u lp ea  se declară cu entuziasm  de acord, strigă  „ trăiască egalitatea* — dar cere 
să nu fie  p o ftite  „n ic i pu rcelu l m în jit  cu noroi, n ic i obraznica m aim u ţă* .

D upă cum se ved e, lip seşte  d in  fa b u la  lu i L acham b eaud ie  tocm ai ceea ce 
con stitu ie  esen ţia lu l fa b u le i lu i A lexan d rescu : dubla a titu d in e  ş i a lte rn area  de 
lim b a je  a lu i Sam son, „ dulău  de curte ce latră foarte tare*. D in  a titu d in ile  deo
sebite — am ical deferentă fa ţă  de bou şi aspră fa ţă  de că ţe l — din confruntarea 
frazelor sonore ş i în şirate  cu uşu rin ţă  cu cele c îtev a  vorbe repezite cu care e pus 
la  locu l lu i că ţe lu l, se desenează t ip u l. Ceea ce la  L ach am b eaud ie  era o p oan tă, 
d evine la  A lexand rescu  o scenetă, cu două m om ente puse în con trast.

Sch im b area cad ru lu i ş i a un ei se rii de am ănunte tran sform ă ş i  sem n ificaţia  
L u p u lu i m oralist. în  fab u la  lu i V o lta ire  obiectu l sa tire i e ip o criz ia  re lig io asă  şi

1 Vezi Gr. Alexandrescu, Poezii — Proză, ed. V. Grhiacioiu, Scrisul romînesc, Craiova, 
ed. a Il-a, pp. 352—353.
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lupu l se com portă ca un p red icator sătu l ş i m ieros. T ira d a  lu i m oralizatoare se 
adresează doar od raslei p ro p rii, căre ia  „vrea sâ-i dea le cţii* . î i  vorbeşte de post 
ş i de sărb ăto ri, de n ev in o v ă ţia  m ieilor, îl s fătu ieşte :

F ă ră  h o ţii, v ia ţa  s-o duci în n ev in o văţie .

P u iu l de lup, văz în d  pe b otu l pred icato ru lu i restu ri de lîn ă  din care m ai 
p icură  sînge, începe să r îd ă  ş i făg ăd u ieşte  că v a  face ce vede că face ş i ta tă l său . 
M orala precizează sem n ificaţia , pom enind de p red icato rii graşi ş i g ra v i care v in  
ş i pred ică  abstinenţa  după un p rînz copios. F a b u la  se încadrează în ofensiva dusă 
de V o lta ire , p rin  m ijloace nenum ărate, îm p o triva  b ise ric ii ş i reprezen tanţilor ei.

A lexand rescu  re ia  ideea adaptîn d -o  la  co n d iţiile  d in  P rin c ip ate  în 18 4 2 . 
Ip o criz ia  devine o trăsătu ră  a con ducătoru lu i dem agog, L u p u l-îm p ărat strînge 
O bşteasca adunare lîngă un copac m are. Ca ş i în a lte  fab u le , localizarea se face 
p rin  fo lo sirea  term enilor c a ra cte ristic i pentru in stitu ţii, fu n cţii, uzuri.

O bşteasca adunare e con vocată pentru că lu pu l a auzit că „ păroşii dregători“ 
fac  n ă p ă stu iri m ulte, că „ p ra v ila  stâ-n gheare* , că p rig o n ito rii cad „ je rtfe * . D upă 
cu v în tarea  m oralizatoare, lu pu l se adresează a u d ito rilo r: „ E !  ce aţi hotârît, ju p în i  
a m p lo ia ţi?*  In terv in e  vu lp e a , fo lo sin d  ace laşi lim baj de am p lo iat m untean care 
se adresează în a lte i s tă p în ir i : t„ S ă  trăiţi la m ulţi a n i, dobitocia voastră*. Cu acelaşi 
aer com plice cu care boieru l din am in tir ile  lu i G hica răspundea lu i Caragea „ fu r, fu r i , 
fu ră * , vu lp ea  sm erită face a lu zie  la  p ie lea  de oaie pe care o p oartă  lupu l drept 
m anta.

L o ca lizarea  am ănuntelor nu o în tîln im  e x c lu siv  la  A lexan d rescu . Se regă
seşte la  cele m ai izb utite  d in tre  a t ît  de num eroasele fab u le  pe care le cunoaşte 
litera tu ra  prim ei ju m ă tă ţi a v e a cu lu i. D esigur, fab u le le  lu i Ţ ich in d eal, răm ase 
foarte trib u tare  m odelului lor sîrb  — D osite i O brenovici — păstrează p în ă în tr-a tît 
m aniera apologu lu i ab stract, în c ît  adesea „ în v ă ţă tu ra 44 p ro lix  d id actică  e m ult 
m ai în tin să  decît fab u la  pro priu -zisă . (Vezi V u ltu ru l săgetat, L e u l şi iepu rele , 
Ş arp ele  şi p ila .)  Greoi m oralizatoare  ş i păstrîndu-se în abstract sîn t ş i cele c îteva  
fab u le  pe care le cuprinde vo lu m u l de poezii p u b lica t în 18 37  de B arb u  P a r is  
M um uleanu. în  schim b, ve rv a  cu care A nton P an n  transpune etica populară 
im p lică  o localizare  p lin ă  de cu loare .

G ră d in a rii duc la  zapciu  p locon de zarzavat. V u lp ea  îi  spune lu p u lu i „cum e
tre* ş i î i  dă în tîln ire  la  „p u tin a  cu argăseală*. L a  B lia d e , ia ră ş i, flo rile  conver
sează în lim b a ju l cum etrelor vo rb ăreţe  din sa t : „ — T ra n d a fir  să fie , le le?  — N u  
e tra n d a fir , su ra to *

în  afară  de p lu su l lo c a liz ă rii ş i de tran sform area m ai tem ein ică a izvo are lo r, 
e caracteristic  pentru fa b u la  lu i G rigore A lexand rescu  că accentul nu se pune în 
p rim u l rîn d  pe în tîm p larea  cu t î lc , c i pe d iversele  re a c ţii a le  personajelor com e
d iei an im ale .

D onici d irect ş i A lexan d rescu  p ro b ab il prin  in term ediu l ap ro x im a tiv e i tra 
duceri franceze a lu i R ig a u d  au re lu at aceeaşi fab u lă  a lu i K r î lo v . De com parăm  
E le fa n tu l în  dom nie a lu i D o n ici cu E le fa n tu l lu i A lexan d rescu , se rem arcă fe lu l 
m ai frust în care la  D on ici fa b u la  e m enită să ilustreze m orala prim elor tre i 
ve rsu ri: „C in e-i tare şi mare jD a r  m inte nu prea arej N u -i bine «cît de bun la 
in im ă  să fie  »“ . C uprinsul fa b u le i, de a lt fe l narat ra p id  ş i cu v iv a c ita te , nu adaugă,
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în  ce p riveşte  e le fan tu l, a ltce v a  peste trăsă tu ra  enunţată în prim ele v e rsu ri. 
B le fa n tu l care „a  înţelegerei' n-avea îndem înare / b lîn d  şi p lin  de bunătate era cît 
nu se m ai poate*. A lexan d rescu  îl  ara tă  pe elefan t gu vern în d . î i  pune în s lu jb ă  
pe bo i, iar pe lup m in istru  la  o i. C înd oile îm povărate  „ fac strigare*, e le fan tu l 
continuă să ia  de bune cele spuse de lup . Scena ju d e c ă ţii ne e descrisă în cad ru l 
de curte ş i berbecele în v ă ţa t  îş i în şiră  p ăsurile  în a in tea  cra iu lu i în con ju rat de 
„u n  ştab vrednic de a f i  p r iv it * . H o tărîrea  cra iu lu i — „ decît p ie lea  o b işn u ită /Să  nu  
poţi cere un p â r m ai m ult*  — e lu ată  după re flecţie  ş i cu so lem nitate . „ M ăreţu l 
elefant, după ce se gîndeşte,/D ă de trei ori d in  cap şi lu p u lu i vorbeşte *

D eta liile  care in d iv id u a lizează  ş i localizează se grupează astfe l după t ip u r i 
ş i sem n ificaţia  p o litică  se desprinde din fe lu l cum  tip u rile  reproduc ironic pe 
ace lea  contem porane.

D ar o astfe l de co n statare , con firm ată de ansam b lu l operei fab u listice  a lu i 
A lexan d rescu , nu trebuie in terp retată  s im p list. A r f i  g reşit să se vo rbească de 
p ersonajele  şi t ip u rile  din fab u le  ca despre personaje de rom an, cu in d iv id u a lita te a  
ş i  co m p lexitatea  re sp ectivă . G rad u l de in d iv id u a lizare  în fa b u lă , ca ş i în orice 
lite ra tu ră  cu caracter s im b o lic , e lim ita t de co n d iţiile  specifice genu lu i. Perso
n aje le  sîn t alese d intre an im ale le  pe care uzul ş i fo lc lo ru l le leagă de anum ite 
tră să tu ri ori s itu a ţii. D ar în  fab u le le  de t ip u l celor a le  lu i A lexan d rescu , accentul 
cade nu pe trăsă tu rile  con venţionale  ale an im alu lu i descris, c i pe am ănunte carac
te r istice  t ip u lu i s im b o lizat. L e u l se v a  m işca, v a  vo rb i ş i v a  acţiona ca un dom
n ito r n eţinut în fr îu  de le g i. în  B o u l şi v iţelu l, boul are com portarea p a rv e n itu lu i. 
T ab ie to s, îş i face siesta  de d u pă-am iază, trece pe lîn gă  oam eni fă ră  să -i vad ă  şi 
se leap ăd ă  cu ind ignare de ru d ele  sărace. Sub m asca r ig id ă , pe care o form ează 
cele  c îte v a  in d ic a ţii despre an im alu l resp ectiv , vedem  cîte  un t ip  lo ca liza t istoric  
ş i  geo grafic . „ Sam son , dulău  de curte ce latră foarte tare* e dem agogul de pe la  1838 
ş i  program ul lu i p o litic  e în ru d it cu cel a l p ro iectu lu i de co n stitu ţie  „ cărvunărească*: 
e g a lita te a  celor m ijlo c ii cu cei m ari, dar în n ic i un caz cu cei m ic i.

în  cad ru l fa b u le i, am ănuntele in d iv id u a liza to are  nu pot f i  deci num eroase. 
A rta  a legerii şi îm b in ării lor desenează tip u l. Ş i  fe lu l cum  t ip u l se desprinde din- 
d ărătu l an im alu lu i care-1 sim b o lizează , fe lu l cum boul se id en tifică  cu p a rv e n itu l, 
o ri vu lp ea  cu dem agogul lib e ra l creează un com ic p a rticu la r .

Cu acest mod specific  de in d iv id u a lizare  puterea lu i A lexand rescu  de a pune 
în scenă t ip u rile  so c ie tă ţii contem porane e rem arcab ilă . A  su b lin ia t-o  D elavran - 
<cea: „ în tr-o  sută douăzeci de p a g in i vezi o lume întreagă , ascunsă sub p ielea  dobi
toacelor sa le ... Un norod întreg, in ta b u la t cu toate v iţ iile  lu i, cu toate v iţ iile  noastre.*1 

So cietatea  contem porană lu i A lexand rescu  se conturează deci din re la ţ iile  
v ie tă ţilo r  din fa b u le . în  v îr fu l p iram id e i, dom nitorul e desem nat prin  sim b oluri 
v a r ia b ile , după trăsătu ra  ori s itu a ţia  pe care o accentuează fa b u lis tu l. Cînd 
e vorb a de cruzim ea ş i b u n u l-p lac  a l m onarhulu i, el v a  f i  reprezentat prin  leu, 
•care-şi face  totdeauna d reptate pe m ăsură.

în tr-o  vrem e cînd d om niile , im puse de co n flictu l intereselor d in a fară , se 
doved eau şubrede ş i se succedau pe neaşteptate, dom nii se vedeau adesea în s itu a
ţ ia  u rsu lu i, care, ad u lat de lu p u l curtezan, pune în  slu jb e  neam ul lupesc: „ Cum  
că prieten i are, gîndeşte, /Care persoana lu i o slăvesc*. C înd însă leu l, fo stu l m onarh,

1 Delavrancea, op. cit., p. 174.
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se scoală ş i v in e  cu oaste să-şi recucerească tro nu l, lu p ii, urm înd m odelul b o ieri
m ii, care a ştiu t totdeauna să-şi m ute om agiile  după m onarhi, fug la  leu. T a u rii 
| nsă __ sim bol exprim în d  ferm itatea  ş i f id e lita te a  norodului — v in  în num ăr m are, 
.■scapă dom nul ş i ţa ra .

în  ju ru l d om nitoru lu i an im alelor v a r ia ta  faună boierească ţese in trig i, a leargă 
«după slu jb e  ş i se îm bogăţeşte, îngrăşîndu-se din nenorocirile ţă r i i, ca ş i co rb ii 
ad m onestaţi de b arză. C înd e vo rb a  de e ficac ita tea  lor a d m in istra tivă , b o ie rii 
c o n silie r i terg iversează ş i la să , ca ş i l iş iţa , ra ţa  ş i g îsca , să putrezească peşte le  
pentru prep ararea căru ia  leb ăd a-i chem ase la  sfa t.

P resa  o fic ia lă , tră in d  din  pom enile  leu lu i ş i lu p u lu i, îş i găseşte s im b o lu l 
In  zu gravu l care laudă c lien ţilo r a rta  de a face  portrete după d orin ţa  p la tn icu lu i:

...n u  e în tîia ş i dată  
Cînd pe u r îţ i făc în d  frum oşi lu a i o bună p la tă :
E ş t i  negru, te  v o i face a lb ;  eşti s lab , te îngraş bine,
N u m ai ve z i de p ortret departe a te ţin e .

D ouă tem e sîn t accentuate în c îtev a  fa b u le : lib era lism u l ş i p arven itism u l. 
:Şi e rem arcab il că în fa b u le , ca ş i în  ep isto le , A lexan d rescu , scriito r prin  excelenţă 
,al 48-lu i, a ş tiu t ca, lo v in d  în  feu d alism , să păstreze d istan ţa  c ritică  fa ţă  de 
burghezie ş i de „s in cerita tea“ p ro fesiu n ilo r e i de cred in ţă . I  se pot ap lica , într-o 
m ăsură sporită  de a lte  co n d iţii istorice, cu vin tele  prin  care T ain e caracteriza 

fe lu l  lu c id  ş i m aliţio s  a l lu i L a  F o n ta in e  de a -1 în fă ţ işa  pe burghez: „ . . .L a  F o n - 
taine, care pare burghez cînd îş i bate joc de n o b ili, pare n ob il cînd îşi bate joc 
,de burghezi*1 . L ib e ra lism u l zgom otos e p r iv it  de autoru l A n u lu i 18 4 0 , de p arti-  
.zanul sch im b ărilor e fective  cu ochi b ăn u ito ri. Cojocul o ratoru lu i lib era l e cer» 
-cetat cu atenţie  ş i a fla t  adesea a f i  d in  p ie le  de oaie. V u lp ea  lib e ra lă , care

...fără-n cetare  
S tr ig a  în gura m are 

Că de cînd e le fan tu l peste p ăd u ri dom neşte 
T reb ile  m erg la  v a le  ş i lum ea p ătim eşte ,

-fiind num ită şefă peste dep artam entu l g ă in ilo r, se îm bolnăveşte  în dată  înecîndu-se 
*c-un os. T ip u l v a  reapărea în p rea jm a U n ir ii, în can d id atu l la  D iv an u l ad-hoc 
din 0  profesiune de credinţă.

P arve n itism u l era un fenom en caracteristic  în ţa ra  a fla tă  într-o p e rio a d ă 1 
de repezi sch im bări econom ice ş i so cia le . T eatru l consem nează şi el fenom enul. 
G argarisindu-se cu fraze zgom otoase despre eg a lita te , noi clase şi p ă tu ri so
c ia le  asp iră  să ajungă pro tip en d ad ă. M ica burghezie, negu storii de la  m arginea 
-oraşului, „b o ierii de m ahala* m im ează rafin am en tele  m oderne în m aniere şi costum . 
Ia tă - i în com ediile lu i F a c c a , B ă lăcescu , Costache C a ra g ia li ori a le  t în ă ru lu i 
A lecsan d ri. M arii negustori, b o ie rin a şii cer şi ei e g a lita te  „d ar nu pentru căţei* 
.şi în acest fe l p a rtic ip ă , p în ă  la  un punct, la  p regătirea  re v o lu ţie i d in  1848 .

1 H. Taine, La Fontaine et ses făbles, 31 edition, Hachette.
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A lexand rescu  p rezin tă  p arven itism u l în  două s ta d ii . în  C îin ele  şi căţelu l 
apare doar ca o a sp ira ţie  spre p arven ire  şi e în so ţit, deci, de dem agogie. D upă 
cum ştim , Sam son are două lim baje  deosebite. Cu b oul e afectuos ş i savan t, p o 
m eneşte de ţă r ile  c iv iliz a te  şi de ciop lirea  lu m ii. Cu Sam urache, care, lu îndu -i 
în serios frazele , şi-a  p erm is fa m ilia r ită ţ i , d u lău l e rep ezit. „ N oi fra ţii tăi, 
p o ta ie ,/ O să-ţi dăm o bătaie / Care s-o pom eneşti*. în  schim b, boul ajuns în 
ciread a  la  un post însem nat e tru faş  ş i zg îrc it la  vo rb ă .

A lexand rescu  ironizează tend inţa  dem agogică de a propune „ îm bu nătăţiri 
vele* , cum le num ea în A n u l 184.0, ş i m arile  „schim bări* fo losito are  num ai celor 
care le fac . U rsu l um blă să răstoarne pe îm p ăratu l t ig ru , anunţînd vrem u ri fe r ic ite  
după ce v a  ven i el la p utere. B in e le  v a  sta „ m ai ales în  dreptate*'.

A b u zu l, t î lh ă r ia , avem  să le stîrp im  
Ş i  legea cr im in a lă  s-o îm b un ătăţim ,
C ăci pe v in o v a ţ i t ig ru l în t îi îi  jud eca 
Ş i ap o i î i  su g ru m a ...
.. .N o i o să -i sugrum ăm  
Ş i ap o i să -i jud ecăm .

D ar dacă denunţă dem agogia, cu sau fă ră  program  de sch im b ări, fa b u lis tu l 
face  e logiu l m arilo r acte făcu te  spre fo losu l m u lţim ii, ch iar dacă ele, cînd  eşuează, 
sîn t d efă im ate : „ Orice n ob ilă  faptă , orice dreaptă-ncercarej P en tru  a m u lţim ii bine 
şi a ţării a pă ra re/ M işe ii o defaim a dacă nu izbuteşte*. R e fu z u l p ro gresu lu i — ne 
spune scriito ru l în rîu r it  de id eile  ilum in iste  — e semn al ignoranţei, care res
pinge ceea ce nu cunoaşte. Ca ş i b u fn iţa  care fă ră  a scoate cap u l din bezna 
n op ţii refuză co n tactu l cu lu m ina soarelu i, cei ce socotesc că în vă ţă tu ra  ş i id e ile  
în a in tate  sîn t vă tăm ăto are  neam ului nostru, a fla t  încă în co p ilă rie , fac  jo cu l 
d esp oţilor:

N u m ai lor le e bună a un ui neam  orbire 
C ăci nu -1 lasă  să-şi vază a sa nenorocire.

E x is tă  în fab u lele  lu i A lexand rescu  o evo lu ţie  de la epic la  dram atic . P rim ele  
fa b u le , ad ap tările , se m ărginesc să povestească o în tîm p lare . F a b u le le  de după 
1838 încep s-o pună în scenă [C îin ele şi căţelu l, B o u l ş i v iţe lu l, E le fa n tu l  etc.).

D upă exem p lu l lu i I<a F on ta in e , A lexand rescu  tran sform ă fab u lele  în m ic i 
scenete, nu num ai in ten sific în d  d ia lo gu l, c i urm ărind pas cu pas acţiunea personaje
lor şireprezentîn d u-le  gesturile  şi m im ica. P ă ţa n iile  v iţe lu lu i ven it să se căp ătu iască  
la „ buna lu i rudă* sîn t astfe l urm ărite  în  momente succesive, p revăzute cu d ialogu l 
resp ectiv : bucuria v iţe lu lu i cînd a flă  că unchiu l s-a făcu t boier, schim bul de cu
v in te  dintre acesta ş i s lugă, în s fîrş it  u ltim ele  versu ri în care boul se leapădă de 
„ astfel de rude* . D eşi n-a scris piese orig inale  ş i s-a m u lţu m it a traduce trag ed ii, 
orientarea spre d ram atic caracterizează ta len tu l lu i A lexan d rescu . O regăsim  în 
ep isto le şi în O profesiune de credinţă.

Cu puţine excep ţii — în tre care ş i am in tita  B o u l şi v iţ e lu l— A lexandrescu 
păstrează structura uzuală a fa b u le i, cu m orala e x p lic ită  care, în general, urm ează 
ş i, în  c îtev a  rîn d u ri, precede p ovestirea . D ar într-o fa b u lă  p o lit ic ă  ş i de m oravuri, 
fu n cţia  m oralei fin a le  nu poate f i  num ai de a extrage norm a etică  din în tîm p lare . 
G eneralizînd , m orala accentuează sem nificaţia  p o litică , în dreaptă săgeata  m a i
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.spre ţ in tă . U neori a lu zia  e perso n ală . T îlc u l fa b u le i Z u gra vu l şi portretul e a p lic a t  
gazetarilo r de fe lu l fa im o su lu i C arca lech i — „redactor care a tră it/A l  cărui ju r n a l 
fa b u lo s jE ra  destul de m in cin os*. A lte o r i, m orala devine o ad evă ra tă  pledoarie,, 
pe un num ăr de versu ri egal cu acel care narează în tîm p larea  propriu-zisă.. 
A  doua ju m ătate  a fa b u le i M ie rla  şi bu fniţa  cuprinde un elogiu  a l p ro gresu lu i. 
A deseori însă A lexand rescu  se m ărgineşte să accentueze lap id ar sem n ifica ţia  
p o lit ic ă :

Cunosc m u lţi lib e ra li, la  vorbe ei se-ntrec,
D ar p în ă la  s fîrş it  cu .oase se înec.

Ceea ce fab u lele  spuneau sub v ă lu l a legorie i, ce le la lte  scrieri sa tir ic e
— ep isto le le , satirele  —o spun m ai d irect. O biectivele  răm în , în m are, ace leaşi: 
to t ce ţin ea  de orînduirea fe u d a lă , in stitu ţiile  şi p re ju d ecăţile  ei, tip u rile  ce se 
cram ponează de ea.

Ca ş i în  ceea ce neagă, aceeaşi consecvenţă în ceea ce a firm ă  opera. A c e la ş i 
optim ism  caracteristic , aceeaşi încredere m o tivată  în  progres.

A lexan d rescu  a îm prum utat p ro b ab il de la  B o ile a u  — care, la  rîn d u l lu i,
o luase de la  H o raţiu  — fo rm a jjp isto le if sa tir ice . De a lt fe l specia  a avu t o m are 
răsp în d ire  în poezia franceză a seco lu lu i a l X V I I I - le a .  V o lta iîe  în suşi a scris m ai 
bine de o su tă  douăzeci de ep isto le  în  versuri, în  a fară  de cele, nenum ărate, ad re
sate  contem poranilor. A con versat ş i cu B o ile a u  ş i cu H o raţiu . F ic ţiu n e a  con
v e rsa ţie i în  scris perm ite nu nu m ai to n u l fa m ilia r , c i ş i abordarea un ui num ăr 
m are de subiecte, p rin  treceri rap id e  ş i im p ercep tib ile , p erm ite deci o s a t ir ă  
m ai cu prinzătoare . Ca şi B o ile a u , A lexand rescu  extin d e fic ţiu n ea  con versaţiei la  
scriito ri din veacu ri trecute — ep isto le  către V o lta ire  — ori se adresează p ro p riu - 
lu i său duh. în d eobşte , în ep isto le  ş i sa tire  vorbeşte scriito ru l. în  c îteva  rînduri,. 
e l dă c u v în tu l a lto r p ersonaje, punîndu-1 să m onologheze pe can d id atu l d in
0  profesiune de credinţă  ori im ag in în d  ch iar răsp u nsu l com etei anunţate p en tru  
13  iunie.

B  izb ito are  sp ontaneitatea  ep isto le lo r. V ersu rile  dau im presia con vorb irii,, 
cu a so c ia ţiile  e i neprevăzute.

D intre părerile  pe care A lexan d rescu  n i le îm părtăşeşte  conversînd, o b u n ă 
parte se referă lca lite ra tu r i  în  general ş i la  sarcin ile  lite ra tu r ii vrem ii. D in  acest 
punct de vedere, ep isto le le  ş i sa tire le  întregesc cele c îtev a  re fe rir i la  ro stu rile  a rte i 
pe care le-am  în tîln it  în  prefeţe ş i fab u le . V ăcărescu e aşezat în rîn d u l c e lo r .. . 
„ care în t îi  siătură începătorii rom îneştei po ez ii* . A lexand rescu  îl  laudă pe p o etu l 
v îrstn ic  pentru m erite ce ţin  de o concepţie estetică c lasică , pentru arta  de 
f i-n a lt  cu desluşire, sim plu  fă ră  a cădea*, pentru conciziunea poetului care ştia  „să  
nu zică n iciodată cuvînt ce-ar f i  de p riso s". Lau d e  în acord cu p ro priu l mod de 
lucru . E x ig e n t cu opera lu i, A lexan d rescu  „ cînd scria avea m ania de se citea şi toi 
ştergea şi în d rep ta*1 .

Ig p is to  la  către V o ltă lr^ , care în prim a ei parte reproşează greoi ş i fără  lărg im e 
de g îr^ ire  scriito ru lu i francez ate ism u l său, cuprinde în a doua parte  con sid eraţii

1 I. Ghica, op. cit., p. 666.
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p lin e  de interes asupra 1 ite ra tu rii rom îneşti a vre m ii. A lexand rescu  are con ştiin ţa  
sarc in ilo r grele pe care le im punea un stad iu  de început a l l ite ra tu r ii:

A ltfe l e-n ţa ra  la  n o i: noi treb u ie  să form ăm ,
Să  dăm un aer, un ton lim b ii în  care lu crăm ;
Pe nebătute cărări loc de trecut să găsim ,
Ş i nelucrate c îm p ii de gh im pi să le cu răţim .

P rin tre  îm p u n săturile  d in  versu rile  urm ătoare, în d rep tate  îm p o triva  c îto rv a  
d in tre  locu itorii „P a rn a su lu i nostru*, nefiind  u ita t  n ic i E lia d e , e x is tă  ş i  una consa
crată  la t in iş t ilo r . în  1842 acţiunea acestora deven ise d estu l de agresivă  ca să ju s t i
fice  versurile  lu i A lexan d rescu :

A ltu l s trig în d  fu rios că sîntem  neam  latin esc 
A r vrea  să nu m ai avem  n ic i un cuvînt creştinesc.

P rotestu l îm p o triva  pern icioaselor confuzii lin g v istice  e accentuat de convin
gerea că m ateria lu l lim b ii oferă m ari p o s ib ilită ţ i, fiin d  „ un dialect bu n , uşor şi 
îm m lădio s* .

D ouă ep isto le din 1842 îi slu jesc lu i A lexan d rescu  pentru a spune p ăreri 
c r it ic e  despre oam enii v re m ii lu i, pornind de la  fe lu l cum  îi erau în tîm p in ate  
ve rsu rile . D onici, fa b u lis tu l m oldovean, î i  dedicase fa b u la  R îu l  şi heleşteul, p rece
d a tă  de „ versuri închinate d -lu i Grigore A lexandrescu la hărăzirea fa b u le i « R îu l  ş i 
heleşteuh  “ . F a b u la  lu i D on ici pornea de la  ideea ca „ apele m işcînd păstrează prospe
ţime* ş i a jungea la  m o rala : „A şa  talentele cînd lenea le c u p rin d e fS lă b in d  din  zi în  zi, 
se p ierd  fără  a se în tin d e*. A lexand rescu  nu p utea socoti că o b servaţia  se a p lică  
scrisu lu i său în acea perioad ă m ai fe r t il. în  E p isto la  către D on ici el re ia  e lo g iu l 
a rte i ş i a l în tin selor e i p o s ib ilită ţ i. „ Tot ce e m ai s fîn t, m ai n obil în  duh, in im i 
om eneştifP rin  el n i se-nfăţişează, şi a l b in elu i am orf Se aprinde la fă c lia  u n u i geniu  
creator“ — scrie el despre ta le n t. R e stu l ep isto le i stăru ie  în să asupra rezisten ţelor 
ş i o s t il ită ţ ii  pe care le stîrnesc versu rile  ce spun a d evăru l. E lo g iu l eroism ului tre 
cut a fo st considerat de u n ii contem porani drept d ispreţ fa ţă  de e i. P oetu l în cu v iin 
ţează aprecierea d in  acest un gh i a evocărilor lu i trecute:

Căci dum nealor ştiu  prea b ine, ca oam eni care citesc ,
Ca în lau d a v ir tu ţe i acei ră i se osîndesc.

Se sim te ş i a ic i, ca ş i în ep is to la  d -lu i M a ior Voinescu I I , \ în d ă ră tu l nem ulţu
m ir ii a fectate , m în dria  p o etu lu i că lo v itu rile  şi-au atin s ţ in ta , că sa t ira  s-a d oved it 
eficace . Scepticism u l pe care -1 adoptă E p isto la  d -lu i Voinescu se acordă cu s t ilu l 
e i  iro n ic . Poetu l îş i ap ără  cu un zîm bet puţin  ascuns n e v in o v ă ţia  fab u le lo r, care 
„n u  se ating de n im eni, n -au  p erson alitate* ; e logiază „ cenzura cea deşteaptă*, îş i 
exp rim ă  în d oiala  în d rep tăţită  că poezia ar p utea face  pe cei r ă i  să se schim be sin 
g u ri — „ tiran ilor să le insufle  a patrie i iu b ire ... P e  toţi să-i îndem ne cu cinste să 
•trăiascăfŞi cîţi judec poporul să nu-i n ăp ăstu iască*  In iţ iin d  un atac  pe care -1 vor
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re lu a  Em in escu  şi V la h u ţa , ep isto la  pom eneşte de b a rz ii o fic ia li. Alexandrescu*, 
care refuzase a f i  poet de cu rte , afectează in v id ia  pentru tra iu l uşor a l celor care 
„scriu de porun ceală* . . .  ode sugrum ate. L au d ele  aduc m u lţu m iri, „ . .în  vreme ce 
acum , jV o rb in d  cum m i se p a re , îm i fac vră jm aşi* .

Sen su l ironic a l scep tic ism u lu i ş i a l cum inţeniei sim u late  de poet e accentuat 
de u ltim ele  versuri. P oetu l îş i făgăd u ieşte  să atrib u ie  „de astăzi îna in te*  a lte  cu vin te  
p ăsărilo r ş i ligh ioan elor, cere am icu lu i său un m ijloc  să se desfacă de m uză ş i îi  
p rom ite în  schim b o sa tiră . F ă ră  a ave a , după cum  ne-o spune singur, tă r ia  un ui 
T asso , A lexand rescu  n-a ren u n ţat la  sa t iră .

U n loc deosebit îl ocupa S a tiră . D u h u lu i meui p u b lica tă  în t îia  oară în vo lu m u l 
d in  18 4 2 . C om entariul sa tir ic  porneşte de la  un tab lo u  fo arte  v io i a l sa lo a nelor 
din 18 4 0 .„ R a fin a m e n tu l A p u su lu i — jo cu l de că rţ i, con tradansu l, m oda — 
se im puseseră. Cel care nu le cunoaşte e d esca lific a t. <^uc<^iţele joacă  w h ist, 
conştiente fiin d  că „veacul în a in tează*. D om nişorul e legant „căru ia  vorbă, sp ir it  î i  
stă în  pă lă rie*  poartă  haine cusute la  P a r is , iar lo rn ieta  sa , pe care o rîvn ise  ş i p rin 
ţu l, „este şi mai străin ă*. B îr fe a la  ş i snobism ul în floresc . Cuconiţele „um plu te  
de p re te n ţii* ... cînd au a vu t c in stea  să fie  rem arcate  de p rin ţ, „nu  m ai vorbesc cu 
nim eni cîte o să p tăm în ă*. £ri£i£ ,a  ia  fo rm a autoreproşurilor făcu te  cu um or. Poetu l 
nu ştie  să se poarte în  lum e: la  w h ist, „cîn d  i se joacă riga , bate cu alta m ai m are*; 
la  dans, „rar să se a fle  dam ă de m ijloc aşa tare, care să nu fac să cadă la cea d in tîi 
m işcare*. în  schim b, nu se poate  stă p în i să nu re m a rc ^ rid ic o îM  peste to t unde-1 
în tîln eşte , supărînd „ .. .d in  greşeală persoane însem nate, j  ba încă cîteodată şi dame 
d elicate* . S a tira  se tran sform ă a stfe l într-o serie de scenete: jo cu l de că rţi, tîn ă ru l 
care lorn iază dam ele, d ansu l, co n versaţia , a v în d  to ate  ace laşi decor —  saloanele 
vre m ii.

în  salonu l acesta „ra fin am en tu l*  a b iru it  pe d ep lin . în  sa tira  lu i A lexand rescu  
nu se m ai notează vreun  co n flic t în tre fra n ţu z iţi ş i tom batere ca în  Comodia vrem ii 
ori în Iorgu  de la Sadagura. Ca ş i A lecsan d ri, acceptînd entu ziast ş i p op u lariz în d  
tot ce-i oferea cu ltura  p ro gresistă  a A p u su lu i, b atjocorin d  „ bu fn itele* care se opu
neau lu m in ii id eilor în a in ta te , A lexan d rescu  respinge procesu l de cosm opolitizare. 
C ritica  lu i e acerbă pentru cucoanele ş i dom nişorii care din  O ccident n-au ştiu t să 
reţie  decît ad m iraţia  b eată  de lo rn iete le , jo cu rile  de că rţi ş i m oda p ariz ian ă .

C aracteru l scenic e to t a t ît  de accen tuat în m onologul\,0 profesiune de credint,ăj 
C and id atu l la  D iv a n , care se în fă ţişează  în a in tea  p u b lic u lu i, are tru cu len ţa dem a
go gu lu i. î ş i  povesteşte pe scurt v ia ţa  ş i îş i îm părtăşeşte  p ărerile  p o litice . A  lu p tat 
pentru ţa ră  p în ă  în  acest m in u t. De pe urm a m ic ilor s lu jb e  ş i lefuşoară „a  îm bo
găţit statul* cum părîndu-şi m oşioară . A p roviz io n în d  arm atele  de ocupaţie, a în căr
cat socotelile  pentru a se deprinde cu regu la  în m u lţir ii. Program u l p o litic  e pe 
m ăsura au tob io grafie i. C an d id atu l apreciază pro gram u l un ion ist după cr ite r ii 
stric t personale. A probă u n irea  „căci m ărindu-se p ă m în tu l, le file  poate vor creşte*. 
De asem eni e de acord  cu autonom ia ş i o cere pe cont p ro p riu : să i se p erm ită  a 
proceda cum vrea , fă ră  să  dea socoteală gu vern u lu i. P riveşte  însă cu neîncredere 
id eea gu vern u lu i co n stitu ţio n a l, căci „d u pă  cum m i-a spus un dascăl cu destulă  
p ricopsea lă jU n  guvern în  constituţie e supus la socoteală/“

F iş a  p erson aju lu i pe care -1 sch iţase  d u lău l Sam son se îm bogăţeşte astfe l 
sim ţito r în  0  profesiune de credinţă  p rin  aceste m ă rtu risiri surprinzătoare ş i surprinză-
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to r  m o tivate . A lexan d rescu  n-a m ai avu t p u tin ţa  să-şi ver ifice  în v ia ţă  p erson aju l 
p rin tre  fig u rile  p o litice  de după 186 0. Is to ria  acelor an i ne oferă însă destule exem 
ple  de p o litic ie n i care, fă ră  a o declara a tît  de fă ţiş , au ad ap tat cele m ai dem ocrate 
program e la  interesul personal ş i de c lasă .

D intre puţinele  sa tire  a le  lu i A lexand rescu  care nu fo losesc m ijlo acele  com icu- 
 ̂ lu i, c i denunţul veh em en t)^TTdnfesTunea unui renegat frierită o m enţiune sp e c ia lă . 
D upă cum ştim , poezia este~un m oment a l p o lem ic ii cu E lia d e , după ce acesta 
com entase b oala  lu i A lexand rescu  în C îin ele  bolnav de ochi, în tr-un  mod care-i 
făcea  prea puţină c inste  au to ru lu i. Că e un răspuns o spune nota care a în soţit 
Confesiunea u n ui renegat la  p rim a ei p ub licare  în Independenţa  din 1 m ai 18 6 3 . 
N o ta , extrem  de v io le n tă , recunoaşte în X -u l cu care apăruse sem nat C îin ele  bolnav 
de ochi, „ vreun farm azon, vreun renegat, sau vreun in fern a l cavaz“ .

D eşi ep isto la  lu i A lexand rescu  e in com parab il sup erioară  lam en tab ile lo r 
epigram e pe care n i le-a conservat A ricescu , originea ei personal p olem ică se face  
s im ţită  într-unele exagerări reto rice : „ V în z ă ri, sataneşti p la n u r i , de lum e neştiutej 
în 'in im a -m i pu n  Ia d u l, ca iesme îm i scrişnesc1 . D ar deasupra în verşu n ării polem ice 
se detaşează, ca ş i în fa b u la  D ervişu l şi fata , oroarea p o etu lu i de a b ju ra re ş i renegare. 
O m ul care se spovedeşte n i se în făţişează  scorm onit de rem u şcări pentru tră d ă rile  
lu i succesive:

A m  cunoscut b ă rb a ţi lucrînd  1-a l ţă re i b ine.
C u-nalte s im ţim in te  la  ei m -am  a r ă t a t ;
T îrîn d u-m ă la  d în şii, s-au încrezut în m ine,
Ie r i le-am  ju ra t  cred inţă , ş i astăzi i-am  tră d a t.

S fîr ş itu l poeziei p riveşte  cu neîncredere rem uşcările  un u i ren egat. R etractîn - 
du-se, ren egatu l a firm ă orgolios „ este o slăbiciune orice po căin ţă ,jG îde am fost în  
viaţă  şi gîde voi să m oru.

A p o rtu l pe care -1 aduce A lexand rescu  în evo lu ţia  m ijloacelor a rtistice  este 
însem nat ş i in egal. De această  in egalitate  s-au lo v it  m u lţi com entatori trecuţi, 
care au su b lin ia t m ai a les îm p estriţarea  ş i scăderile  de lim bă ori de ve rs ifica ţie , 
fă ră  să-şi dea seam a în d eajuns că in certitud in ile  de lim b ă ş i îm p ied icările  prozo
dice con stitu iau  p reţu l pentru  un proces de căutare ş i înnoire. Aceste in e g a lită ţ i, 
deosebirile  c a lita t iv e  d intre  U m bra lu i M ircea  ş i E liz a  sau î n  ore de m îhnire  nu 
se pot pricepe dacă nu le rapo rtăm  la  p o ziţia  un uia  d intre p rim ii, poate chiar 
p rim u l nostru poet m odern cu operă m ai va stă . A v în d  de spus lu cru ri noi, poetul 
se tru d ea să-şi creeze un nou lim baj a rtis tic  ş i ar f i  in a d m isib il ca evid entele  
sco rii să m archeze to t ceea ce ne-a adus.

C ă u tă rii acesteia i se datoreşte ş i îm p estriţarea...vo cab u laru lu i. M ai m ult
decît la  a lţ i  contem porani sau decît la  sc r iito r ii im ed iat în a in ta şi, m ai m ult decît 
la  C îr lo va  ş i Ian cu  V ăcărescu , vom  în tîln i la  A lexand rescu  neologism e îm prum u
ta te  aproape direct din franceză, form e incerte. A lexand rescu  scrie : a p u in d , ja luse, 
ja lu z ie , su jetu ri, devinăm . Fo lo seşte  a d je c tiv e p e  care d ezvo ltarea  u lterio ară  a lim b ii 
nu le-a v a l id a t : rubinos, sătănesc. Asem enea in certitu d in i ap arţin  ep ocii, le vom  
în t îln i la  A lecsan d ri şi la  K o gă ln icean u . în să , după cum am spus, la  A lexand rescu  
e le  izbesc prin  frecven ţă .
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Ş i to tu ş i, c it ito ru l atent nu p oate sa nu subscrie la  aprecierea lu i D elavran cea
— „ A lexandrescu s-a proptit curen tu lu i (la tin ist n .n .) — şi a în v in s , căci sosise mare 

şi pu tern ic , gînditor a d în c , m inte lim pede şi sim ţ drept. Opera sa este orig in ală  şi 
romînească. L im b a  în  care se încheagă g în direa  este lim ba nepieritoare a p o p o ru lu i, 
este lim b a cea adevărată;  ca şi A lecsandri a socotit că nu poţi să f i i  poet adevărat decît în  
lim ba v ie , înţeleasă şi grăită peste toată întinderea p ă m în tu lu i rom înesc .“ 1 E lo g iu l 
acesta nu e v a la b il  num ai pentru rez isten ţa  la  in flu enţele  la t in iste , de care, cu excep
ţ ia  e d iţie i d in  18 6 3, a dat dovadă au to ru l E p isto le i către V oltaire. V ersu rile  lu i A le 
xandrescu sîn t scrise într-o lim bă cu p o s ib ilită ţ i înnoite de nuanţare ş i f le x ib ilita te . 
Cu foarte  rare  excep ţii, c îte  un vers ca „ A d io ! de ale mele n u-ţi m ai vorbesc ră tă c iri“
— din  E p isto la  către C îm pineanu  — to p ica  e fe r ită  de in versiu n ile  ş i contorsiunile  
care stîn jenesc în poezia lu i C onachi de p ild ă . îm b o găţirea  le x ic u lu i începe a se 
rea liza , ca la  to ţi co n trib u ito rii de seam ă a i lim b ii literare , p rin  a lă tu ră rile  nepre
văzute de term eni, care, sp rijin in d u -se  un u l pe a ltu l, reînnoiesc sensul. în cep  să 
ap ară  la  A lexand rescu  semne de m atu rita te  p oetică de fe lu l d u b lu lu i ep itet, a 
celor două ad jectiv e  îngem ănate pentru  a nuanţa m ai d e lica t. P revestin d  em ines
cian u l „uşor — m ăruntul mersu, vom  în tîln i în R ă să ritu l lunei la T ism ana  
„p lă p în d a -lin a  rază“ a lunei.

N o ile  m ijlo ace  sîn t în  sp ecia l de ordin s t ilis t ic . F le x ib il ita te a  in te lectu a lă , 
v io ic iu nea in teligen ţei lu i A lexan d rescu  ies la  iv e a lă  în  cap acita tea  de a a ltern a 
fă ră  efort s t ilu l solem n din  evocarea isto rică  cu cel fa m ilia r  din epistole, gra v u l 
cu iro n icu l. E x is tă  la  A lexan d rescu  o pre ferin ţă  pentru tonu l a fo ristic , pe care 
ştie  să-l ferească de d id actic ism u l greoi, pentru că-i im prim ă au ten tic ita tea  unei 
exp erien ţe  personale. C îteva  d in tre  cele m ai frum oase versu ri a le  A n u lu i 184.0 
ş i  ale^operei lu i A lexand rescu  în  genere au acest caracter de m ă rtu risir i in tim e, 
exp rim ate  a fo ristic :

D upă su fer ir i m ulte , in im a se -m p ietreşte ;
L a n ţu l ce-n v e c i ne apasă u ităm  c ît e de greu;
R ă u l se face fire , s im ţirea  am orţeşte,
Ş i tră iesc  în  durere ca-n elem entul m eu.

D ar aportu l cel m ai m a siv  pe care l-a adus A lexand rescu  la  d ezvoltarea 
s t ilis t ic ă  este, fă ră  în d o ia lă , legat de m ijlo acele  «comicului s t ilis t ic , jde m înuirea 
iron iei ş i um orulu i.

A m  văzut-o  în corespondenţă, în proza din M em oria l ş i în  versu ri. E x p r i
m area ironică devine ob işnu ită  la  A lexan d rescu :

Lu m ea m ă crede vese l, dar astă  vese lie  
N u spune-a m ea gînd ire , nu m -arată  cum sîn t!
E  h a in ă  de pod oabă, m ască de bucurie,

; Ş i  m îh n irea  m i-e num ai a l in im ei veşm în t. 2

A r f i  nedrept să vedem  în aceste m ărtu ris ir i doar postura convenţional-ro- 
m an tică  a n e în ţe lesu lu i. F e lu l cum  ironia se extin de în operă ş i pătrunde în corespon

T- Delavrancea, op. cit., p. 174.
2 Mîngîierea, Poezii, 1842. •
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denţa p a rticu la ră  dovedeşte tend inţa  de a-i da fu n c ţii m u ltip le , de a o face să fie 
nu num ai zeflem itoare, c i ş i am ară sau in d ig n ată . C aracterizarea răstu rn ată  ori 
vo it in ad ecvată  a iro n ie i, aprobarea care reprobă, in d ignarea p re făcu tă , c a l i f i
cările  v ă d it d isproporţionate devin  un instrum ent p o tr iv it  ş i cu fire a  p o etu lu i ş i 
cu caracteru l lu pte i pe care o duce. în  corespondenţă, A lexand rescu  preferă să-şi 
deghizeze cu d iscreţie  iron ia , dezgustul ş i am ărăciunea pe care i le in sp iră  renegă
r ile  ş i concesiile m orale de după 1848 , în  operă, de asem en i, ironia oferă o de
ghizare tran sparentă to t a t ît  de fo losito are  pentru co n d iţiile  vrem ii ca ş i a lego ria  
fab u le i. Cenzura cea deşteaptă 4 de care pom eneşte în  E p isto la  d -lu i Voinescu nu 
se p utea în d ritu it  sup ăra  de o asem enea c a lific a re .

A lă tu ri de nuanţele iron iei, opera un uia  d intre p rim ii noştri m ari sa t ir ic i 
fo loseşte, ra fin în d u -le  tre p ta t , a lte  m ijloace ale com icu lu i. Cele m ai m ulte sîn t de 
ordin  s t ilis t ic , dat fiin d  locu l pe care -1 ocupă în  opera sa tir ică  a lu i A lexand rescu  
versu rile  scrise la  persoana în t îia . Com icul ţin e a stfe l de m o d alita tea  p o ve stir ii ş i 
a p rec ierii. B ă  naştere co m icu lu i ş i fo lo sirea  neprevăzută  a to n u lu i fa m ilia r , 
b agate liza to r. în  S a tiră . D u h u lu i .meu, depănîndu-şi am in tir ile , p oetu l î l  de
sem nează pe A rgh ir, eroul poem ei populare re lu ate  de I .  B a ra c , d r e p t , ,.. .  un crai 
cum inte, /Care lăsă pe dracu fă ră  în că lţă m in te".

A lexand rescu  fo loseşte cu fa lsă  g ra v ita te  raţio n am en tu l absu rd :

Ş i c a ii lu i A h il care prorociau
N egreşit că au fo st, de vrem e ce-1 trăg eau .

M ijloacele  acestea n o i nu sîn t u tiliz a te  num ai pentru a în v io ra  ep isto la  sau 
fa b u la , pentru a-i da un caracter de conversaţie sp ir itu a lă , ci. subordonate scopulu i 
sa tir ic . I a tă -1 pe dem agogul din O profesiune de credin ţă . Pe lîn gă  făg ăd u ie li, 
pe lîn gă  fraze răsu n ătoare , e l fo loseşte ş i sofism ele, m enite să dea au d ito ru lu i 
ilu z ia  argum en tării, a strin gen ţe i logice. Pentru can d id atu l care-şi face profesiunea 
de cred in ţă , sensul term en u lu i „g en era l44 e un produs de acum ulare. F e ric ire a  ge
nera lă  se com pune din fe r ic ir ile  p articu lare . C h ivern isindu-se, av în d  g r ijă  de fe r i
c irea  p roprie, el a s lu jit  deci b in e lu i obştesc:

CunoScînd că într-o ţa ră  fe r ic irea  generală 
Se com pune totdeaun a din acea p a rticu la ră ,
Ca un iconom  p o litic , prin  m ici slu jbe, m ici lefşoare 
A m  îm b o găţit eu sta tu l, cum părîndu-m i m oşioare.

R aţio n am en tu l e an u n ţat solem n, ax io m a tic . Cu aceeaşi d e săv îrş ită  g ra v i
ta te  s în t fo lo site  m ijlo acele  um orulu i. Poetu l îm prum ută o p ersp ectivă  stră in ă  
pentru a o r id icu liz a . în  ep isto la  către V oinescu , p oetu l se preface a accepta ideea 
unei in fluenţe directe ş i im ed iate  a a rte i asupra oam enilor. C onstată cu m irare că 
n-a p u tu t scăpa de d a to rii cu a ju to ru l unei p oezii. D eşi poezia dovedea „că au ru l, 
arg in tu l, m etaluri păcătoase,/La om ul ce-o să moară nu sîn t trebuincioase", deşi i-a  
fă g ă d u it cred itoru lu i „ . ..0  elegie m arejCare pe larg să-i spu ie, curat să-i dovedească/ 
Cum  trebuie averea să o d esp reţu ia scă ..“

. . .A  fo st peste p u tin ţă
Pu terea arm oniei să-l fac s-o în ţe leagă .
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T o ată  Sa tira . D u h u lu i meu e con stru ită pe această pseudoadoptare a u n e i 
perspective ce-şi dovedeşte n ean tu l. S a tir iz a re a  sa lo an elo r vre m ii e făcu tă  in d irect, 
prin  im p u tările  pe care ş i le face  p oetu l, prefăcîndu-se a-şi în suşi verd ic tu l d a t  
asupra sa de jucătoarele  de w h ist ş i de am icu l p rin ţu lu i.

Ca ş i pentru lim bă ş i s t i l , în  m ăsură m ai m are ch iar, ve rs ifica ţia  şi ce le la lte  
m ijlo ace  de expresie  prezintă  in e g a lită ţ i izb itoare.

E r o r L in  verşi|ij5taţia^_lui A lexan d rescu  au fo st adeseori sem nalate în trecu t- 
în  artico lu l său , deşi entu ziast, D elavran cea dădea num eroase exem ple în c a re  
„ accentul tonic a l cuvintelor schim bat, m ulta intonaţie a particu lelor netonice, e l iz iu n i  
nepotrivite şi cîteodată greşeala în  plus sau m inus de silabe, toate acestea strică  
arm onia v e rsu lu i". 1 A ccen tuarea^  în tr-ad evăr frecven tă : „ acei ce doresc"*
{M edita ţie); cele tre i versu ri succesive  din E liz a : („A m  cătat-o-n p u stiu ri" . . .  „A m  
câta-o pe d e a lu r i" . ..  „A m  cătat-o-n deşertul" etc.). De asem eni, sîn t accentuate 
u ltim ele  s ilab e  ale su b stan tivelo r la  g e n itiv  sau d a tiv . Im puse de fo rţarea m etrica  
se ivesc — ca ş i la B o lin tin ean u  — unele -dezacorduri)

N e putem  oare m ărg in i, aşa  cum a făcu t Aron D en susianu , în tim p u l v ie ţ i i  
p o etu lu i, să constatăm  aceste erori cu severita tea  unui pedagog care nu face d ecît 
să num ere greşelile e levu lu i? N u se p oate reduce v e rs ific a ţia  lu i A lexan d rescu  
la  aceste neglijenţe . N ic i nu e ju s t if ic a t  să se vorbească despre o in cap acitate, cum  
a făcut-o  D elavran cea . PoetuJ care fo rţa  adesea accentul tonic e acelaşi care în  
p rim ele strofe  din U m bra lu i M ircea  reuşeşte n eu itata  arm onie im ita t iy ă . N e g lije n 
ţele  de v e rs ifica ţie  sîn t num eroase, dar în săşi frecven ţa  lor — ca ş i a im p u rită ţii 
le x ica le  — trebuie pusă în  legătu ră  cu cău tarea ce se resim te mereu la  A le x a n 
drescu.

în  reu şite le  şi ch iar în eşecurile  ve rs ific a ţie i se sim te ace laşi efort de a fa c e  
versu l m ai suplu , de a-1 tran sform a într-un instrum ent m ai docil pentru idee. î n  
fab u le , lu cru l e evid en t. A ic i A lexand rescu  avea  exem p lu l m arilor fa b u liş t i în a in 
ta ş i, care adoptaseră versu l lib e r , în  stare  să dea m ai curînd p o ve stir ii m işcarea  
c a r a c t e r i s t i c ă .  A ltern ările  de m etru d in  T oporu l şi pădurea  ori din E le fa n tu l, d e  
la  versu l de 6 ş i 7 s ilab e  la  cel de 14 , contribuie la  flu en ţa  p o v e stir ii ş i la  tran sfo r
m area e i în  scenetă. Pentru  a face  ca versu l sa urm ărească exp resiv  m işcarea im a
g in ii, A lexand rescu  introduce m ai m ulte cezuri care îl  separă în u n ită ţi r itm ic e . 
E l  dă va lo a re  exp resivă  pauzelor (A şteptarea , U m bra lu i M ircea).

în  ce p riveşte  e p ite tu l, co m p araţia , t ro p ii—aceeaşi evo lu ţie  de la.convenţio*- 
n al la  e xp resiv . D iscu tîn d  p oezia erotică am  văzu t c ît  se sim te în tr-însa  sta re a  
de început în care se a fla , din acest punct de vedere, litera tu ra  noastră. A c e e a ş i 
g reutate lasă  urme în prim ele  m e d ita ţii. L a  început, A lexan d rescu  se fo loseşte de 
lim b a ju l neoanacreontic o ri de cel, nu m ai p uţin  con venţional, a l poeţilor m in ori 
fran cezi din secolul a l X V I I I - le a ,  destu l de c it iţ i  la  noi la  începutu l veacu lu i tre c u t. 
Ca şi e i, A lexand rescu  fo loseşte im aginea co n venţională , locu rile  comune ale poezi
ei t im p u lu i. F e ric ire a  chem ată m ereu ş i ascunsă e a fla tă  în och ii iu b ite i (E liz a ). 
P o etu l îş i doreşte să m oara de p lăcere  la  p ic ioare le  fi in ţe i iub ite (Su ferin ţă ). Ver 
şu rile  se m ărginesc uneori la  m ad riga lu l fa c i l ;  nu lipseşte n ic i flo area  — nu-m ă

1 Delavrancea, op. cit., p. 175.
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u ita  — „A tu n c i, atunci gîndeşte] De m ine câ-fi vorbeşte". A lte o ri poetul îm prum ută 
■de la  acelaşi lim baj lite ra r a l tim p u lu i fac tice le , te a tra lu l. îm p in s  de p asiune, 
v iz ite a z ă  „pu stiu ri de groază p lin e “ ş i şoim ul îl  vede p e-n alta  stîn că „ A cărei 
v îrfu ri s-ascund în  n o ri/Ş i a l lu i ţipat în  vale a d în că fS-a -n tin s departe p lin  de f io r i ! "  
îm p rum u turile  din atm osfera literară  a vrem ii ap ar ch iar în term en ii ,de com pa
ra ţie . A lexand rescu  ne vorbeşte de „ ossianice p a la te " , după num ele legendarulu i 
bard  scoţian , căru ia  M acpherson î i  a trib u ia  la  ju m ătatea  seco lu lu i a l X V I I I - le a  
n işte  poeme p ro p rii.

B a r  această ap aratu ră  de im ag in i con venţionale ş i fă ră  forţă em otivă  e dez
m in ţită  de c îte  o com paraţie  av în d  adevăr ş i prospeţim e. A sem enea descoperiri 
p o etice  nu se lim itează doar la  cele c îteva  p oezii de dragoste m ai puternice de care 
-s-a vo rb it. E le  se ivesc d in  ce în ce m ai des în  versu rile  erotice. C om paraţia  izbu
t i t ă  a g în d u lu i vegh ind  în noapte, cu o p iram id ă  în  p u stiu , e încă trib u ta ră  im ag is
t i c i i  rom antice franceze. C om paraţia  cu ste ja ru l tră sn it, ş i încă în p ic io are , se 
le a g ă  m ai curînd — c h ia r  dacă ind irect — de lim b a ju l p oetic  a l c în tecu lu i popu
la r :

S te ja ru l de pe m unte, ce trăsn etu -1 izbeşte 
S tă  încă în p ic ioare , sem eţ ş i n ec lin tit  
B a r  in im a-i e arsă şi oricît m ai tră ieşte  
B e  n ic i o p rim ă v a ră  nu poate fi-n v erz it .

Im agin ea graţio asă  a (^stelei: cu care e asem uită iu b irea  trecută  apare m ai 
în t îi la  A lexan d rescu :

în to rc  acum  asu p ră-ţi p riv irea-m i dureroasă,
Ca cel d in  urm ă-adio la  tot ce am p ierd u t.
B in  ceaţa  ve c in ic ie i, stea b lîn d ă , lum inoasă,
Te văz lu cin d  departe, departe în trecut.

(în c ă  o z i , în vo lum ul d in  1847)

în  contrast cu p ate tism u l gongoric, poetu l descoperă fo rţa  to n u lu i auten tic 
g ra v . „ D in  cupa desfătării, am ărăciunea creşte." B e  asem eni, ca lific a re a  exp res iv ă , 
în d ră g o stitu lu i n eferic it v iito ru l î i  apare „ bogat de ch in u ri, deşert de b u cu riifP u stiu , 
fă ră  nădejde, sălbatec şi tăcut".

Trebuie rem arcat că încă de la  prim ele vo lum e A lexand rescu  nu consideră 
exp rim a re a  figu rată  ca ornam ent poetic ob ligator, c i o u tilizează  sau nu, adaptînd-o  
d u pă idee ş i după tonul general a l p oeziei. Chiar în tim p u l cînd  din m otivele  po
m enite poezia erotică fo loseşte unele in expresive form ule con venţionale , episto lele  
p ăstrează  tonul firesc ş i d irect a l con versaţiei. C înd apar com p araţia , form a fig u 
ra tă  de expresie  au m enire com ică. O dată cu m atu rita tea  a rtistic ă  se accentuează 
acest refuz a l ornam entulu i g ra tu it, d istonînd cu ideea.

E d iţ ia  de fa ţă  adaugă o nouă re tip ărire  la  cele c îtev a  — m ai la rg i sau p a rţ i
a le  — ap ărute în  u lt im ii an i. A u d ien ţa  pe care o în tîln eşte  azi opera lu i G rigore
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A lexan d rescu  se lărgeşte p ro gresiv . C it ito rii noştri se fa m ilia rizează  cu opera poetu
lu i, pe care b o ierii î l  reclam au la  caim acam  pentru fab u le le  lu i ră z vrătito are . Ia r  
isto ria  a confirm at — corectîndu-1 în ceea ce avea lin ia r ş i s im p lifica t op tim is
m ul p o etu lu i, care credea pro fund în progres ş i scria  acum  un veac Cometei 
anonsate pentru 1 3  iu n ie :

C ăci noi avem  de lucru în Ţ a ra  R om înească:
Legi vechi ş i ru g in ite  avem  să le-nnoim ...

vSfLVIAN IOSIFESCU





NOTA EDITORULUI

C u p rin su l ed iţie i. E d iţ ia  de fa ţa , în două vo lum e, a operelor lu i G rigore A le x a n 
drescu, urm ează să cu prindă, în  m ăsura p o s ib ilu lu i, în treaga creaţie  o rig in a lă  
a p o e tu lu i: poezii, proză lite ra ră , a rtico le , corespondenţă. în  ceea ce p riveşte  t ra 
d u cerile , am  fost n evo iţi să recurgem  la  o se lecţie : p ub licăm  în p rim ul rîn d  cele 
c îtev a  p oezii incluse în vo lum ele  t ip ă r ite  de A lexand rescu  ş i care fac , astfe l, parte  
in tegran tă  din opera au to ru lu i; d in tre ce le la lte  trad u ceri, am  ales pe acelea care 
p rezin tă  un interes isto ric  lite ra r  ş i e stetic : lu crarea de debut E liezer şi N efta li 
de F lo r ia n , trag ed iile  A lz ira  ş i M eropa  de V o lta ire ; nu vom  p u b lica  n ic i vo lum ul 
Poveşti albastre (1872) de L a b o u la y e , unde stîn g ăcia  trad u căto ru lu i se îm bină 
cu o b scuritatea  o r ig in a lu lu i, n ic i trad ucerea fragm en tară  d in  epopeea lu i T asso , 
ş i cu a t ît  m ai p u ţin  num eroasele artico le  p o litice  trad use.

P rim u l vo lum  este con sacrat operei poetice ş i con ţine, pe lîn gă poem ele incluse 
în cele  două e d iţ ii d e fin itiv e 1 , o anexă în care pu b licăm  pe de o parte  d iversele  
po ezii scrise în a in te  de 18 6 3 , d ata  a p a riţ ie i u ltim u lu i vo lum  de versu ri, ş i om ise 
din e d iţ iile  d e fin itiv e , ia r  pe de a ltă  p arte , p ro d ucţia  p o etică , in ferioară  a t ît  din 
pun ct de vedere c a n tita t iv , c ît  ş i c a lita t iv , a an ilo r 186 3 — 18 8 1 ;  un loc aparte 
a fo st acordat p oeziilor pe care A lexand rescu  nu ş i le-a p u b lica t n ic io d ată  şi pe 
care am  ezitat să le in titu lăm  „postum e44, deoarece n ep ub licarea lor nu se datorează 
vreu n u i scrupul estetic sau  lip se i de d e fin itiv are  a e la b o ră r ii, cum e cazu l în gene
re la  această categorie  de c re a ţii, c i caracteru lu i ocazional ş i d ifu z ă rii lor pe alte  
că i decît cele obişnu ite (erau trim ise  d irect un u i personaj v iz a t  sau circu lau  în p u 
b lic  sub form ă m anuscrisă). în s f î r ş i t ,  am  acordat locu l cu ven it poeziilor p opulare 
cu lese de A lexand rescu  în  O ltenia ş i p u b licate  în  z iare ş i, p rin  in term ediu l lu i 
V . A lecsan d ri, în  re v is ta  C onvorbiri literare  d in anu l 1876 .

1 1847 şi 1863.
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V olum ul a l I I - le a  v a  cuprinde proza literară  (M em o ria lu l de călătorie  şi sch i
ţele p u b licate  prin  z iare), artico le  alese, corespondenţa generală (în m ăsura în 
care am putut-o cunoaşte1 ), precum  şi volum ele de trad u ceri m enţionate m ai sus.

Socotim  necesar să dăm  unele precizări cu p riv ire  la  sistem ul de note ş i com en
ta r i i  care însoţesc p oeziile .

N otele din subsol se reduc num ai la  e x p lic a ţii le  stric t  necesare în ţe legerii 
te x tu lu i, din pun ctu l de vedere a l sensulu i, a l d iverselor a lu z ii, a l lim b ii ş i a l v e r s ifi
c a ţie i. Nu am dat un num ăr prea m are de note de m etrică ş i prozodie, unele fap te  
fiin d  general cunoscute c itito r ilo r fa m ilia r iz a ţi într-o oarecare m ăsură cu lite ra 
tu ra  seco lu lu i a l X lX - le a  (c itirea  lu i vreo,caut etc. în două s ilab e , a lu i viaţă  în 
tre i s ilab e  etc.), iar a lte le  putîn d  f i  uşor deduse d in  c itirea  te x tu lu i (accentuarea 
lu i m urm ur ş i m urm ură  pe a doua sila b ă  etc.). A m  acordat o oarecare im portanţă 
notelor p riv in d  accen tuarea cu v in te lo r, pentru a sp u lb era  legenda in ca p a c ită ţii 
ritm ice  a lu i A lexan d rescu ; această im presie greşită  p ro vin e  d in  c itirea  m o
dernă a unor cu vin te  care pe vrem ea p o etu lu i se accentuau  d ife rit. P rezen ta 
ed iţie  adresîndu-se unui p u b lic  în tru c îtv a  m ai re str în s , n-am  so cotit n im erit 
să dăm e x p lic a ţ ii lin g v is t ic e  elem entare (trăgea e fo rm ă corectă, trăgeau fiin d  
m ai nouă, la  fe l sor pentru  soră etc.).

N otele de istorie  lite ra ră  ş i var ian te le  au fost grupate, din n ecesităţi im puse 
de teh n ica  ed ito ria lă  ş i t ip o g ra fic ă , la  s fîrş itu l vo lu m u lu i. N otele  cuprind, în l in ii 
m ari, m ai m ulte d iv iz iu n i. O p rim ă p arte este consacrată exp u n erii datelor genezei 
p oezie i: prim a p u b licare2, co n d iţiile  istorice sau  b io grafice  care au determ inat 
com punerea poeziei, even tu ale le  in fluenţe stră ine. A supra acestu i din urm ă punct 
sîn t de adus unele p recizări ş i sîn t de s ta b ilit  unele lim ite  im puse de o anum ită 
strin gen ţă  de ordin m etodic: ar f i  fost desigur in teresant să putem  sem nala aten ţiei 
cercetătorilor toate  rem in iscen ţele  pe care m em oria — d even ită  celebră — şi 
cu ltu ra  bogată a lu i A lexand rescu  le-a putu t tran sm ite  p oeziilor sa le . Un in ven tar 
com plet a l p asa je lo r s im ila re  d in  A lexand rescu  şi a lţ i  p o eţi rom în i sau stră in i 
ne-ar da p o sib ilita te a  de a s ta b ili  cu precizie în tinderea lectu rilor p o etu lu i şi 
grad u l de in ten sitate  a in flu enţelor suferite  de e l, con tribu ind  în ace laşi tim p la  
e luc id area atm osferei literare  a epocii. D in  păcate, o asem enea cercetare s-a lo v it  
de d ific u ltă ţi proven ite  în  parte  din răstim p u l re la t iv  scurt în care a fost a lc ă 
tu ită  prezenta ed iţie , d ar m ai ales din penuria de lu crări pregătitoare  ş i din 
lip sa  m ateria lu lu i b ib lio g ra fic .3

S tu d iu l in fluenţelor stră in e  exercitate  asupra operei lu i G rigore A lexand rescu  
a form at ob iectu l unor cercetări m erito rii prin  m ate ria lu l adus în d iscuţie , dar 
care au d im inuat p erson alitatea  literară  a p oetu lu i, a t ît  p rin  fa p tu l că l-au redus 
la  ro lu l de d iscipo l a l unor l ite ra ţ i s tră in i, c ît şi prin  circum scrierea in flu enţelor 
la  un num ăr de tre i-p atru  au tori fran cezi. Seria  s tu d iilo r de acest fe l este deschisă

1 Am îi recunoscători celor care ne-ar putea comunica în termen util scrisori ale 
poetului în afara celor din colecţia Academiei sau a celor publicate în diverse reviste.

2 In notele unde prima publicare nu este semnalată în mod explicit, trebuie să se înţe
leagă că ediţia de bază (1847 pentru prima parte a volumului, 1863 pentru cea de a doua) pu
blică pentru prima oară poezia respectivă.

3 Din bibliotecile noastre lipsesc foarte multe din operele literare care au putut consti
tui bagajul de lecturi al lui Alexandrescu; lipsesc de asemenea lucrări fundamentale ca, de pil
dă, Elegie en France a lui Potez şi Les petits romanliques de Asse.
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de artico lu l lu i P o m p iliu  E lia d e , in titu la t  sem n ifica tiv  Gregoire Alexandresco et 
ses maîtres frangais (în R evue des deux mondes, 19 0 4): poetu l rom în este prezen
ta t  ca un e lev  a l lu i L am artin e , L a  Fo n ta in e  ş i B o ileau . Teza lu i N . I .  Apostolescu, 
L ’influen ce des romantiques frangais sur la poesie roum aine (P aris, 1909), lărgeşte 
num ai aparent orizontu l: goana după surse ş i după p asa je  p ara le le  î l  duce pe autor 
la  ap ro pieri cu to tu l necon vingătoare sau îl  face să treacă pe lîn gă  fap te  im por
tan te  fă ră  să le observe: în  M iez u l nopţei găseşte urme din A , Chenier ş i Sain te- 
B eu ve , în  a lte  poem e recunoaşte in fluenţe im aginare d in  M usset ş i T h . G au tier, 
în tim p  ce in flu enţa  lu i V o ln ey  este redusă la  c îtev a  p asa je  p ara le le , fără  să ia  în  
considerare caracteru l de filo zo f ra ţio n a lis t  a l lu i V o ln ey  ş i ro lu l ideilor autoru lu i 
francez în  fo rm aţia  lu i A lexan d rescu . O com pletare p reţio asă , deşi propunîndu-şi 
un dom eniu de cercetare lim ita t , la  p o rtretu l in te lectu al a l po etu lu i rom în aduce 
artico lu l lu i Ch. B ro u h et, Grigore A lexandrescu şi V oltaire, în  care se stab ilesc  nu 
a t ît  in fluenţele d irecte ale filo z o fu lu i lu m in ilo r, puţine la  num ăr, c ît , m ai ales, 
în ru d irea  sp ir itu a lă  d intre ce i doi s c r iito r i; stu d iu l lu i Ch. D rouhet n i-1 prezintă 
pe A lexan d rescu  ca pe un cunoscător nu num ai a l operei lu i V o lta ire , c i ş i a 
a lto r scriito r i din secolul a l X V I I I - le a .

în  ed iţia  p oeziilor lu i A lexan d rescu  a lcă tu ită  de V . G h iacio iu  sîn t adunate 
in fo rm aţiile  puse la  d isp oziţie  de cercetători precedenţi1 ş i se încearcă o extindere 
a in v e s t ig a ţ iilo r : re z u lta tu l nu com pensează în  în treaga sa m ăsură efortu l depus, 
ş i aceasta  d ato rită  unei con cep ţii greşite şi unor m etode prea p u ţin  riguroase. 
S itu în d u -se  pe aceeaşi lin ie  cu N . I .  A postolescu, V . G h iacio iu  vede peste tot im i
ta ţ i i ,  îm p rum u turi, ba  ch iar trad u ceri ale unor versu ri izo late sau num ai ale  unor 
t it lu r i . P r iv ită  p rin  p rism a ed ito are i m enţionate, opera lu i A lexand rescu  apare 
ca o a lătu rare  de fragm ente d in  a lţ i  p oeţi, ad ap tate  n ecesităţilo r su b iectu lu i. B e  
a ltfe l in ve stig a ţiile  n-au depăşit, în fap t, pe L am artin e  pentru poezia lirică şi pe 
B o ileau  pentru cea sa tir ică , ia r  ap ro pierile  propuse, rezum îndu-se uneori la  c îtev a  
cu v in te , nu sîn t c îtu ş i de p u ţin  con vin gătoare: astfe l, de exem plu , la  p . 220, 
versu l lu i A lexan d rescu :

T ăcerea e adîncă ş i noaptea-ntunecoasă
( C andela , v . 1)

este ap ro piat de exp resia : „B a n s  le calm e des n u its“ a lu i L am artin e! A ceeaşi 
va lo are  o au ş i p retinsele  rem iniscenţe din B o ileau  găsite  în E p isto la  către V oi- 
nes cu I I ,  din care cităm  (p. 298): „O ricum  îm i e cam  fr ic ă “ (v. 107) este con
sid erat că pro vin e d in  „ J e  sa is  q u ’un juste  e ffro iu (Satira  I  a lu i B o ile a u , v . 7 1) . 
A p ro p ieri de acest tip  abundă ş i de aceea n ic i nu am considerat necesar să le 
d iscutăm  pe toate  în notele noastre.

B in  ansam blul surselor propuse pentru p oeziile  lu i A lexand rescu , am reţin u t 
pe cele care n i s-au p ăru t con vingătoare  ş i am adău gat un num ăr re la t iv  redus 
de p a sa je  p ara le le  nesem nalate p în ă acum . Cercetarea surselor ş i a rem iniscenţelor 
nu a fost considerată de n o i ca un scop în sine ş i nu a fost m  in ten ţia  noastră 
de a d im inua p rin  aceasta  o r ig in a lita tea  lu i A lexan d rescu . U rm ărirea  in fluenţelor 
stră in e  care s-au e xerc ita t asupra po etu lu i rom în ne p erm ite să determ inăm  în t in 

1 Lucrările de amănunt (V. D. Păun, R. Ortiz, Al. Ciorănescu etc.) sînt discutate 
de noi în notele la diversele poezii la care se referă.

45



derea lectu rilor p o etu lu i ş i g rad u l de profunzim e a cu ltu r ii lu i literare . R e z u l
ta te le  la  care ajungem  n i-1 în fă ţişează  pe A lexand rescu  ca un cunoscător tem ein ic 
a l l ite ra tu r ii franceze1 din  seco lu l a l X V I I - le a , a l X V I I I - le a  ş i în ceputu l ce lu i 
de a l X lX - le a ;  coroborate cu in fo rm aţiile  pe care n i îe dau scriso rile , ele confirm ă 
pe deplin  cunoscutul p a sa j d in  am in tir ile  lu i G h ic a : „D e c o p il, A lexan d rescu  
cunoştea p o e ţii greci v e c h i ş i m odern i; la  v îrs ta  de şaptesprezece an i c itise  pe 
to ţi c la s ic ii francezi ş i ş t ia  pe d in afară  to t ce era m ăreţ ş i frum os în lite ra tu ră . 
[ ...]  în  podul casei la  M itrop olie  stau  aruncate vreo  m ie de vo lum e, c la ie  peste 
grăm ad ă, n ecata lo gate2. A colo  se închidea A lexan d rescu  de c itea . M ulte ore 
p lăcu te  am  p etrecut noi îm preună, în  m ijlo cu l acelor in -fo lio , c itin d  cînd  v ie ţ ile  
oam enilor ilu ştr i de P lu ta rch , cînd  v ie ţile  s fin ţilo r din C azanie3, cînd  pe T u c id id  
sau pe X en ofon “ (p. 6 7 1) .

Pe de a ltă  p arte , în să , nu poate f i  n egat ro lu l lite ra tu rilo r stră in e , în 
p rim u l rîn d  a l ce le i fran ceze, în creaţia  p oetică  rom înească, m ai a les în această  
p erio ad ă  de în cep ut, de cău tare  a unor drum uri ş i fo rm u le  n o i; p ă ră s ire a  l i r ic i i  
fr iv o le  ş i du lcege de o rig in e n eogreacă, cu b a n a lita te a  s t i lu lu i ş i v e r s ific a ţ ie i e i, ş i 
ten d in ţa  de in tegrare  în cu ren tu l p oezie i franceze contem porane, con tin u atoare  a 
unor t r a d iţ i i  s tră lu c ite  ş i a s im ilîn d  în  vrem ea aceea atm osfera  ş i te m a tica  po etică  
engleză, germ ană ş i ch ia r ita l ia n ă , rep rez in tă  un progres de n e tă g ă d u it. T em atica  
se lărgeşte , genu rile  se d e z vo ltă , v e rs ific a ţ ia  d evin e m ai v a r ia tă , s t i lu l  se îm bo
găţeşte  cu im a g in i n o i, lim b a  ad op tă cu v in te  n o i; nu treb u ie  să u ităm  ap o i că 
lite ra tu ra  franceză exp rim a  o id eo logie p ro gresistă  ş i a s im ila re a  ei a co n trib u it 
la  fo rm area s p ir itu lu i re v o lu ţio n a r în r în d u rile  t in e re tu lu i ro m în .

R ecu n o aşterea  d a to r ie i lu i A lexan d rescu  fa ţă  de lite ra tu ra  fran ceză 
nu înseam nă o negare sau  o d im in u are  a o r ig in a lită ţ ii  ş i a m erite lo r lu i. 
N im en i nu contestă o r ig in a lita te a  lu i L a m a rtin e , de exem p lu , ş i to tu ş i, dacă 
aruncăm  o p r iv ire  în  su b so lu l e d iţ ie i Lan son  a M e d ita ţiilo r  sa le , con statăm  un 
num ăr im presionan t de rem in iscen ţe  d in  p o e ţii a n te rio ri. în  gen era l, m ateria  
p o etică , im a g in ile , lim b a  s în t re z u lta tu l s tră d a n ie i m ultor g e n e ra ţii. D ar în 
m om entul cînd  A lexan d rescu  începe să scrie , lite ra tu ra  ro m în ă nu a ve a  t r a d iţ i i  
su fic ie n t de bogate ş i de n a tu ră  să co n stitu ie  o b ază  so lid ă  p entru  o poezie nouă, 
o r ig in a lă . D in tre  în a in ta ş i, p o etu l avea  o a d m iraţie  sin ceră  pentru  Ia n cu  V ă c ă 
rescu . D ar opera p o etică  a acestu ia , în care p o ez iile  ocazion ale  ş i im p ro v iz a ţiile  
ocupau un loc a t ît  de în sem n at, n u -i pu teau  sa tis fa c e  rea lm en te  cerin ţe le  estetice . 
N u este deci de m irare  că V ăcărescu  nu a e x e rc ita t  n ic i o in flu en ţă  asup ra 
---------------------- - «

1 In afară de greaca veche şi modernă, Alexandrescu nu ştia altă limbă străină decît 
franceza; el a luat cunoştinţă de alte literaturi prin intermediul traducerilor franceze. De alt
fel cunoştinţele lui de greacă nu par să fi fost deosebit de profunde: în scrisoarea trimisă lui 
Ghica în 2 noiembrie (1843), ms. 801, f° 28, Euripide este citat într-o traducere franceză în 
versuri; chiar şi greaca modernă îi era mai puţin familiară ca franceza; în scrisoarea din 29 
iulie 1855, exprimîndu-şi admiraţia pentru discursul rostit de G-hica în Adunarea din Samos, 
îi cere acestuia un exemplar francez: „De ai cuvîntul tău în franţozeşte, fă bine şi mi-1 trimite, 
căci mărturisesc că greceasca de acolo nu prea îmi place“.

2 Catalogul a fost alcătuit în 1836 de P. Poienaru şi se găseşte printre manuscrisele Aca
demiei R.P.R . Studierea acestui document ar putea lărgi orizonturile cercetării litera
turii noastre din prima jumătate a secolului trecut.

3 Alexandrescu pare să fi cunoscut destul de temeinic şi literatura noastră veche, 
populară şi bisericească: o dovedesc citatele din psalmi, evanghelii; cf. de asemenea Satiră 
Duhului meu, v. 25 şi urm.
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t în ă ru lu i său ad m irato r, dacă excep tăm  cele c îte v a  e x p re s ii ş i cu v in te  sem n alate  
de n o i în  cu p rin su l n o te lor. N ic i m odestele în cercări de in o vare  ale  lu i Mu- 
m ulean u nu puteau  c o n stitu i un m odel p en tru  A le x a n d re scu , care le socotea „ca 
d in  topor lu c ra te 44 (E p isto la  D . V . I I ,  v .  10 8 ). B lia d e  în su şi se m an ifestase  
în p rim u l rîn d  ca tra d u c ă to r , de m are ta le n t , e d rep t, dar p oezia o rig in a lă  
ocupa un loc d eocam dată re str în s  în  c re a ţia  s a .1  N u putem  să -i reproşăm  lu i 
A lexan d rescu  că nu şi-a  d at seam a de v a lo a re a  p o ezie i p op u lare  ca izvor de 
in s p ira ţ ie ; sp ir it  c la s ic  în  esen ţă , e l con sid era  fo lc lo ru l ca un produs „n e c u lt iv a t“ 
a l su fer in ţe i p o p o ru lu i. E s te  d eci apro ape n a tu ra l ca A lexan d rescu  să se f i  ad resat 
poeziei franceze contem porane ş i m ai v e c h i; în fe lu l acesta , el creează o poezie 
o r ig in a lă , în  tim p ce p red ecesorii s ă i se m ărg ineau  la  tra d u ce ri, o poezie a cărei 
v a lo a re  estetică  a re z is ta t  t im p u lu i: opera sa poate  f i  c it ita  ş i az i nu ca  docu
m ent de isto rie  lite ra ră , c i  cu sen tim en tu l de pro speţim e pe care î l  oferă lectura 
un ei c re a ţ ii re a liz a te , am p u te a  spune c la s ice .

S -a r p u tea  o b iecta  ca în re g is tra re a , în  p rim a  , p arte  a notelor n oastre, a 
surselor ş i rem in iscen ţelor p o ate  lă sa  im p resia  că aceste elem ente d in  poezia 
lu i A lexan d rescu  au o im p o rtan ţă  m ai m are în  geneza poem elor d ecît o au în 
re a lita te  ş i  că în fe lu l acesta se um breşte o r ig in a lita te a  p o e tu lu i. Credem  însă 
că n ic i un u i c it ito r  n u -i v a  f i  d eform ată im ag in ea despre poet d acă v a  ş t i că 
într-o poezie de zece stro fe , de exem p lu , două im a g in i sau c îte v a  id ei s în t t ra d i
ţio n a le  sau îm p rum u tate . N u am  so co tit, de aceea, necesar să in sistăm  de f ie 
care d a tă  asupra o r ig in a lită ţ ii  p o e tu lu i pentru  a com pensa in d icarea  surselo r: 
scopul nostru nu este de a a n a liz a  p oeziile  lu i A lexan d rescu , c i de a pune la  
îndem îna cercetătorilor m a te ria l pentru o asem enea a n a liz ă ; am  e v ita t  to t ce 
ar p utea f i  considerat an a liză  sau  apreciere de va lo a re , dom eniul de m uncă a l 
editorului fiin d  d iferit de a l is to ricu lu i literar sau a l e stetic ian u lu i.

A m  lăsat in tenţion at la  s fîrş it  problem a surselor la  fa b u le . E ste  aproape o lege 
a gen u lu i ca in trig a , a fa b u la ţia  pro priu -zisă , să fie  tra d iţ io n a lă , un bun com un 
tuturor p opoarelor. F lo r ia n , un u l din p re fe ra ţii lu i A lexan d rescu , exp rim ă p la st ic  
această s itu a ţie , în  A vant-propos sur la F a b le : „E n  poesie comme â la
guerre, ce q u ’ on prend â ses freres est v o i, m ais ce q u ’ on enleve au x  etrangers 
est conquete“ 2.

L a  Fon ta in e  ş i F lo r ia n  s în t aproape trad u şi în  fab u le le  din ed iţia  18 3 2 ; m ai 
tîrz iu  poetu l se em ancipează şi tran sfo rm ă d atele  in t r ig ii ,  ad ap tîn d u -le  s itu a ţie i 
locale ş i contem porane; sursele  de in sp iraţie  se e x tin d : K r î lo v , V o lta ire , E sop  
ch iar, desigur ş i a l ţ i i .3 Reproducem  în  întregim e fab u le le  trad use sau p relu crate  
fără  sch im bări rad ica le , dăm  în rezum at sursele m ai d e p ă rta te ; n ic i în ceea ce

1 Cele cîteva reminiscenţe din Eliade au fost menţionate în note.
2 „în  poezie, ca la război, ceea ce iei de la fraţii tăi e furt, dar ceea ce iei de la străini 

e cucerire. “
3 V. G-hiacioiu introduce în rîndul surselor fabulele fastidioase ale lui Houdard de La 

Motte, fără să ne poată convinge; cîteva apropieri cu Lachambeaudie sînt destul de îndo
ielnice. Lipsa materialului bibliografic ne-a făcut aproape imposibilă extinderea cercetărilor: 
n-am putut ?asi labulele lui A. V. Arnault, Th. Foudras, Francois de Neufchateau, P. L.Oin- 
guen6, U. G-uttinguer. X. Marmier, L. Ph. de S6gur, P. P. Tissot, Viennet etc. etc., care au 
putut fi, desigur, cunoscute de Alexandrescu. Este posibil ca unele fabule să fie în întregi
me creaţia lui Alexandrescu, dar nu se poate afirma cu toată siguranţa că aceasta este situa-, 
ţia tuturor fabulelor pentru care nu cunoaştem nici o sursă.
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p riveşte  fab u lele , nu am  socotit necesar să in sistăm  asupra o r ig in a lită ţ ii crea
toare a lu i A lexan d rescu , care este evid en tă.

A  doua p arte  a notelor este consacrată u rm ă rir ii istorice a tem elor lirice  
sau a id eilor din p oeziile  lu i A lexan d rescu . Ana dat o trecere în re v is tă  sum ară 
isto ricu lu i tem ei resp ective  în litera tu ra  u n iv ersa lă , oprindu-ne asupra s itu a ţie i 
din litera tu ra  noastră p în ă  la  generaţia  im ediat urm ătoare lu i A lexan d rescu . în  
fe lu l acesta am  cău tat să situ ăm  opera p oetu lu i în  am b ian ţa  literară  a tim p u lu i, 
ceea ce oferă m ateria l pentru  o interpretare ş t iin ţif ic ă  a acestei opere. N u treb u ie  
să surprindă fa p tu l că , în  vederea op eraţie i m enţionate, am  despuiat autori de 
m ult ş i pe drept u ita ţ i :  atm osfera generală a unei perioade literare  nu este d ată  
n u m ai de v îr fu r i, c i, pentru  isto ricu l lite ra r, ş i de m asă p igm eilor lite ra tu r ii, 
a căror re c ep tiv ita te  la  locu rile  comune ş i la  curentu l general este m ărită  de 
lip sa  p u te rii de creaţie  o rig in a lă .

A m  urm ărit de asem enea evo lu ţia  ş i perm anenţa unor id ei în  interioru l 
operei lu i A lexan d rescu .

A  tre ia  p'arte este con sacrată ecoului în epocă a p o e z iilo r : aprecieri, trad u ceri 
în  lim b i stră ine, rem iniscenţe la  a lţ i  autori e tc .1

U ltim a  p arte  a notelor este con stitu ită  de a p aratu l critic  p ropriu -zis, de 
l is ta  varian te lo r. F ă ră  a f i  com plet (c ititoru l nu v a  p u tea , bazat num ai pe notele 
noastre, recon stitu i e x a ct g ra fia  celor c in ci e d iţii) , a p aratu l cr itic  este to tu şi 
am p lu , în registrîn d  to ate  v a ria n te le  despre care nu avem  sigu ran ţă  abso lu tă  că 
s în t sim ple g ra fii sau erori tip o g ra fice . Am  socotit necesar să acordăm  o aten ţie  
deosebită nu num ai varia n te lo r care pot interesa pe isto ricu l literar sau pe s t ilis t  
în urm ărirea  e lab o rării poeziilo r, c i ş i pe acelea care oferă cercetătorilor lim b ii 
literare  un m ateria l extrem  de p re ţio s: epoca lu i A lexand rescu  fiin d  epoca de fo r
m are a lim b ii literare , orice am ănunt este sem n ifica tiv  ş i a ju tă  la  înţelegerea 
p ro cesu lu i de fix a re  a norm elor fonetice, m orfologice ş i lex ica le  ale  lim b ii. C înd 
a fo st cazul, nu ne-am  lim ita t  num ai la  sem nalarea v a r ia n te i, c i am  însoţit-o  de 
un succint com en tariu .2

Pentru a fa c ilita  în ţelegerea te x tu lu i am  socotit necesar să dăm  cîte  un 
glosar la  fiecare  vo lum  ş i un indice general (nume p ro p rii, tem e, cu vin te  etc.) 
care v a  încheia vo lu m u l a l I I - le a .

Sursele textu lu i. B p o ca  în care scrie A lexand rescu  se caracterizează prin  efortu l 
conştient a l m a jo rită ţii in te lectu alilo r ro m în i de a f ix a  norm ele unei lim b i 
literare  unice pentru to ţ i  cei care vorbeau rom îneşte, ind iferent de gran iţe le  
p o litice , socotite pe drept cu v în t efemere. D acă în secolul a l X V I I - le a  ş i a l 
X V I I I - le a  se poate vo rb i de o u n ita te  a lim b ii literare  nu m ai în sensul că sc r iito r ii 
e v ită , în unele cazuri, form ele cu o culoare d ia le c ta lă  prea pronunţată şi tin d  să 
se apropie de gra iu l m untenesc, secolul a l X lX - le a  (după 18 2 1)  m archează un 
ad evărat sa lt  c a lita t iv  în această d irecţie : problem a u n ită ţ ii este d ezbătută ş i 
su sţin u tă  de cercuri la rg i, sc r iito r ii din toate  p ro v in c iile  d iscută  în tre ei, îşi ad ap 

1 Tabloul va fi completat în volumul al II-lea al prezentei ediţii: bibliografia critică 
va arăta frecvenţa retipăririlor diferitelor poezii şi va reuni aprecierile contemporanilor.

2 indicele general de la sfîrşitul celui de al II-lea volum va înlesni consultarea acestor 
comentarii, grupîndu-le după fenomenele lingvistice sau cuvintele discutate.’
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tează  scrierile  norm elor pe ca le  de e la b o ra re ; în c îtev a  decenii m im ai, lim ba 
se fix e a z ă  la  tip are le  pe care le are şi a stăz i.

A lexan d rescu  nu răm îne n ic i el departe de aceste fră m în tă ri:

noi trebuie să form ăm ,
S ă  dăm  un aer, un ton lim b ii în care lu crăm ;
Pe n ebătute c ă ră ri loc de trecut să găsim ,
Ş i nelucrate c îm p ii de gh im pi să le cu răţim .

(.E p isto la  către V oltaire, v . 65 — 68)

P r in  această p rism ă, a perm anentei a d ap tări la  ceea ce se considera Ia un 
m om ent d a t drept norm a lim b ii literare , trebuie să studiem  tran sform ările  le x i
ca le , m orfologice, fonetice şi ortografice  pe care A lexand rescu  le aduce poeziilor 
sale  în e d iţiile  succesive pe care le-a p u b lica t. îm p re ju rarea  specială  că una din 
e d iţ ii, aceea din 18 4 2 , a fo st t ip ă r ită  la  Ia ş i,  deşi com plică m ult m unca ed ito
ru lu i, face  to tu şi ca lim ba te x te lo r lu i i^ lexandrescu să fie  im aginea c lară  a lim b ii 
noastre literare , fo rm ată pe baza  g ra iu lu i .m untenesc, dar cu im portante ap ortu ri 
ale ce lo rla lte  g ra iu ri, în sp ec ia l ale  ce lu i m oldovenesc.

V om  descrie în  cele ce urm ează sursele te x tu lu i lu i A lexand rescu 1 şi vom  
a răta  ap oi c r ite riile  după care am  ales ed iţia  de b ază.

P en tru  cunoaşterea te x tu lu i lu i A lexan d rescu  ne stau la  d isp o ziţie : cele 
c in c i e d iţ ii din tim p u l v ie ţ i i  a u to ru lu i, p u b lic a ţiile  în ziare ş i rev iste  ale unora din 
po ezii, c îtev a  m anuscrise (cele m ai m ulte în co lecţia  de scrisori p rim ite  de G h ica).

în  18 3 2 , la  s fîrş itu l tra d u ce rii poem ulu i E liezer şi N e fta li de F lo r ia n , A le x a n 
drescu p u b lică  ş i c îtev a  p oezii p ro p rii. T e x tu l este în g r ijit  ş i nu este exclu s să 
f i  fo st re v iz u it de B lia d e , în tip o g ra fia  căru ia  ap ăru se: unele m untenism e, care 
se m enţin  p în ă tîrz iu  în scrisu l lu i A lexan d rescu , sîn t e v ita te : p ă  apare fo arte  
rar (întoarcerea, v . 2 , 9), dă nu apare n ic io d ată , to t aşa lipsesc ş i p lu ra le le  neutre 
a rticu la te , term inate  în - u r ’ le ( =  urile)  ; se observă ş i unele form e arh aizante  
şi etim o lo g ice : perdut, rescîntătoare, rescoală etc. Form e ş i fonetism e reg ionale , 
deşi nu toate specific  m un ten eşti, ex istă  to tu ş i: aştii (gen itiv), daca , deşărt, 
îm prăştie, s fîrş î, razile, u r le iile  e tc .2

D upă cearta cu B lia d e , în 18 3 8 , A lexand rescu  tip ăreşte  la  Z ah aria  C arcalech i 
un nou vo lum  de p oezii. De d ata  aceasta , te x tu l n-a fost supus n ic i un ei re v iz u ir i, 
aşa că e d iţia  din 1838  reproduce cel m ai fid e l fe lu l de a scrie a l lu i A lexand rescu  
(aşa cum  îl găsim  şi în scriso rile  sa le  către p rie te n i) . E lem en te le  regionale abundă: 
pă  apare aproape e x c lu siv , un eori e a testa t ş i dă, p lu ra le le  neutre a rticu la te  s în t de 
m ulte ori term inate  în - u r ’ le (scris fă ră  apostrof) m ărunţişur’ le, m in u tu r’ le e tc ., 
form e ş i fonetism e ca daca, în t ii ,  pîşaşte s în t ob işnu ite . F id e lita te a  fa ţă  de pro
nunţare ne oferă g ra fii ca spunem  ( =  spune-m i)3 ş i ch iar oichiu l (M ed ita ţie , v . 13) 
şi veiche (Epistolă  către I .  Văcărescu, v . 8).

1 Descrierea amănunţită a ediţiilor şi publicaţiilor din ziare şi reviste va fi făcută
In bibliograna anexată volumului al II-lea al prezentei ediţii. _

2 în linii mart se poate observa o concordanţă între aspectul lingvistic al ediţiei 
din 1832 şi al traducerii tragediei Alzira de Voltaire, tipărită tot la Eliade în 1835.

3 Scrierea pronumelor (î)m i şi (î)şi fără -z se găseşte, mai rar, şi în ediţiile următoare. 
Astfel, de exemplu: în ediţia 1847: Epistolă D. I. C., v. 2, Mierla şi bufniţa, v. 17,31; în edi
ţia 1863 : Eliza, v. 37, O profesiune de credinţă, v. 78 etc.
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în  1842 apare la  Ia ş i  o „ed iţie  com pletă44 a poeziilor lu i A lexan d rescu , în g ri
j i t ă  de A l. D onici ş i M. K o g ă ln ice a n u . A ceastă  ed iţie  cuprinde, pe lîn g ă  un num ăr 
im portant de p oezii n o i, reproducerea celor p u b lica te  în e d iţiile  p reced en te .1 
T ip ă r it  în co n d iţii tehnice ş i estetice am p utea spune excep ţion ale , vo lu m u l este 
precedat de o p refaţă , ia r cu p rin su l riguros îm p ărţit după gen u ri: ep isto le , m e
d ita ţ i i ,  e leg ii, tra d u cţii, fa b u le , epigram e. C aracteristic  pentru această ed iţie  este 
„ l ite ra r iz a re a 44 lim b ii, în lă tu rarea  m a jo rită ţii p a rtic u la rită ţilo r  reg ionale  m unte
n e şti: p ă  devine pe (pîn  d evine cîteod ată  p e ’n l) , daca devine dacă, veşnica este 
în lo cu it cu vecinica  (socotit m ai literar, M editaţie , v . 73), ch iar ş i form ele io taci- 
zate a le  verbelor sîn t în lă tu rate  uneori (văd pentru văz, A n u l 18 4 0 , v . 44), p lu 
ra le le  în -u r ’ le s în t în general e v ita te  (felurile-s  pentru fe lu r 'le  sînt, E p isto lă  către 
I .  Văcărescu, v . 23, c îm p iile  în locu ieşte c îm p u r'le , E liz a ,  v . 44). O rtografia  a fost 
de asem enea sch im b ată : î  este n otat deseori cu sem nul lu i ă (i>), ie este n otat e: 
p&pt, fer, pere, perde\ z u rm at de consoană este scris  5 , la  fe l ş i z in tervo ca lic , 
un eori; î este scris i  c înd  este precedat de o consoană con tin u ă : riz ,osindit, sin , 
zim bire, atita  e tc. D ar m o d ificările  nu s-au redus num ai la  a t ît :  o lim bă literară  
un ică  n efiind  încă pe d ep lin  co n stitu ită , au p u tu t f i  lu ate  drept form e literare  
unele p a rt ic u la r ită ţi ale  g ra iu lu i m oldovenesc. A stfe l apare form a in v a r ia b ilă  a 
a rt ic o lu lu i g e n itiv a l a: a lu i lăcuitori (A n u l 18 4 0 , v . 53), v iito ru l p erifrastic  
cu a să (faţă de o să) la  p ersoana a tre ia : a să aducă ( ib id ., v . 4 ); pronum ele 
ista  ş i c e la ; su fix u l -eţă  (frumuseţă) ; -ea este în locu it cu -e în  pronum e şi ad
verbe de t ip u l acele, aceste, adese, aice, nim ene] de asem enea se pot c it i  form e c a : 
cătră, ceriu l, cucoşi, fe liu r ite , îm b lă , îm ple, îm p reg iu r , răpide, sţară  e t c .2

0  problem ă m ai d ific ilă  o con stitu ie, după cum  vom  ved ea m ai jo s, acele 
form e sau g ra fii m oldoveneşti care au fost consacrate în lim ba literară  de m ai 
t îrz iu s a u  care au o ră sp în d ire  geografică m ai la rg ă : a stfe l, pe lîngă m îne, cine, 
m in i (scris cu sem nul c h ir ilic  i>), se pot găsi străin  (pentru m untenescul strein), 
păşeşte (pentru pîşaşte), m ănăstire  (faţă de m înăstire, cum scrie A lexan d rescu  
totd eaun a în corespondenţa p a rticu la ră ), rădică  (în loc de rid ică), sărm an (pentru 
sîrm an) etc.

F orm a sub care se prez in tă  ed iţia  din 1842 a in flu en ţat ş i e d iţ iile  pe care 
A lexand rescu  le-a d at u lte r io r p oeziilor sa le . A ceasta , nu num ai d ato rită  
fa p tu lu i că, după cum  am  a ră ta t  m ai sus, p oetu l tr im ite a  la  tip a r  un te x t t ip ă r it  
ş i  nu un m anuscris, dar ş i  d in  cauză că lim ba literară  ş i orto grafia  tin d eau  să se 
apropie într-o m ăsură destu l de largă de form ele atestate  în ed iţia  am in tită .

în  1847 ap are, în tip o g ra fia  lu i C. A . R o se tt i ş i W in terh alter, o nouă ed iţie  
a p oeziilor lu i A lexan d rescu , a lcă tu ită  de astă  d ată  după un criteriu  se lectiv : 
p oetu l a m enţinut din e d iţ iile  precedente num ai ceea ce credea că m erită să 
răm în ă  ş i a adus m o d ificări însem nate re d a c tă rii p oeziilo r m ai vech i. în tre a g a  
ed iţie  din 1832  a fo st s a c r ific a tă , cu excep ţia  M iez u lu i nopţei, reprodus într-o

1 Alexandrescu nu şi-a transcris poeziile, în vederea acestor reproduceri, ci a trimis 
exemplare tipărite. Dovada o avem în preluarea de către ediţia din 1842 a unor evidente greşeli 
de tipar din ediţiile anterioare: la versul 15 al fabulei Măgarul răsfăţat, cuvîntul astă este 
scris de două ori atît în ediţia 1832 cît şi în 1842.

2 Schimbările de acest fel nu au o consecvenţă absolută: subsistă adesea forme ca daca, 
igrafii ca piere (Adio la Tîrgovişte, v. 11) etc.
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versiune ad în c m o d ifica tă , fo lo sindu-se strofe din a lte  poez ii la  care A lexandregm  
r en u n ţare . E d i ţ i a d i n  FS38, precum  ş i b u căţile  noi din~e<iiţia din 1842 au 
fost incluse în ed iţia  din 18 4 7 ; la  aceasta  se ad au gă un num ăr destul de redus 
de p o ez ii noi (14 ), unele d in  ele fiin d  in sp irate  d in  im p resiile  lăsate  de c ă lă 
to ria  în trep rinsă la  m ăn ăstir i îm preună cu I .  G h ica  (U m bra lu i M ircea , R ăsă
r itu l lunei la T ism ana, M orm intele la D răgăşani e t c .) ; de a ic i t it lu l  Su ven ire  şi 
Im p re s ii. N u apare n ic i o ep isto lă  ş i n ic i o fa b u lă  n o u ă ; vo lu m u l este preced at 
de o p re fa ţă , d ife rită  de cea d in  18 4 2 , în care p oetu l îş i expune ş i m ai c la r id e ile  
cu p r iv ire  la  scopul a rte i sa le .

D eşi scrisese foarte p u ţin  în u lt im ii an i, f iin d  din  ce în ce m ai p u tern ic  
angrenat în frăm în tările  revo lu ţion are  a le  v re m ii, A lexan d rescu  se a fla  în această 
epocă în dep lin a m atu rita te  a ta le n tu lu i său. M o d ificările  pe care le aduce p oe
z iilo r m ai vech i, se lecţion area m a te ria lu lu i nou dovedesc sigu ran ţa  gu stu lu i său 
ş i ascuţim ea in te ligen ţe i: lir ica  este e lib erată  de un b a la st  in u til (au fost su p ri
m ate c îte  2 strofe în C andelhyţi C im it ir iu l, 3 strofe în B arca  ş i A şteptarea, 4 în 
C înd dar a i să guşti pacea? ş i T e m ai văzui o dată, 8 în M ed ita ţie , 12  în M iezu l 
n opţei).

G r ija  lu i A lexand rescu  a fo st însă m ult m ai m ică în legătură cu asp ectu l 
lin g v is t ic  ş i ortografic a l p oeziilor sa le . T rim iţîn d  la  t ip a r  p ag in ile  ed iţie i d in  
184 2 , p o etu l n-a procedat d ecît sporad ic la  în lă tu rarea  elem entelor m oldove
n eşti. De aceea se m ai găsesc form e ca îm pregiurare (E p isto la  către D o n ic i, v . 4), 
îm preg iu ru-i (P rivig h itoarea  şi m ăgarul, v .  4), ursu cela (U rsu l şi lu p u l, v .  14), 
îm fla tă  (M ierla  şi bu fn iţa , v . 2). P a r t ic u la r ită ţ ile  gra fice  a le  e d iţie i de la  Ia ş i  sîn t 
reproduse în noua e d iţie : scrierea  lu i î  cu sem nul lu i ă, m ai rar decît în e d iţ ia  
precedentă ş i m ai p u ţin  consecvent, scrierea lu i ie p rin  e, a lu i 2 p rin  s etc. N u 
este lip s it  de interes să sem nalăm  că aceste p a rt ic u la r ită ţi grafice  p ă tru n d , 
într-un grad  m ult m ai m ic, ce-i d rept, ş i în p o eziile  care apăreau  p rim a d ată  în 
vo lu m .

P ro b a b il că un ro l în acest sens au ju ca t  ş i t ip o g ra fii, dar acest ro l este 
d estu l de greu de d eterm in at, deoarece scrisorile  lu i A lexand rescu  din  această  
epocă, pe de o p a rte , ia r , pe de a lta , trad ucerea M eropei lu i V o lta ire , t ip ă r ită  la  
aceeaşi t ip og rafie , în  a ce laşi an , nu prezin tă  aproape n ic i una dintre p a rtic u la r i
tă ţ ile  gra fice  pe care le-am  sem n alat. M enţionăm , în s fîrş it , rare  reproduceri a le  
unor sim ple greşe li de t ip a r  d in  e d iţ ia  18 4 2 , ceea ce dovedeşte ş i m ai c la r n e g li
jen ţa  lu i A lexan d rescu : C hir P is ico v ic i (Şoarecele şi p is ica , v .  5) devine în 1842 
C hiar P isicov ic i ş i  este m enţinut astfe l în e d iţ iile  u rm ăto are ; to t a şa , ş-aş zice 
(B a rca , v . 32), d even it, p rin tr-o  b a n a lă  confuzie de litere , m-aş zice în e d iţia  d in  
18 4 2 , este „corectat11 în m i-aş zice în e d iţia  din 18 4 7 . a lt fe l, corectări p a rţ ia le  
se m ai pot în t îln i: îm preg iu ru l (Prieteşugul şi am orul, v . 34) devine îm p r e jiu r u l; 
a lă tu r i de păşeşte, reprodus din  e d iţia  18 4 2 , găsim  păşaşte, m unten izat nu m ai 
p a rţ ia l etc.

Vom  trece în  re v is tă  acum  fap te le  de ordin lin g v is t ic  ş i g ra fic  p rin  care e d iţ ia  
de care ne ocupăm  se deosebeşte de e d iţ iile  precedente.

D in  punct de vedere o rtografic  ş i fonetic se observă m enţinerea ş i ch iar 
extin d erea scrie rii su n etu lu i z cu a ju to ru l sem nulu i s ;  apare g ra fia  s pentru x  
(chiar num ele au to ru lu i ap are  scris astfe l pe p ag in a  de t it lu ) ; se m enţine ş i s e
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extin d e  scrierea grup u lu i ie p rin  sem nul e1 ; vo ca la  a , m ai a les în p re fixe le  râs- ş i 
ră-, este tran scrisă  cu e: repu s, resuflare, resună ş i ch iar predat pentru prădat 
(grafie  care apare ş i în  trad ucerea M ero p ei); n ic i aceste ca ra cte ristic i nu se regăsesc 
în corespondenţa p a rticu la ră  a p o etu lu i din acea epocă. A p ar apoi fonetism e m ai 
ap ropiate  de lim ba a c tu a lă : rid ica  (alternînd cu r îd ic a , scris ş i răd ica), lo cu i, 
locuinţă, locaş (faţă de lăcui e tc .) . D in punct de vedere m orfologic e de rem arcat 
a p a riţ ia  şi extin derea g e n it iv u lu i în -ei (candelei, n aturei, toamnei, n opţei) , conco
m iten t cu m enţinerea a num eroase form e în - i i ; se rem arcă de asem enea o p ă ră 
sire, deocam dată tim id ă , a desinenţei de neutru -u ri în favo area  lu i -e (torente, 
Viaţa cîm penească, v . 17 4 ,- fa ţă  de torenturi d in  e d iţia  18 4 2 ); pronum ele com puse 
cu p a rt ic u la r i sîn t e v ita te : fiecare  în locuieşte pe fieşcare (P rieteşu gu lşi am orul, v . 38). 
în  flex iu n ea  verb a lă  e de rem arcat a p a riţ ia , la  im perfect, a c îto rv a  form e cu 
-u la  persoana a I l I - a  p lu ra l (treceau, fa ţă  de trecea, C im it ir iu l, v . 27). în  vo cab u 
lar se observă în locu iri de c u v in te : unele, bazate  pe c r ite r ii estetice , depăşesc 
cad ru l d iscu ţie i n o a stre ; a lte le  însă atestă  o tend inţă  fo arte  c la ră  în e vo lu ţia  lim b ii 
noastre lite ra re : abandonarea unor term eni a rh a ic i sau a unor c a lc u ri sem antice 
şi adoptarea din ce în ce m ai m are a îm prum uturilor le x ic a le . A lexand rescu  nu 
abuzează însă în fo lo sirea  îm prum uturilor ş i, în l in ii m ari, term enii accep taţi 
de el sîn t cei care s-au m enţinut p în ă az i. A stfe l a scorni este  în locu it cu a inven ta, 
în sensul pe care îl are a stăz i acest din urm ă cu v în t, cusur cu defect, crăiesc cu 
domnesc, fire  cu natură, neam  cu naţie  etc.

în  18 6 3 , A lexan d rescu  p u b lică  u ltim a  ed iţie  a poeziilor sa le , care urm a să 
îm brăţişeze în treaga creaţie  a poetu lu i, in clu siv  proza lite ra ră . T it lu l este, ca 
şi la  ed iţia  precedentă, la m a rtin ia n 2 : M ed ita ţii, e leg ii, epistole, satire şi fabu le. 
F a ţă  de ed iţia  d in  184 7 , aceasta  cuprinde, în a fară  de M em o ria lu l de călătorie (inclus 
în  vo lum  cu p ag in aţie  deosebită), m ajoritatea  p oeziilor p u b lica te  în ed iţia  din 
18 3 2 , cele scrise după 1847 (A lexandrescu avusese o u ltim ă  perioadă de a c t iv ita te  
bogată  între 18 55  Ş* I &57> epocă din care datează Răzbunarea şoarecilor, 0 p ro 
fesiune de credin ţă , cele două poezii scrise în legătură  cu com eta din 1857  ş i 
c îte v a  fabule), ş i, în s fîrş it , poezii scrise în ain te  de 18 4 7 , dar nep ub licate  în 
vo lu m . în  a lcă tu irea  e d iţie i, în d istrib u irea  m a te ria lu lu i, în m od ificările  aduse 
re d a c tă rii, se resim te d im inu area forţelor in telectuale  a le  p oetu lu i. Nu num ai 
că , urm ărind să fie  com plet, A lexand rescu  a inclus în  vo lum  poem e in ferioare  
d in  pun ctu l de vedere a l c a lită ţ ii , dar s-au iv it  ş i unele rep etări su p ărăto are : 
poezia M iezu l nopţei, în red actarea din 1847 , reprodusă în 18 6 3 , cuprinde tre i 
strofe din A dio  la Tîrgovişte, om isă în 1847, dar in trodusă în ed iţia  u lt im ă ; to t  
astfe l fab u la  V ulpea lib era lă , care este o re lu are  a tem ei tra ta te  în V u lp o iu l
predicator , se găseşte a lă tu r i de aceasta  în ed iţia  din 18 6 3 .

în  ceea ce p riveşte  stru ctura  poeziilor, nu se găsesc sch im bări esenţiale  
fa ţă  de ed iţiile  precedente, m od ificările  reducîndu-se la  d e ta lii de red actare  şi 
de lim b ă. în  p uţinele cazu ri cînd A lexand rescu  a adus m o d ificări m ai am ple,

1 Fără prea mare consecvenţă, ca şi scrierea lui z prin s: forme cu ie la verbul a
pierde se găsesc sporadic (de exemplu: Buchetul, v. 11, Viaţa cîmpenească, v. 152, N ina,
v. 52, 76); fierbinte (Un ceas de cînd anul trecu, v. 3); piele  (Epistolă D. V. I I ,  v. 70) etc.

2 Souvenirs et impressions ale lui Lamartine apăruseră în 1845, numai cu doi ani înaintea 
volumului cu titlu identic, deşi cu conţinut total diferit, al lui Alexandrescu.
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ele nu sîn t prea reu şite . A stfe l, în ed iţia  184 7 , fa b u la  Şoarecele şi pisica  se încheia 
prin tr-o  scurta-concluzie , frum oasă p rin  în săşi scurtim ea e i:

C otoiu l cel sm erit 
B  om ul ip ocrit.

în  e d iţia  din 18 6 3 , la aceste ve rsu ri se adaugă a lte  două, extrase  din încheierea 
ace le iaşi fab u le  într-o red actare  an terio ară :

E u  prin  coto iu l acesta să v ă  a ră t m -am  s ilit  
Ico an a ad evă ra tă  a om ului ip o crit.

A ceste versu ri nu fac  d ecît să repete, în chip destu l de p rozaic, cele spuse în 
prim ele  două.

A ltă  d ată , o fo rm ulă pro zaică  este în lo cu ită  cu a lta  la  fe l de p ro zaică : în 
isto rio ara  Şa rla ta n u l şi b o ln a vu l, p rim a red actare  (1855) are urm ătoarea încheiere:

S în t  şa r la ta n i de to t fe lu l: u n ii a stfe l lecuiesc 
R e le le  s o c ie tă ţ i i ; eu î i  zic , dar n u -i num esc, 

în  186 3 c it im : ^

Cunosc p a tr io ţ i p o lit ic i, care-aşa  exp loatez 
S im p lita te a  p o p u lară  ş i e i s in gu ri pro fitez .

N ic i d ispunerea poeziilor nu este totdeaun a fe r ic ită . D eşi îm p ărţit pe grupe 
(P oezii, ep istole ş i sa tire , fa b u le , epigram e), vo lu m u l p rezin tă num eroase incon
secvenţe : O profesiune de credinţă  ş i p oeziile  in sp irate  de v î lv a  .făcu tă  de com eta 
din  18 5 7  s înt  c lasate  p rin tre  p oeziile  lirice , deşi locu l lor ar f i  fost prin tre  s a 
tire . Poezia  ocazională în ch in ata  Z in ch ii D onici este trecută  la  s fîrş itu l epigram elor, 
locu l e i leg itim  fiin d  a lă tu r i de ce le la lte  c in ci p oezii ocazionale dedicate unor 
fem ei (A ngelina B ă lăcean u , M aria  C antacuzino, A lexan d rin a  G h ica etc.).

D ar ceea ce izbeşte cel m ai m u lt pe c itito ru l e d iţie i din 1863 este aspec
tu l e i ortografic ş i l in g v is t ic . C urentul la t in is t , care începuse să se afirm e cu 
putere pe la  1850 , ajunge la  apogeu în tre a n ii 1860 ş i 1880. A lexan d rescu , atent 
la  toate  curentele literare  ş i lin g v istice  ale  tim p u lu i, nu putea răm îne neinfluen
ţa t  de la t in iş t i. De a lt fe l, ro lu l acestora în form area lim b ii literare  contem porane 
n-a fo st su ficient scos în  ev id en ţă  ş i cercetat, în  p arte  din cauza rid ico lu lu i de 
care s-au acoperit e x tre m iştii cu ren tu lu i. în  ortografie , in flu en ţa  cu rentu lu i la t i
n ist se m anifestă prin . g ra fii ca  ţerra , m ănăstire, sunt1 , sciu, astăzi, rondurele , c ît 
ş i prin  abuzul de 5 în locul lu i z (c iv ilisa ţ i , resonabil, viteas, învies, rase, ja lu s  e tc .)2, 
de e pentru iez, de e p entru  ă, nu num ai în p re fix e , c i ş i în a lte  îm p re ju rări

1 Scrise deseori cu omiterea accentelor; scrierea sunt (suntem, sunteţi) este cea mai obiş
nuită în ediţia în discuţie; sînt apare sub următoarele aspecte grafice: sînt: Meditaţie, v. 30, 
Eliza, v. 29, Epistolă D. I. V ., v. 70, Epistolă D .I.C ., v. 35 (de două ori) ; sânt: Epis
tolă Domnului Alexandru Donici, v. 48; sunt: Frumoasă e natura, v. 7, Răzbunarea şoare
cilor, v. 53, Epistola către Voltaire, v. 19, 22, Epistolă Domnului Alexandru Donici, v. 3, 
4, Epistolă D. I. V., y. 43, 51, 58, Epistolă D. V. I I , v. 24, Epistolă D. I. C., v. 64, 82, 
86, 97, 109, 117, 120.

2 Totuşi poezii (Epistolă D. I. V ., v. 98).
3 Grafii cu -ie persistă şi aici: piept (Miezul nopţei, v. 38); forme ale verbelor a 

pierde şi a pieri: Nina, v. 52, 76, O profesiune de credinţă, v. 51, 70, Adio la Tîrgo
vişte, v. 11; a fierbe: O profesiune de credinţă, v. 49.
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(septâm îni, nuvriev, teu, acestea cu m ai m ultă sau m ai p u ţin ă  „ ju st ific a re 44 e t i
m ologică, dar ş i  zereşte e tc .) . *

î n  v o c a b u la r , A lexand rescu  a procedat la  o la tin izare  aproape sistem atică . 
U n e le  c u v in t e  c a p ă t ă  form e sch im b ate  (înger d e v in e  angel, război — resbel), a lte le  
sîn t în locu ite . 'T rebuie  s ă  rem arcăm  însă că n ic i în această epocă A lexand rescu  
n-a depăşit lim ite le  im puse de b u n u l-sim ţ; dovad a ne-o oferă fa p tu l c ă  m are 
p arte  d in  î n l o c u i r i l e  operate de p oet s în t  consacrate de uzu l lim b ii actu ale . Ia tă  
c îtev a  exem ple de în lo c u ir i m ai frecven te  :

com un  în locuieşte pe obştesc
creator - »> » ziditor
fru ct » „ rod
gen iu  » « duh
g lo rie  « 11 s la v ă , cinste
in s p ira  « « insufla
ju n e  « ii tînăr
lib e r  « » slobod
n a tu ră  »» u /îVg-
n u tr i  « ii hrăni
onor (onoare) « »» cinste
oră  » » ceas
recom pensă  « » răsplătire
secol ii ii fleac
slw J ii ii sfîn t
speranţă  n » nădejde
s p ir it  ii ii
su ven ire  >» >? pom enire
tim p v „ vreme.

D ar sch im b ările  introduse în e d iţ ia  1863 nu se datorează ex c lu siv  in flu enţei 
cu ren tu lu i la t in is t . U nele sîn t produsul „rem un ten izării44 un ei p ă rţi din m oldovenis
m ele strecurate d in  ed iţia  1842 în cea din 18 4 7 : adesea, sîrm an, rid ică , zîm bi în 
loc de adese, s&fWMin* răd ică, z im bi. A lte le  consem nează evo lu ţia  lim b ii literare : 
şoptă este în lo c u it  prin  şoaptă, demizeu p rin  sem izeu , nuansă  p rin  nuanţă, object 
p rin  obiect, term in  p rin  termen e tc .; se observă desigur ş i prom o varea unor form e 
condam nate de e vo lu ţia  u lte r io ară  a lim b ii: in flu en ţă  a fo st în locu it (Cîteva  
cuvinte în  loc d& prefa ţă , p . 66, r. 17) prin  in flu in ţă  e tc . în  m orfologie, m o 
dern izarea este ş i  m ai c la ră : genul unor su b stan tive  se p recizează : m o ralu l devine 
m orala (E p isto lă  D . V . I I ,  v .  54 ); continuă în tărirea  p lu ra lu lu i neutru în -e fa ţă  
de cel în -u ri: exem ple  în loc de e x em p lu ri, defecte pentru  defecturi, m onumente 
pentru  m onum e^tu^i, tribunale  pentru tr ib u n a lu r i ; se ex tin d  form ele de persoana 
a I l I - a  p lu ra l în  -u  la  im p erfect: erau, poposeau, prooroceau, trăgeau , tră iau .

U n facto r im p ortan t în aprecierea ju stă  a v a lo r ii e d iţ ie i d in  1863 este n eg lijen ţa  
cu care a fo st lu c ra tă , a t ît  de autor c ît şi de tip o g ra fi. în  m od ificările  pe care le-a 
adus t e x t u l u i ,  A lexan d rescu  n-a ţin u t totdeauna seam ă n ic i de r itm , n ici de m ăsură, 
n ic i de rim ă . A s t fe l, în locu ind  veacul cu secolul (E p isto la  către V oltaire, v . 64), 
num ăru l s ilab e lo r creşte în v e r s ; p rin  în locu irea fragm en tu lu i şi pă d u rile  ce-l ( U m bra 
lu i M ircea , v . 56) cu p ă d u ri c a re -l,s e  p ierde o s ila b ă ; p referin d  p a rt ic ip iu l sm uls 
m ai ve ch iu lu i sm ult, se a junge la  r im a  sm ulsfm ult (D -la  S .  L a .,  v .  2 ,4 ) ; rim a 
renaşte) veştejaştt ( în  ore de m îhnire, v . 14 , 16) este sa c rific a tă  p rin  sch im b area 
lu i veştejaşte în vestezeşte. T ot n eg lijen ţe i trebu ie  să -i a trib u im  p ro p o z iţia : Acesta
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este ova (A şteptarea , v . i ) ,  p ro ven it d in  Acesta este ceasul, p rin  în locu irea cu v în - 
tu lu i ceasul, fă ră  re c tifica rea  acord u lu i. E s te  p ro b ab il că p oetu lu i i se datorează 
ş i num eroase greşeli de r itm  şi de m ăsură, care p ro v in  din om iterea unor e liz iu n i 
sau din e liz iu n i in u tile .

G reşe lile  de t ip a r  abu n d ă: versu ri şi cu vin te  om ise, versu ri contopite în m od 
eronat, inversarea o rd in ii cu vin te lo r etc. I ,a  acestea se adaugă deform area 
unor cu v in te : neosebită pentru  neobosită (U m bra lu i M ircea, v . 33), apucă  pentru 
apasă ( ib id .tv .  47), eroism pentru  egoism (A n u l 184.0, v .  34), m âxnite soşete pentru 
m îh nit soseşte (F e r ic ir e a , v .  54) etc. etc.

P u b lic ă r ile  din ziare ş i re v iste  a le  p oeziilor nu pun problem e sp ecia le . T re 
buie  num ai să ţinem  seam ă de fa p tu l că unele period ice  aveau  sistem e ortografice 
p ro p rii, după care m od ificau  te x tu l p rim it de la  a u to r ; în a lte  cazu ri, ş i acest 
lucru este v a la b i l  m ai a les pentru ziare , erorile  t ip o g ra fice  pot deform a te x tu l, 
î n  orice caz, nu rareo ri m ărtu ria  acestor surse a le  te x tu lu i ne a ju tă  la  descoperirea 
ş i în lă tu rarea  unor greşeli strecu rate  în vo lum e.

Cele c îtev a  m anuscrise (ale unor p oezii de im portanţă  secundară, din păcate) 
s în t extrem  de va lo roase  p rin  fa p tu l că re flectă  în  m odul cel m ai fid e l ch ip u l 
de a scrie  a l p o etu lu i. B  de rem arcat că A lexan d rescu  nu se supune n ic i unei m ode 
ortografice  (cel puţin  în a in te  de 1860), c i redă în tocm ai p ronunţarea re a lă . S in gu ra  
p a rtic u la r ita te  care ne interesează în sta b ilire a  te x tu lu i este confuzia în tre con
ju n c ţia  să ş i pronum ele re f le x iv  om onim . D eseori putem  g ăsi în m anuscrise form a 
se e x tin să  ş i la  co n ju n cţie .1

A legerea ediţiei de bază. în  general, e d iţia  de b ază este u ltim a  p u b lica tă  
în tim p u l v ie ţ ii  au to ru lu i, sub supravegherea lu i. în  cazu l lu i A lexand rescu  a r 
urm a să luăm  ca ed iţie  de bază  vo lu m u l p u b lica t în 18 6 3 . A m  a ră ta t însă că , 
în acea epocă, poetu l se a fla  într-o perioadă de g rav  declin , de d im in u area  
fo rţe lo r sa le  in te lectu ale , ceea ce nu este lip s it  de im portante consecinţe pentru 
con ţin u tu l ş i form a e d iţ ie i. S -a  p u tu t con stata  însă că o p arte , cel p u ţin , din 
m o d ificările  aduse te x tu lu i în  18 6 3 , sîn t v a la b ile , că cele m ai m ulte sch im b ări 
s în t în sp ir itu l v re m ii. S i m ple crit e r i i  estetice, su b iective , nu ne pot îndrep tă ţ i 
s in gure la  în lă tu rarea e d iţ ie i din 18 6 3 . L a tin iz a re a  te x tu lu i poate f i  un argum ent, 
dar nu cel h o tărîto r, deşi ş i pentru  a lţ i  sc r iito r i contem porani a tre b u it să se 
renunţe la  e d iţia  p u b lica tă  în epoca în flo r ir ii cu ren tu lu i la t in is t ; exem p lu l lu i 
B lia d e  este c la r : n im eni nu p oate  lu a ca bază te x tu l la t in iz a t  din C ursu l întreg  
de poezie generală, p u b lic a t în  1868 — 1870 , c i treb u ie  să recurgă la  e d iţ ii m ai vech i 
sau la  form a p r im it iv ă  a p o eziilo r din Curs. în s ă  to ta lita te a  scăd erilo r, enum erate 
m ai sus, de care su feră e d iţ ia  din 18 6 3 , ne pot d eterm ina să nu o considerăm  ca 
e d iţie  de b ază. în tr-a d e v ă r , d acă am  p orn i de la  te x tu l o ferit de această  ediţie» 
ar treb u i să aducem  co rectări la  fiecare  vers , co rectări p ro ven ite  dili a lte  surse : 
e d iţia  u ltim ă  nu p oate f i  fo lo sită  independent, fă ră  o perm anentă com paraţie  cu 
c e le la lte , fă ră  să -i m od ificăm  g ra fia , să corectăm  form ele aritm ice, să com pletăm  
c u vin te le  om ise, să refacem  acordul g ra m a tica l etc.

1 Aspectul lingvistic al manuscriselor concordă întocmai cu acela al scrisorilor parti
culare. Despre acestea vom avea ocazie să ne ocupăm în treacăt mai jos, dar mai pe larg 
în  volumul al II-lea.
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Se pune atun ci p ro b lem a: care ed iţie  trebuie urm ată? Prim ele  două (18 32  
şi m ai ales 1838) au a v a n ta ju l că redau fid e l lim ba au to ru lu i. D ar nu putem  da 
ca d e fin it iv  un te x t  pe care au to ru l, în apogeul m a tu r ită ţii sa le  creatoare, l-a 
considerat d ep ăşit. K d iţ ia  din 18 4 2 , care înglobează prim ele două fă ră  m odi
f ic ă r i de red actare, prezintă ş i d ezavan ta ju l că te x tu l e i, m oldoven izat de ed ito rii 
de la  Ia ş i, nu poate f i  considerat ca auten tic pentru poetu l m untean. V a  treb u i 

considerăm  ca bază a te x tu lu i nostru ed iţia  din 18 4 7 , a le  cărei m erite 
au  fost expuse în descrierea făc u ta  m ai sus: această ed iţie  ne oferă un te x t  re la t iv  
«corect a l poeziilor pe care A lexan d rescu  le-a socotit cele m ai demne să-l reprezinte, 
red ac ta te  într-o form ă îm b u n ătăţită  fa ţă  de prim ele p u b lic ă r i.1 D esigur că şi 
această ed iţie  are num eroase s&ăderi, p ro ven ite  din neaten ţia  cu care A lexand rescu  
îş i ed ita  opera, dar nu avem  o a lte rn a tiv ă  ava n ta jo a să . în  ceea ce p riv e şte ] 
poem ele care lipsesc în această ed iţie , sîntem  n evo iţi să recurgem  la  cea din 18 6 3 ,/  
uneori sursă un ică a te x tu lu i. 2

C ît despre poeziile  p u b lica te  în an exă, vom  arăta  în notele critice  te x tu l pe 
care l-am  luat ca bază.

Sta b ilirea  textulu i. în  s ta b ilire a  te x tu lu i lu i A lexand rescu  nu am recurs 
la  copierea m ecanică a e d iţie i de bază . Un asem enea procedeu ar f i  d at c it i
to ru lu i de astăz i o im presie greşită  asupra lim b ii seco lu lu i trecu t, ar f i  sa crifica t, 
cu a lte  cu vin te , redarea r e a lită ţ ii  lin gv istice  în favo area  reproducerii exacte  a 
unor g ra fii sau inconsecvenţe pro ven ite  din mode ortografice , stra tu ri red acţio
nale succesive etc. T e x tu l nostru este b azat pe in terpretarea fo netică  a m ateria
lu lu i o ferit de surse ş i urm ăreşte să redea re a lita te a  lin g v is t ică , deseori ascunsă 
de g rafie . Pentru a ajunge la  aceasta , nu ne-am  fo lo sit nu m ai de sursele te x tu lu i 
p u b lica t (ed iţii, periodice etc .), c i am  ţin u t seam a ş i de m ateria lu l o ferit de co
respondenţa p o etu lu i, pe care o cunoaştem  pe o perioad ă de aproape p atru zeci de 
an i (1839  — 1878): corespondenţa ne dă im aginea cea m ai fid e lă  a fe lu lu i de a scrie 
al lu i A lexand rescu , în registrează etapele evo lu ţie i lim b ii fo lo site  de e l. Se pune 
acum  o în treb are: dacă cunoaştem  cu precizie  toate  form ele în care A lexand rescu  
fo losea cu vin te le  ro m îneşti, dacă avem  în  vedere p u ţin a  aten ţie  pe care p oetu l a 
dat-o lu crărilo r de tip ă rire  a operei sa le , dacă, în s fîrş it , putem  urm ări geneza 
form elor tip ă r ite  care se ab at de la  te x tu l p rim itiv  dedus din com p araţia  surselor, 
sîntem  oare în d rep tăţiţi să u n ificăm  te x tu l, in troducînd peste to t form ele despre 
care ştim  că sîn t fo losite  de A lexand rescu? Cu toate  că în clinăm  în  fa v o a re a  ră s
p un su lu i a firm a tiv , n-am  socotit că, într-o ed iţie  ca  cea de fa ţă , putem  să ne 
luăm  o asem enea lib e rta te : m etoda com portă riscu ri, a t ît  de a greşi, c ît  ş i de a 
f i  inconsecvent (unele cu vin te  pot să nu fie  atestate  în  scriso ri sau în e d iţiile  din 
18 32  ş i 18 38 ). Pe de a ltă  p arte  ar putea e x ista  d iferenţe în tre fe lu l în  care poetul 
a scris un u i prieten  şi fe lu l în care a p regătit un te x t  pentru t ip a r .

De aceea am lim ita t u n ifică r ile  num ai la  cazu rile  în  care avem  sigu ran ţa  că 
este vorba de o sim p lă  m odă orto grafică  sau cînd avem  a face  cu form e fără  rea-

1 Am arătat că, în ceea ce priveşte structura poeziilor şi liniile mari ale redactării, 
ediţia din 1863 nu adnce nimic nou îaţă de cea din 1847.

2 Acest fapt explică şi diviziunile volumului nostru: prima parte reproduce întoc
mai ediţia din 1847 iar apoi, sub titlul de Meditaţii, Elegii, Epistole şi Fabule, sînt 
trecute poeziile din ediţia 1863 care nu figurează în ediţia de bază, în ordinea din volumul 
de Meditaţii.
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lita te  lin g v istică  sau necunoscute g ra iu lu i m untenesc ş i lim b ii literare .1 în  m are 
m ăsură un ificarea  constă în  în lă tu rarea  form elor p ro ven ite  din ed iţia  p u b lica tă  
în 1842 ş i neconsacrate de uzu l lim b ii literare . în  to ate  cele la lte  cazu ri am 
p ă stra t te x tu l ed iţie i de b ază , ch iar dacă acesta oferă m ai m ulte form e 
pentru ace laşi cu v în t. D ăm  m ai jos so lu ţiile  la  care ne-am  oprit pentru o serie 
de fa p te .2

G ra fia  ă  pentru î :  am re sta b ilit  peste tot form ele cu î  cu excep ţiâ  cu vin 
telor sărm an  ş i păşi pentru care form a cu ă a fo st consacrată u lterio r. (A lexandrescu 
scrie peste tot cu î.)  Vom  scrie deci c în d , cît, încă  e tc ., dar ş i r îd ic a , singura form ă 
fo lo sită  de poet.

G ra fia  e pentru ă: am  re s ta b ilit  form a ă, cu excep ţia  con ju ncţie i să, în care 
scrierea cu e este fo lo sită  des de A lexand rescu  (vezi m ai sus, p. 55 ). D eci scriem  
peste to t cu ă p re fix u l râs- (răz-) ş i nu res-, cum apare adesea în t e x t u l ‘ t ip ă r it  a l 
e d iţie i 1847 Ş1 m ai a *es 18 6 3 . De asem enea resta b ilim  în cu vin te le  vech i p re fix u l 
ră- (răm înea, răpune, răsări, răsu fla , răsuna). R e sta b ilim  pe ă ş i în form e ca re u , 
Uu , seu, ţerm, desevîrşi, preda  (pentru prăda).

G ra fia  e pentru ie , după consoane la b ia le ; resta b ilim  form ele cu ie :  scriem  
d eci: fie r , fierbe, fierb in te, m ie l, m ierlă , miez, p ie le , p iep t , pietrez, p ierde, p ie r  
(şi ce le la lte  form e ale acestu i ve rb , accentuate pe ie), p ieziş. R e sta b ilim  form a cu 
ie ş i în tim p u rile  accentuate pe su fix  ale v e rb u lu i pierde  (p ie rd u i, pierdut), 
deoarece a tît  A lexand rescu  c ît  ş i contem poranii să i fo loseau curent această fo rm ă. 
A m  p ăstra t însă pe e în form ele p eri, perit, (n e)p erito r, atestate  num ai în această  
fo rm ă. L a  început de s ila b ă  scriem  peste to t ie : trebuie, şu iera, vu iet etc. N -am  
resp ectat însă g ra fiile  tra d iţio n a le  de tip u l chiemare (C îin ele  izgonit, v . 8).

A m  în lă tu ra t g ra fiile  m old oveneşti cu i în loc de î :  a ţiţa , osindi, ride, s in , 
zim bi etc.

G rupul -iu  fin a l a fo st tran scris  i (grajdi, coragi).
G ra fia  s pentru z: deşi în  corespondenţa sa ş i în  prim ele  e d iţ ii A lexand rescu  

scrie peste tot z, nu am făc u t u n ific ă r ile  decît în cazu rile  în care certitud in ea ne-a 
fo st d ată  de re a lită ţ ile  fo netice  cunoscute din a lte  surse ş i de etim ologie. A stfe l, 
am  scris peste tot z cînd urm a o o c lu sivă  sonoră (p re fixu l des-, în ain te  de v o c a lă , 
b, g sau d % a fost scris dez-, în a in te  de ce le la lte  consoane a fo st p ă stra t sub form a 
des-); am  u n ifica t în z form ele d u ble , cînd  s este in te rv o ca lic : a zil, cauză, c iv i
liza , deviză, ilu zie, m uzicant, poezie, prezida , proză, rezultat, vizita, Vezuv e tc .; tot 
aşa în cu v în tu l abuz. A m  p ă stra t  însă g ra fia  entusiasm , c u v în tu l p u tîn d  p roven i 
d irect din greaca m odernă. L -am  p ă stra t pe s cînd  preceda pe v : a sv îr li, sv îcn i. 
A m  scris însă peste tot izvor, deşi g ra fia  isvor este extrem  de frecven tă ch iar în  
e d iţ iile  din 18 32  ş i 18 38 4 ; etim olog ia  însă ne a ra tă  că este vo rb a de o sim p lă  
ob işnu inţă  g ra fică . C înd s era urm at de m sau n , am  u n ifica t num ai atu n ci 
cînd etim ologia o cerea: am  scris  peste to t groaznic, în drăzn i, obraznic, p izm a ,

1 Ne-am folosit, pentru stabilirea acestor fapte, şi de atestările lor la alţi autori, în 
afară de sursele citate ale textului lui Alexandrescu.

2 Alte amănunte vor putea fi găsite în aparatul critic. în ceea ce priveşte aplicarea 
normelor ortografice din 1954, am urmat principiile pe care le-am expus în articolul publi
cat în revista Limba romînă, 1955, nr. 3, p. 75 şi urm.

3 Cu singularul piatră, nu peatră.
4 Forme cu z se găsesc totuşi în ediţiile 1847 şi 1863: Epistolă D. V. I I , v. 41.
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pizm u i etc. A m  p ăstra t pe 5 în iasm ă, sm ulge, cu toate că A lexand rescu  în izvoarele 
autografe  scria  nu m ai cu z. P ăstrăm  în te x t  form a censură, b a z a ţi pe form a 
franceză de la  care pro vin e .

G ra fia  s pentru x  o considerăm  ca o m odă o rto g ra fică . M anuscrisele ş i sc ri
sorile  lu i A lexand rescu  con firm ă această in terpretare . D eci scriem  peste t o t # .

A m  p ă stra t, ori de c îte  ori le-am  în tîln it , form ele alb aştri, foşti, m in iştri, 
noştri, voştri, frecven te  în  acea epocă. Am  în lo cu it to tu ş i pe 5 prin  ş, acolo 
unde nu e x istă  a lte rn a n ţă  m orfo lo gică  sau form e duble rea le : înştiinţează  
(TJm bra lu i M ircea , v . 27 ).

Pronum ele (î)m i ş i (î)şi au fost scrise cu i fin a l, in d iferent de lecţiunea 
e d iţ ie i de b ază ; cîn d  ş i-  este urm at de un cu v în t care începe cu o v o ca lă , res
pectăm  g ra fia  o r ig in a lă .

A m  p ăstra t form ele duble daca ş i dacă, în t ii  şi în t îi ,  deşi A lexand rescu  scria  
e x c lu s iv  daca ş i în t ii .  1

M oldovenism ele au fost în lă tu rate  (cu e xcep ţiile  d iscutate  m ai su s) : ase- 
m ine, acele, adese, aice etc. au fo st transform ate în asemenea, acelea e tc .;  dom ni
şorul cela a fost în locu it cu dom nişoru-acela2 etc ., ju d ica  cu judeca.

A m  introdus sau am su p rim at lin iu ţa  de un ire, cînd  r itm u l o cerea. A sem e
nea in te rv en ţii au fo st necesare m ai a les în poeziile  pentru care ed iţia  de baaă 
este aceea din 18 6 3.

C u v în tu l m ănăstire p rez in tă  d ificu lta te a  că apare num ai în form a m ănăstire 
(în e d iţia  din 1863 scris ş i m onăstire, monăstire, m onastire), în tim p  ce în corespon
denţă este scris în  mod con stan t m înăstire. Am  p ă stra t to tu şi form a m ănăstire, 
form ă lite ra ră  consecvent a te sta tă  de tip ă r itu ri, în lătu rîn d  va ria n te le  grafice  de 
t ip u l m onăstire, m onastire.

A m  scris peste to t sîn t, în lătu rîn d  form a sunt care apare deseori în ed iţia  din 
18 6 3 .3

N um ele p ro p rii franceze (şi cele străine pe care A lexan d rescu  le tran scrie  
în fo netism ul francez) au fo st red ate  în  o rtografia  actu a lă  ş i nu în tran scrierea 
fo n etică  caracteristică  a lfa b e tu lu i c h ir ilic  (am scris aşad ar B o ilea u  nu B o a lo , 
R acin e  nu R a s in , Rousseau nu R uso, V oltaire  nu Volter, Horace nu O ras); am excep tat 
de la  acest p rin cip iu  num ele Omer pe care l-am  lăsat nesch im bat, deoarece c ircu lă  
adesea ş i azi sub această form ă (grafia  Homere ar f i  fo st, de a lt fe l, re b a rb a tiv ă ).

î n  ceea ce p riveşte  p u n ctu a ţia , ne-am  perm is o m odernizare re la t iv ă , d ar 
am  resp ectat o r ig in a lu l ori de c îte  o ri nu era în con trad icţie  fla g ra n tă  cu nor
m ele m oderne.

* *
* *

D eoarece în note ap ar m ai m ulte c ita te  din aceeaşi operă literară  sau din 
a ce laşi stu d iu , dăm  m ai jo s  lis ta  ab revierilo r pe care le-am  fo lo sit spre a nu 
încărca te x tu l. Nu este vo rb a de o b ib lio gra fie  co m p letă : lu crările  c ita te  o s in 
gură d ată  au in d ic a ţia  b ib lio g ra fic ă  com pletă la  locul re sp ectiv .

1 Această din urmă formă, chiar dacă nu este atestată în scris, este cerută de rimă: 
Nina, v. 15—18 (rimează cu vii), Epistolă D. I. V., v. 97— 98, (poezii)* Satiră duhului meu, 
v. 53—54 (jucării), Lebăda şi puii Corbului, v. 51—54 (fii). Adio lui Lord Byron,v. 37—40 (vii)*

2 Satiră duhului meut v. 55 ; cf. Ursul şi lupul, v. 14.
£  Vezi mai sus, p. 53 , nota 1 .

58



A lecsan d ri =

N . I .  A posto lescu , I n f l .  ==

A ricesc ii, A rp a  =

A ric e sc u , C îteva ore de co
legiu —

B aro n z i, N opturne  =

B ia n u -G h ica  =

G . B ogd an -D uică =

G . B o gd an -D u ică , Ist. U t.—

B o lin tin ean u , P oezii =

B o li ia c , Colecţiune —

C andrea — D ensusianu — 
S p e ra n tia , G ra iu l nostru —

G . C ălinescu =

G . C ălinescu , Ist. Ut. = 

C ia u şa n u —F ir a  — Popescu =

C îr lo va  =

C reţeanu, M elo d ii intim e  

C uciuran , Poetice cercări 

C uciuran , P oezii 

D onici, I

D onici, I I  

Ch. D rouhet

V . A lecsan d ri, P o ez ii. E d iţ ie  în g r ijită , ad notată  şi 
com entată  de G . C. N ico lescu . I  (II) , B u cu reşti, 
i 954  ( i 955 ).

L 'in flu e n c e  des rom antiques frangais sur la poesie 
roum aine  par N . I .  A posto lescu , P a r is , 1909.

A rp a  rom înă  de C. D . A ricescu , B u cu reşti, 18 5 2 .

C. D . A ricescu , Cîteva ore de colegiu, B u cu reşti, 1846.
N opturn ele  de G . A . B aro n z i, B u cu reşti, 18 5 3 .

G rigo rie  A lexan d rescu , S crieri în  versuri şi în  proză, 
B u cu re şti, 18 9 3 .

G . B o gd an -D u ică , D espre G rigorie A lexa n d rescu , B u 
cu reşti, 1900. (E x tra s  din C onvorbiri literare).

Istoria  litera tu rii rom îne m oderne. Î n t î i i  poeţi m unteni• 
L ecţiu n i de G . B ogd an -D u ică , C lu j, 19 2 3 .

D im itr ie  B o lin tin ean u . P o esii. Culegere ord in ată  de
ch iar au to ru l, cu o p re fa ţă  de G . S ion , B u cu reşti, 18 7 7 .

Cesar B o llia c . Collecţiune de poesii vechi şi noi, B u cu 
re ş ti (18 57).

G ra iu l nostru. Texte d in  toate p ă rţile  locuite de ro- 
m în i , p u b lica te  de I .  A . C and rea, O v. D ensusianu , 
T h . D . Sp e ra n tia , B u cu re şti, 19 0 6 — 1908.

A c a d . G . C ălin escu , G r. M . Alecsandrescu, în  S tu d ii 
şi Cercetări de Istorie litera ră  şi F o lc lo r , IV , i 9 5 5 , 
p . 355 — 5 1 1 .

Isto ria  litera tu rii rom îne de la orig in i p în ă  în  p re
zent, de G . C ălinescu , B u cu reşti, 19 4 1 .

G . F .  C iau şan u, G . F ir a ,  C. M. Popescu, Culegere 
de fo lclor din  ju d eţu l V îlcea şi îm p re ju r im i, B u cu 
re ş t i, 19 28 .

N . N ico lean u , P o ezii ş i proză. V a sile  C îr lo va , P o ez ii.
C. S ta m a ti, Poezii şi proză. P u b lica ţie  în g r ijită  de 
G . B ogd an -D uică, B u cu reşti, 1906. (C îrlova la

p - 13 3  — 15 3 .)
M elo d ii intim e  de George C retzian u. B u cu reşti, 18 54 .

Poetice cercări a lu i M ih a il C uciuran , Ia ş i i ,  1838 .

P oezii a lu i M ich. K u c iu ra n , Ia ş i ,  1840.

F a b u le  de A . D onici, Cartea I ,  E d iţ ia  a doua, Ia ş i ,
18 4 2 .

F a b u le  de A . D onici, Cartea I I ,  Ia ş i ,  18 4 2 .

Ch. D rouhet, Grigore A lexandrescu şi V oltaire în  
Omagiu lu i I .  B ia n u , B u cu reşti, 19 2 7 , p . 17 5  — 19 2 .
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B lia d e , M ed ita ţii =

P o m p iliu  B lia d e  =

Fundescu , F lo r i  =

V . G h iacio iu  =

B m . G îrlean u  =

G randea, P relu dele  —

H riso vergh i, P oezii =

%
R . Ionescu, C în tu ri =

G . Lan son , L am artin e —

E .  Lovin escu  —

M um uleanu, Poezii =>

A . Pelim on, P o tz ii  =*

A . P e lim o n , Poezii fu gitive  =

D . P o p o v ic i, H eliade  =

D. P o p o v ic i, Ideologia  =

D . P o p o v ic i, Litterature  =

C. A . R o se tti, Ceasurile de 
m ulţum ire  =

I .  I .  S a c e lla riu , E h o u l in i- 
mei =

S ih lean u , A rm . =

M ed ita ţii poetice d intr-ale lu i A .  De L a  M artin e , tra_ 
duse şi alăturate cu alte bucăţi orig inale  p rin  D . I .  
B lia d , 18 30 .

P o m p iliu  B lia d e , Gregoire A lexandresco et ses m aîtres 
frangais în R evue des deux mondes, dec. 19 04 , 
p . 87 1 ş i urm .

C. I .  Fun descu , F lo r i  de c îm p, B u cu reşti, 1864.

G r. A lexand rescu , P oezii com entate de V . G h ia 
c io iu . Proză. M em orial de călătorie. E d iţ ia  a I l - a ,  
C ra iova  (1946).

G rigorie  M. A lecsandrescu , Opere complecte, I , P oezii, 
epistole, sa tire , fabu le, epigram e, traduceri. Cu o 
culegere asupra v ie ţe i şi operei poetului şi în sem 
n ări de B m . G îrlean u . B ucu reşti (1907).

P relu d ele  lu i H ara lam b  G rand ea, cu o p re faţă  de
G . S ion , B u cu reşti, 186 2.

P oezii a lu i A . H riso vergh i. E d iţ ie  com p letă , Ia ş i i ,
18 4 3 .

C în tu ri intim e. P oesii de R . Ionescu , B u cu reşti, 18 5 4 .

L a m a rtin e , M editations poetiques. N o u ve lle  ed itio n  
p u b liee  d ’ apres les m an u scrits  et les editions 
o r ig in a le s , avec des v a r ia n te s , une in tro d u ctio n , 
des notices et des notes p ar G u stave  Lan son . I  
(II) . D euxiem e tira g e , P a r is , 19 2 2 .

B . Lovin escu , Grigore A lexandrescu. V iaţa şi opera lu i 
şi corespondenţa lu i cu Ion  Ghica, B u cu reşti, 19 28 .

P o ezii ale lu i P a ris  M um uleanul, B u cu reşti, în t ip o 
g ra fia  lu i B lia d , 18 3 7 .

P oezii de A lexan d ru  P elim on , Ia ş i, 18 4 7 .

P oesii fu g itive. P artea  I . D in tr-a le  lu i A . P e lim o n , 
B u cu reşti, 1846.

I .  H eliad e  R ad u lescu , Opere, T om ul I  (II) , ed iţie  
c r it ic ă , cu in trod u cere , note şi va ria n te  de
D . P o p o v ic i, B u cu reşti, 19 39  (19 4 3).

D. P o p o v ic i, Ideologia literară  a lu i I . H eliade R ă -  
dulescu, B u cu reşti, 19 35 .

D . P o p o v ic i, L a  litterature roum aine a Vepoque des 
lum ieres, S ib iu , 19 4 5 .

C easurile de m ulţum ire a le lu i C. A . R o se tt i, B u 
cu reşti, 18 4 3 .

I .  I .  Sace lla riu , E h o u l in im ei. P o esii, B u cu reşti, 18 6 1 .

A rm o n ii intim e  de A lessan d ru  Z . S ih lean u . A  duoua 
ed iţiu n e , B u cu reşti, 18 7 1  .
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J .  K . Sch u ller, Rom ă- 
nische Gedichte

S ion , Ceasurile de m ulţe- 
m ire 

S ta m a ti, M uza

H . S ta n le y , Roum an  
Anthology

G . D em . Teodorescu

G r. T ocilescu , M a teria - 
lu ri folcloristice

Van T ieghem , Prerom .

I .  V ăcărescu , Colecţie

J .  K . Sch u lle r , Aus der W alachei. Romănische Gedichte 
und Sprichw orter... Z w eite  A u flage , H erm ann- 
s ta d t , 18 5 2 .

C ia surile  de m ulţem ire  a lu i Gheorghe Sion, Ia ş ii , 184 4 .
C ava ler C. S ta m a ti, M usa rom înească , v o i. I  (II) , 

Ia ş i ,  f . a .

Roum an Anthology or Selections of rouman poetry 
ancient and m odern . . .  b y  the hon. H enry S ta n le y , 
H e rtfo rd , 1856 .

P o esii populare ro m în e... Culegere de G. Dem . Teo
dorescu , B u cu reşti, i 885 .

M a te ria lu ri fo lkloristice  culese şi p u b lica te  sub a u sp i
c i i le  M in isteru lu i C u lte lo r şi în v ă ţă m în tu lu i 
P u b lic  prin  în g r ijire a  lu i G r. G . T ocilescu , B u cu 
re şti, 1900.

P a u l v a n  T iegh em , L e  prerom antism e . Etudes d 'h is -  
toire litteraire euvopeenne, P a r is , 19 24 , 19 3°*

Colecţie d in  poeziile D -lu i m arelui logofăt I .  V ă că 
rescu . T ip ă r ite  cu fo n d u rile  A s o c ia ţ ii i  lite ra re , 
B u cu reşti, 1848.

Ind icăm  m ai jos e d iţ iile  fo lo site  pentru c ita re a  autorilor stră in i; fap tu l că 
nu toate  aceste e d iţ ii sîn t la  ace laşi n ive l a l co rectitu d in ii filo lo g ice  se datorează 
a t ît  unor considerente de ordin  p ractic  (ed iţiile  c ita te  au fost m ai uşor accesib ile), 
c ît şi lacunelor din b ib lio te c ile  noastre. P entru  au to rii c ita ţ i  o singură d a tă , 
in d ic a ţiile  b ib lio grafice  figurează la  p a sa ju l resp ectiv .

B o ileau  =  Oeuvres poetiques de N . B o ileau  su iv ies  d 'Oeuvres
en prose, p ub liees avec notes et va r ia n te s  p ar
P . Cheron (2 v o i.) , P a r is , F lam m ario n , f .a . 

C h ateau brian d  =  Oeuvres de C h ateau brian d . A tala, R ene, A venture du
dernier Abencerage. N otices par A . F ran ce , P a r is , 
Lem erre , 18 79 .

F lo r ia n  =  F a b les  de J .  P . C laris  de F lo r ia n  pub liees avec un
A vant-propos sur la fable  et une tab le  a lp h ab etiq u e , 
P a r is , F lam m ario n , f .a .

K r î lo v  =  I .  A . K r î lo v , B a s n i, M oskva, O giz, 1946. (N um ero
tarea  fab u lelo r din această  ed iţie  nu corespunde cu 
aceea din culegerea franceză c ita tă  la  p . 487 ).

L a  F o n ta in e  =  F a b les  choisies mises en vers p ar M. De L a  F o n ta in e .
In tro d u c tio n , in d e x , g lo ssa ire , par P ierre  C larac , 
P a r is , A ssociation  pour la d iffusion  de la  pensee 
franQaise (1946).
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L am artin e

V olney

V o lta ire

=  Pentru M ed ita ţii vez i m ai sus Lan son , L a m a rtin e .
Les chefs d'oeuvre de L am artin e . N ouvelles M ed ita - 

tions poetiques, P a r is , H ach ette (1924). (Cuprinde 
ş i L e  dernier chant du pelerinage d 1 H arold.)

Les ohefs-d1 oeuvre de L am artin e . H arm onies poetiques 
et religieuses, P a r is , H ach ette  (1924).

=  Oeuvres choisies de C. F .  V o ln ey , p a ir  de F ran ce , 
m em bre de l ’ In s t itu t , Les ru ines, P a ris , Chez les 
lib ra ires  du P a la is -R o y a l, 1828 . (Im prim erie de
H . B a lzac.)

=  Oeuvres completes de V o lta ire  avec des notes et une 
notice  sur la  v ie  de V o lta ire , P a r is , F irm in  
D id ot, 18 5 5 .

** *

Nu putem  încheia în ain te  de a m ulţum i tutu ror acelor care, c itin d  vo lum ul 
în m anuscris, punîndu-ne la  d ispoziţie  texte  greu accesib ile , dîndu-ne p r ile ju l să 
ne verificăm  unele p ă re ri, ne-au în lesn it m unca ş i au con trib u it la  îm bun ătă
ţire a  lu crării. în  p rim ul rîn d  gratitud in ea  n i se în dreaptă  către to varăşu l L iv iu  
C ă lin , redactoru l resp onsab il a l e d iţie i, a căru i com petenţă, înţelegere ş i pasiune 
ne-au fost un sp rijin  constant ş i în cu ra jato r, ş i către to va ră şu l profesor A l. R o se tt i, 
referentu l vo lu m u lu i, a căru i v a s tă  experienţă filo lo g ică  ş i lin g v istică  ne-a fost 
pusă la  d ispoziţie  cu a m a b ilita te a  ş i a ten ţia  care-i s în t cunoscute.

D acă ed iţia  aceasta  con stitu ie  un oarecare progres în cercetarea operei lu i 
G r. A lexand rescu , m eritu l le rev in e  în m are m ăsură. E ro rile  însă nu pot f i  im p u tate  
decît ed ito ru lu i.

I .  F IS C H E R
Martie 1956
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CÎTEVA CUVINTE ÎN LOC DE PREFAŢĂ

„Pentru ce nu publici scrierile dumitale?" întrebai mai deunăzi 
pe un bărbat de spirit şi de gust care ţine ascunse în portfoliul său 
mai multe manuscripte de poezii. „M-am speriat, îmi răspunse; de cînd 
am văzut atîţia poeţi"... Negreşit, niciodată nu am avut mai multă/ 

r> îndestulare, nu zic de poezie, ci de versuri. De unde vine aceasta? 
Poate în parte din greşita idee că arta poetului ar fi mai uşoară decît 
a prozatorului, dupe cum socotim cei mai mulţi, atunci cînd intrăm, 
în cariera literilor cu toată încrederea juneţei şi neexperienţei; poate 
însă asemenea dintr-o lege înaltă care va ca poeţii să fie cele dinţii 

10 instrumente ale geniului noroadelor, cînd geniul acesta începe să se 
deştepte. în adevăr, armonia avînd o atracţie naturală pentru cei 
mai mulţi oameni şi versurile frumoase întipărindu-se cu lesnire în. 
memorie, toţi aceia care la începutul civilizaţiilor simt, sau cred ai 
simţi, în sufletul lor o scînteie divină aleg instrumentul acesta ca 

15 cel mai sigur, spre a-şi răspîndi ideile lor. De aceea poezia e cea mai 
antică artă a spiritului omenesc; de aceea legile popoarelor celor antice 
erau scrise în versuri; de aceea în ierarşia literilor poezia are un loc 
aşa de înalt. Ea face cea mai mare parte a gloriei naţiilor; şi cele 
mai însemnate fapte, cele mai înalte descoperiri au trebuinţă de aju- 

20 torul ei ca să poată trăi. Dar cu cît arta e mai frumoasă, atît este 
mai anevoie; cu cît sînt mai rari poeţii care au lăsat numele lor la 
veacuri, atît mai numeroşi aceia care s-au pierdut în adîncul uitării*

5 — Grigore Alexandrescu, Opere I 65



Faimosul Beranger, puternicul liric al timpilor moderni, poet popular 
cu aristocratice forme şi unul din capetele cele mai rezonabile ale 
Franţei, zice că multe din cîntecile sale cele mici l-a costat duouâ şi 
trei săptămîni de lucru; mărturisire ce dovedeşte cîtă străşnicie trebuie 

5 să aducă un autor la compunerea scrierilor sale; căci arta este aşa de 
întinsă şi variată, frumosul are atîtea nuanse delicate şi fugitive, 
lucrările imaginaţiei atîta trebuinţă de ale rezonului ca să poată 
ajunge ţinta lor, care este frumosul ideal sau strălucirea adevărului, 
după cum zice Platon1, încît nu este de mirare daca desăvîrşirea 

10 lipseşte la mulţi, cărora însă nu le lipseşte talentul, şi daca litera
tura noastră mai ales, a căria parte poetică nu se compunea pînă în 
anii din urmă decît de nişte balade tradiţionale, inspiraţii necultivate 
ale suferinţei şi ale naturei sălbateci, nu este, zic, de mirare daca li
teratura noastră n-a produs încă nici un cap d-operă care să poată 

15 sluji de model netăgăduit: acelea nu ies decît în literaturele formate şi 
în limbile statornicite, după cum o ştiu mai cu osebire toţi aceia care 
scriu, şi prin urmare cunosc influenţa ce are limba asupra stilului.2

Ce poci zice acum de poeziile mele? O parte din ele s-au mai 
'tipărit la Iaşi, în anul 18 4 2 , şi defavorul de care mă bucuram atunci3 

120 a contribuit negreşit la priimirea ce li s-a făcut, dupe cum se întîmplă 
cu tot ce este poprit. Retipărindu-le acum, am şters pe unele, am vrut 
să îndreptez pe altele şi am adăogat cîteva, între care unele sujeturi 
iistorice de un interes naţional, şi prin urmare şi mai puţin egoist; 
căci eu sînt din numărul acelora care cred că poezia, pe lîngă neapărata 

25 condiţie de a plăcea, condiţie a existenţei sale, este datoare să exprime 
trebuinţele soţietăţii şi să deştepte simtimente frumoase şi nobile care 
înalţă sufletul prin idei morale şi divine pînă în viitorul Jnemărginit 
şi în anii cei vecinici.

Sînt departe de a crede că am tratat aceste sujete cu tot interesul 
30 de care sînt priimitoare. Dar o scriere este totdeauna un mijloc de a 

face alta mai desâvîrşitâ, şi eu voi fi cel dintîi a aplauda pe acela ce 
va face mai bine.

1 Nu este vo rb a  de o c itare  reală  din P la to n , c i o vag ă  rem iniscenţă lite ra ră , 
în  R ep u b lica  lu i P la to n  se com pară ideea b in e lu i cu stră lu cirea  soarelu i.

2 Cf. E p isto la  către V olta ire , v . 61 ş i urm .
3 A lexand rescu  fusese im p licat, pe c ît  se pare , în com plotu l care urm ărea 

răstu rnarea lu i A . G h ica  şi fusese ch iar arestat în 1840 V ezi S tu d iu l in tro d u c tiv ,p . 8»
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[ s u v e n i r e  ş i  i m p r e s i i '

TRECUTUL
L A  M Ă N Ă S T IR E A  D E A L U L U I 

D ed icat m arire i sa le  p r in ţu lu i n o stru 1

Precum o sentinelă, pe dealul depărtat 
Domneşte mănăstirea; şi zidu-i cel înalt 
Se-ntinde împrejura-i, pustiu şi învechit,
De iedera bătrînă, de muşchi acoperit.2

5 Acolo au odihna, locaş adînc, tăcut,
Eroi ce mai-nainte mult zgomot au făcut.
Un cap îi prezidează3 şi, daca s-o-ntîmpla,
Cu vreme, Romînia s-ardice fruntea sa,
P-a Dîmboviţei vale oştiri de s-or ivi,

10 Ai luptelor cumplite părtaşi ei vor mai fi.

Eu în copilărie iubeam să mă opresc 
Pe dealul mănăstirei, şi-n vale se privesc 
Măreţul turn, trist martur 1-al nostru trist apus,
Ş-a cărui origină4 în veacuri s-a răpus,

1 B ib escu .
2 Pe cînd scriam  aceste versu ri, reînnoirea m onum entelor nu începuse încă 

(n .a .) . R en ovarea începe în 18 4 5 . „O rice b iserică  de ţa ră , începînd de la elegia 
lu i G ray , era în mod ob ligatoriu  acoperită de m uşchi “ (Lanson, L a m a rtin e , v o i. 
I ,  p . 196).

3 Capul lu i M ih ai V ite a z u l (n .a .).
4 A ccen tu at origină  (după fr . origine).
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15 Turnul din care-odată bărbaţii renumiţi
Vedeau romîne taberi pe cîmpi nemărginiţi1, 
în preajmă-i e cetatea! ai ei locuitori 
Ruina-i azi cu fală arăt la călători,
Precum atîţi nevrednici, trăind în moliciuni,

20 Se laud cu mari fapte făcute de străbuni.

Dar pentru ce oraşul atît de strălucit 
Acum între oraşe e cel mai umilit?
Ce voie prea înaltă, ce lege porunci 
Căderea dopotrivă cu înălţarea-a fi?

25 E o fatală soartă? sau pe acest pămînt 
Lăsă urmele sale blestemul unui sfînt2?
Daca însă o ţară, un neam ar fi dator,
Cînd au greşit despoţii, nelegiuirea lor 
A o plăti, atuncea oraşul osîndit 

30 Şi numele-i din lume de mult ar fi perit.
Căci mii de glasuri stinse d-al tiraniei fier, 
în strigări dureroase s-au înălţat la cer;
Căci ploi ce în torente de-veacuri s-au vărsat 
Sîngele dupe pietre încă nu l-au spălat.

35 Orcum va fi, mi-e scumpă cetatea ce-a domnit,.
O iubesc căci e tristă şi căci a suferit:
Şi precum anticarul, la patima-i supus,
Culege vechea-araniă ce nu mai are curs,
Aşa în a mea rîvnă, pe locul părintesc,

40 Fiu al astor ruine, ţărîna lor slăvesc.
încă mi-aduc aminte de groaza ce simţeam,
Cînd la apusul zilei scheletul lor priveam.

1 T urnul eurţei dom neşti (n .a.).
2 Sfîntul Nifon, care se zice că a b lestem at pe R ad u  IV  (n. a .). P a tr ia rh u l 

N ifon  al Constantinopolelui este e x ila t de turci şi p rim it de R ad u  a l iV -le a  al Mun
ten iei (14 9 4-1507), unde ocupă scaunul m etropolitan . D upă un tim p izbucnesc 
certuri între voievod şi m itropolit şi acesta din urm ă este nevoit să se retragă la  
muntele Atos, unde moare în  1508. L a  p lecarea din T îrgovişte, N ifon îl afuriseş
te pe R ad u  al IV -le a .
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„P-aici, ziceau bătrînii, o boltă arătînd,
Intră tînăra doamnă, frumoasă şi fugind 

45 De cetele tartare, cînd ele-acest palat,
Iyipsind oştirea noastră, în treacăt au prădat.1 
Peştera, ce se-nţinde departe subt pămînt,
Prin drumuri rătăcite în loc necunoscut2 
îşi are răsuflarea: în sînul ei găseşti 

50 Averi nenumerate, comorile domneşti;
în preajmă-le ard focuri, căci ele se păzesc 
De iesme, tauri negri, ce iadul locuiesc;
Şi cînd vrun-om aproape a merge-a cutezat,
El la lumina zilei nu s-a mai arătat/'

55 Astfel ziceau, şi vremea un pas a mai făcut,
Şi chiar acele iesme azilul ş-au pierdut!
Tot e tăcut şi jalnic: însă aşa cum eşti 
Singură porţi povara mărirei romîneşti,
Tîrgoveste căzută! poetul întristat 

60 Colore variate în sînu-ţi a aflat,
Războinicul modeluri; şi, dac-am asculta 
Ceea ce în favoru-ţi reclamă slava ta,
A vitejilor umbră d-am şti se o cinstim,
Vrednici de libertate noi am putea să fim.

65 Am afla de la dînşii ce jărtfe trebuiesc,
Prin cîtă energie naţii se mîntuiesc.

A! facă provedinţa ca-naltul simtiment, 
Ce-nchină vitejiei măreţul monument,

1 T rad iţie  (n .a.). Despre subteranele  p a la tu lu i, vezi G . C ălinescu , p. 362.
2 A sonanţa a tît  de v a g ă  este extrem  de rară  la  A le x a n d re scu ; în vechea

poezie rom înească, o s ila b ă  conţinînd vo cala  î  poate rim a cu una conţinînd vo ca la  u ; 
de asem enea este adm isă rim a  în care un vers se term ină în sonantă (l, r, n) -f 
consoană ş i a l doilea num ai în consoană (vezi m ai sus versurile  3 7 — 38). 
în  cazul de fa ţă  am bele licenţe sîn t cu m ulate . Cf. E lia d e , Despre decăderea 
litera tu rii rom îne: „n ic i o rim ă decentă, n ic i o vorbă om enită ; toate  stro-
p ia te , toate stravestite , to ate  scrise ca de n eto ţi: spart rim ă cu arm at ş i cu to ate  
cele în at ş i v ic e v e rsa ; cuvînt rim ă fără  ruşine cu avut ş i*cu  u rît, faptă  rim ă 
cu  gloată.“ (ed. P o p o v ic i, I I ,  p-4-io)
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Ce-a lege pe-nălţime al nemur irei loc,
7 0  Să fie nuouă cîrma, coloana cea de foc, 

Coloana ce odată din ţara de exil 
Pe calea mîntuirei ducea pe Istrail!1

Cf. cartea E x o d u lu i din B ib lie , cap . 1 3 ,  versetele 2 1-2 2 .



UMBRA LUI MIRCEA
l a  c o z i a

Ale turnurilor umbre peste unde stau culcate; 
Către ţărmul dimpotrivă se întind, se prelungesc, 
Ş-ale valurilor mîndre generaţii spumegate 
Zidul vechi al mănăstirei în cadenţă îl izbesc.

5 Dintr-o geşteră, din rîpă, noaptea iese, mă-mpresoară
De pe muche, de pe st încă, chipuri negre se cobor; 
Muşchiul zidului se mişcă... pîntre iarbă să strecoară 
O suflare, care trece ca prin vine un fior.

Este ceasul nălucirei: un mormînt se desvăleşte,
10 O fantomă-ncoronată din el iese... o zăresc...

Iese... vine către ţărmuri... stă... în preajma ei priveşte..
Rîul înapoi se trage... munţii vîrful îşi clătesc.

Ascultaţi...! marea fantomă face semn... dă o poruncă.. 
Oştiri, taberi fără număr împrejuru-i înviez...

15 Glasul ei se-ntinde, creşte, repetat din stîncă-n stîncă,
Transilvania-1 aude, ungurii se înarmez.
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Oltule, care-a i fost martur vitejiilor trecute,
Şi puternici legioane p-a ta margine-ai privit, 
Virtuţi mari, fapte cumplite îţi sînt ţie cunoscute, 

20 Cine oar’ poate se fie omul care te-a-ngrozit?

Este el, cum îl arată sabia lui şi armura1, 
Cavaler de ai credinţei, sau al Tibrului stăpîn, 
Traian, cinste a Romei ce se luptă cu Natura2, 
Uriaş e al Daciei, sau e Mircea cel Bătrîn?

25 Mircea! îmi răspunde dealul; Mircea! Oltul repetează.
Acest sunet, acest nume valurile-1 priimesc;
Unul altuia îl spune; Dunărea se-nştiinţează,
Şi-ale ei spumate unde către mare îl pornesc.

Sărutare, umbră veche! priimeşte-nchinăciune 
30 De la fiii Romîniei care tu o ai cinstit:

Noi venim mirarea noastră la mormîntu-ţi a depune; 
Veacurile ce-nghit neamuri al tău nume l-au hrănit.

Rîvna-ţi fu neobosită, îndelung-a ta silinţă: 
Pînă 1-adînci bătrîneţe pe romîni îmbărbătaşi;

35 însă, vai! n-a iertat soarta să-ncununi a ta dorinţă, 
Şi-al tău nume moştenire libertătii să îl lasi.

Dar cu slabele-ţi mijloace faptele-ţi sînt de mirare: 
Pricina, nu rezultatul, laude ţi-a cîştigat: 
întreprinderea-ţi fu dreaptă, a fost nobilă şi mare,

40 De aceea al tău nume va fi scump şi nepătat.

1 în  b iserica  de la .C o z ia , M ircea este zu g răvit în costum  de cruciat (n .a .).
2 Pe m alu l drept ă l O ltu lu i se vede drum u făcu t de T ra ian  (n .a .) . D rum ul

despre care vorbeşte po etu l pornea de la  Is la z , urm a lin ia  O ltu lu i şi trecea pe 
la  T urnu -R oşu  în T ra n s ilv a n ia . , '
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în acel locaş de piatră, drum ce duce la vecie,
Unde tu te gîndeşti poate la norodul ce-ai iubit,
Cită ai simţit plăcere cînd a lui Mihai soţie1 
A venit să-ţi povestească fapte ce l-a strălucit!

45 Noi citim luptele voastre, cum privim vechea armură
Ce un,uriaş odată în războaie a purtat;
Greutatea ei ne-apasă, trece slaba-ne măsură,
Ne-ndoim dac-aşa oameni întru adevăr au stat.

Au trecut vremile-acelea, vremi de fapte strălucite,
50 însă triste şi amare; legi, năravuri se-ndulcesc:

Prin ştiinţe şi prin arte naţiile înfrăţite 
în gîndire şi în pace drumul slavei îl găsesc.

Căci războiul e bici groaznec, care moartea îl iubeşte, 
Şi ai lui sîngeraţi dafini2 naţiile îi plătesc;

55 E a  cerului urgie, este foc care topeşte
Crîngurile înflorite, şi pădurile3 ce-1 hrănesc.

- Bar a nopţei neagră mantă peste dealuri se lăţeşte,
Iva apus se adun norii, se întind ca un veşmînt;
Peste unde şi-n tărie întunerecul domneşte;

60 Tot e groază şi tăcere... umbra intră în mormînt.

IvUmea e în aşteptare... turnurile cele-nalte 
Ca fantome de mari veacuri pe eroii lor jălesc ;
Şi-ale valurilor mîndre generaţii spumegate 
Zidul vechi al mănăstirei în cadenţă îl izbesc.

1 D oam na F lo r ica , so ţia  lu i M ih ai, este în gro pată în ace laşi m orm înt cu 
M ircea, dupe cum  arată  in scrip ţia  de pe p ia tră  (n .a .). în  re a lita te , Teodora, m am a 
lu i M ih ai, este îngropată la  C ozia. F lo r ic a  nu e soţia  vo ievo d u lu i, c i fiic a  lu i.

2 E ste  vo rb a de cununile  de d afin  ( — lau r), s im b oluri ale v ic to rie i.
3 Sc ris  p ă d u rile . T rebuie c it it  în  tre i s ilab e . De cele m ai m ulte ori, în cazu ri 

s im ila re , A lexand rescu  nu scrie de loc sunetu l i .  S incoparea vo cale i nu este o l i 
cen ţă  p oetică, c i reproducerea fid e lă  a unei pro n un ţări m unteneşti.
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RĂSĂRITUL LUNEI
L A  T ISM A N A

De cît în frumoasa noapte cînd plăpînda-i lină rază 
A iubitei mele frunte cu vii umbre colora,
O priveleşte c-aceea ochii-mi n-au putut se vază,
Lun-aşa încîntătoare n-am avut a ammira.

5 Şi întii, ca o steluţă, ca făclie depărtată,
Ce drumeţul o aprinde în pustiuri rătăcind, 
în a brazilor desime, în pădurea-ntunecată,
Pîntre frunzele clătite, am zărit-o licurind.

Apoi tainecile-i raze dînd pieziş pe o zidire,
10 Ce pe muche se rîdică, locaş trist nelocuit,

Mîngîie a ei ruină cu o palidă zîmbire,
Ca un vis ce se strecoară într-un suflet pustiit.

Apoi, glob rubinos, nopţei dînd mişcare şi viaţă 
Se-nălţă şi, dimprejuru-i dese umbre depărtînd,

15 P-ale ştejarilor vîrfuri, piramide de verdeaţă,
Se opri; apoi privirea-i peste lume aruncînd,
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Lumină adinei prăpăstii, mănăstirea învechită, 
Feodală cetăţuie, ce de turnuri ocolită,
Ce de lună colorată şi privită de departe,

20 Părea unul din acele osianice palate,
Unde geniuri, fantome cu urgie se izbesc;
Şi pustiul fără margini, şi cărarea rătăcită,
Stînca, peştera adîncă, în vechime locuită
De al muntelui sfînt pusnic ce sîrmanii îl iubesc.1

25 Erau dulci acele ceasuri de extaz şi de gîndire:
Şoptele, adînci murmure2 ce iau viaţa în pustii,
A mormintelor tăcere ce domnea în mănăstire,
Loc de zgomot altădată, de politici vijălii.

Noaptea, totul astei scene colosală da mărire3, 
30 Duouă nobile instincte cu putere deştepta;

Unu-,a cerului credinţă, altu-,a patriei iubire,
Ce odată-n aste locuri pe strămoşi îi însufla.

Munţii noştri-au fost adesea scump azil de libertate, 
Şi din vîrful lor romînii, torent iute furios,

35 S-aruncau: mulţimi barbare pentru pradă adunate,
Lei sosind, era la fugă ca un cerb rănit, fricos.

1 „T o t în aceeaşi stîn că , deasupra p eşter ii, la  o în ălţim e ca de 30 p ic io are , 
este o v izu in ă  ad încă, c h ilie  nem uritoare a s fîn tu lu i N icod im , care se a fla  egumen 
al T ism a n ii.“ (M em o ria l, p . L V II .)  E ste  vo rb a de în tem eietoru l T ism anej, c ă lu 
găru l sîrb  N icodim , care ar f i  c lă d it  între 136 4  şi 13 7 2  o b iserică de lemn pe aces
te locu ri. (Cf. P . D răgh ic i, M onastirea T ism ana, în A rh ivele  O lteniei, I I ,  p . 1 1 . )

2 A ccen tuat, ca peste tot în poeziile  lu i G r. A lexand rescu , m urm ure .
3 C on stru cţia : „to tu l da aste i scene (o) colosală m ărire44. O inversiune 

s im ila ră  se găseşte la  C îr lo va , R u in u rile  T îrgoviştii (ed. B ogdan-D uică, p . 144):
L a  v o i sjJre uşurin ţă cu triste  v iu  p ăreri.
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Cu trufie craiul ungur către ţară-naintează:1 
Sînt plini munţii de oştire, sună zalele de fier; 
Pintenii lucesc; la lună săbiile scînteiază;

40 Basarab încheie pacea cum vrăjmaşii lui o cer.2

Dar romînii nu vor pacea, nu vor trista umilinţă 
Ce asupră-le aduce un necinstitor tractat;
Ura lor e nempăcată; în a lor crudă dorinţă,
Coprind munţii, închid drumul ungurului spăimîntat.

45 Astfel e atunci omorul, cît ostaşul încetează
Obosit, şi riga singur, cu puţini scapă fugînd;
Străluciţele-i veşminte le aruncă el de groază,
Plînge şi în a sa ţară se întoarce blestemînd.

Niciodată astă lună ce înoată în tărie,
50 Ca fanai purtat .de valuri pe a mărilor cîmpie,

Mai mult număr de cadavre de atunci n-a luminat. 
Niciodată mîndru vultur ce-n văzduh se cumpăneşte, 
Acel domn al atmosferei, ce un veac întreg trăieşte,
De o prad-aşa bogată încă nu s-a-ndestulat;

55 Se găsesc ş-acum pe rîpe bucăţi de armuri zdrobite;
Am văzut înşine, pinteni de rugină putreziţi,
Şi p-al războiului munte monstruoasele morminte 
Unde şefii ungurimei zac cu toţii grămădiţi.

Dar romînii, fii ai celor ce-n vechime se luptară, 
60' Cu sudori adăp pămîntul, cîştig hrana în dureri;

Sînt plugari; şi alte nume, oameni nuoi se înalţară, 
Oameni nensemnaţi şi mîndri de vechimea lor de ieri.

1 Carol I ,  riga  U n g a riii, la  anul 133 0  (n .a .).
2 Ion  B asarab  (n .a .).
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Streini prinţi ce ne-apăsară au dat lor drept mîngîiere 
Averi, cinsti, care odată se-mpărţeau drept răsplătiri; 
Monopol fac azi de drepturi; în a lor scurtă vedere 
Propăşîrei neînvinse pun ei dese-mprotiviri.

Nu e-aşa legea naturei, nu e-aşa a ţării lege;
Ca tot ce nu e la locu-i va cădea trufia lor:
Al sudorilor streine rod ei nu-1 vor mai culege;
Va fi marg"îot romînul ţării lui folositor.

Cugetări adînc ascunse, idei drepte şi înalte,
Ce în inimile-alese ura lor,le apăsa,
Vor vedea lumina zilei; şi î-n formă de mari fapte,
Subt privirea provedinţei, lumei se vor arăta.



MORMINTELE
L A  D R Ă G Â Ş A N I

Cînd vizitam odată locaşurile sfinte, 
Măreţe suvenire din vremi ce-au încetat, 
Eu mă oprii pe valea bogată în morminte, 
Unde atîţi războinici ai Greciei slăvite 

5 Strigarea libertăţii întîi au înălţat.

Ziua de mult trecuse; natura obosită...
Se odihnea: nici zgomot, nici cel mai uşor vînt; 
Nimic viu: eram singur în lumea adormită,
Şi stelele dasupra pe lunca părăsită 

10 Luceau ca nişte candeli aprinse p-un mormînt.

Din vreme-n vreme numai de dincolo de dealuri 
Părea c-auz un sunet, un uiet depărtat,
Ca glasul unei ape ce-neacă-ale ei maluri,
Sau ca ale mulţimei întărîtate valuri,

15 Cînd din robie scapă un neam împovărat.
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Şi ochii-mi s-aţintară pe semnul mîntuinţei 
Ce singur se înalţă în locul de suspin,
Protector al durere i, nădejde-a suferinţei,
Labarum vechi al luptei, simbol al biruinţei,

20 Prin care-a-nvins barbarii creştinul Constantin.

Şi mă gîndeam 1-aceia ce umbra-i învăleşte,
L,a Grecia modernă ce ei au sprijinit;
Căci jertfa pentru naţii la cer se priimeşte,
Căci sîngele de martiri1 e plantă ce rodeşte 

25 Curînd, tîrziu, odată, dar însă nelipsit.

Precum cei dintîi preoţi ce crucea o purtară,
Din peşteri, din pustiuri, săraci, despreţuiţi, 
în circ, amfiteatruri, puterea înfruntară,
Pe purpura romană credinţa aşăzară,

.*30' Şi-nvinseră pe idoli în Capitol slăviţi,

Aşa sîngele-acelor ce-aicea se jertfiră 
Născu p-ai libertăţii vestiţi răzbunători;
Parnasul şi Olimpul cu fală se priviră,
Cînd flotele barbare2 zdrobite le zăriră,

•35 Şi flacăra din ele suindu-se la nori.

Sînt vrednici de vechimea din veacuri fabuloase, 
Sînt mari cum fu robia subt limpedele-i cer,
Şi lupta şi izbînda a Greciei frumoase,
Iar Boţari3, Miauli4, colosuri fioroase,

40 Se par ca demizeii eroi ai lui Omer.

1 A ccentuat m artiri (gr. [xapTupo^).
2 A lu zie  la  luptele n a v a le  de la  Tenedos (insulă s itu a ta  în fa ţa  T ro iei), 

: în  care flo ta  turcă  a fo st in cen d iată  de ră sc u la ţii g reci.
3 M arkos B o tzaris, erou a l lu p te i pentru lib erta tea  G reciei (1788 — 1823), 

; se d istinge în luptele din B p ir  (18 20 ), apără oraşu l M isso lo n gh i; m oare în lu ptele  de 
. la  H arp eia  (18 23).

4 Andreas V okos M ia u lis , a m ira l grec (1768 — 18 3 5) , 'luptă cu succes, în- 
iscepînd din  18 2 1 ,  îm p o triva  tu rc ilo r, deţin înd com anda suprem ă a flo te i.
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A ! dac-a ta viaţă de lume admirată, 
Cînd naţiei gemînde veniseşi ajutor,

De asprele ursite nu ar fi fost curmată, 
D-ai fi văzut tu ziua în ceruri însemnată, 

45 Arold1, al desnădejdei sălbatec călător,

O nuouă epopee, poemă strălucită, 
Creştină Iliadă pămîntu-ar fi-ncîntat.
Ca trîmbiţa-nvierei de suflet presimţită, 
Puternica ta liră, de mîna-ţi pipăită,

50 A veacurilor stinse cenuşă-ar fi mişcat.

Pămîntul ţării noastre e azi adăpostire 
L-a grecilor ţărînă; iar agonia lor,
Cu jale a văzut-o a Oltului oştire,
Şi semne de frăţie, dovadă de iubire 

55 Le-a dat ea îndestulă în ziua de omor.

Căci nu gîndiţi, o umbre, de lume depărtate,
Că locul morţii voastre e luptelor strein;
Oştirile creştine de cruce insuflate,
Adesea se văzură aici împreunate 

60 Subt Uniad romînul, subt Mateaş Corvin.

Şi cît ura robiei, a patriei iubire 
în limbi deosebite se vor numi virtuţi,
Cît vor număra Grecii între vestite zile 
Ziua cînd Leonida căzu la Termopile,

65 Şi cît va purta Oltul diadema-i2 de munţi,
1 P rin  A ro ld , erou a l poem ului lu i B yro n  C hilde-H aro ld , A lexand rescu  îl 

înţelege chiar pe p oetu l englez la  care se referă în tregu l pasaj (v. 4 1 —50). A ce a 
stă suprapunere a au toru lu i cu personaju l său este accep tată , cu unele re s tr ic ţ ii, 
de B yron  însuşi, în p re fa ţa  la  a l IV -lea  cîn t a l p o em u lu i; pe de a ltă  parte L,amar- 
tin e , autorul unui A l cincilea cînt a l p e le rin a ju lu i lu i  H arold, în care vorbeşte 
despre u ltim ele  acţiu n i ale  lu i B yron  ş i despre m oartea lu i la  M issolonghi, unde 
se dusese pentru a p a rtic ip a  la  lu p ta  de e liberare  a G recie i, fo loseşte pentru 
B y ro n  num ele lu i H aro ld , id en tific în d u -i.

2 A ccen tu at diadem a  (gr, 8ia87)[xa).
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Voi veţi trăi; căci vouă Grecia e datoare, 
Căci voi aţi dat semnalul la libertatea sa; 
Şi-n vremi de suferinţă, în vremi de apăsare, 
Nădejde şi credinţă, virtuţi mîntuitoare,

70 A voastră pomenire ades va deştepta.

Grigore Alexandrescu, Opere I



O IMPRESIE
D ed icată oştirei rom îne 

22 a p rilie  18 4 6

Puţini erau la număr ostaşii Romîniei,
Bar cînd ale lor cete pe luciul cîmpiei 
Semeţ înaintară cu pas răsunător,
Din suliţe, din coifuri, din armele albite,

5 Cînd soarele în unde, în raze aurite,
Lumina îşi răsfrînse pe steagul tricolor,

Cînd caii, repezi, ageri, cu coame răsfirate, 
Cu nările aprinse, cu gurile spumate,
Muşcînd de neastîmpăr zăbala ce-i ţinea,

10 Izbind subt ei pămîntul şi răsuflînd omorul,
La sunete de luptă pe cîmp îşi lua zborul,
Ca vulturi ce în aer o pradă ar vedea,

Şi cînd auzii glasul aramei tunătoare,
Şi cînd văzui silitra de fulger purtătoare 

15 Cîmpia, atmosfera de fum întunecînd,
Iar pîntre fum, pîn ceaţă, egretele-albicioase 
Mişcîndu-se departe, ca umbre fioroase 
Ce ies din întunerec o crimă-amerinţînd,
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Electrică schinteie simţii... şi bucuria,
20 Din inimă pe chipu-mi suită ca mînia,

Pe fruntea-mi se aprinse, în ochii-mi străluci; 
Subt păsurile mele simţii arzînd pămîntul,
Şi vechea strălucire, cu zgomotul, cu vîntul, 
Iluziii-mi bogate cu fală se ivi.

25 A! unde e acuma puternica mărire
Din vremea cînd a ţării eroică oştire 
în lupte uriaşe Buzeştii1 comanda,
Cînd vulturul Daciei cu fruntea-ncoronată,
Şi duhul răzbunărei cu manta-i sîngerată 

30 Da semnul biruinţei şi calea ne-arăta!

Călugărenii încă păstrează pomenirea 
Vitejilor ce-n valea-i aflată nemurirea,
Al faptelor de cinste preţ vecinic meritat;
Iar praful ce acolo de vînturi viscoloase 

35 în aer se ridică e pulbere de oase,
Ce tabere duşmane în treacăt au lăsat.

Spun2 că în urma luptei, în Asia bogată, 
Daca maometanii vedeau cîteodată 
Un armăsar ce-n preajmă-i căta el sforăind,

40 Coprinşi d-adîncă spaimă ziceau cu-nfiorare, 
Că el a văzut umbra acea îngrozitoare 
A lui Mihai Viteazul asupră-le viind.3

1 F am ilie  boiereasca din M untenia. Preda, R ad u  şi Stroe Buzescu au ocupat 
d em n ităţi po litice  şi m ilita re  în tim p u l lu i M ih ai V iteazu l.

2 =  se spune.
3 N . I .  Apostol eseu, I n f l . ,  p. 1 1 7 ,  sem nalează o legenda asem ănătoare, avînd ca 

erou pe R ich ard  Inim ă-de-leu , în  It in e ra r  iu l lu i C hateaubriand: „longtem ps apres la  
m ort de ce prince, quand un cheval t re ssa illa it  sans cause, Ies Sarrasins d isaien t 
q u ’ i l  a v a it  vu  l ’ombre de R ic h a rd “  (m ultă vrem e după m oartea acestui p rincipe, 
cînd un cal tresărea fără cauză, sarazin ii spuneau că văzuse um bra lu i R ich ard ).
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Aşa era odată romînii, dar unirea 
Ce le hrănea corajul, ce le-nsufla mărirea,

45 Cu vechea simplitate din inimi a lipsit.
A patriei iubire, obiect de ironie, 
în veci este pe buza acelui care ştie 
Cu numele-i se tragă norodul amăgit.

Aşa în proaste cap işti care treceau 'de sfinte, 
50 Al idolilor preot cu magice cuvinte 

Mulţimei adunate oracole-mpărţea:
Oracole viclene de interes dictate,
De înţeles lipsite, de patimi explicate,
Şi-n care neştiinţa neîncetat credea.

55 Dar tot se află încă virtuţi, şi viitorul
în ele se încrede, aşteaptă ajutorul 
Ce îl aduc la naţii bărbaţi mîntuitori: 
însuşi domnul naturei zisese altădată 
Că pentr-un drept el iartă Gomora1 vinovată:

60 Dreptatea şi virtutea în ceruri sînt surori.

Iar voi, războinici tineri, drage batalioane, 
Fiice ale acelor vestite legioane,
Care între noroade un nume ne-au lăsat,
Voi, căror acest nume e dat el în păstrare,

65 Cu cinste veţi răspunde l-a patriei chemare,
Cînd vechiul nostru sînge nu poate fi schimbat.

* în  cartea Genezei d in  B ib lie  (cap. 18 , versetele  2 0 — 33) se povesteşte că 
Dum nezeu hotărîse d istrugerea Gom orei pentru fă răd eleg ile  săv îrş ite  aco lo ; la 
rugăm in tea lu i A vraam ,'D um n ezeu  a prom is cruţarea ce tă ţii, dacă se vor găsi zece 
(şi nu unul singur, cum afirm ă Alexandrescu) drep ţi în ea. ,
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A N U L  1840

Să stăpînim durerea care pe om supune;
Să aşteptăm în pace al soartei ajutor:
Căci cine ştie oare, şi cine îmi va spune 
Ce-o să aducă ziua şi anul viitor?

5 Mîine, poimîine, poate, soarele fericirei
Se va arăta vesel pe orizon senin:
Binele ades vine pe urmele mîhnirei 
Şi o zîmbire dulce dup-un amar suspin.

Aşa zice tot omul ce-n viitor trăieşte,
10 Aşa zicea odată copilăria mea;

Şi un an vine, trece, ş-alt an îl moşteneşte,
Şi ce nădejdi dă unul, acelalalt le ia.

Puţine-aş vrea, iubite, din zilele-mi pierdute, 
Zile ce-n vecinicie şi-iau repedele zbor;

15 Puţine suvenire din ele am plăcute:
A fost numai-n durere varietatea lor!
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Dar pe tine, an tînăr, te văz cu mulţămire!
Pe tine te doreşte tot neamul omenesc!
Şi eu sînt mică parte din trista omenire,

20 Şi eu a ta sosire cu lumea o slăvesc!

Cînd se născu copilul ce s-aştepta să vie,
Ca să ridice iarăşi pe omul cel căzut,
Un bătrîn îl luă1 în braţe, strigînd cu bucurie:
„Sloboade-mă, stăpîne, fiindcă l-am văzut/'2

25 Astfel drepţii ar zice, de ar vedea-mplinite
Cîte într-al tău nume ne sînt făgăduite.
O an, prezis atîta, măreţ reformator! 
începi, prefă, răstoarnă şi îmbunătăţează,
Arată semn acelor ce nu voiesc să crează;

30 Ado fără zăbavă o turmă ş-un păstor.

A lumei temelie' se mişcă, se clăteşte,
Vechile-i instituţii se şterg, s-au ruginit;
Un duh fierbe în lume, şi omul ce gîndeşte 
Aleargă către tine, căci vremea a sosit!

35 Ici umbre de noroade le vezi ocîrmuite
De umbra unor pravili călcate, siluite 
De alte mai mici umbre, neînsemnaţi pitici*.
Oricare simtimente înalte, generoase,
Ne par ca nişte basne de povestit frumoase,

40 Şi tot entusiasmul izvor de idei mici.

1  lu a , într-o singura s ila b ă  (Alexandrescu scrie lu ă).
2 în  B va n g h e lia  lu i lyUca, cap ito lu l 2, versetele  25 — 3 2 , re latîndu -se  prezen

tarea  lu i Isus la  tem plu , se vorbeşte de Sim eon, un b ătrîn  căru ia  i se prezisese 
că nu v a  m uri p în ă  a nu ved ea pe unsul lu i D um nezeu. A cesta , zărindu -1 pe 
Isu s , e xc lam ă:

„A cum  slobozeşte pe ro bu l tău , stăpîne, după cu v în tu l tău , în  p a ce ;
Că ochii m ei văzu ră  m în tu irea t a . “ (Traducerea G a la  G alaetio n , p . 1 15 8 .)
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Politica adîncă stă în fanfaronadă, 
Şi ştiinţa vieţii în egoism cumplit;
D-a omului mărire nimic nu dă dovadă, 
Şi numai despotismul e bine întărit.

45 An nuou! Aştept minunea-ţi ca o cerească lege;
Dacă însă păstorul ce tu ni l-ai alege 
Va fi tot ca păstorii de care-avem destui,
Atunci... lasă în starea-i bătrîna tiranie.
La darurile tale eu nu simţ bucurie,

50 De-mbunătăţiri rele cît vrei sîntem sătui.

Ce bine va aduce o astfel de schimbare? 
Şi ce mai rău ar face o stea, un cornet mare, 
Care să arză globul ş-ai lui locuitori!
Ce pasă bietei turme, în veci nenorocită,

55 Să ştie de ce mînă va fi măcelărită 
Şi daca are unul sau mulţi apăsători?

Eu nu îţi cei în parte nimica pentru mine: 
Soarta-mi cu a mulţimii aş vrea să o unesc:
Dacă numai asupră-mi nu poţi s-aduci vrun bine, 

60 Eu rîz d-a mea durere şi o despreţuiesc.

După suferiri multe inima se-mpietreşte; 
Lanţul ce-n veci ne-apasă uităm cît e de greu; 
Răul se face fire, simţirea amorţeşte,
Şi trăiesc în durere ca-n elementul meu.

65 Dar aş vrea să văz ziua pămîntului vestită,
Să răsuflu un aer mai slobod, mai curat,
Să pierz ideea tristă, de veacuri întărită,
Că lumea moştenire-ntîmplărilor s-a dat!
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Atunci dac-a mea frunte galbenă, obosită, 
70 Dacă a mea privire s-o-ntoarce spre mormînt, 

Dac-a vieţii-mi triste făclie osîndită 
S-o-ntuneca, s-ar stinge d-al patimilor vînt,

Pe aripele morţii celei mîntuitoare,
Voi părăsi locaşul unde-am nădejduit;

75 Voi lăsa fericirea aceluia ce-o are,
Şi a mea pomenire acelor ce-am iubit.



UCIGAŞUL FARĂ VOIE

O temniţă-adîncă îmi e locuinţa1:
Prin dese, prin negre zăbrele de fier 
O rază pierdută îmi spune fiinţa 
Cerescului soare, seninului cer.

5 Şi frigul mă-ngheaţă; e umed pămîntul;
De ziduri, de lanţuri eu sînt ocolit:
Aici suferinţa aşteaptă mormîntul,
Căci legile lumei aşa au voit.

Adus ca o crudă, sălbatecă hiară,
10 L-a temniţii poartă nădejdea-am lăsat,

Şi simţ chinuire atît mai amară 
Cu cît a mea soartă eu n-am meritat.

1 S u jetu l aceştii p o ez ii este o în tîm p lare  ad evă ra tă . O sînditul socotesc că 
tră ieşte  încă, ş i nu e m ai m u lt de p atru  an i de cînd s-a ju d ecat p ric in a  la  
trib u n a lu ri, unde el, m ărtu risin d  fa p ta , cău ta  a se d esvin o văţi prin  p o vesti" 
rea  nenorocosului v is . D ar ju d ecăto rii, tem îndu-se ca nu cum va îndurarea către  
acesta să insufle  ş i a lto ra  dorin ţa  de a v isa , au ap lica t p ra v ila  care nu coprinde 
n im ic despre v ise . C ă c i p ra v ila  c r im in a lă , după cum  ştim , e încă n e d e să v îrş ită  
(n .a .) .
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O noapte fatală! o noapte cumplită!
Pe patu-mi de trudă dormeam obosit:

15 Era despre ziuă: soţia-mi iubită
Şedea lîngă mine... un vis, vis cumplit!

Văzui: în bătrîne păduri depărtate 
Părea că mă aflu; eram călător;
Dar calea pierdusem; pe rămuri uscate 

20 Cînta cucuveaua cu glas cobitor.

Copacii în preajmă-mi părea că-nviază: 
Din toată tulpina un gemet ieşa:
Flămîndă, cumplită, vedeam că-mi urmează 
O ceată turbată de lupi, ce urla.

25 Şi eu fugeam iute, fugeam cu grăbire,
Dar locul sub mine de sînge-nchegat 
Silinţe-mi zadarnici punea-mprotivire;
D-o rece sudoare eram înundat.

Sufla un vînt iute, şi luna-ngrozită 
30 în spaţiuri vecinici trecea alergînd,

Cu stinsele-i raze, cu faţa-i pălită, 
întinse pustiuri abia luminînd.

Apoi deodată în nori se ascunse,
Şi lipsa ei dete cumplitul semnal:

35 în spaima nespusă ce-atunci mă pătrunse, 
Văzui trecînd moartea pe palidu-i cal.

Schelet d-altă lume, cu forme cumplite, 
Rînjînd, către mine privea neclintit: 
în mîna-i uscată, în unghi ascuţite 

40 Ţinea o femeie... din capu-i zdrobit,



Muşca cîteodată, muşca cu turbare,
Şi creieri şi oase din gura-i cădea:
Uimit rămăsesem: la orce mişcare 
Părea că ea rupe din inima mea.

45 Dar ceata de hiare o văz... mă soseşte...
Fierbintea-i suflare acum o simţii...
Mă plec, cat, şi mîna-mi grea piatră-ntîlneşte, 
Coragi desnădejdea îmi dă, şi... izbii...

Un ţipet s-aude... eu sai în picioare,
50 Din somnu-mi de groază atunci deşteptat. 

Soţia-mi lipsită d-a vieţii suflare 
Zăcea... capu-i tînăr era sfărîmat!

D-atunci zile multe şi nopţi osîndite 
Pe fruntea-mi trecură! eu nici am simţit 

55 A lor osebire; vedenii cumplite 
Şi ţipetu-acela în veci m-a-nsoţit.

Răsună el seara, l-auz dimineaţa,
Precum în minutul prin crimă-nsemnat;
Şi eu trăiesc încă! trăiesc, căci viaţa,

60 Amară pedeapsă, în dar mi s-a dat.

Aici aştept vremea şi ziua dorită,
Să văz daca dreptul ceresc împărat 
Priveşte la fapta-mi, ce este cumplită,

' Sau numai la cuget, ce este curat.
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CANDELA

Tăcerea e adîncă şi noaptea-ntunecoasă; 
Norii ascund vederea înaltelor tării,
Ş-a stelelor de aur mulţime luminoasă 
Ce smăltuiau seninul cereştilor cîmpii.

5 Numai religioasa a candelei lumină
Aprinsă de credinţă, şi limpede şi lină, 
Luceşte înaintea icoanei ce slăvesc. 
Emblemă-a bunătăţei, mîngîitoare rază, 
Ea parcă priimeşte şi parcă-nfăţişază,

10 Rugăciunile noastre stăpînului obştesc!

în minutele-acelea cînd sufletul gîndeşte, 
Cînd omul se coboară în conştiinţa lui,
Ca unei inimi care cu noi compătimeşte 
Frăţeştei ei lumine durerea mea supui.
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15 Cîte chinuri ascunse, cîte lacrimi vărsate
Au avut-o de martur, şi i-am încredinţat! 
Cîte dorinţi smerite şi neînfiinţate 
Am tăinuit^de lume şi ei am arătat!

Dumnezeu ce de faţă pe cruce se arată, 
20 El care-a nedreptăţii e pildă de-ngrozit, 

îmi spune că-nainte-i se va vedea odată 
Cel ce nedreptăţeşte cu cel nedreptăţit.

Atunci creştinu-acela, cu fruntea în ţărînă, 
Dar cu otrava-n buze, şi cu fierul în mînă,

25 Umilit ca se-nşale şi blînd ucigător,
Tronul dumnezeirei cum va putea să-l vază,
Cînd la un semn puternic se vor clăti cu groază 
Cerurile-aşezate pe polurile lor?

Dar adînca odihnă în lume încetează:
30 Religiosul clopot se leagănă în vînt;

Chemînd pe credincioşii ce somnu-mpovărează, 
Din ale lor locaşuri în locaşul cel sfînt.

întunecimea nopţii care încă domneşte,
Ca un om ce cu viaţa se mai luptă murind, 

35 Se-mpraştie cu-ncetul, treptat se risipeşte • 
Şi-n umbra dimineţei se pierde-ngălbenind.

Se desfăşur în ochii-mi minunile zidirei; 
Credinţa se deşteaptă în omul rătăcit ; 
Şi-nalţă a ei rugă cu imnul mulţumirei,

40 La cel ce după noapte şi zi ne-a dăruit.
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Iar tu, candelă sfîntă, a căria vedere 
îmi aduce aminte atîtea năluciri, 
îmi vei fi totdeauna rază de mîngîiere,
Vei şti deopotrivă şi fapte şi gîndiri.

Voi alerga la tine în dureri şi necazuri, 
De oameni şi de soartă cînd voi fi apăsat: 
Astfel corăbierul, cînd marea e-n talazuri, 
Aleargă la limanul ce-adesea l-a scăpat.



FRUMUSEŢEA
D -e i * *

Adesea pe cîtnpie 
Auz o armonie,
Un ce melodios:

Un glas care se pare 
5 Ascuns în depărtare,

Un imn misterios.

De unde oare vine? 
Din sferele senine?
Din zefirii ce zbor?

10 Din iarba ce şopteşte?
Din planta ce trăieşte?
Din floare? din izvor?

Din nici- una în parte, 
Din multe-mpreunate,

15 Din toate e-ntocmit;
E glas al suferinţei,

Al lumei ş-al fiinţei 
Suspin nemărginit.
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Aşa e frumuseţea:
20 Dulceaţa, tinereţea,

Blîndeţea, eleganţa, o-ncing, o încunun 
Chipu-i e crin, porfiră,

Inima ei o liră,
Cuvintele ei şopte, ce-n mimă răsun.

25 Şi flacăra privirei
Şi graţia zîmbirei
în ochii ei.se joacă, pe buze-i locuiesc.

Din preajmă-i ea goneşte 
Durerea ce munceşte,

30 Icoană-a fericirei, iluzii o-nsoţesc.

Un dar, ce nume n-are 
în limbă muritoare,
Mişcările-i insuflă, în umbletu-i îl vezi 

Şi toate, în unire,
35 Cîştig acea numire,

Ce rar e meritată, ce tu o meritezi.



PRIETEŞUGUL ŞI AMORUL
E m ilie i

Zici c-ai vrea prieteneşte 
Să iubeşti, să fii iubită; 
Zici c-amorul te-ngrozeşte, 
Că e patimă cumplită;

5 Zici că este trecătoare 
Flacăra-i cea arzătoare!
Şi ce nu e trecător?
După vara cea bogată 
Vine iarna-ntărîtată,

10 Bate vînt îngrozitor.
Trandafirul din grădină* 
înflorit de dimineaţă,
Zace veşted pe tulpină, 
După ziua de viaţă.

15 Dar căci iarna şi durerea 
Sînt condiţia vieţii, 
Trebuie să las plăcerea, 
Bunurile tinereţii?
Căci zîmbirea-ţi graţioasă 

20 Vremea o să ţi-o răpească, 
Trebuie, cît eşti frumoasă, 
Nimeni să nu te iubească?

Grigore Alexandrescu, Opere I 97



Aşa cum miroşi o floare, 
Care trece, care moare,

25 Care mîine n-o găseşti? 
Primăvara,-a ei zîmbire,
De ce-nvie-a ta simţire, 
Iarna nu ţi-o-nchipuieşti?
O, ascultă-mă, dorită,

30 Scumpă, dragă Emilie!
O zi bună, fericită,
E o parte din vecie.
Vezi, plăcerile uşoare, 
împrejurul tău unite,

35 Dănţuiesc fără-ncetare,
De amor povăţuite: 
Te-mpresor cu mulţumire, 
Fiecare ţi se-nchină,
Şi amorul cu mîhnire 

40 Te priveşte, şi suspină. 
Dă-le, dă-le ascultare; 
Pentru tine adunate,
Subt colore de mirare 
Vor şti lumea să-ţi arate.

45 Pînă n-ajungi timpul rece, 
Bucură-te de natură:
Apoi cînd vremea va trece 
Peste-a inimii căldură,
Cînd din hora încîntată,

.50 Ce viaţa ta coprinde,
Cu o faţă întristată 
Graţiile s-ar desprinde, 
Cînd odată şi-or lua zborul 
Tinereţe, bucurie,

55 De-i pofti atunci amorul, 
E-om numi o nebunie:
Iţi voi fi prieten, frate, 
îţi voi fi orce îţi place,
Şi de lume şi de toate 

60 împreună ne-om desface.



SUFERINŢA

îmi place a naturei sălbatecă mînie,
Şi negură, şi viscol, şi cer înţărîtat,
Şi tot ce e de groază, ce e în armonie 
Cu focul care arde în pieptu-mi sfîşiat.

5 La umbră,-n întunerec, gîndirea-mi se arată
Ca tigrul în pustiuri, o jertfă aşteptînd,
Şi prada îi e gata... De fulger luminată,
Ca valea chinuirei se vede sîngerînd.

încerce acum soarta să-mi crească suferirea;
10 Adaoge chiar iadul şărpi, furii ce muncesc; 

Durerea mea e mută ca desnădejduirea,
E neagră ca şi ziua cînd nu te întîlnesc.

Căci astfel e acuma viaţa-mi osîndită,
O lungă agonie în care tu domneşti;

15 La glasu-ţi, la privirea-ţi simţ inima-mi izbită, 
Luptîndu-se-n convulsii cum nu-ţi închipuieşti.
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Şi ochii mei în lacrămi înoată în tăcere,
Şi pizmuiesc adesea pe cei ce nu mai sînt; 
Zadarnică dorinţă cînd sufletul nu piere!

20 Nu o să-mi turburi oare şi pacea din mormînt?

N-o să se-ntoarcă umbra-mi, cumplită, fioroasă, 
Pe păsurile tale orunde locuieşti?
E lume, e vecie atîta de frumoasă, 
încît să uit pămîntul ce tu împodobeşti?

25 Să mor dar la picioare-ţi; să mor dar de plăcere;
în ceasul cel din urmă s-auz că m-ai iubit,
Să strîng draga ta mînă, să simţ a ta durere 
Vărsîndu-se asupră-mi ca balsam fericit.

Şi sufletu-mi atuncea pe buzele-ţi să zboare, 
20 Să ia un lung, un dulce, un vecinic sărutat;

Din braţele-ţi, din sînu-ţi să treacă el în soare, 
Să ducă la vecie plăcerea ce-a gustat.



NU, A TA MOARTE...

Nu, a ta moarte nu-mi foloseşte; 
Nu, astă jertfă eu n-am dorit;
Dă-mi numai pacea care-mi lipseşte, 
Pacea adîncă ce mi-ai răpit.

Ia-mi suferinţe aspre, turbate, 
De adînci chinuri vecinic izvor, 
Zile amare, nopţi turburate,
Pline de tine, d-al meu amor.

în zadar ochii-ţi arăt iubirea 
10 Ce eşti departe d-a o simţi;

în zadar chipu-ţi poartă mîhnirea, 
Umbra durerei, ce m-amăgi.

Subt astă mască văz bucurie, 
Văz mulţumirea-ţi să pătimesc,

15 Şi orce-ai zice, vei ca-n vecie 
Ceas de odihnă să nu găsesc.
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Cunosc prea bine a mea greşală, 
Dar cunoştinţa nu m-a-ndreptat,
Căci a mea soartă, tristă, fatală,

20 Zîmbirei tale pradă m-a dat.

Astfel în crînguri o păsărică 
Aude-aproape un ciripit,
Zboară îndată, şi fără frică 
Lîngă colibă ea s-a oprit.

25 Priveşte,-ascultă, dar fără veste
Tainica cursă ce i s-a-ntins 
Se-nchide... roabă ea se găseşte;
Un glas s-aude zicînd „te-am prins".

Şi vînătorul ce imitează 
30 Pe frunzuliţă un glas strein,

De vicleşugu-i se îngîmfează,
De bucurie el este plin.

O! cîte lupte, cîte suspine,
Tăcuta noapte n-a ascultat;

35 Cîte pustiuri de groază pline 
A mea durere n-a vizitat!

M-a văzut şoimul pe-nalta stîncă, 
A cării vîrfuri s-ascund în nori,
Şi al lui ţipet în valea-adîncă 

40 S-a-ntins departe plin de fiori.

Dar nici pustiul, nici depărtarea, 
Gîndiri cumplite ri-au biruit:
Molifţii, brazii, ce port răcoarea,
Ei suferinţa-mi n-au răcorit.
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45 Te iubesc astăzi ca mai-nainte,
Ca în minutul cel încîntat,
Cînd eu de pieptu-ţi tînăr, fierbinte, 
Tremurînd, fruntea-mi am rezimat.

Minutu-acela-n veci mă munceşte, 
50 Ca o sentinţă e-n mintea mea;

De ating fruntea-mi, simţ că svicneşte, 
Focul din sînu-ţi arde în ea.

Fierul cel roşu, care-11 apasă 
Mîna cruzimei p-un osîndit,

55 Mai adînci urme nici el nu lasă,
Decît minutul acel dorit.

A mea durere trecut nu are;
Ea nici va creşte, nici va scădea;
Şi fericita, dulce uitare 

60 Ce crezi că cearcă inima mea

E c-acea tristă, vie tăcere,
Care domneşte dupe război 
P-un cîmp de groază şi de durere *
De morţi, de chinuri şi de nevoi:

65 Unde un tată pe un fiu plînge,,
Unde nădejdea toată-a-ncetat,
Unde se-nalţă un fum de sînge,
Ca blestem jalnic şi necurmat.

Mai mult d-atîta nu poţi a face: 
70 Asta e soarta ce mi-ai gătit,

Singurul bine, singura-mi pace,
Dupe amorul ce-am suferit.

pe care.v
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CÎND DAR O SĂ GUŞTI PACEA

Cînd dar o să guşti pacea, o inimă mîhnită?
Cînd dar o să-nceteze amarul tău suspin?
Viaţa ta e luptă, grozavă, nemblînzită,
Iubirea vecinic chin.

5 Din cupa desfătării amărăciunea naşte;
Din ochi frumoşi durerea îşi ia al ei izvor;
O singură privire viaţa veştejaşte 
Cu lanţuri de amor!

Amor care adoarme şi legi şi datorie,
10 Ce slava umileşte, ce n-are nimic sfînt:

Antonie-i jertfeşte a lumii-mpărăţie,
Şi află un mormînt.1

1 M arcus A nton ius, om p o litic  rom an (83 — 30 î. e. n .) ; p artizan  a l lu i 
C aesar, devine, după uciderea acestu ia, stăp în  a l R om ei, îm preună cu O cta v ia n . 
R even in d u -i conducerea O rien tu lu i, in tră în legătu ri de dragoste cu C leopatra, 
reg ina E g ip tu lu i, sub in flu enţa  căreia  com ite un num ăr de greşeli p o litice , care -1 
fa c  să-şi p iard ă  p o p u la rita te a . O ctavian  porneşte o cam panie m ilita ră  îm p o triva  
C leopatrei ş i lu i A nton ius ş i îi  în frînge în b ă tă lia  n a v a lă  de la  A cţiun i (31 î. e .n .) . 
U rm ărit ş i pe te rito riu l E g ip tu lu i, A ntonius se sinucide (30 î. e .n .).



Nu sînt patimi mai nobili, mai mari, mai lăudate, 
Mai vrednici să s-aprinză în inimi bărbăteşti?

15 Nădejdi, viaţă, cinste, simţirile-nfocate,
Femeii le jertfeşti!

Crezi tu că pentru tine răsare sau sfinţeşte 
Acel uriaş falnic, al zilii domnitor?
La patrie, la lume, la tot ce pătimeşte,

20 Nimic nu eşti dator?

Eu lanţurile mele le zgudui cu mînie,
Ca robul ce se luptă c-un jug neomenos,
Ca leul ce izbeşte a temniţii tărie,
Şi geme furios.

25 Dar rana e adîncă şi patima cumplită,
Şi lacrăma de singe, obrajii mei arzînd,
Răsfrînge frumuseţea, icoana osîndită,
Ce o blestem plîngînd!

O văz ziua şi noaptea, seara şi dimineaţa;
30 Ca un rănit de moarte simţ în piept un fier greu;

Voi să-l trag: fierul iese, dar însă cu viaţa,
Şi cu sufletul meu!



ÎNCĂ O ZI

încă o zi cu tine, o zi de fericire, 
în dulcele extazuri ce simţ cînd te privesc: 
încă un ceas..., un zîmbet... Adîncă mea iubire 
Izvoarele nădejdei mai mult nu o hrănesc.

5 Şi soarele mai palid din zi în zi, îmi pare,
Şi coardele vieţei în pieptu-mi obosit 
Se rup! nici tinereţea, nici scumpa-ţi sărutare, 
Nu pot ele să schimbe ce soarta a voit.

întorc acum asupră-ţi privirea-mi dureroasă, 
10 Ca cel din urmă-adio la tot ce am pierdut:

Din ceaţa veciniciei, stea blîndă, luminoasă,
Te văz lucind departe, departe în trecut:

Şi tot ce e-n natură, obiecte şi fiinţe, 
Panorama1 de umbre, se-ntunec, se strecor;

15 Iluzia mă lasă: ...şi artă şi silinţe
Sînt stavile zadarnici 1-al sufletului zbor?

1  A ccen tuat panoram a  (gr. 7rav6pa[xa).
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Aş vrea numai, blînd înger, ca numele-mi să fie 
Scump, drag inimei tale, ades să-l repetezi,
Pfecum un dulce sunet, precum o melodie 

20 în inimă-ţi rămasă din ani ce regretezi.

Căci toată-a mea viaţă îţi fu ea închinată,
Căci alt decît iubirea-ţi ea nu avu mai sfînt,
Căci tu eşti încă astăzi dorinţa-mi neschimbată 
Şi visu-mi cel din urmă aicea pe pămînt.

25 Eu ştiu că la povara-mi şi tu ai luat parte,
Eu ştiu că-n suferinţa-mi şi tu ai suferit,
C-aceeaşi ne-a fost calea: a unuia în moarte 
S-a săvîrşit; ce strică? n-am vrut a fi iubit?

N-a fost aceasta ţinta, sfîrşitul pentru care 
30 Gîndirea-mi fără preget în munci am frămîntat?

Nu dobîndesc răsplata dorită cu-nfocare?
Nu e acesta rodul ce eu am semănat?

Apoi dac-al tău suflet l-am bănuit vrodată, 
Daca nemulţumirea-mi jadesea te-a mîhnit,

35 E vremea de iertare:... vecia nempăcată
Mă cheamă... cerul iartă acelor ce-au iubit.

De ce să plîng viaţa? în trista-i prelungire 
Ar fi văzut ea poate amoru-ţi apuind;
Minciuna, calomnia, dau tainică izbire,

40 Lumina, adevărul în inimi înnegrind.

Dar cînd ia însuşi moartea a noastră apărare, 
Cînd neagra ei pecete pe groapă s-a-nsemnat,
Ca martur de credinţă, chezaş de neuitare, 
Păstrează suvenirul acelui depărtat.
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Valea răsunătoare, a rîului murmură, 
Veşteda toamnei frunză ce flutură în vînt, 
Palida lunei rază, puternica natură, 
îţi vor şopti adesea cuvinte din mormînt.



UN CEAS E DE CÎND ANUL TRECU

Un ceas e de cînd anul trecu... Mi-aduc aminte 
Cu ce nădejdi zîmbinde, ce dulce a-nceput:
Ce vie salutare din inimă fierbinte
Iv-a priimit! ce seară! De anu-atunci trecut

5 Ziceam: „S-a dus ş-acesta c-o parte din viaţă;
Dar ziua lui din urmă cu drag o pomenesc;
Frumos apus vesteşte frumoasă dimineaţă,
Şi anul ce începe tot astfel îl doresc".

Aşa-1 doream! în lungă, în oarbă-ncredinţare 
10 Eu nu vedeam că soarta zîmbeşte cu amar,

Că vremei şi durerei găteşte răzbunare,
La vechile lor drepturi uitate în zadar.

Schimbat nimic nu pare: alesele fiinţe,
Prieteni d-altădată, strîng astăzi mîna mea:

15 De voia întîmplărei mai multe din dorinţe 
Cu grabă împlinite putui a le vedea.
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Apoi, unde e răul? de ce şi cum... cuvîntul, 
Om nu poate să-l ştie afară decît eu;
Ascuns e în adîncuri, tăcut e ca mormîntul,

20 Iar martur suferinţii-mi e numai Dumnezeu.

A! daca-n astă lume ceva putea fi-n stare 
S-aline, să adoarmă un chin sfîşiitor,
O ştiu, ar fi frăţia-ţi acea mîngîitoare 
Acel simţiment tînăr ce eu îţi sînt dator.

25 E scump prieteşugul ce-nsuflă o femeie
Deprinsă a-1 cunoaşte, născută a-1 simţi;
Şi dulcele ei suflet, electrică scînteie,
Mîngîie orce suflet la care s-o ivi.

Ades, cînd sînt în luptă cu gîndurile mele,
30 Muncit d-al suferinţei demon neîmblînzit, 

îmi pari un silf ce vine pe raza unei stele,
Din sfere luminoase, din aer bălsămit.

Apoi, negură deasă lumina-ntunecează; 
Fantome d-altă lume şoptesc, mă încunjor;

35 în fiecare şoptă o muncă înviază,
în ochii-mi se confundă trecut şi viitor.

Căci ştiu eu viitorul... el nu poate să fie 
Decît ca anu-acesta, ca anul cel trecut;
Bogat de chinuire, deşert de bucurie,

40 Pustiu, fără nădejde, sălbatec şi tăcut.

Stejarul de pe munte ce trăsnetu-1 izbeşte,
Stă încă în picioare, semeţ şi neclintit;
Dar inima-i e arsă, şi orcît mai trăieşte 
De nici o primăvară nu poate fi-nverzit.



BUCHETUL

Dorită odată era a lui soartă,
Pe cînd altă mînă de el îngrijea;
Dar astăzi se stinge, zîmbirea-i e moartă 
Şi pierde colora ce ochii-ncînta.

5 . Sfîrşitu-i cel jalnic îl văz cu-ntristare,
Căci eu pe viaţa-i puneam un preţ mare.

O singură frunză acum mai pluteşte;
Ea plînge atîţia tovarăşi de flori:
Streină, uitată, de ce mai trăieşte,

10 De ce, dragă frunză, tu nu poţi să mori?
Cînd pierzi o fiinţă, obiect de iubire,
O lungă viaţă e nenorocire.

Cînd florile-acelea în mîna-mi. căzură,
Favor ce-n credinţă eu n-am meritat,

15 Trei tinere nimfe1 pe rînd mi-1 cerură,
Şi mult se rugară... iar eu... nu l-am dat. 

îmi pare că încă le văz, cîte trele,
Jaluze, privindu-1 în mîinele mele.

1 A lexandrescu fo loseşte adesea, în scrisori, term enul nim fă  'pentru „ fa tă  
t în ă ră u, de obicei cu n u anţă iron ică.
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Să vedeţi acuma d-a fost cu putinţă 
20 Acea preţioasă dorinţă s-ascult:

Că lor li se cade, a mea conştiinţă 
îndată mi-o spuse, eu nu gîndii mult.

Ca Paris cu poama acea fabuloasă, 
Hotărîi buchetul la cea mai frumoasă.

25 Dar atunci nevoie, atunci greutate.
Să fac osebire în zadar am vrut:
Aşa din trei fluturi cu greu ochiul poate 
S-aleagă p-acela ce e mai plăcut;

Aşa trei garoafe p-aceeaşi tulpină,
30 Rumene şi-nalte domnesc în grădină.

Văzînd eu aceasta, îl luai cu mine; 
Cu multă-ngrijire acasă l-am dus,
Şi limpede apă şi tot ce e bine
l-am dat, şi silinţa cu dînsul mi-am pus,

35 Făcînd orce poate un om să gîndească,
Orcîte o mumă ar şti să găsească.

Zadarnici dorinţe, nimic n-ajutară!
Din ceasul acela nădejdea-am pierdut: 
Viaţa la mine îi părea amară,

40 Ştiind cine-1 dete, cine l-a cerut.
Şi galben şi veşted trecu fără veste,
Şi astăzi cenuşă în mîna mea este.

Aşadar sfîrşitu-i veni din dorinţă; 
Buchet ca acela eu nu mai găsesc!

45 Cenuşa lui scumpă o ţiu cu credinţă,
Ce-a fost şi ce este adesea gîndesc.

Eu sufer de moartea-i, d-a lui pătimire, 
Şi-a floarei trecute păstrez pomenire.
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r e v e r ia

De zgomot departe, în vesela vale,
A cării verdeaţă ades am călcat, 
în liniştea nopţei, privirile tale 
Se-nalţ, se aţintă pe cer luminat,

5 De unde oar’ vine a ta reverie?
Ce visuri plăcute în preajmă-ţi se joc? 
Admiri tu natura, a ei armonie?
Citeşti viitorul în literi de foc?

Sau cauţi departe o stea favorită,
10 Ce crezi că asupră-ţi priveşte zîmbind?

Dar nu, e instinctul d-o viaţă dorită,
Ce 11-0 află omul aicea trăind.

Căci sufletul nostru, ca raza de soare, 
Ce-şi are-nceputul mai sus de pămînt,

15 Deşi luminează a sa închisoare, 
îşi află în ceruri izvorul cel sfînt.
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D-acolo adînca acea aspirare 
Spre bunuri ascunse ce noi devinăm, 
D-acolo deşărtul, dorinţi, întristare,

20 Ce chiar în plăcere ades le aflăm.

Un clopot ce seara s-aude la turme,
Ce stă, reîncepe, abia răsunînd,
Ca glas care moartea e-aproape să-l curme, 
Cînd viaţa-ncetează treptat îngheţînd;

25 Un greier ce cîntă, o iarbă, răsura,
Stufoasa pădure, pierdute cărări,
Adînca murmură ce-nvie natura,
Ca geniuri tainici ascunse pîn flori;

Tot mişcă, încîntă a noastră gîndire; 
30 Tot are un fermec, tot este mister; 

Nădejdile noastre, suspin, suferire, 
Dorinţi fără nume, se-ndrept către cer.

Acolo în stele ca-n lumi de lumină, 
Sînt suflete, îngeri, ce cînt şi ador;

35 Fiinţi graţioase ce blînd se înclină, 
Cătîndu-şi în lume tovarăşii lor.

Şi cînd, stăpînită d-a vieţei mîhnire, 
Te plimbi tu pe cîmpul tăcerii-nchinat, 
De simţi o suflare, d-auzi o şoptire,

40 E glasu-unui înger de tine-ncîntat.
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De ce însă gîndirea-mi se-ntoarce cu durere 
Spre zilele acelea? timpi ce v~aţi depărtat,
Cînd pe urmele voastre tot intră în tăcere,
Cînd ştergeţi plăceri, chinuri, ce omul a cercat,

45 Cînd inima sătulă de ură, de iubire,
N-o mişcă nici un bine, n-o trage nici un dor, 
De ce singure numai a voastre suvenire 
Trăiesc ele în sînu-mi ca un nestins amor?

Sînteţi voi acel sunet, a stîncelor viaţă,
50 Eco, care trăieşte în loc nelocuit?

Sau sînteţi aurora care ştia să scoaţă 
Din statua lui Memnon1 suspin nemărginit?

1 M emnon, erou legendar, a ju tă  T ro ia  îm p o triva  grecilor, în frun tea unei 
arm ate de etio p ien i ş i este ucis de A h ile . A lte  legende, m ai recente, î i  fixează  dom nia 
în E g ip t ; de aceea se considera, în  epoca rom ană, că una din sta tu ile  lu i Am enophis 
al I I I - le a , regele  E g ip tu lu i, î l  reprezin tă . A ceastă  sta tu ie  v ib ra  sonor în zorii 
z ile i, sub in flu enţa p ic ătu rilo r de rouă ş i a razelo r so are lu i.
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MEDITAŢIE

Vara şi-apucă zborul spre ţărmuri depărtate, 
Al toamnei dulce soare se pleacă la apus,
Şi galbenele frunze, pe dealuri semănate, 
Simţiri deosebite în suflet mi-au adus.

5 O ! cum vremea cu moartea cosesc fără-ncetare! 
Cum sch imb ăt o are a lume fugînd o rennoiesc! 
Cîtă nemărginită pun ele depărtare 
între cei din morminte şi acei ce doresc!

Unde atîţi prietini plăcuţi de tinereţe?
10 Unde-acele fiinţe cu care am crescut?

Abia ajunşi în vîrsta frumoasei dimineţe, 
Ca ea făr-a se-ntoarce, ca dînsa au trecut!
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Ce netedă cîmpie! Cum ochiul se uimeşte!1 
Ce deşărt se arată, oriincotro priveşti!

15 întinsa depărtare se pare că uneşte,
Cu ale lumei mărgini, hotarele cereşti.

Cît sînge aste locuri setoase înghiţiră!
Cîte oase războiul aici a semănat!
Cîţi veterani războinici, moartea purtînd, muriră

21 Pentru izbînzi de care ei nu s-au bucurat!

îmi pare că-i văz încă, răsturnaţi în ţărînă, 
Pe-ncreţita lor frunte sfîrşitul arătînd,
Dar mai clătindu-şi capul, şi c-o murindă mînă 
Fierul care le scapă cu furie strîngînd.

25 Ei nu gîndesc la moarte, nu gîndesc la viaţă, 
Ei nu gîndesc la fapte ce-n viaţă au urmat, 
Ci cînd sufletul zboară, cînd sîngele îngheaţă, 
Toată durerea le-este că nu şi-au răzbunat!

Puţin mai înainte un monument s-arată;
30 Să-l privim... Dar ce semne de cinste pe el sînt? 

Negreşit cei dintr-însul slăviţi au fost odată:
Azi slava stă dasupra, şi omul în pămînt!

Iată, fără-ndoială, o mare mîngîiere,
O voi, care un titlu ş-un nume pizmuiţi!

35 Cînd tot ce e-nalt cade şi cînd mărirea piere, 
Mărirea, înălţarea, la ce le mai doriţi?

Cîm pia B ră ile i (n .a .).
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Din vremile trecute, în veacuri viitoare,
Un nume să răsune, cu slavă-mpodobit,
Să treacă peste vîrste şi peste ani să zboare,

40 Acela ce îl poartă cu ce s-a folosit?

Cînd marea-ntărîtată corabia-ţi zdrobeşte,
Cînd loc de mîntuire nu este, nici liman,
Cînd cu grozave furii asupra ta porneşte 
Spumoasele lui valuri bătrînul Ocean,

45 Spune-mi, îţi pas-atuncea să ştii de mai pluteşte 
Catartul fără pînze ce nu-ţi e d-ajutor,
Să vezi dacă pe unde se ţine, se clăteşte,
Şi dac-ai fost odată în barcă sau vapor?

Viaţa e o luptă, o dramă variată 
50 Şi actu-i cel din urmă în veci e sîngerat: 

Moartea-1 încoronează, moartea neîmpăcată,
Care în a sa cale pe nimini n-a uitat.

A, întorcînd privirea spre veacur’le trecute,
Şi nencetat pămîntul văzîndu-1 pustiit,

55 Văzînd tot aste rele, tot zile neplăcute,
De soarta omenirei din suflet m-am mîhnit!

Cîte feluri de chinuri asupră-i se adună! 
însă vezi cum nădejdea o-nşală nencetat?
Cu o dulce zîmbire vine, ţiind de mînă 

60 Icoana fericirei. Dai s-o prinzi... A scăpat.

Astfel un vis ţi-arată o iubită fiinţă;
Astfel cu bucurie voieşti s-o-mbrăţişezi,
Dar astfel umbra-nşală zadarnica-ţi silinţă; 
Acum din mîini îţi scapă, acum iarăşi o vezi.
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65 Daca în cartea soartei omu-ar şti să citească, 
Să-şi afle fieşcare grozavul viitor,
Cin-ar mai vrea, stăpîne, aicea să trăiască,
Cînd lumea e de chinuri nedeşărtat izvor?

Vremea d-acum, trecutul, a-1 şti avem putere, 
70 Numai ce-o să se-ntîmple noi nu, putem vedea; 

Dar cînd ceasul soseşte, cînd nălucirea piere, 
Se trage deodată şi vecinica perdea.



ClMITIRIUIv

Peşteră-ntunecată, azil al pocăinţei,
Unde omeneşti fumuri ca fumurile pier,

Unde eroii credinţei 
Au murit pentru lume ca să trăiască-n cer!

5 Tu care ai fost martur 1-atîtea rugăminte
Ce se şoptea în umbra şi în răcoarea ta,

Cînd inima fierbinte 
Viaţa de vecie în lacrimi o căta,

Daca bolţile tale, ce nu pot fi pătrunse 
10 De omeneşti suspinuri, d-al patimilor vînt

Duc sufletul prin locuri şi prin cărări ascunse, 
Departe de pămînt,

Iartă cumplita spaimă, ce în sînu-mi aprinse 
Urîcioasa privire a foştilor părinţi2,

15 Şi altarul de piatră, pe care stau întinse 
Mădulare de sfinţi.

1 Cf. A n u l 184.0, v . 7 2 .
2 p ă rin ţi — că lu gări; este vo rb a de subteranele m ăn ăstir ii, unde erau 

z ate  scheletele c ă lu g ă rilo r m o rţi.

120



Fioroasa răceală ce-nsufl-a ta vedere, 
Vecinicul întunerec aicea domnitor,

Şi grozava tăcere 
20 Arăt umbrele morţii ce pîntre oase zbor!

îmi pare că mă aflu în locuinţ-adîncă 
A unei groazneci iesme, ce sîngiuri1 o hrănesc;

Şi care de o stâncă,
Pe călător sfărâmă c-un zbieret sătănesc,

25 Sau în pădurea-aceea, în care mai-nainte,
Druizii2 cei sălbatici jertfeau pe osîndiţi,
Cînd, setoşi de omoruri, treceau de puteri sfinte 

Stejarii-mbătrîniţi!

Aici cu toate-acestea religia vorbeşte 
30 Celor ce vor s-asculte cuvîntul lui Hristos: 

Groaza cu-ncetul piere, şi omul întîlneşte 
Poveţe de folos.

Vicleanul îşi dezbracă aici ipocrisia;
Acel căit se-mpacă cu ceru-ntărîtat;

35 Aici fapta cea bună visează vecinicia 
Ş-aşteaptă nencetat.

Şi omul care crede, şi omul ce aşteaptă 
D-o sfîntă mîngîiere în veci e însoţit;
Pacea va fi cu dînsul; el va lua răsplată,

40 Căci a nădejduit.

1 s în g iu ri, p lu ra lu l lu i sînge.
2 dru iz ii — casta  preo ţilo r din G a lia  a n tic ă ; slu jb ele  re lig io ase  aveau  loc 

de obicei în crînguri de ste ja r ş i com portau uneori jertfe  om eneşti.
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BARCA

Păşeşte lin, o barcă, pe unda adormită! 
Respectează-al naturei răpaos trecător;
Inima mea de zgomot cu totul obosită
Ca la un scump tovarăş se-ncrede 1-al tău zbor.

5 Poartă-mă-n sus, în laturi, orunde vrei şi-ţi place,
Unde te-mpinge vîntul, sau unde tu doreşti;
Toate-mi sînt dopotrivă, dacă mă duci în pace,
Dacă cu mulţumire vederea-mi rătăceşti.

Voi cunoaşteţi, o unde, cu cîtă bucurie,
10 De ce sfîrşit pornită, cu ce cuget curat,

Barca mea totdeauna p-a voastră-mpărăţie,
Ca-ntr-ale ei coprinsuri jucînd s-a preumblat.

înghiţiţi pe tîlharii a căror îndrăzneală,
Cu trupuri sîngerate, cu morţi vă otrăvesc,

15 Ce întocmesc comploturi, şi fără de sfială,
Aproape de pierzare, ucideri chibzuiesc.
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însă melancolia, amorul şi plăcerea, 
Priimiţi-le vesel ca pe ai voştri fii;
Eu vă cunosc mărirea, eu vă slăvesc puterea, 

20 Cînd alerg p-ale voastre mult umede cîmpii.

Din rătăcita-mi barcă, ce-o las la întîmplare, 
Ochii mei către ceruri uimit îi aţintez;
Seninul lor insuflă sfială şi mirare;
Eu mă rog în tăcere, vărs lacrimi şi mă-ncrez.

25 Cerul o să ne-ajute, zicea a mea iubită,
El pînă acum tace! Să n-o fi ascultat?
Şi poate frumuseţea a o vedea mîhnită, 
Aducîndu-i drept jertfă suspin neîncetat?

Dacă într-aste ceasuri de vie desfătare 
30 S-ar afla lîngă mine... minut dumnezeit!1 

Viaţa nu stă-n zile, şi eu cu-ncredinţare, 
Cîtă-mi rămîne-aş da-o ş-aş zice: am trăit.

Mergi, mergi, uşoară barcă, în dreptu-acelei stele, 
Căria i-am dat nume... un nume ce slăvesc,

35 Nume ce-n înfocarea închipuirei mele 
Pe strălucita-i frunte îl văz şi îl citesc.

Acolo te opreşte, acolo priveghează,
Cît raza ei asupră-ţi ş-asupră-mi va zîmbi; 
Cînd va peri cu noaptea, atunci te depărtează, 

40 Şi iar cu noaptea vino la dînsa a privi.

1 E x p res ie  a lu i Ian cu  V ăcărescu . T it lu l unei poezii a acestu ia  este M in u 
tul îndum nezeit (C olecţie , p . 99).
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Pînă cînd fericirea, atîta aşteptată, 
îmi va răsplăti veacuri trecute cu amar; 
Dacă ş-astă nădejde, ca altele-nşelată, 
N-o trece ca nădejdea şi n-o fi în zadar!



RUGĂCIUNEA

Al totului părinte, tu, a cărui voinţă 
La lumi nenfiinţate ai dăruit fiinţă, 

Stăpîne creator!
Putere fără margini, izvor de vecinicie,

5 Al căruia sfînt nume pămîntul nu îl ştie, 
Nici omul muritor!

Daca la cer s-aude glasul făpturei tale,
Fă ca întotdeauna pe a virtuţei cale 

Să merg nestrămutat.
10 Cînd soarta mă apasă, cum şi cînd îmi zîmbeşte, 

Cînd veselă m-ajută, cînd aspră mă goneşte,
Să poci fi neschimbat.

Mîndria-n fericire să nu mă stăpînească,
Mîhnirea în restrişte să nu mă umilească,

15 Dreptatea să o ştiu.
Conştiinţa să-mi fie cereasca ta povaţă,
Prin ea tu mă-ndreptează, şi cînd greşesc mă-nvaţă 

Cum trebuie să fiu.
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Fă să doresc de obşte al omenirei bine,
20 Să mă cunosc pe însumi, şi altul decît tine 

Să nu am dumnezeu.
La oameni adevărul să-l spui fără sfială,
De cel ce rău îmi face, de cela ce mă-nşală 

Să nu îmi răzbun eu.

25 Şi fă ca totdeauna al meu suflet să vază 
Lumina aşteptată, a nemurirei rază, 

Dincolo de mormînt,
Acolo unde viaţa cea vecinică zîmbeşte 
Sîrmanului acela ce-n viaţă pătimeşte,

30 Gonit p-acest pămînt.

Ştiu cum că lumea noastră între globur’le multe, 
Ce sînt pentru mărirea-ţi cu un cuvînt făcute 

Dupe un vecinic plan,
Nimica înainte-ţi nu poate să se crează,

35 C-aşa de puţin este ş-atîta însemnează 
Un val în ocean.

Cunosc cu toate-acestea şi văz cu-ncredinţare 
Că-n fapta cea mai mică şi-n lucru cel mai mare 

Deopotrivă eşti,
40 Că la a ta dreptate nu este părtinire,

Că îngrijeşti de toate, că fără osebire 
Ş-asupra mea priveşti.

Cu tunetul din ceruri tu ocoleşti pămîntu, 
înfloreşti cu natura şi răcoreşti cu vîntu, 

45 Eşti viaţa ce ne-ai dat.
Ascultă dar, stăpîne, supusa rugăciune 
Ce sufletul o-nalţă, ce inima depune 

La tronu-ţi nencetat.
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Pînă-n ceasul din urmă amorul tău să-mi fie 
50 Comoară de nădejde, de dulce bucurie,

Izvor de fericiri;
El singur să-mi stea faţă în acele minute, 
Cînd planuri viitoare şi amăgiri trecute 

Se şterg ca năluciri.



VIAŢA CÎMPENEASCĂ
D. V . G . C. 1

Aşa, simpla vieţuire 
Eu ştiu să o preţuiesc 
Şi de acea fericire 
Voi bucuros să-ţi vorbesc.

5 Dar florile şi verdeaţa, 
Apusul şi dimineaţa,
Şi fluierul cîmpenesc,
Cu patimi, cu chinuri grele, 
Cu starea inimei mele,

10 Nicicum nu se potrivesc.

Departe d-acele locuri,
Ce poate m-ar fi-nsuflat,
De ţărăneştile jocuri, 
Ce-adesea m-au încîntat,

15 Coprins de nemulţumire,
De grijă şi de mîhnire,
De soarta mea ocolit, 
în rele ce mă-mpresoară,
Ce gînduri, idei omoară,

1 V o rn icu lu i G r. C antacuzino.
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20 Duhul îşi pierde puterea; 
E greu să descrii plăcerea, 
Cînd sufletul e mîhnit.

însă a mea mulţumire 
Pentru a ta găzduire 

>5 Eu tot nu o poci uita,
Şi cît va sta prin putinţă 
Voi pune a mea silinţă 
Adevăru-a imita;
Măcar în vorbele mele,

30 Să poci să găsesc văpsele,
Să ştiu să-ntrebuinţez 
Colorele osebite,
Tonurile felurite,
Care stilu-nsufleţez;

35 S-arăt atîta simţire,
Cîtă simţeam mulţumire, 
Cînd dulcea serei răcoare 
în preajmă-mi se întindea 
Şi patimi sfîşiitoare,

40 Ca aburi din lac, din mare, 
Deşertul mi le-absorbea.

Coprinsul, unde odată 
împreună-am vieţuit,
Şi plăcerea-adevărată 

45 Zilele mi-a îndulcit,
Este un cîmp lat, ce are 
De vechi şi fireşti hotare

* Un mal către răsărit,
Iar către apus o apă,

50 Ce saduri, grădini adapă,
Ce udă ţărmul setos,
Şi-n ramuri multe-mpărţită, 
Curge mîndră, liniştită,
Pe patu-i cel năsipos.

9 — Grigore A'lexandrescu, Opere I 129



55 Casa p-o muche clădită, 
Singură cîmpul domnind,
De umbră neocolită,
O vezi în aer albind.
Să zic că a ei zidire 

60 E lucru cu osebire,
Că e d-o arhitectură 
Cap d-operă în natură,
De loc nu mi-ar părea greu; 
însă această minciună,

65 Deşi îndestul de bună,
Apasă cugetul meu.
Aşadar, iau îndrăzneală 
Şi spui că adevărat 
N-are nimic de mirat,

70 Dar are fără-ndoială,
Tot ce e neapărat.

Spre patru părţi ale lumei 
Patru ferestre privesc,
Şi dacă pe tonul glumei 

75 Slobod îmi e să vorbesc, 
Al lor număr, micşorime, 
Cu a casei înălţime,
Atît nu se învoiesc,
Încît ochiul ce le vede 

80 Cu lesnire poate crede 
Că se plătea altădată 
Vro dajdie însemnată 
Subt nume de ferestrit; 
Măcar că nu mi se pare 

85 Nici undeva am citit,
Că la vreo întîmplare 
Nobilii să fi plătit.
Astfel de năravuri proaste, 
Dacă vreodată au fost,

90 N-au putut fi ale noastre 
Ci-a le norodului prost.
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Numai el singur plăteşte, 
Fiind mai obicinuit;
Iar de ce, nici se vorbeşte; 

95 Păcatul ar fi cumplit. 
Pricina e delicată,
Şi prea puţin cîştigăm,
La mulţimea nensemnată, 
Adevărur i s-aruncăm.

100 Dar în vorbă neplăcută 
Ca să nu ne încurcăm,
Şi ca nu, din întîmplare, 
S-aduc la mulţi supărare, 
Descr ierea începută,

105 Mai bine să o urmăm.

Aproape de casă-ndată,
Spre miazănoapte s-arată 
O biserică smerită,
Un templu dumnezeiesc,

110 Unde muncitorul vine
Prinoasele să-şi închine, 
Unde ruga umilită,
Ca tămîia cea sfinţită,
Este la cer priimită 

115 De părintele obştesc.
Tot către această parte,
Un sat puţin însemnat, 
în duouă rînduri se-mparte, 
Pe linie aşăzat.

120 în vale se văd desişuri, 
Saduri, livezi, alunişuri,
Pe urmă ochiul zăreşte 
Un deal ce se prelungeşte 
Verde şi împestriţat.
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125 Coastele-i sînt învălite 
De vii, de semănături, 
De ţarine felurite,
De crînguri şi de păduri. 
Munţii mai în depărtare 

130 Se văd ca tulbure nor; 
Vara le e la picioare 
Şi iarna pe fruntea lor.

Iată, dup-a mea părere, 
Locul atîta dorit,

135 Unde zile de plăcere,
Zile scumpe am trăit. 
Frumoasă singurătate, 
Bunurile-a de văr ate 
în sînul tău le-am simţit; 

140 Pace, linişte, viaţă,
Toate-acolo mă-nsoţea,
Şi din orce dimineaţă, 
Mulţumirea se năştea.
Dacă vreo cugetare 

145 C-o umbră de întristare 
Fruntea mea acoperea, 
Uşoara-i întipărire,
Ca cercul acel supţire, 
Ce-aţîţă din întîmplare 

150 P-o undă nemişcătoare
Un vînt cu lină suflare, 
Trecea, se pierdea de sine 
Ş-al fir ei glas simţitor,
Şi ideile senine 

155 Lua iarăşi cursul lor.

Adeseaori pe cîmpie 
Departe mă rătăceam, 
Adesea cu bucurie 
în dulci gîndiri mă pierdeam
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160 Simboluri de tinereţe, 
Fluturi cu vesele feţe 
Privirea mea o trăgea:
Pe iarbă în depărtare 
Fluturile părea floare;

165 Dar cînd umbletu-mi simţea 
Insectele-amăgitoare 
Se-nălţa, găsea scăpare 
Aripele-şi scuturînd,
Şi eu c-o dulce mirare 

170 Vedeam florile zburînd.

Nori deşi, negri, cîteodată 
Cerul îl întuneca,
Şi ploaia-n ei adunată 
Pe cîmpia-nsetoşată 

175 în torente se vărsa;
Apoi razele-i robite 
Soarele-ncet desfăcînd, 
Şi-n munţi, valuri aurite 
Norii umezi prefăcînd,

180 C-o privire-nflăcărată 
Lumea el o coprindea,
Şi o mreajă purpurată 
Peste dealuri întindea.

Cînd acea stea arzătoare, 
185 Aproape d-al ei sfinţit, 

Părea a da sărutare 
Pămîntului ce-a-ncălzit, 
Şi mai întorcînd o rază 
Ca zîmbet prietenesc,

190 Sta un minut să o vază 
Ochii care o doresc; 
Ochii acei pentru care 
Este cel din urmă soare 
Ce ei poate mai privesc;
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195 Supus la acea uimire, 
L-acea adîncă simţire,
Care subt ceruri senine 
Seara aduce cu sine,
Slobod de griji, de dorinţe, 

200 în cugetu-mi mulţumit, 
Slăvind o-naltă putere, 
Eu ascultam în tăcere 
Al multor mii de fiinţe 
Concertul nemărginit.

205 Şi cînd lun-argintuită, 
Albind iarba de pe vale, 
lesa lină, ocolită 
De stelele curţii sale,
Pe dealurile rîpoase,

210 Stam, mă opream să privesc 
Cerurile sămănate 
De globuri nenumărate, 
Care, făclii luminoase, 
în umbra nopţii lucesc.

215 Pîn aluniş sufla vîntul, 
Frunza uşor clătina,
Nucii bătrîni ca pămîntul 
D-a lungul se desina;
Unda cea armonioasă 

220 A unui ascuns izvor 
Ca o şoptă amoroasă 
S-auzea în preajma lor. 
Curmînd adînca tăcere 
A cîmpului liniştit,

225 Un glas cînta cu plăcere 
Un cîntec obicinuit.
Ast glas, această cîmpie, 
Noaptea care mă-nvălea
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Gîndiri de melancolie 
230 în inimă-mi învia.

Şi florile tinereţei,
Visuri, nădejdi, amăgiri,
Acea ghirland-a vieţei 
Ţesută de năluciri,

235 Care, cîte una-una,
Treptat s-au desfiinţat,
Ca frunzele ce furtuna 
De verzi le-a smuls, le-a uscat, 
Mi s-arăta înainte;

240 Cu gîndul mă întorceam 
La locurile dorite, 
în valea ce-atît iubeam. 
Vedeam livada, grădina,
Poteca ce des călcam,

245 Părul înalt şi tulpina 
Unde copil mă jucam.
Astfel în ţări depărtate,
Unde strein te numeşti,
D-auzi pe neaşteptate 

250 Limba care o doreşti,
Limba acea părintească, 
în care tu te gîndeai,
Ce-n vîrsta copilărească 
Cu maică-ta o vorbeai,

255 Orcît de urîtă fie,
Aspră, grea la auzit,
Se naşte o bucurie 
Un ce neobicinuit,
O simţire vie-adîncă 

260 în sufletu-ţi rătăcit,
Şi crezi că te afli încă, 
în ţara ce-ai părăsit.

A ! dacă o provedinţă 
Asupra mea ar privi,
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265 Dacă smerita-mi dorinţă 
Soarta o ar împlini, 
Departe d-ai tiraniei 
Tovarăşi nelegiuiţi,
De cursele vicleniei,

270 De oameni neomeniţi,
De tot ce se crede mare 
în fapte ce necinstesc,
De zîmbete protectoare, 
Care le nesocotesc,

275 Uitînd acea zeitate
Care-n zgomotosu-i zbor 
Staturilor înălţate 
Le suflă căderea lor,
La cîmp, locaş de plăcere, 

280 Eu mulţumit aş trăi, 
Liniştit şi în tăcere,
Ziua mea aş împlini.
La binele ce îmi place,
Şi neamului meu doresc, 

285 Pe voi cîţi puteţi a-1 face 
Aş cerca să vă pornesc:
Aş pune mica mea parte, 
Silinţa-vă lăudînd,
Isprava nu prea departe, , 

290 Bună, dreaptă arătînd,
V-aş arăta răsplătirea, 
Ş-un înger ajutător,
Şi cinstea, şi mulţumirea 
Ce inimile aprinde,

295 Iar celuia ce se vinde,
LTn trăsnet răzbunător.



MIEZUL NOPŢEI

Aici p-aste ruine cu mindre suvenire 
Privesc cum orizonul se umple de făclii,
Cum luna în tăcere s-arată să inspire 
Gîndiri religioase l-ai lui Apolon fii.

Cînd tot doarme-n natură, cînd tot e liniştire, 
Cînd nu mai e mişcare în lumea celor vii,
Deşteaptă priveghează a mea tristă gîndire,
Precum o piramidă se-na Iţă în pustii.

Ai mei ochi se preumblă pe dealuri, pe cîmpie, 
Al meu suflet se-na Iţă pe aripi d-un foc sfînt, 
în zboru-i se ridică la poarta de vecie,
Căci nici o legătură nu are pre pămînt.

Nădejdea mea din lume de moarte se precurmă 
Trecu ea precum trece un fulger pîntre nor;
S-a şters precum se şterge a vulturului urmă 
Cînd spintecă văzduhul în fa Înecul său zbor.
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De cînd pierdui părinţii-mi trei ierni întregi trecură, 
Trei ierni, căci după ierne viaţa-mi socotesc,
Căci zilele-mi ca iarna de viscoloase-mi fură,

20 Copaci din miezul iernii ce vînturi îi clătesc.

Frumoasa primăvară acuma se grăbeşte 
La caru-i să înhame pe zefirii uşori;
Păşaşte, şi pe urmă-i verdeaţa se iveşte 
Şi cerul se dezbracă de viforoşii nori.

25 Zefirul printre frunze misterios suspină,
E  limpede-orizonul şi cerul luminos;
A rîurilor şoptă... Dar unda lor e lină,
Iar sufletu-mi e-n valuri, n-am soare seninos.

Căci închinat durerei, amara mea viaţă 
30 D-atunci e pentru mine nisip neroditor,

Ce vara îl usucă, ce iarna îl îngheaţă,
Pe care flori nu află sărmanul călător.

Lăsat strein în lume, lipsit de orice bine,
Văzînd că nu-mi rămîne plăcere pe pămînt,

35 Văzînd zilele mele de suferinţe pline,
Pui mîna p-a mea frunte şi caut un mormînt.

Puţină vreme încă şi glasu-mi se va stinge,
Şi inima d-a bate în pieptu-mi va-nceta!
Atunci fără-ndoială eu soarta voi învinge,

40 Şi a vieţii taină în moarte voi afla.



EUZA

Spune-mi, scumpă Elizo, ce este fericirea?
Pe ce ţărmuri răsare, ce loc îi e plăcut?
E veche ca pămîntul, împodobeşte firea,
De mult, sau deodată cu tine s-a născut?

5 Am cătat-o-n pustiuri, am câtat-o în lume,
Am cătat-o pe dealuri, pe munţi şi pe cîmpii; 
Am cătat-o-n deşertul eho al unui nume,
Pe valurile mării, în titluri, bogăţii.

Zadarnică silinţă! Fericirea s-ascunde;
10 Fără folos pe urmă-i vedeam că ostenesc;

O chemam cu-nfocare, dar nu vrea a-mi răspunde 
Te întîlnii, iubită, şi-n ochii-ţi o găsesc!

Vedeţi aceste locuri, aceste stînci rîpoase? 
Vedeţi pămîntu-acesta de tot nelocuit?

15 Ei bine, aici toate mie îmi par frumoase!
Mai mult decît oriunde aici sînt fericit.
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Eliza e viaţa ce toate-nsufleţeşte;
Zîmbirea-i e cerească, privirea ei Amor;
A ei dulce suflare ast aer bălsămeşte,

20 Şi graţiile-ntr-însa văd o tînără sor.

Daca ar fi pămîntul în vechea simplitate, 
Cînd cea dintîi femeie în rai s-a pomenit, 
Frumoasă,-mpodobită cu darurile toate,
Şi nobila-i icoană în unde şi-a privit:

25 Negreşit că Eliza de sine încîntată,
Văzîndu-şi în fîntînă atîtea frumuseţi,
Tovarăşelor sale: „Veniţi, le-ar zice-ndată, 
în cristalul1 acesta minune să vedeţi.

Voi sînteţi prea plăcute, şi dulcea-vă privire 
30 Inima mea o trage, mi-e drag să vă ascult;

Dar văz colo în apă un lucru peste fire,
Un chip care vă-ntrece, şi-mi place şi mai mult!"

Pînă nu o văzusem, pîn-a nu o cunoaşte, 
Eram de nopţi, de zile, de toate dezgustat.

35 Vremea ce-acuma zboară părea că se tîraşte,
Anii, ca o povară grozavă de purtat!

Vîntu-mi părea suflare zadarnică şi rece,
Cerul ca o cîmpie de care sînt sătul,
Eho numai un sunet ce fără folos trece,

40 Aurora o rază privită îndestul.

Ziceam: O zi ca alta, şi tot acelaşi soare! 
în lume vedeam chinuri, pe ceruri vedeam nori. 
Le privesc cu Eliza; totul schimbat îmi pare, 
Cerul este cu stele, cîmpiile cu flori.

1 A ccen tu at cristalu l (gr. xptSaTaXXo?).

140



45 Aurora, o nimfă de soare prea iubită,
Se deşteaptă ş-în aer alunecă zîmbind,
De cele dinţii ceasuri, d-ai săi fii ocolită,
La soare, ce-o urmează, cu dragoste privind.

Zefirul o fiinţă de bine făcătoare,
50 Care către cer duce suspinuri omeneşti;

Eho o zeitate la chinuri simţitoare,
Ce repetează glasul acelii ce slăveşti.

Cînd tăcerea Elizii îmi spune-a ei iubire,
Cînd mîna ei mă strînge, cînd ochii-i îmi vorbesc; 

55 Cînd lîngă ea uit lumea şi nu mai am simţire,
Decît pentru minutul în care o privesc,

Zic: „Viaţa este scurtă şi fericirea trece:
Spun că plăcerea stinge făclia lui Amor:
Daca iubirea noastră e s-aibă sfîrşit rece,

60 De ce-n minutu-acesta, de ce acum nu mor?"



AŞTEPTAREA

Acesta este ceasul... sau cel puţin soseşte, 
Dar ea unde să fie? De ce nu se iveşte? 
Minuturi fericite sînt oare de pierdut?
Foarte puţine omul în viaţa lui are!

5 Se auzi un sunet... Să ascult... mi se pare... 
Nu e nimic; o frunză în vale a căzut.

Noaptea în aste locuri n-are de loc tăcere; 
Totul se mişcă, umblă, dar toate sînt părere; 
Vîntul, umbra mă-nşală, cînd crez a o vedea. 

10 Luna aci s-arată, aci iar se ascunde:
Abia cîteodată întunecul pătrunde,
Şi norii înainte-i se pun ca o perdea.

Poate că şi ea are o tainică-ntîlnire,
Poate că stăpînită d-asemenea simţire 

15 Păşeşte-nvăluită în umbra unui nor.
Chiar în acele sfere care au ceresc nume, 
Poate-amorul domneşte ca aerul în lume:
Cu ce drept omul singur să fie simţitor?
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Nu ştiu, dar la atîtea rele nesuferite,
20 Ce asupră-mi adesea se par a fi unite,

Singur amorul este izvorul fericit,
Ce fără încetare m-adapă cu uitare,
Ca undele vestite fîntînei de mirare,

• Prin care morţii uită că-n lume au trăit.1

25 Zile nepreţuite ale copilăriei,
Tovarăşi ai vieţei şi fii ai bucuriei!
De mi-ar fi iertat astăzi a-ncepe să trăiesc,
Cîte mi-a dat amorul minuturi, ceasuri bune,
L,a un loc adunate, cu voi să se-mpreune,

30 Şi din toate o scurtă viaţă să-ntocmesc!

M-aş duce unde zboară atîtea rîndurele,
Cînd viscolul începe, cînd vin vremile rele;
Pe pasur'le verdeţei ca ele m-aş ivi.
Din loc în loc aş trece în climele streine,

35 Unde sînt alte stele, şi ceruri mai senine,
Dar iarăşi m-aş întoarce cînd firea ar zîmbi.

Sătul de mari nimicuri ce nu dau fericirea, 
Cătînd în viaţă pacea, şi-n pace mulţumirea,
Ca rîul fără nume, aş trece neştiut.

40 Orcît de mic e templu, dar tot îl locuieşte 
Acela ce pămîntul şi cerul stăpîneşte:
Numai pentru-a lui slavă şi omul s-a născut!

Nădejduiesc într-însul; el poate să-mi arate 
Un drum fără primejdii, cărări nesemănate 

45 De asupriri nedrepte, de curse vicleneşti.

1 E ste  vo rba de Leth e , rîu  a l In fern u lu i greco-rom an, din care su fle te le  
m orţilor beau u itarea  ex isten ţe i lor păm întene.
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Din frunza-ntunecată a pădurii vecine,
Se întinde o umbră... cineva parcă vine... 
Părere-nşălătoare, ş-acum mă amăgeşti?

Dar nu, văz o fiinţă... spre mine-naintează... 
Să m-arăt... de vederea-mi ea nu se spăimîntează 
Un strein pe aicea sfială ar avea.
Ea păşeşte, ia seama... o auz că şopteşte. 
Negreşit e femeie... Ce zice? Mă numeşte! 
Pieptul, inima-mi bate: aceasta este ea.



INIMA MEA E TRISTĂ

Inima-mi e-ntristată,
Şi-n lacrimi înecată,

Iva fericiri trecute gîndeşte în zadar!
Plăcere, mulţumire,

5 Viaţă, fericire,
Le-am gustat. A lor lipsă acum o simţ amar

Acele dulci suspinuri 
Cum se schimbară-n chinuri,

Şi bucuria noastră în otrăvit venin!
10 Cît rău dup-at-ît bine!

Aşa furtuna vine,
Cînd soarele zîmbeşte* cînd cerul e senin.

Adio! N-am cuvinte 
Să-ţi arăt tot ce simte,

15 în asfel de minuturi, mîhnit sufletul meu.
E o durere mare,
Şi suferinţi, pe care 

A le simţi poci numai; a Ie descri mi-e greu
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A ! cît de mult amară 
Viaţa o să-mi pară!

Minuturile veacuri o să le socotesc.
A orcărei zi rază,
Nuoi lacrimi o să vază,

Cînd pe streine ţărmuri strein o să trăiesc!

Spune-mi însă, iubită,
Cînd inima-ţi lipsită 

D-un credincios prieten cu el nu va mai fi, 
Vei putea uita toate 
Plăcerile gustate?

Simţirea se va stinge, şi nu-1 vei mai dori?

Astă lege obştească 
vSe cade să-ngrozească 

Amorul, care vremea atîta 1-a-ntărit? 
în ce loc, pe ce cale,
Călcînd pasur’le tale,

Vei avea drept a zice: aici nu m-a iubit?

Durerea cea mai mare 
Nu poate să omoare:

P-a mea care-a-ntrecut-o? Dar tot nu poci să mor! 
A! de-i mai ţinea minte 
Atîtea jurăminte, 

îmi vei mai păstra, poate, o urmă de amor!

Cînd scara tu vei merge 
Pe c impuri, a culege 

Flori tinere ca tine, s-acoperi fruntea ta,
Daca din întîmplare,,
Vei nemeri o floare,

Ce poartă un scump nume, ce-i zic nu-mă-uita,,



Atunci, atunci gîndeşte
50 De mine că-ţi vorbeşte:

Asta-mi este nădejdea şi d-asta mai trăiesc; 
Eu tot crez că e-n fire,
Acea compătimire,

Ce inimile leagă cu lanţul sufletesc.

10*



TE MAI VĂZUI O DATĂ

Te mai văzui o dată, fiinţă de iubire,
O înger ce slăvesc !

Şi ceasurile repezi, şi scumpa ta zîmbire,
Cu suflet, cu viaţa sînt gata să plătesc.

în valurile-acelea de lume încîntată, 
în care ne-am găsit,

în vesele cadrile, în sala luminată,
Stam singur şi mîhnit.

Plăcerea, frumuseţea, podoabe felurite,
Tot era în zadar;

Ele nu pot să-nvie simţirile-amorţite 
D-al patimei amar.

Bucuria ce-n preajmă-mi trecea cu repejune, 
Trist, rece mă găsea,

Şi mă gîndeam la vremea care în veci n-apune 
în pomenirea mea.



Atunci intraşi! Dodată, de pe a mea vedere 
Se ridică un nor:

Te presimţii; îmi spuse a ta apropiere 
20 Un aer de amor.

Zambila primăverii aşa ea ne împarte 
Desfătător miros,

Aşa dulcele-i suflet se simte de departe, 
în aer răcoros.

25 Şi inimile noastre, şi ochii se-ntîlniră;
Simţii ce pătimeşti;

Un zîmbet trist mi-o spuse; cu tine îmi zîmbiră 
Puterile cereşti!

Văzui pieptul tău tînăr bătînd de turburare,
30 Subt vălul ce sălta;

Te privii în tăcere; cunoscuşi a mea stare, 
Văzuşi puterea ta.

V

Dar cum se strecurară delirul, fericirea!
Ce iute au trecut!

35 Jaluză d-al meu bine, făcu nenorocirea 
Un semn, şi te-am pierdut!

Multe rele d-atuncea am suferit, iubită!
Multe am pătimit!

Soarta mea credincioasă la ura-i nemblînzită,
40 Din zboru-i s-a oprit.

Viitorul în ochii-mi îşi pierde nălucirea,
Toate mă obosesc;

Tu îmi erai nădejdea, tu însuflai gîndirea,
Tu făceai să trăiesc.
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Rouă buzelor tale sufletul răcoreşte,
Dă viaţă şi plăceri:

Subt umedele-ţi gene, e un foc ce topeşte 
Tot felul de dureri.

Dar depărtat de tine, ce pot să-mi folosească 
Lumea ş-ale ei bunuri, şi orice aş avea? 

Pustiul unui suflet ştiu ele să-mplinească?
Pot s-aducă trecutul, pot face-a te vedea?

Pot să întoarcă vremea şi ceasurile sfinte 
Care sînt al tău dar,

Ca să mai vărs o dată o lacrimă fierbinte 
P-al inimii-ţi oltar?



DE CE SUSPIN

Şi cum poci a-ţi răspunde?
De ce m-ai întrebat?
Eu ştiu c-am suspinat,
Dar taina mea e tristă şi va a se ascunde,.

5 Să zic că eşti frumoasă
Ca visul de amor,
Că pasul tău uşor 
Abia se însemnează 
Pe iarba mlădioasă,

10 Că chiar privighetoarea
Te crede trandafir,
Că dulcele zefir
Sărută cu plăcere o frunte graţioasă,

Că florile grădinii 
15 Cu pizmă te privesc,

Şi-n chipu-ţi se unesc,
Cu graţie cerească, garoafele şi crinii
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Să zic c-aeestea toate 
Mă fac să pătimesc,

20 Să-ţi sptti că te slăvesc,
Că ochii-ţi îmi insuflă suspinuri înfocate,

C-adînca mea iubire...
Dar nu voi să-ţi descriu 
Amorul meu cel viu;

25 Las inima să-ţi spuie a mea nenorocire.



MÎNGÎIEREA
U nei tin ere fem ei

De ce urăşti viaţa, tu fiica Armoniei?
De ce dintr-a 1 tău suflet nădejdea ai gonit?
Care dureri ascunse, vrăjmaşe bucuriei,
A vîrstei nălucire şi visuri ţi-au răpit?

5 Tu n-ai deşărtat cupa ce încă este plină;
Tu nu ştii de-ţi păstrează otravă sau nectar;
Dar plîngi! Zefirul astfel fără cuvînt suspină;
Toată lacrima-n ochii-ţi e un mărgăritar.

Eu nu voi să adaog a ta melancolie,
10 Să-ţi zugrăvesc icoana durerei omeneşti,

Să desfăşur în ochii-ţi a mea copilărie,
Ca osîndă de moarte în care să citeşti;

Să-ţi arăt împrejuru-mi un larg cerc de morminte 
în care dorm fraţi, rude, părinţi ce m-au iubit;

15 Să vezi ce e durerea, să vezi d-aveam cuvinte,
Cînd chiar de provedinţă nevrînd m-am îndoit.
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Să vezi apoi în lume cumplita răutate 
Otrăvindu-mi ani, zile, chiar umbre de plăceri;
Să vezi... Ah! atunci numai, atunci ai vedea poate 

20 Cîte un singur suflet coprinde-n el dureri!

Lumea mă crede vesel, dar astă veselie 
Nu spune-a mea gîndire, nu m-arată cum sînt! 
E haină de podoabă, mască de bucurie,
Si mîhnirea mi-e numai al inimei vesmînt.

Dacă nu după zile, ci după suferinţe 
Ni s-ar socoti vîrsta, ştii, mare Dumnezeu, — 
Pentru care ani, veacuri, şi lume şi fiinţe 
Nu sînt nimic — ştii singur cîţi ani aş avea eu!

A mea credinţă însă nu este încă moartă; 
30 Mîngîitor tovarăş ea nu m-a părăsit:

în umbră îmi deschide a vec inie iei poartă,
Şi negura mîhnirei ades mi-a răsipit.

Dar tu, cării nădejdea s-arată aurită,
Tu, cării viitorul păstrează năluciri,

35 Cînd tînăra ta vîrstă zîmbeşte înflorită,
Cînd nu ai nici o coardă a inimii izbită 
De viscolile lumei şi de nenorociri,
Mîngîi-te, copilă, şi simte mulţumirea 
Care o-nsuflă daruri ce firea ţi le-a dat.

40 Eu cînd te-ascult uit toate, uit chiar nenorocirea, 
Mă aflu-n altă lume uimit şi încintat.

Subt degetele tale, în sunete-argintoase 
Clavirul cînd răsună, cînd dulce preludezi, 
Deştepţi în al meu suflet acorduri fioroase, 

45 A patimilor stinse cenuşă înviezi.
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Talentul, frumuseţea adesea pătimeşte;
De soarta cea obştească şi tu poate să ţii;
Dar vezi dreapta natură cum te despăgubeşte: 
Glasu-ţi este esenţa cereştii melodii.

Desăvîrşitul bine nu-1 poate-avea pămîntul 
Ce mări fără talazuri, ce inimi fără chin? 
Omul este o taină care-o ştie mormîntul, 
Femeia e un înger, viaţa-i un suspin.



MULŢUMIREA
Z .. .  în v îrstă  de un an

Aşa! îmi trimiţi daruri, iubită copiliţă ; 
Abia eşti de o palmă şi vrei să te slăvesc!
De ochii tăi albaştri, de mica ta guriţă, 
în limba armoniei îţi place să vorbesc?

Eu nu ştiu ce aş face d-ai fi mai măricică, 
Eu nu ştiu ce aş zice, nici cum te-aş fi cîntat, 
Dar ştiu cu-ncredinţare c-aş cere fără frică, 
Drept plata ostenelei, un dulce sărutat.

Acum însă, adio dorinţi amăgitoare!
10 Cu astfel de monedă eu n-o să fiu plătit:

Cînd tu pe scena lumei vei fi veselă floare,
De ani, dureri, de patimi mă vei găsi slăbit.

Parcă te văz, frumoasă, de fluturi ocolită. 
Zburdalnicei lor trupe cu graţie zîmbind,

15 Cununa modestiei pe fruntea-ţi împletită,
A inimilor tineri slăvire priimind.
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Ştiu bine c-al meu suflet e sfînt, nu-mbătrîneste, 
Că aş putea ş-atuncea să-ţi spui că te iubesc;
Dar tristă rolă joacă un sfînt care trăieşte 

20 în nişte vechi ruine ce-abia se sprijinesc.

A! cel puţin, copilă, atunci adu-ţi aminte 
Că-n leagănu-ţi adesea te-am binecuvîntat;
Ascultă cu răbdare trezitele-mi cuvinte,
Zîmbeşte-mi cîteodată, ş-oi fi îndestulat.

25 Iar dacă vreun tînăr, în dreapta-i jaluzie,
Se va mira d-atîta nemeritat favor,
Zi-i: ăsta mă cunoaşte din mica mea pruncie,
La tot ce simţ, ce-mi place, s-arată simţitor.

A fost în casa noastră la orce întîmplare,
30 Mă mîngîia adesea, îl ştiu de cînd trăiesc;

Cu tată-meu odată el deşerta pahare,
De mult au fost prieteni şi încă se iubesc.



NINA

După atîta cochetărie 
vŞi necredinţă şi viclenie, 
în sfîrşit, Nino, simţ că trăiesc. 
Inima-mi astăzi e izbăvită 
D-acea robie nesuferită;
Mai mult asupră-mi nu m-amăgesc.

S-a stins în mine flacăra toată:
Subt o mînie neadevărată1 
Mai mult amorul nu e ascuns.
Daca în lipsă-ţi eşti pomenită,
Sau înainte-mi de eşti slăvită,
De turburare nu sînt pătruns.

Eu dorm în pace fără de tine;
Cînd deschiz ochii, cînd ziua vine, 
Nu eşti dorinţa-mi cea mai dintîi. 
Nu-mi mai însufli nici o gîndire; 
Fără plăcere, fără mîhnire 
Te las, te-ntimpin, mă duc cînd vii.

cinci s ilab e .



Nici ale mele lacrimi trecute,
20 Nici suvenire dulci şi plăcute 

Nu pot a face să te doresc.
Cît mi-eşti de scumpă poţi vedea bine: 
Fără de pizmă, acum de tine 
Chiar cu rivalu-mi poci să vorbesc.

25 Fii cît de mîndră, fii nempăcată,
A ta mîndrie % nensemnată 
Ca şi blîndeţea ce ai avea.
Nu-mi zic nimica vorbele tale,
Şi nici chiar ochii-ţi nu mai au cale 

30 Ca să pătrunză-n inima mea.

L,a al tău zîmbet, l-a ta mînie,
A mea mîhnire sau bucurie 
Nu pot nici creşte, nici a slăbi. 
Crînguri stufoase, peşteri tăcute,

35 Fără de tine îmi sînt plăcute 
Şi iar cu tine pot a nu-mi fi.

Tu-mi pari frumoasă ca ş-altădată, 
Dar mai mult nu eşti Nina ce-odată 
Desăvîrşită eu o vedeam.

40 Dreapta gîndire, ce tîrziu vine,
Azi mă învaţă şi văz în tine 
Greşeli ce graţii atunci numeam.

Cînd zdrobii lanţul robiei mele, 
Doamne! ce luptă, ce chinuri grele! 

45 în mîna morţei credeam a fi.
Dar în nevoie, cînd omul are 
Coraj statornic, pentru scăpare 
Ce rău nu poate a suferi?
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Aşa din cursa primejdioasă 
50 O păsărică simplă, fricoasă,

Prilej să scape cînd a găsit, 
Pierzîndu-şi pene, ia măsuri bune 
Şi-nvăţătură de-nţelepciune 
Să se ferească de ce-a păţit.

55 Tu crezi că poate tot te slăveşte 
Acela care încă vorbeşte 
De nişte chinuri ce a cercat;
Dar însă astfel scăpînd din mare 
Corăbierul fără-ncetare 

60 Spune-n ce valuri el s-a aflat.

Acel războinic ce biruieşte 
După izbîndă ne povesteşte 
Prin ce primejdii el a trecut; 
Şi robul slobod, după robie, 

65 La toţi arată cu bucurie 
Lanţul în care ani a zăcut.

îţi arăt starea-mi fără sfială; 
Vorbele mele n-au îndoială,
Că sînt zadarnici să nu gîndeşti;

70 Şi orice-ai zice, făr-osebire,
De loc nu-mi pasă, n-am mulţumire 
Să ştiu de mine ce fel vorbeşti.

Nici frumuseţea-ţi prea lăudată 
Nici viclenia-ţi n-or găsi-ndată 

75 Amorez astfel cum mă fălesc.
Te pierz, dar soarta-mi rea nu îmi pare, 
Căci eu o altă înşelătoare 
Mai cu lesnire poci să găsesc.

( Im itaţie)



c îin e l e  s o l d a t u l u i

Rănit în războaie, soldatul căzuse. 
Şi-n puţine zile chinuit muri,
Departe d-o mumă care îl crescuse,

Şi care-1 iubi!

5 Sîrman, fără rude, pe ţărmuri streine, 
N-avea nici prieteni, nici un ajutor; 
Nu era fiinţă care să suspine 

Pentr-un trecător!

Singurul tovarăş de nenorocire,
10 Singura-i avere, un cîine iubit,

Şedea lîngă dînsul, şi-n mare mîhnire 
Părea adîncit.

Acum tot e gata pentru îngropare, 
Acum rîdic trupul pe mîini de soldaţ 

15 Cinste hotărîtă acelora care 
Mor pentru-mpăraţi.

11 — Grîgore Alexandrescu, Opere I 161



în fruntea paradei cîinele porneşte,
Din ochii lui pică lacrimi pe pămînt, 
Ca un iubit frate el îl însoţeşte 

Pîna la mormînt.

Aci se opreşte, aci se aşază,
Nimic nu îl face a se depărta:
Aşteaptă să-l strige, crede c-o să-l vază 

Cînd s-o deştepta!

Cîteodată cearcă piatra s-o rîdice, 
Cîteodată latră dup-un călător;
Coprins de durere: Vino, parc-ar zice, 

Să-mi dai ajutor.

Apoi cînd streinul de milă voieşte 
A-1 trage doparte şi hrană a-i da,
El îşi pleacă capul, în pămînt priveşte,

Şi nimic nu va!

De două ori noaptea cu umbrele sale 
Emisferul nostru l-a învăluit,
Şi sîrmanul cîine din locul de jale 

A fost nelipsit!

Dar în dimineaţa acea viitoare,
Pe cînd se deşteaptă omul muncitor, 
Zăcea lingă groapă, mort de întristare, 

Cîinele Azor!

(Im ita ţie)



FERICIREA

O vedeţi colo, colo în vale,
Unde natura vesel zîmbeşte,
Unde păstorul zilele sale 
în paza turmei le mărgineşte?

5 Inimă simplă, nevinovată,
Orice dorinţă lesne-mplinită.
I/ă cîmp simţirea e-adevărată,
La cîmp viaţa e fericită:
La cîmp, nădejdea zice, veniţi, 

10 în fericire de vreţi să fiţi.

O vedeţi colo, în palat mare, 
înconjurată de bogăţie,
Vedeţi ce cinste, ce drepturi are, 
Vedeţi pe fruntea-i ce bucurie?

15 Relele-i fapte se schimb în bune, 
Orice dorinţă-şi are-mplinirea, 
Numai mărirea toate supune, 
Numa-n palaturi e fericirea. 
Măriri, nădejdea zice, goniţi,

20 în fericire de vreţi să fiţi.
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O vedeţi colo, colo-n războaie,
De steagul slavei falnic umbrită? 
Ochii sînt groazneci, plini de văpaie, 
De morţi, de sîngiuri stă ocolită;

25 Apără dreptul, legea, credinţa,
Şi răsplătirea-i e nemurire.
A! ce plăcută e biruinţa!
Ce fericire e la oştire!
Nădejdea zice: războinici fiţi,

30 De fericire dacă doriţi.

O vedeţi colo, colo pe mare,
Cum îşi încrede soarta la vînturi, 
Cum se preumblă fără-ncetare,
Şi ce departe e de pămînturi?

35 Busola drumul la pol i-arată, 
Află lumi nuouă, creşte simţirea, 
Măsoar-adîncul, lăţimea toată: 
Numai pe mare e fericirea. 
Nădejdea zice: pe mări trăiţi,

40 în fericire de vreţi să fiţi.

O vedeţi colo,-n ţara grecească,
Azil al slavei ş-al libertăţii, 
Fantomă mîndră, urieşască,
Unde-a scris Solon cartea dreptăţii? 

45 Frumoasă climă, ceruri senine,
Care însuflă-n veci bucuria! 
în aste locuri cît e de bine!
Ce fericire e în Grecia!
Nădejdea,-acolo, zice, trăiţi,

50 în fericire de vreţi să fiţi.

O vedeţi colo, colo departe, 
în noru-acela ce se zăreşte?
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A! zice omul care la moarte,
Albit de zile, mîhnit soseşte:

55 Ca voi odată aveam greşală,
Dar al meu sînge astăzi e rece, 
Astăzi nădejdea nu mai mă-nşală: 
Veţi vedea singuri norul cum trece! 
Pîn-atunci însă, mergeţi, goniţi,

60 Norul acela unde-o1 zăriţi.

(Im ita ţie  )

i Se referă la  fe r ic ire .





% 1 /iN  %ion Kfiiiil am  « ih ix  O K piroapea R b ip e  O p a c , 

D o p ia n i, d e  c  ap <f>t n<%T«r, r o a r b  c<J>ia.ia c/b *iac,

CVi&i cfcp iă  n e  « fi  t o i i  K b r  m al m h p«îij c a iis tea

M ii (Tfc’ ti,! uopiieC K  811 k m c t  «iSKpaT .fui <f>uKpiKa mea. 

D a p  a s z ice m  Kh b o i , iiotîiţi, c i ip i ir o p i  iiecTinJ, 

x ftn dar&  u e  a||i n is p ix  îi'b $a'i<*ţţi Ham im‘hUmi.i 

K am  rp o u iî iK 'ijiBtaizait,!; iui d p c n x  trb vmix, nih Temeam, 

Vh n ^ m i «Tiiixopnî 5ii p 'bciiB iic m ai a c n p s  d e  sihi doptam ; 

l* B cn «n e  fca auiM  «ie 7J*iî K 'b’ ti a i»«.i x p e K # t  yja<% d a r , 

Din u a p r e a  Am B o a J t o  an  ce K p e r a p  n e ’nBby,aT

Pagină din ediţia 1842





E P I S T OL E

EPISTOLĂ
C Ă T R E

V O L T A I R E

Din ziua cînd am citit scrisoarea către Horace 
Doream, de s-ar fi putut, toată sfiala să las,
Să-ţi scriu pe un ton măreţ, cît mai măreţ s-ar putea, 
Şi să-ţi pornesc un bilet lucrat în fabrica mea.

5 Dar auzisem că voi, poeţi, scriitori vestiţi, 
îndată ce aţi murit, vă faceţi cam neciopliţi,
Cam groşi, necivilizaţi; şi, drept să spui, mă temeam 
Să nu-mi întorci un răspuns mai aspru decît doream: 
Răspuns ca acel ce zici că-n anul trecut ţi-a dat,

10 Din partea lui Boileau% un secretar nenvăţat3.
Aicea, ca şi la voi, se află mulţi nătărăi,

1 Horace (c itit , ş i scris de A lexan d rescu , Oras) , num ele francez a l lu i H o raţiu *
2 în  tre i silab e  (Bo-a-lo) ; lim ba rom înă nu a v e a , pe vrem ea lu i A le x a n 

drescu, d ifto n g a i oa neaccen tuat. Cf. E p isto lă  D . I .  F . ,  v .  65.
3 în cep u tu l ep isto le i lu i V o lta ire  către H o raţiu  face  a lu z ie  la  E p is to la  lu i  

B o ilea u  către V oltaire  scrisă  de J .  M . B . Clem ent (din D ijo n ), un a d versar a l lu i  
V o lta ire , ca răspuns la ep isto la  acestu ia către B o ile a u :

T oujours am i des vers et du d iab le  pousse,
Au rigo u reux B o ileau  j ’ ecr iv is  l ’ an passe.
J e  ne sa is  s i m a lettre  au ra it pu lu i d e p la ire ;
M ais il me repon dit p ar un p la t  secretaire.

(D intotdeauna prieten  a l versu rilo r ş i îm pins de d ia v o l, i-am  scris  a n u l 
trecut severu lu i B o ile a u . Nu ş t iu  dacă scrisoarea m ea ar f i  p u tu t să -i d isp la c ă , 
dar m i-a răspuns printr-un  secretar lip s it  de duh.)
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Care s-ar da bucuros că sînt secretari ai tăi.
Cu toate-acestea acum dorinţa mea o ascult;
Respectul numelui tău nu mă opreşte mai mult,

15 Şi paie-ţi bine sau rău, slobod din partea mea eşti.
Nu cercetez dacă-n rai, dacă în iad locuieşti,
X,a ce fel de munci, pedepsi, păcatele-ţi te-au supus 
Şi dacă în lungi frigări dracii acolo te-au pus.
Sînt sigur că sfinţii toţi asupră-ţi au reclamat,

20 Şi chiar de nu-i fi prăjit, eşti negreşit afumat.
Trebile acolo-n iad nu merg c-aici pe pămînt,
Unde păgîni sau creştini cu toţii la un loc sînt,
Unde vedem fericiţi pe cei mai mari păcătoşi,
Şi soarele luniinînd pe răi ca pe credincioşi;1 

25 Faptele-acolo ne pun la locul drept meritat.

Dar spune-mi, te rog, Voltaire, tu ce folos ai aflat, 
Deşi al legei vrăjmaş, să critici, să osîndeşti 
Acele nalte cîntări, acele gîndiri cereşti,
Care-al naturei stăpîn el însuşi le-a insuflat,

30 Spre slava numelui său, poetului împărat2?
De nu ca om, ca creştin, dar însă ca autor3,
Vrednic erai, socotesc, să simţi înălţimea lor,
Şi geniul tău frumos, pînă acolo să-l sui.
Cerul, tăria vestind faptele mîinelor lui,

35 Din pavilonu-i de nori, acel prea înalt tunînd,
Cu fulgerele-i de foc vrăjmaşii lui răsturnînd,
Pămîntul din temelii clătit, desrădăcinat,
Suflarea-acelei mînii ce mările-a-ntărîtat4,
Aste măreţe trăsuri tu cum le despreţuieşti?

1 Id eea revin e la  A lexan d rescu : ' J
ze firii răcoroşi 

S u fla  cu aceeaşi m ăsură 
L a  d rep ţi sau n ecred in cio şi;

(Răzbunarea şoarecilor, v . 63 — 65.) ’
2 Postul-îm pârat — D a v id , autoriil presupus a l m a jo r ită ţ ii  psa lm ilo r.
3 în  trei silabă. '
4 V . 3 4 — 38 sîn t p a ra fra z ă ri ale p sa lm ilo r (cf. Ch. ■ D rouhet, p . 283): 

„C eru rile  "povestesc'slâ^ 'a lu i Dum nezeu şi firm am en tu l destăinu ieşte lucru l m îin ilo r 
sa le “ . (Ps. 19 , versetu l 2 , trad ucerea G ala  G a la c tio n ; în epoca lu i A lexandrescu 
c irc u la  o versiune m ai ap ro piată  de aceea a ve rsu lu i 3 4 ; o găsim  la C. I .  Fundescu ,
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EPISTOLA

cât re

Din zioa kT>ud am 'litit skpisoarea ki.trc Oras,
Doream, de s’ap «fi nvtyt, toatt s<f>ia.la s i  ias, #
S t ’^ r  s k r i v  ne yn ton mipeiţ, ki>t mat im.pciţ s’ap nvtea, 
l l l i  st >’ ii,i  nornosk vn fii.lct lykpat în >£a6pika mea.
Dai- ayzisom k7» Coif, nocivi', skpiitopf fie&nţf, 
îndatt 4c aiţl mypit Irt «faneiţl' kara ne^foniiiţi',
Kam rpouxî, ne'iifji.lizaiţi; iui dpcut s t  snvif, m t temeam, 
St. nv’niî’ întor'ii' yn n>snyns «nai asnpy de ktt doream: 
Pisnyns ka anei 'ic zi’ii' k t ’n ‘ anv.l tpekyt nfa dat,
Din nartea .Ivi' Boa.Io vn sekpctap ne’nfr&iţat.

H
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40 Idei, icoane, figuri, toate în ele găseşti.
Racine1, pe care-1 iubeai, din ele s-a adăpat;
Rousseau2, pe care-1 urai, adesea le-a imitat:
Toate acestea le ştii, dar furia-ţi te-a orbit.

Tu, ca odată Satan, pe om din rai l-ai gonit,
45 Nădejdea, rodul ceresc, în inimi o ai călcat,

F lo r i  de c îm p , p . 9 1 :  „C erurile  spun m ărirea  lu i Dum nezeu şi fap te le  m îin ilor sale 
vestesc t ă r ia “ ) ; „D rept aceea, nu ne tem em , ch iar dacă s-ar răstu rna p ăm în tu l şi 
m unţii s-ar zgudui în fu ndu l m ării, şi va lu rile  ei s-ar frăm în ta  şi ar spum ega şi 
m unţii ar f i  să-i c la tin e  din loc cu răzv ră tire a  loru (Ps. 46, versetele  3 —4, trad uce
rea G a la  G alaction ). E ste  evid ent că A lexand rescu  nu s-a adresat unor trad uceri 
franceze a p salm ilor, cum a firm ă D rouhet, p . 18 3 .

1 E ste  vorba de L o u is  R a c in e  ale căru i Odes sacrees sîn t inspirate din p sa lm i. 
V o lta ire  pare să fi fost în re la ţ ii  de prietenie cu R acin e  (o m ică poezie pe care i-o 
dedică începe cu cu v in te le :

Cher R acin e , j ’ a i lu dans tes vers d id a c tiq u e s...

„D ragă  R ac in e , am c it it  în versu rile  ta le  d id actice44), dar îi p reţu ia  destul de m oderat 
lu crările . (Cf. nota care-i este d ed icată  în Secolul lu i Ludovic a l X lV - le a  şi opusculul 
Conseils ă M v . Racine sur son poeme de la religion  — S fa tu r i d-lu i R acin e  p riv in d  
poem ul său despre re lig ie .)

2 A lexandrescu se referă la  J .  B . R ousseau , ale căru i ode cuprind, în cartea 
I ,  p a ra fra z ă ri ale p sa lm ilo r . V o lta ire  nu era în bune rap o rtu ri cu Rousseau şi n ici 
nu-i ap recia  operele. în  caracterizarea  pe care i-o face în Secolu l lu i Ludovic a l 
X lV - le a ,  spune: „R ousseau  eut'rarem ent dans ses ouvrages de l ’ am enite, des grâces, 
du sentim ent, de 1’ in v e n tio n f...] Ses epîtres sont ecrites avec une plum e de fer trem pee 
dans le fie l le p lus d egou tan t.“ (Rousseau a avu t rareori în operele sale  b lînd eţe, 
g ra ţii, sentim ent, im a g in a ţ ie f...] E p isto le le  sale sîn t scrise cu o pană de fier m uiată 
în fierea  cea m ai dezgustătoare.) De asem enea V o lta ire  îi consacră p am fletu l U tile  
examen sur Ies trois dernieres epîtres du sieur Rousseau (E xam in are  fo lositoare a u l
tim elor tre i epistole ale dom nului R o u sseau ). „U ra “ lu i V o lta ire  îm p otriva  lu i R ou s
seau este atestată  ch iar de acesta d in  urm ă în ep ita fu l pe care şi l-a com pus 
şi în  care îl socoteşte pe V o lta ire  printre duşm anii să i:

De cet auteur, n o irc i d ’un crayon si m ălin ,
P assan t, veu x-tu  savo ir quel fu t le caractere?
II  a v a it  pour am is d ’ U sse, B ru m oy, R o llin ;
Pour cnnem is, G acon, L en glct, Sau rin , V o lta ire .

(A cestu i autor, înnegrit de un creion a t ît  de rău tăcio s, v re i să-i cunoşti, tre- 
cătoru le , caracteru l? A vea  ca p rie ten i p e .d ’ Usse, B rum oy, R o ll in ; ca duşm ani 
pe G acon, Len glet, S a u rin , V o lta ire .)

Despre istoricu l c o n flic tu lu i d in tre  R ousseau  ş i V o lta ire , vez i P a u l B o n . 
nefon, Une in im itie  littevaire au X V I I I ~ e siecle, d 'apres des documents inedits. V ol
taire et Jean -B ap tiste  Rousseau, în R evue d 'H isto ire  litteraire de la Fran ce, 1902, 
P- 543 Şi urm .
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Şi care despăgubiri în locul ei ne-ai lăsat?
Ucideri şi desfrînări, iată ce-ţi sîntem datori! 

f Viaţa-ai făcut-o grea sărmanilor muritori,
Iar pe sceleraţi i-ai scos din jugul lor neplăcut.

50 Vor în zadar a-ţi găsi un cuget ce n-ai avut,
A zice că te-ai luptat abuzul să războieşti;
Nu, temelia-ai surpat în dogmele creştineşti.

A! dacă talentul tău, mai bine-ntrebuinţat,
Cu soarta-i a se lupta pe om l-ar fi înarmat!

55 Dacă pe drepţi întărind, pe răi ai fi îngrozit,
îngerii numele tău cu drag l-ar fi pomenit.

Ani ai trăit îndestui, rolă măreaţă-ai jucat,
Ai lumei stăpînitori adesea te-au vizitat1:
Acum acestea pe noi nimic nu ne folosesc,

60 Iar duhu-ţi nemărginit e singur ce pizmuiesc.

La toate-ai fost norocit: nu crez c-atît izbuteai,
D-ai fi avut să formezi limba în care scriai;
Dar veacul te-a ajutat; în vremea cînd te-ai născut, 
Stilul era curăţit şi drumul era făcut.

65 Altfel e-n ţară la noi: noi trebuie să formăm,
Să dăm un aer, un ton limbii în care lucrăm;
Pe nebătute cărări loc de trecut să găsim,
Şi nelucrate cîmpii de ghimpi să le curăţim.

1 Cf. V o lta ire , Jzpître ă B o ilea u , v . 56 — 59:
mon erm itage 

V o y a it  dans son enceinte a rriver â grands flo ts 
De cent d ivers p ays Ies belles, Ies heros,
Des rim eurs, des savan ts, des tetes couronnees.

(L o cu l meu de s ih ăstrie  vedea sosind în v a lu r i m ari d intr-o sută de ţă r i d iferite  
frum oasele, ero ii, ve rs ific a to r i, sa va n ţi, capete încoronate.) „C apetele încoronate44 
nu erau ch iar ai lum ei s tă p în ito ri, c i p rin ţi germ ani şi ru şi m ai m ult sau m ai p u 
ţin  obscuri.



Aş vrea să poţi să-nviezi, o zi numai să trăieşti, 
70 Parnasul nostru să-l vezi, apoi să ne mai vorbeşti. 

Unul, iscoditor trist de termini încornoraţi,
Lipsiţi de duh creator numeşte pe toţi ceilalţi,
Se plînge că nu-nţeleg acei care îl ascult, 
în vreme ce însuşi el nu se-nţelege mai mult.1 

75 Altul, strigînd furios că sîntem neam latinesc,
Ar vrea să nu mai avem nici un cuvînt creştinesc,
Şi lumei să arătăm că nu am degenerat2;
Altul, ce scrie pe şleau ca preotul de la sat,
Zice că e desluşit, se crede simplu3; iar eu 

80 Mă trag doparte, privesc, şi scriu cum dă Dumnezeu. 
Cu toate-acestea luăm titluri de mari autori,
Dăm sfaturi şi osîndim, ne facem legiuitori,
Ne credem pe cît putem ai lui Apolon nepoţi,
Rîdem de unii cîţiva, şi publicul de noi toţi.

85 Amestecul întîmplat în limbile omeneşti,
Cînd s-a zidit acel turn, în vremile păgîneşti4,
N-a fost atît de pestriţ, n-a putut fi mai ciudat, 
Decît acel ce aici urmează neîncetat.
Uniţi am face ceva, am fi de vreun folos:

90 Avem un dialect bun, uşor şi îmmlădios;
în* el fieşce cuvînt nu e ca la voi legat,
Cu un articol semeţ, cu un pronume ciudat5, 
Pronume,-articole lungi care sufletul ţi-1 scot,
Şi seamănă cînd pîşesc suita unui despot6.

95 Dar ce mai mult să vorbesc? Cîte am avut de zis,
Cîte de tine gîndesc, mă vezi că slobod le-am scris:

1 Ch. D rouhet (p. 1 88) presupune ca este vorba de G h. A sach i, lăsînd însă 
loc şi ipotezei că n-ar fi  v iz a tă  n ic i o persoană anum e.

2 P ro b ab il E lia d e .
8 Drouhet (ib id .) crede că este vorba de A . Pann sau de M um uleanu. P rim a  

presupunere este destul de h azard ată , deoarece înain te de 18 4 1 Pann nu scrisese 
n im ic care ar H p u tu t atrage aten ţia  contem poranilor şi ar f i  p utu t corespunde carac
terizărilo r lu i A lexand rescu .

4 A luzie la  legenda b ib lic ă  a T urnu lu i B a b e i (Geneza, cap. 1 1 ,  v . 1 — 9).
5 E ste  vo rba de pronum ele subiect a l verbelor.
6 Su ita  este tr is ila b . C onstrucţia  tra n z itiv ă  a verb u lu i semăna nu e fără  exem 

p lu : cf. C a lu l vîndut şi d iam antul cum părat, v . 14 . 1
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Cît pentru noi lucruri mari nu e să nădejduieşt 
Numai acel Dumnezeu, subt mîna căruia eşti, 
Duhul unirei de sus spre noi de îl va porni, 
Părerile ce se bat, el numai le va-nvoi.
Altfel, decît să gîndesc că noi ne-am alătura, 
Mai lesne-aş putea să crez că tu* te vei boteza.



EPISTOLĂ 
DOMNULUI ALEXANDRU DONICI

F A B U L I S T  M O L D O V E A N

„Cum măsori ţi se măsoară" este un proverb ştiut: 
Aste versuri, de lungimea celor ce tu mi-ai făcut,
Sînt pornite să-ţi aducă ale mele mulţumiri,
Sînt răspuns la ale tale vrednici de cinste gîndiri.

5 Nu ştiu bine dacă cerul, precum zici, m-a înzestrat
C-un talent ce mi se pare puţin, slab, neînsemnat,
Dar iubesc talentu-acesta care tu îl preţuieşti;
Tot ce e mai sfînt, mai nobil, în duh, inimi omeneşti 
Prin el ni se-nfăţişază, şi al binelui amor 

10 Se aprinde la făclia unui geniu creator.
Pe acei ce mi-i dai pildă eu adesea i-am citit;
L,a o slavă meritată cu mîndrie m-am smerit;
Să-i urmez este alt lucru; cinstea poate o doresc,
Dar a lui Torquato soartă nicidecum n-o pizmuiesc;

15 Am temeinice cuvinte: mă cunosc, mă simţ prea mic,
Şi nevrednic să iau urma unui mare mucenic.

Crez cu tine că talentul ne e din cer dăruit,
Că e foc care se stinge dacă nu va fi hrănit,
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Şi de am o zi mai lină, un ceas bun de întîlnesc,
20 Cu plăcere a-1 aprinde, a-i da hrană mă silesc.

Dar pe om ş-a lui natură destul nu ai cercetat,
De voieşti să fiu ca rîul care curge nencetat.
Acel rîu trece p-o vale, pe cîmpie, pîntre flori;
Iar prin relile vieţii e mai greu să te strecori:

25 Prozaice umilinţe nu poci a le înfrunta.

Tu vezi vremile de astăzi. Te-ntreb dacă muza ta, 
Poftită la tribunaluri1, ar merge să dea cuvînt,
Să spuie în bună proză de ce umblă după v înt:
De ţi-ar zice judecata: „Fiindc-am aflat că scrii,

3o Fiindcă vorbeşti cu norii şi pui slove pe hîrtii,
Ado versurile tale, avem poftă să citim,
Şi de n-ai atins pe nimeni noi osînda-ţi mărginim".
Dacă, zic, plăceri d-acestea de l-ai tăi ai fi cercat,
L,a atîtea dobitoace suflet oare ai fi dat?

35 Ai fi zis cu îndrăzneală d-un vulpoi judecător
Că îl vezi cîteodată cu puf alb pe botişor2,
Că în cumpăna dreptăţii caşul el l-a cumpănit,
Pînă ce prigonitorii cu nimic s-au pomenit?

La voi sînt mai domoli oameni, ei nu s-ating de nimic ;
40 Aicea dau de nevoie, orce mă încerc să zic.

De voi să cînt eroismul bunilor noştri strămoşi,
Auz o sută de glasuri: „Ce? noi sîntem ticăloşi?

1 P o sib ilă  a lu zie  la  acu zaţia  care i s-a adus lu i A lexandrescu în ju ru l 
anu lu i 1840 (vezi S tu d iu l introductiv, p . 8). V ezi şi M em o ria l, p . I I I .

2 E x p res ia  apare în fab u la  lu i D onici V ulpea şi bursucul (I, p. 12 ) : V u lp ea se 
întîlneşte cu bursucul şi i se p lînge că a fost surgh iu n ită  din slu jb a pe care o 
avea la  o găin ărie , pentru nişte „p îr i nedovediteu, în tim p ce ea îşi ru inase sănă
tatea  din excesul de m uncă. Iyuîndu-1 de m artor pe bursuc pentru n ev in o văţia  
ei, vu lp ea îl în treabă dacă a văzut-o vreod ată  „m ăcar cu vreun p u i“ . B ursucul 
răspunde:

N u , dragă cu m ătră ; dar cînd ne în tîlnem  
E u  cam  ades vedem  
Că tu pe botişor 
A v e i şi pufuşor.
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Numai cei vechi îţi plac ţie? Prilejul s-a-nfăţoşat,
Şi noi dovezi de virtute, curaj nu am arătat?"

45 De laud vrun om de merit, vreun amploaiat cinstit,
„A î îmi zic de pe de lături, pe noi acum te-ai pornit? 
Lăudînd faptele bune, arăţi, şi învederat,
Că nu sîntem de aceia! Pe noi tu ne-ai satirat!"
Căci dumnealor ştiu prea bine, ca oameni care citesc, 

50 Că în lauda virtuţei acei răi se osîndesc.

De ar fi o mulţumire să te vezi în tipar dat,
Şi pe uliţi cîteodată cu degetul arătat,
S-auzi: asta e cutare! apoi eu te-aş ferici 
Pentru scrierile tale, ce iubesc a le citi,

55 Ale cărora sujeturi, stil uşor şi lămurit,
Au a fabulei plăcute merit netăgăduit.

Suţul1 zice într-o carte că în Grecia, de vrei,
Poţi să scrii orce îţi place, fără vorbe şi idei;
Mulţi din autorii noştri au acest talent dorit,

60 Cu locul, cu-mprejurarea, cu vremile potrivit.
Văz că o duc foarte bine, şi eu o să-i imitez;
O să-i întrec de se poate, nimic n-o să mai lucrez; 
Numai din vreme în vreme, ăi să afli că trăiesc 
Şi muzele din Moldova că ştiu să le preţuiesc.

1 A l. Soutsos, om p o lit ic  şi scriitor grec (18 0 2 — 1863), ia parte  la  ră z 
boiul independenţei, scrie în 1829 o istorie a re v o lu ţie i greceşti. P u b lică  apoi 
poezii lirice şi satirice  în dreptate îm p otriva  lu i Capo d ’ Is tr ia  şi a p en etraţie i ger
m ane în G recia.
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EPISTOLA
D. I. V .1

A U T O R U L  „ P R IM A  V E R E I  A M O R U L U I44

Tu care-ai fost din pruncie al muzelor favorit,
Şi ca strămoşască-avere geniul l-ai moştenit2,
Cîntător al primăverii, ce ai darul a plăcea,
A fi-nalt cu desluşire, simplu fără a cădea,

5 Care lucruri mici de sine ştii să le măreşti frumos,
Şi să nu zici niciodată cuvînt ce-ar fi de prisos,
Dacă mai gîndeşti şi astăzi cum atuncea socoteai,
Cînd hotărît de natură să fiu poet mă credeai,
Făr-a-ţ:i vorbi de folosul bunelor tale poveţi,

10 La a mea nedesluşire, alerg încă să mă-nveţi.

Cînd nenţeleasa natură, din sînu-i cel roditor,
Cu talentul poeziei naşte pe un muritor,
(Fără să mergem departe, atît aş dori să-mi spui) 
Hotărăşte deodată şi felul scrierii lui?

1 I ,  V ăcărescu ,
2 A luzie la  cunoscutul „testam en t44 al lu i Ien ăch iţă  V ăcărescu , bunicul 

lu i Iancu  V ăcărescu :
U rm aşilor m ei V ăcăreşti,
L a s  vouă m oştenire 
Creşterea lim b ii rom îneşti 
Ş-a p atrie i cin stire.
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15 Mulţi îmi zic cum că aceasta nu e de tăgăduit,
Şi că tot omul s-apleacă la ce este mai pornit;
Că acela ce-n tragedii1 face patimi a vorbi 
Nu poate şi-n elegie chinurile a descri.
Dacă iar în cea din urmă ştii frumos să zugrăveşti 

20 Plăcerea, melancolia, amor, chinuri sufleteşti,
Al odei cei înfocate ton înalt nu poţi să-l ţii,
Nici să alergi p-ale slavei pline de sînge cîmpii.
Felurile-s osebite, şi voiesc osebit dar:
Cine-n mai multe se cearcă, osteneala-i e-n zadar.

25 Eu dar, ce din cruda-mi vîrstă, de cînd ochii am deschis,
Cînd a-nceput pentru mine al vieţei amar vis,
Am iubit deopotrivă tot ce mi-a părut frumos,
Tot ce sufletul înalţă şi e minţii de folos;
Poet cum poci a mă crede, cînd al lirei dumnezeu

30 încă nu vrea să-mi arate care este felul meu?
Tot ce-mi place mă aprinde, şi-n minutul ce citesc,
A putea lucra întocmai docamdată socotesc.
Apoi vine cugetarea. P-al meu duh îl întreb: Ştii 
Dacă tu în felu-acesta eşti născut sau nu să scrii?

35 Cîte planuri astă aspră idee mi-a stînjinit!
Şi din ce cărări plăcute cu putere m-a oprit!
Eu aseamăn a mea stare cu a unui călător 
Care neştiindu-şi calea, fără povăţuitor,
Se opreşte p-o cîmpie, şi cu totul întristat ^

40 Drumuri vede, dar nu ştie care e adevărat.
Pleacă, se îrîtoarce-ndată, se porneşte iar pe loc,
Pierde vremea preţioasă şi aleargă-ntr-un noroc.
Astfel sînt şi eu; ca dînsul totdeauna rătăcit,
Ca să nu-1 pierz, lăsînd drumul, poate cînd l-am nemerit. 

45 Apoi nu ajunge-atîta, ci şi chiar cînd mă pornesc,
A lucra' cu hotărîre, pe un plan ce îmi croiesc,
Nu poci păzi cuviinţa, nici c-un umblet măsurat,
La sfîrşit s-ajung d-a dreptul, fără să mă mai abat.
Dacă descriu o pădure, suma de copaci îi las,

50 Şi la un stejar mai mare trec cu un repede pas.

1 A ccentuat traged ii.

— Grigore Alexandrescu, Opere I 177



Dacă sînt într-o grădină, pe la flori de rînd nu merg,
Ci la trandafir îndată şi apoi la crin alerg.
Depărtarea cea mai mare, şi ocolu cel mai lung,
Un ceas nu mă zăboveşte, fac trei păsuri şi ajung.

55 Mărunţişurile-mi scapă, şi ideile ce-mi vin,
Dacă-ncep cu o zîmbire, se sfîrşesc cu un suspin. 
Aplicarea îmi lipseşte, şi n-am darul însemnat,
A strica şi a preface cîte sînt de îndreptat.
Fără astă slăbiciune ceva tot aş izbuti;

60 Osteneala şi răbdarea pot orce a dobîndi.
însă eu, ca să mă apăr, las un lucru început,
Şi-ntr-un sfert1 stric cîteodată ce-ntr-o lună am făcut.
De pămînt trîntesc condeiul, meseria o urăsc,
Şi să nu-1 mai iau în viaţă, eu mă jur şi hotărăsc.

65 Dar precum Boileau2 zise3: un astîmpăr1 nenţeles 
Nencetat se-mprotiveşte hotărîrei ce-arn ales;
De urechi parcă mă trage, din somn noaptea mă deştept, 
Şi cu multă plecăciune rima mîndră o aştept.
Patima inimei mele, chiar şi streine nevoi,

70 A le pune pe hîrtie sînt silit fără să voi.
Apoi cînd în elegie destul nu poci să vorbesc,
Şi s-arăt fără sfială toate cîte socotesc,

1 P robab il „sfert de orău.
2 în  tre i s ila b e : B o-a-lo . (Cf. E p isto la  către V oltaire , y  . io  ş i nota.)
3 P a sa ju l la  care se referă A lexand rescu  este p ro bab il urm ătoru l din S a tira

a I l - a  ded icată  lu i M oliere (cf. I . M. R aşc u , A lte  opere din literatura rom înă,p .6 2 ) :

E t ,  m audissant v in gt fo is le demon qui m ’ inspire,
J e  fa is  m iile  serinents de ne ja m a is  ecrire.
Ivlais quand j ’ a i bien m audit et Muses et Phebus,
J e  la  vo is qu i p ara ît quand je n ’ y  pense plus.
A u ssito t, m algre m oi, tout mon feu se ra llu m e ;
J e  reprends sur-le-cham p le pap ier et la plum e,
K t, de mes va in s serments p erdan t le souvenir,
J ’ attends de vers en vers q u ’ elle daigne ven ir.

(Şi, blestem înd de douăzeci de ori dem onul care m ă in spiră , cu o mie de ju răm in te  
m ă hotărăsc să nu m ai scriu n iciodată . D ar după ce am blestem at bine şi m uzele şi 
pe Phoebus, cînd nu m ă m ai gîndesc la  ea[9rim a], o v ă d  că apare. Pe d ată , îm p otriva  
vo in ţe i m ele, focul din mine se aprinde din nou ; într-o c lip ă iau ia răşi h îr t ia  şi 
pana şi, u itîn d  zadarnicele mele jurăm inte, o aştept la fiece vers să b inevoiască a ven i.)

4 astîm păr, cu sensul p osib il de „n eastîm p ăru, exem plu unic, poate o scăpare 
a lu i A lexand rescu , p ăstra tă  în toate ed iţiile . (Cf. Ch. D rouhet, p . 176 .)
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Vreun dobitoc îndată vine înaintea mea 
Şi-mi rîdică cu lesnire sarcină orcît de grea.

75 Lupii, urşii îmi fac slujbă, leii chiar mi se supun, 
Adevăruri d-un preţ mare, cînd le poruncesc, ei spun. 
Socotesc că putem zice, fără să ne îndoim,
Că e prea bun pentru fabuli veacul în care trăim;
Măcar că se află oameni care nu pricep de loc 

80 Cum a putut să vorbească un sălbatec dobitoc,
Şi care vin să te-ntrebe dacă e adevărat 
Că în vremea veche cîinii au vorbit aşa curat, 
însă, cum ştii foarte bine, adevărul desvălit,
Fără mască, între oameni lesne nu e priimit:

85 Şi subt feluri de podoabe dacă nu îl tăinuieşti, 
JNenţeleapta lui ivire poate scump să o plăteşti.

Tu dar, care-ai zis odată cum că neamurile-ncep 
Prin poezie fiinţa ş-a lor stare de-şi pricep1,
Slăbiciunea muzei mele vino a o îndrepta;

90 Căci de scriu astăzi în versuri, asta este vina ta.
Tu amorul poeziei mie mi l-ai insuflat,
Şi exempluri îndestule de ce e frumos ai dat.

Aşa, cînd viitorimea, al nostru judecător,
Care fără de sfială, aspru, nepărtinitor,

95 ly-al său tribunal supune pe războinicii vestiţi,
Pe despoţi şi pe miniştri, scriitorii străluciţi,
Va voi să cerceteze pe acei care întîi,
Stătură începătorii romîneştei poezii, 
în rîndul celor de frunte numele tău vom găsi,

100 Şi a-ntemeierei cinste de la ea vei dobîndi.
Sînt mult mai vrednici de slavă acei care au făcut, 
în ştiinţi sau meşteşuguri, fericitul început,
Decît cei ce după dînşii, şi de dînşii îndreptaţi.
Au ajuns desăvîrşirea de exempluri ajutaţi.

1 în  Cununa C îr îo v ii (n. a. în ed iţia  1842). Ia tă  cuvintele  lu i V ăcărescu : 
r Orice neam  începe 

În t î i  prin  poezie 
F iin ţa  de-şi pricepe.

(Colecţie. p . 1 1 2 .)



EPISTOLĂ 
D. V. I I 1

Ziceai că în viaţă cea mai plăcută stare 
E a omului slobod de orce-nsărcinare,
Care grijile lumei departe le aruncă,
Şi-n pace, în tăcere, în linişte adîncă,

5 Lungit frumos pe spate, cu un ciubuc în gură, 
Avîndu-şi întru toate plăcerea de măsură,
La fumul ce se-nalţă se uită, se gîndeşte,
Şi slava drept nimica, drept fum o socoteşte.

Tu dar, apostol vrednic al acestei doctrine,
10 Care ne izbăveşte de grijele streine,

Spune-mi prin ce mijloace natura-mi poci preface 
Şi zilele ca alţii să le petrec în pace.
Cum să mă scap de muze, de vechea tiranie,
De ale lor capriţii, d-a lor cochetărie,

15 Care întotdeauna mi-au fost supărătoare,
Şi pricini felurite de lungă întristare? 
în ce muzele noastre pot să ne folosească?
Nici chiar de un datornic nu ştiu să ne plătească! 

în zadar mai dăunăzi, am vrut, prin poezie, 
20 Să scap d-o bagatelă, d-o mică datorie;

Voinescu I I .
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Ş-am arătat acelui care cerea parale 
Că viaţa e scurtă şi vrednică de jale,
Că aurul, argintul, metaluri păcătoase,
La omul ce-o să moară nu sînt trebuincioase,

25 Că averea n-o ducem în lumea viitoare;
I-am făgăduit încă o elegie mare,
Care pe larg să-i spuie, curat să-i dovedească,
Cum trebuie averea să o despreţuiască,
Şi versuri din gramadă i-am dat ca să-şi aleagă.

30 Dar toat-a mea silinţă
A fost peste putinţă 
Puterea armoniei să-l fac s-o înţeleagă i

M-aş mîngîia d-aceasta, cînd aş vedea că, poate, 
Prin scrieri vom preface năravuri desfrînate;

35 Atunci, lăsînd odihna, pentru al multor bine,
Aş zice şi aş face cît spînzură de mine.
Acum însă ce iese, d-oi alerga pîn casă,
De m-oi lovi d-un scaun, de sobă şi de masă,
Ca să arăt în versuri, în rînduri măsurate,

40 Că cinstea şi virtutea sînt lucruri lăudate,
Că numai fapta bună este izvor de bine,
Iar cea rea îşi aduce pedeapsa ei cu sine?
Astea sînt prea frumoase şi bune pe hîrtie,
Cine însă le-ascultă sau va ca să le ştie?

45 De cînd lumea e lume, ce carte omenească
Putu de fapte rele pe oameni să oprească,
Tiranilor să-nsufle a patriei iubire,
Pe cei fără de suflet să-i facă cu simţire,
Pe hoţi să-i îndemneze cu cinste să trăiască,

50 Şi cîţi judec norodul să nu-1 năpăstuiască?
Cînte lupii şi urşii în pilde cît le place,
Omu-şi caută treaba şi tot ce-a-nvăţat face.
Poveţele sînt vorbe, dar fapta e departe;
Şi prea puţini urmează moralul dintr-o carte.

55 De aş avea-ncai darul să scriu de porunceală,
Şi cînd cearcă pămîntul vro mică zguduială,
Să fac cîte-o duzină de ode sugrumate,

181



Să laud rău sau bine, aş fi mulţumit poate, 
în vreme ce acuma vorbind cum mi se pare,

60 îmi fac vrăjmaşi. Sînt oameni ce nu iau îndreptare,
Iar mai vîrtos aceia ce vor să ne muncească,
Cîntîndu-ne cu iadul cîntarea cea drăcească1.

Tu ştii că am păţit-o, cînd am cercat a spune 
Că versuri schilogite nu crez să fie bune,

65 Şi că deocamdată noi nu ştim latineşte2.
Ura neîmpăcată, ce-n furia-i scrîşneşte,
A zis3 (ce urît vede a omului orbire!):
Că lupii, urşii, leii4 vorbesc de stăpînire,
Că lupul e cutare, ce judecă, despoaie,

70 Şi ia după om pielea ca lupul de pe oaie,
Că lebăda5 e omul ce dă povăţuire 
Acelor care umblă pe calea de peire,
Că boul6 e cutare ajuns în treaptă mare,
Dator de orce bine la oarba întîmplare,

75 Şi-n sfîrşit că măgarul7 ce zbiară şi răcneşte
E un autor jalnic ce prost ne sfătuieşte.
Iată ce înţelesuri şi ce cugete rele 
Vrăjmaşii fără lege dau scrierilor mele.
Apoi pas de lucrează în aste vremi de jale,

80 Cînd vor să-ncurce statul în pricini literare,
în zadar şi censura de mine-ncredinţată,
Şi alţi cîţiva prieteni cu bună judecată

1 Aluzie la B l ia d e  şi la  unele poezii ale sa le : Cutremurul, Odă asupra
aniversării lui 2 septembrie i8 2 g ,  Căderea dracilor  etc.

2 A lexandrescu atacase curentul la t in ist  şi pe poeţii vrem ii în Epistola
către Voltaire,  v . 7 1 — 80. P asa ju l  pare a dovedi că poezii le  lui Alexandrescu circulau 
în manuscris înainte de a f i  tipărite . „P ă ţa n ia 41 poate f i  arestarea lu i Alexandrescu, 
im plicat în com plotul îm p o tr iv a  lui Al.  Gliica, sau numai reţinut ca suspect, 
nu pentru o poezie anume, ci pentru întreaga sa ac t iv ita te  l iterară (cf. Bogdan-
Duică, Ist. Ut., p. 253 ; G. Călinescu, p. 369).

5 In ediţia  din 1842 figurau înaintea acestui vers două versuri care făceau le
gătura între ideile din frază (vezi aparatul critic).

4 Se referă la m ai multe fabule: Dreptatea leului,  L u p u l  moralist, U rsul şi 
lu pu l  etc.

5 Cf. Lebăda şi p u i i  corbului.
6 Cf. B o u l şi v iţelul.
7 Cf. Privighitoarea şi măgarul.  „A utoru l ja ln ic “ e B l iad e .
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Mă apără în lume, le spun că au greşală,
Căci ei o ţin tot una şi zic că nu se-nşală.

85 Mulţumesc astă dată şi stăpînirei noastre,
Care nici vru s-asculte la vorbe aşa proaste.
Altfel zău îmi e teamă că-n loc de mulţumire 
M-ar fi făcut prietin cu vreo mănăstire,
Unde spălîndu-mi vina, prin post şi nemîncare,

* 90 Mergeam în rai d-a dreptul şi fără cercetare.
De ce, domnilor critici, atîta urîciune?
Dobitoacele mele au cugete prea bune;
Şi numai ton de cîrciumi, poezii monstruoase, 
Censura cea deşteaptă e drept să nu le lase;

95 Ele ne strică gustul, şi trista lor manie
Parnasul îl preface în proastă băcănie.
Dar fabulile mele de tot nevinovate 
Nu se ating de nimeni, n-au personalitate.
De vă găsiţi în ele, îmi pare foarte bine;

100 însă de vă e teamă ca nu cumva, prin mine
Să ss-ndrepteze lumea, greşala vă e proastă;
Puteţi să luaţi pildă chiar de la dumneavoastră, 
Care nu vă prefaceţi, şi fără încetare 
Acelor ce v-ascultă aduceţi supărare.

105 Oricum, îmi e cam frică; de astăzi înainte,
La păsări, lighioane, voi da alte cuvinte.
Deşi mai aveam încă, mărturisesc păcatul,
Să zic cîte va vorbe de Paris1 răposatul,
Care, bărbat de cinste, om plin de bunătate,

110 Făcea versuri d-acelea ca din topor lucrate,
Cum faceţi dumneavoastră. Dar iar v-auzeam gura, 
Şi iar mînjeaţi hîrtie, iar v-arătaţi căldura;
Furioşi de mînie, iar strigaţi după mine:
„Auzi, nelegiuitul, că morţii nu scriu bine!

115 Auzi ale cui versuri le socoteşte glume,
Şi cu ce chip vorbeşte de duşii de pe lume! 
Aceasta este vină grozavă, criminală,
Şi merită osîndă, pedeapsă capitală/'

1 Barbu  Par is  Mumuleanu.
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Aşa ca să nu sufer strigări, nemulţumire,
120 Ca să nu trag asupră-mi vreo nenorocire,

Gîndeşte-te şi-mi spune un mijloc de-ndreptare,
Tu, care petreci vremea în sfîntă nelucrare,
Care ai seri prea bine, de ai avea dorinţa,
Dar care în odihnă îţi mărgineşti silinţa,

125 Spune-mi cum poci de rimă, de muz-a mă desface, 
vŞi eu, drept răsplătire, o satiră ţi-oi face.



EPISTOLĂ 
D. I. C.1

Prietene, mai ţii minte acele povăţuiri 
Care-mi dai la ale mele trecute nemulţumiri?
C-aveai cuvînt, o văz bine; eu prea înşelat eram, 
Cînd socoteam de cumplite relile ce-atunci cercam, 
într-o zi (de atunci însă multă vreme a trecut), 
Povestindu-ţi eu o nuouă neplăcere ce-am avut,
Te-ai întors, şi c-o zîmbire: „Văz adevărat, mi-ai zis, 
Şi cunosc că ai dreptate, dar arată-o în scris,
Şi în versuri iar nu-n proză, căci orcîţi sînteţi poeţi, 
Voie a vă plînge-n proză de 1-Apolon nu aveţi” .

Uitasem această glumă. Acum fără să gîndesc,
Cea dintre noi depărtare, locul unde locuiesc,
Nengrijirea, nelucrarea poet mă silesc să fiu
Şi în versuri de un stînjin lucruri de nimic să-ţi scriu.

Ion C îm pineanu.



15 Sînt încredinţat c-ai rîde, cînd vrodată ai putea
Să mă vezi umblînd pe cîmpuri, rătăcit cu muza mea, 
Şi vînînd cîte-o idee, cîte-o rimă, un cuvînt,
Cînd pîn lună şi pîn stele, cînd pe cer şi pe pămînt. 
Iar de gropi nici că e vorbă, căci în cîte-am căzut eu, 

20 Căutînd cîte-un fraz nobil, ştie numai Dumnezeu!

Nu gîndi cu toate-acestea cum că mă gătesc să cînt 
Slava vremilor trecute, veacuri care nu mai sînt,
Sau să laud pe vitejii fii ai vechii libertăţi,
Care cu fierul în mînă, pe zidul sfintei cetăţi,

25 Pentru a unei cruci umbră în războaie au perit,
Şi ghirlanda vec inie iei cu-a lor moarte-au dobîndit.1 
Asfel de nalte sujeturi pentru muza mea nu sînt;
Pîn-a nu zbura în ceruri, ea se cearcă pe pămînt, 
Precum soldatul ce este pentru război pregătit,

30 Pîn-a nu pleca, şi-ncearcă al săbiei ascuţit:

Vino dar, de ai răbdare, şi ascultă să-ţi descriu 
Un coprins unde-ntîmplarea astăzi voieşte să fiu.
Ca să n-ai cuvînt a zice c-a mea muză n-a făcut, 
Pentru buna ta plăcere, orce-n mînă-i ,a stătut.

35 Aici nu sînt văi sau dealuri, nu sînt crînguri sau păduri,
Care-mpodobesc cu fală sînul veselii naturi,
Şi de unde îşi înalţă cîntăreţul zburător 
Imnurile-arnionioase 1-al naturei ziditor.
Nu e locul însuflărei ş-al înaltei cugetări,

40 Ce umple duhul de gînduri, inima de .desfătări,
Ci cîmpie fără margini, ce arată nencetat 
O vedere monotonă ochiului cel întristat.

1 E ste  vo rba în sp ecia l de Cruciade (cetatea sfîn tă  =  Ie ru sa lim u l).
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Spre amiazăzi se vede nişte pomi şi nişte vii,
Nişte sălcii semănate ici şi colea pe cîmpii.

45 Iar la răsărit departe a lor frunte îşi ivesc
Nişte munţi care cu slava cea pierdută se fălesc.
Spre apus curge o apă, între două ţări hotar1:
Fraţi a căror neunire a avut sfîrşit amar.
Pe o margine e zimbrul, iar pe alta un vultur,

50 Care nici nu mai visează de al Tibrului murmur,
Care subt o nuouă formă şi numire ce-â luat,
Ca mulţi, cîntecul, purtarea şi năravul şi-a schimbat. 
Alt oriîncotro-ntorci ochii şi orîncotro priveşti,
Nimic nu se mai arată, deşărtul îl întîlneşti.

55 Se preumblă peste cîmpuri milioane de ţînţari,
Care după răutate seamănă a oameni mari;
Muşcă cît îi iartă gura şi cu cîte au puteri,
Prin cîntări mă desfătează, parc-ar fi paracliseri.
Turme de oi sînt mulţime, însă încă n-am găsit 

60 Un păstor ca în idile, un cioban de pizmuit.
Şi nu ştiu cum în vechime atîţi mari biruitori 
Părăsea avere, slavă, şi trăia între păstori.
Dar adeseaori poeţii lucrurile zugrăvesc,
Nu precum sînt în fiinţă, ci cum şi le-nchipuiesc.

65 Şi acei ce fericita neavere-au lăudat
Ale ei dulceţi şi bunuri nu crez să le fi gustat. 
Nimfele le văz desculţe; îmbrăcate-n piei de oi, 
Păstoriţele; pe viscol, pe furtune şi pe ploi,
De a lor ticăloşie ocolite ca d-un lanţ,

70 îţi rîdică toată pofta de a face vrun romanţ.
Mie-mi pare rău din suflet, căci de aş fi nemerit 
Ciobăncuţe cum văzusem într-o carte ce-am citit,
Ca un om care din fire nu am fost aristocrat,
Fără pierdere de vreme m-aş, fi şi amorezat.

75 Acum însă ce poci face, cu ce mijloc să suspin,
Cînd nimica nu mă doare şî cînd nu simţ nici un chin 
Bine-ar fi dacă vederea aş putea s-o amăgesc,
Ş-un object ce urît este frumos să-l închipuiesc;

1 S itu area  „spre ap us“ a M ilco vu lu i e destul de a p ro x im ativă .
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Dar măcar deşi-nchiz ochii, nu poci imita de tot 
80 Pe modelul rătăcirei, pe viteazul Don Quichotte1.

Aşa mărginit în sine-mi, trăiesc aici ca un sfînt, 
Şi-mpărat al nefiinţei mi se pare cum că sînt;
Fericit cînd se întîmplă, gonit de vrun viscol greu,
Un călător să s-abată puţin în locaşul meu!

85 Nu că e deşărt pămîntul de tot de locuitori;
Pîmprejur sînt cîţiva nobili, de moşii stăpînitori,
Care din copilărie aici s-au obicinuit,
Ş-ale lui Avraam bunuri din strămoşi au moştenit.
Dar vorbesc numai de vreme, n-a-nvăţat a se gîndi,

90 Şi decît zilele lunei, alta nu doresc a şti.
Poate vrei să-i afli-anume, însă alt nu poci să-ţi spui, 
Decît că fieştecare e copil al mumei lui.
Nu de mult, unul dintr-înşii părăsise-al său locaş,
Cu cuvînt că-1 locuieşte al cerurilor vrăjmaş;

95 Dar în zilele trecute, după cum am auzit,
Cu tămîie şi o cruce pe toţi dracii i-a gonit.
Despre altele, buni oameni; ei sînt gata-a arăta 
Că după sfînta scriptură cred tot făr-a cerceta.
Pentru ce? ast cuvînt aspru, la auz supărător,

100 Şi de turburări grozave lumei pricinuitor,
Cuvînt vrednic de osîndă, care totdeauna-a fost 
Ca un termin de himie la norodul acest prost,
Nu se zice p-aste ţărmuri, unde omul liniştit 
Se-ngraşă în neştiinţă, ca în veacul aurit.

105 Dar destul, iubită muză, stăi să te mai odihneşti,
Că puterea-ţi este slabă, şi cam lesne osteneşti.
Şi tu, înţelept prieten, care-adeseaori mi-ai dat 
Poveţe folositoare ce eu nu prea le-am urmat,
Ale cărui fapte bune sînt vrednice=a se cinsti,

110 Şi o dreaptă răsplătire merită a dobîndi,

1 C itit  (şi scris de A lexandrescu) Chişot, în conform itate cu pronunţarea 
franceză. P a sa ju l se referă în special la  dragostea eroului lu i Cervantes pentru 
D ulcinea din Toboso.
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De se vor pune vrodată în cumpenile cereşti,
La porţile veciniciei, purtările omeneşti,
Adio! de ale mele nu-ţi mai vorbesc rătăciri,
Singur pricină adesea mi-am fost de nenorociri,

115 Măcar că şi a mea soartă, care nu prea mi-a zîmbit, 
Nencetat ca o fantomă pretutindeni m-a gonit.
Dar ce sînt relile mele? Nimicuri le socotesc,
Cînd cu ale soartei tale nedreptăţi le-asemuiesc ,1 
Astfel cînd de pe un munte mă uit în jos pe pămînt, 

120 Dealurile celelalte foarte mici îmi par că sînt,
Ochiul abia se opreşte p-al lor vîrf neînsemnat,
Şi mare îmi pare numai muntele cel înălţat.

1  A lu zie  p ro b ab ilă  la  a g ita ţ ii le  în ju ru l pro blem ei re v iz u ir ii R egu lam en
tu lu i O rganic şi la  con flicte le  din ce în ce m ai aprinse d intre C îm pineanu şi 
A l .  G h ica . F irm an u l im p eria l din 8/20 m ai i 838 se referă direct la  acţiun ile  lu i 
C îm p in ean u ; în  noiem brie i 8 3 8 , acesta este e x ila t , ia r în  februarie  1 8 4 1  arestat*



S A T I R Ă

D U H U L U I M EU

Trageţi toţi cîte-o carte: domnule, eşti cu mine. 
Şezi mă rog împotrivă, şi vezi de joacă bine.
— Dar ţi-am spus, coconiţă, că eu din întîmplare, 
Nici bine, nici nebine nu poci să fac cercare:

5 Am cuvintele mele: aste jocuri plăcute,
Cu voia dumitale, îmi sînt necunoscute.
— Nebun cine te-o crede; vrei să te rugăm poate; 
Astăzi chiar şi copiii ştiu jocurile toate,
Veacul înaintează; Caro; vezi că ţi-e rîndul;

10 Dar ce făcuşi acolo! unde îţi este gîndul?
Cînd eu am dat pe riga, baţi cu alta mai mare?
Astfel de neştiinţă e lucru de mirare!

Aşa-mi zicea deunăzi, cu totul supărată,
O damă ce la jocuri e foarte învăţată,

15 Apoi şoptind pe taină cu cîteva vecine:
Vedeţi, zise, ce soartă, şi ce păcat pe mine?
Duouă greşeli ca asta, zău, sufletul, mi-1 scot,
A! ce nenorocire! ma chere, ce idiot!
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Vino actim de faţă şi stăi la judecată,
20 Tu care le faci astea, duh, fiinţă ciudată,

Ce vrei să joci o rolă în lumea trecătoare:
De ce treabă mi-eşti bună, putere gînditoare,
Cînd nu poci la nimica să mă ajut cu tine,
Cînd nu te-ai deprins încă nici vistu să-l joci bine?

25 Nu mai eşti tu acela care-n copilărie
Ştiai pe dinafară vestit-Alexăndrie,
Şi viaţa ciudată a unui crai cuminte 
Care lăsă pe dracu fără încălţăminte?1 
Tu care mai în urmă, rîzînd d-acestea toate,

30 De rost puteai a spune tragedii2 însemnate,
Meropa3, Atalia4 şi altele mai multe,
Declamîndu-le toate cui vrea să te asculte?

Negreşit, îmi vei zice, ţiu minte ce îmi place,
Dar cărţile cu mine e greu să se împace.

35 Mai lesne poci a spune hoţiile urmate
La zece tribunaluri subt nume de dreptate,
Mai lesne poci să număr pe degetele mele,
Cîţi sfinţi avem pe lună şi cîte versuri rele,
Decît să bag de seamă ce carte nu e dată,

40 A cui este mai mică şi cine o să bată.
Cînd sînt în adunare, n-am altă mulţumire,
Decît să se deschiză sujeturi de vorbire:
Atunci sînt gata, slobod, ascult, şi cu plăcere 
Tuşesc, zîmbesc, mă leagăn şi-mi dau a mea părere.

45 — Frumos răspuns! Ascultă: pe cît mie îmi pare,
De lume, de năravuri ai slabă încercare.
Trebuie să ştii jocul şi danţul ce-ţi lipseşte,
Şi nişte mici petreceri, ce se zic romîneşte

1 Arghir, eroul poemei ce poartă  numele lui,  a furat  de la dracu o pere
che de papuci care s lujeau drept ar ip i  acelui ce se încălţa  cu dînşii (n.a.). Poemul 
este al lu i Ion B arac .  E p iso d u l  c ita t  se deosebeşte, în trucîtva , de re latarea lui 
Alexandrescu: Arghir păcăleşte  pe trei f i i  ai d iavo lu lu i  care se certau pentru o 
m anta şi nişte p apuci  înzestraţi cu însuşiri miraculoase.

2 Accentuat 'tragedii .
3 Tragedie a lui V o lta ire ,  tradusă în versuri de Alexandrescu (18473 .
4 Tragedie a lui J .  R a c in e .
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Jocuri nevinovate1. Nevinovate fie,
50 Măcar că vini destule din ele pot să vie; 

Trebuie să faci păsuri şi complimente bune;
La vorbe serioase cînd alţii se vor pune,
Să n-asculţi, să spui glume, să scoţi la jucării, 
Şi pîn-a rîde alţii, să rîzi tu mai întîi.

55 Vezi domnişoru-acela care toate le ştie,
Căruia vorbă, duhul, îi stă în pălărie, 
în chipul d-a o scoate cu graţii prefăcute?
Hainele după dînsul sînt la Paris cusute:
Singur ne-ncredinţează. Lorneta atîrnată 

60 Este şi mai streină, d-o formă minunată;
Vrea s-o cumpere prinţul, dar ca un om cu minte 
Dumnealui o tocmise ceva mai înainte.
Cînd le-a spus astea toate, o ia la ochi, priveşte 
Chiar pe dama aceea cu care-atunci vorbeşte;

65 I-o dă în nas, se pleacă, şi în sfîrşit o lasă, 
Zicîndu-i: Ce lornetă! te-arată mai frumoasă.

Fieşcine cunoaşte ce cap tînărul are;
Dar pentru că dă bine din mîini şi din picioare, 
Şi trînteşte la vorbe fără să se gîndească,

70 Am văzut multă lume cu duh să-l socotească; 
Iată de ce talente avem noi trebuinţă.

Dar tu care uiţi lesne, duh fără de ştiinţă, 
Socoteşti că poţi oare, prin altfel de mijloace, 
Arătîndu-te-n lume vreo figură-a face ?

75 Pretenţia aceasta mi s-ar părea ciudată.

1 — fr . jeu x  innocents, jo cu ri de societate cu un p ro nun ţat substrat erotic .
C f. C. F a cc a , Comodia vrem ii, în P r im ii noştri dram atu rgi, ed iţie  în g rijită  de 
A l . N icul eseu, B ucu reşti, 19 56 , p . 107:

P o h tiţ i să jucăm  pă urm ă de p eti je  inosan?
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Cînd pe la nunte, baluri, ne ducem vreodată 
(Căci din nenorocire puternica natură 
Ne-a unit împreună c-o strînsă legătură),
Rîz văzîndu-te singur, şi într-un colţ doparte,

80 Parc-ai fi mers acolo ca să compui o carte,
Iar nu ca să te bucuri cu lumea dimpreună.
Dacă vro coconită, frumoasă, dulce, bună,
Crezînd că ne prefacem, ne-ndeamnă, ne pofteşte,
Ne ia la joc, greşala-i îndată şi-o plăteşte:

85 Rar să se afle damă de mijloc aşa tare,
Ca să n-o fac să cază la cea dintîi mişcare.1 
Asta îţi e talentul şi darurile toate.

Cît pentru darul vorbei, ce crezi că îl ai poate*
E numai o părere: îţi cei şi iertăciune,

90 Că nici pentru prieteni minciuni nu voi a spune. 
Adevărat se-ntîmplă să zici pe la soroace 
Cîte o vorbă-duouă, care la unii^place^__^^ 
în cîte rînduri însă distracţiile tale 
Te fac să scoţi cuvinte ce nu ar fi cu cale,

95 Să superi din greşală persoane însemnate,
Ba încă cîteodată şi dame delicate,
Rîzînd d-acele duouă, statornică pereche,
Care îşi petrec seara şoptindu-şi la ureche,
De celelalte patru contese ideale,

100 Umflate de pretenţii şi vrednice de jale,
Pe care dacă prinţul le ia la bal de mînă,
Nu mai vorbesc cu nimeni cîte o săptămînă.
Astăzi rîzi d-o pedantă, mîine d-o preţioasă;
Zici de una ajunsă în vîrstă cuvioasă 

105 Că atestatul vremei nu va să-l priimească;
Şi d-alta ce iubeşte de cinste să vorbească,
Ce laudă virtutea şi-n veci ţi-o pomeneşte,
Zici că e virtuoasă cît ştim noi evreieşte.

1 N epriceperea la  dans a lu i G r. xllexandrescu pare să fie  m ai m ult decît o  
a fectare  literară . O m ărturiseşte într-o scrisoare către C. N egruzzi, din 12  ian uarie  
18 39 , deci cam în epoca în care a scris sa tira : „[soarta] nu m i-a în zestrat p ic io a 

re le  cu n ici un ta le n t“ .

t 3  — Grigore A lexandrescu, Opere I ^ 9 3



Greşelile acestea îţi fac un urît nume.
110 Tu ştii ce se întîmplă cînd se aude-n lume 

Că cinevaşi s-apucă defecturi să arate:
Mulţi scot subt al lui nume minciuni nenumărate. 
S-a vorbit într-o casă de un fanfaron mare, 
Declamînd simtimente ce sigur nu le are,

115 Care la lot ar pune suflarea omenească,
Cînd cineva cu dînsul ar vrea să o tocmească;
S-a zis ceva de lancu, de Stan, de Iyăurescu;
Cine le-a scos acestea? — I,e-a scos Alexandrescu. 
Făr-a zice nimica, singura ta zîmbire,

120 De t-ei afla de faţă, e o-nvinovăţire.
în zadar te porţi bine şi lauzi cîteodată,
Chiar lauda în gură-ţi de satiră e luată 1.

Aşa, în loc să critici greşalele streine, 
în loc să rîzi de alţii, mai bine rîzi de tine;

125 învaţă danţul, vistul şi multe d-alde alea;
Iar de vrei să faci versuri, ia pildă de la Pralea2.

1 în  două s ila b e . ,
2 P ra le a , trad u căto ru l P sa lt ir ie i în versu ri (n. a .) .



F AB UL E

TOPORUL ŞI PĂDUREA

Minuni în vremea noastră nu văz a se mai face,
Dar că vorbea odată lemne şi dobito^cer- 
Nu rămîne-ndoială; pentru că de-^ar fi,

Nici nu s-ar povesti.
5 Şi caii lui Ahil, care proorocea1,

Negreşit că au fost, de vreme ce-1 trăgea, 
întîmplarea ce ştiu şi voi s-o povestesc 
Mi-a spus-o un bătrîn pe care îl cinstesc 

Şi care îmi zicea 
10 Că şi el o ştia

De la strămoşii lui,
Care strămoşi ai lui zicea şi ei c-o ştiu
De la un alt strămoş, ce nu mai este viu
Şi p-ai cărui strămoşi, zău, nu poci să vi-i spui.

15 Intr-o pădure veche, în ce loc nu ne pasă,
Un ţăran se dusese să-şi ia lemne de casă.
Trebuie să ştiţi însă, şi poci să dau dovadă,
Că pe vremea aceea toporul n-avea coadă.

1 în  Ilia d a  lu i H om er ( X I X , 404 ş i urm .), X an th o s , ca lu l lu i A h ile , îi  pre
vesteşte acestuia m oartea.
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Astfel se încep toate: vremea desăvîrşaşte 
20 Orice inventă omul şi orice duhul naşte.

Aşa ţăranul nostru, numai cu fieru-n mînă, 
începu să sluţească pădurea cea bătrînă.
Tufani, palteni, ghindarii se îngroziră foarte: 
„Tristă veste, prieteni, .să ne gătim de moarte,

25 începură să zică, toporul e aproape!
în fundul unei sobe ţăranu-o să ne-ngroape!“
— „E vreunul d-ai noştri cu ei să le ajute?u 
Zise un stejar mare, ce avea ani trei sute 
Şi care era singur ceva mai la o parte.

30 — „Nu.“ — „Aşa fiţi în pace: astă dată-avem parte
Toporul şi ţăranul alt n-o să izbutească,

Decît să ostenească.“
Stejaru-avu dreptate:

După multă silinţă, cercări îndelungate,
35 Dînd în dreapta şi-n stînga, cu puţină sporire, 

Ţăranul se întoarse fără de izbutire.
Dar cînd avu toporul o coadă de lemn tare,
Puteţi judeca singuri ce tristă întîmplare.

Istoria aceasta, d-o fi adevărată,
40 îm i pare că arată

Că în fieşce ţară 
Cele mai multe rele nu vin de pe afară,
Nu le aduc streinii, ci ni le face toate 
Un pămîntean d-ai noştri, o rudă sau un frate.



E I vE F A N T U I v

în vremea de demult, dobitoacele toate, 
De împăratul L,eu sătule, dezgustate, 

îşi aleseră lor 
Un alt stăpînitor,

5 Pe domnul Elefant, cu nasul învîrtit, 
Puternic îndestul, dar însă necioplit,
Şi de cap tare, gros, cit vreţi să socotiţi, 
însă ca să puteţi să vi-1 închipuiţi,

Mă grăbesc să vă spui 
10 O judecată-a lui.

Noul stăpînitor,
Cît s-a orînduit,
Puse-n slujbă pe boi,
Iar lupu mîncător 

15 Se făcu favorit
Şi ministru la oi.
Vă las să judecaţi,
Cîţi miei fură mîncaţi,
Şi cîte oi slutite 

20 De fiarele cumplite !
în zadar fac strigare 
Oile-mpovărate,
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Chip nu e de scăpare,
Şi plîngeri necurmate 

25 Ce vin de pe la turme
Răul nu pot să-l curme. 
Lupul dar îşi urmează 
A sa nelegiuire,
Căci de ce se lucrează 

30 Craiul n-are de ştire;
Ba cîte lupul spune 
Le ia toate de bune.
A ! cînd o să ne vie 
O zi de bucurie,

35 Zi foarte aşteptată,
Şi scumpă în nevoi,
Ca să vedem odată 
Pe lupi mîncaţi de oi?
„O! asta nu se poateu,

40 Zic unii-alţi în lume.
Domnii mei, se pot toate, 
Deşi le spui drept glume. 
Apoi, ştiţi dumneavoastră 
Că oaia este proastă,

45 Şi că nădejduieşte
Aceea ce doreşte.
Eu cu încredinţare 
Am auzit odată,
La o turmă cam mare,

50 O vorb-aşa ciudată.
Dar cum poci şti ce spune 
Oile între ele?
Pentru astă minune 
Am cuvintele mele.

55 Acum, să venim iar la vorba începută 
Văzînd bietele oi că toate o să piară, 
După lungi chibzuiri s-aleseră o sută 
Şi merseră la crai izbăvire să ceară.
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Craiul sta ocolit d-o număroasă curte:
60 Cerbii cu coarne lungi, urşii cu coade scurte 

Alcătuia un ştab vrednic a fi privit.
Un berbece-nvăţat, ce ştia să citească, 
Se-nfăţişă smerit, şi-ncepu să vorbească:
„Ne rugăm să ne-asculţi, craiule strălucit!

65 Şi să întorci spre noi mila măriei tale. 
Starea-n care ne-aflăm e vrednică de jale, 
Pentru că domnu lup, ministru ce ne-ai dat, 
în loc a ne păzi, de tot ne-a-mpuţinat.u

Domnul lup, întrebat,
70 Răspunse cu glas mare:

„Stăpîne luminat!
Nici un cuvînt nu are: 
Cînd le-am năpăstuit?
Cînd am scos biruri grele? 

75 Eu iau obicinuit
De oaie cîte-o piele.
Dar prostimea ciudată 
Aşa e învăţată,
Şi făr-a şti ce cere 

80 Va nencetat să zbiere.“

Măreţul elefant, după ce se gîndeşte,
Dă de trei ori din cap şi lupului vorbeşte: 
„Ascultă, zice, şi ia aminte 
La ale noastre crăieşti cuvinte.

85 Cît pentr-o piele, treacă şi meargă,
Fiindcă singur spui c-ai dreptate.
Dar pentru c-astăzi oaia aleargă 
La mila noastră, care mult poate,
O iert: de dajdii fie scutită;

90 Ale ei plîngeri voi să le-ascult;
Şi decît pielea obicinuită
Să nu poţi cere un păr mai mult.“



O G U N D E I / E

Am citit altădată, nu mai ştiu în ce carte, 
Că într-o ţară mare, de aici nu departe,
Plăcuta frumuseţe trecea de urîciune:
Cîţi se-ntîmpla s-o aibă se socotea slutiţi;

5 Iar frumoşi de minune
Se socotea aceia ce era mai pociţi.
Oglinzi ca să se vază nu se afla în ţară,
Şi era poprit lucru să s-aducă d-afară.

Aşa fieştecine 
10 Socotea despre sine

Ceea ce auzea,
Căci chiar undele gîrlei ce curgea prin cetate 
Era atît de negre ş-atît de-ntunecate,
Încît nu putea omul nici umbra a-şi vedea.

15 Dar după multe zile şi vreme-ndelungată,
O corabie mare, cu oglinzi încărcată,
Trecînd pe lingă ţara de care vă vorbesc,
O apucă furtuna, o furtună cumplită,
Sau ca să zic mai bine, furtună norocită,

20 Pricină de prefaceri, de un folos obştesc;
Şi pentru-al obştei bine, o pagubă oricare 

Nu mi se pare mare;
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Mai vîrtos cînd aceasta nu s-atinge de mine. 
împinsă de talazuri, corabia slăbită 
Se sfărîmă, dar marfă puţină s-a-necat;
Şi în a ei pornire, unda neîmblînzită 
Oglindele mai toate le scoase la uscat.

Locuitorii ţării,
Cîţi se afla atuncea pe ţărmurile mării,

Cu toţii alergară,
Şi-n grab le adunară.

Se priviră în ele, şi coprinşi de mirare 
Văzură adevărul, mulţi însă cu-ntristare.
Dar aflînd dregătorii minunea întîmplată, 

Porunciră îndată 
A se sparge cu pietre ş-a se desfiinţa 
Oglindele acelea oriunde s-ar afla.
Multe se sfărîmară, dar ascunseră multe 
Acei care porunca nu vrură s-o asculte.
Şi din vremea aceea toţi oamenii frumoşi 
Arăt cîte-o oglindă acelor urîcioşi.



CÎINEIvE IZGONIT

i
i

Lupul cu toată prostia 
Cîrmuia împărăţia;
Şi ca un stăpînitor,

m Unora le da avere,
5 Altora, pe o părere,

'J ‘ % Le lua chiar starea lor.

Favor, ură schimbătoare, 
Izgonire sau chemare,
Al domniei era plan.

10 Cîinele gonit de soartă 
S-auzise cum că poartă 
Simtimenturi de duşman;

C ar fi zis, nu ştiu la cine, 
Cum că nu este prea bine 

15 A mînca atîţia miei,
Şi că dacă le adună 
Lîna lor pe orice lună,
Să-i lase măcar cu piei.
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Asemenea mari cuvinte, 
20 Pe cum fieşcine simte,

Nu sînt prea de suferit.
Pe loc vrură să-l gonească; 
Dar politica domnească 
Alte pricini i-a găsit.

25 A zis că nimic nu ştie,
Că nu este bun să ţie 
Un rang între curtezani;
Că la orice-1 rînduieşte, 
Nici o slujbă nu-mplineşte, 

30 Că nu face nici doi bani.

Atunci vulpe, şarpe, broască, 
Fără măcar să-l cunoască,
De prostia lui vorbea.
Unul zicea că glas n-are,

35 Altu, că nu este-n stare 
O piatră de jos să ia.

Se mira cum de răbdase 
Domnul, şi nu depărtase 
Pe un cîine ticălos,

40 A căruia toată treaba,
E să mănînce degeaba,
Făr-a face vrun folos.

Dar după o lungă vreme, 
Sătul în zadar a geme,

45 Jalbă cîinele a dat,
Zicînd că d-acu-nainte 
Toate îi vor părea sfinte, 
Numai să fie iertat.
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Adesea nenorocirea 
50 Schimbă gîndul şi simţirea: 

Pe loc fu şi slobozit.
Cinsti, averi nu se mai spune: 
Ce zicea el era bune,
Duhul lui era vestit.

55 Într-o zi neavînd treabă,
Domnul pe ai săi întreabă: 
„Voi de cîine ce gîndiţi?" 
Şerpi, şopîrle, deodată 
Toţi răspunseră îndată:

60 „înălţime, să trăiţi!

Tutulor este plăcută 
Cinstea cea cu drept făcută 
Ăstui vrednic dobitoc.
Al lui cap, a lui ştiinţă, 

65 Glas, putere, iscusinţă, 
Pentru noi sînt un noroc.

De trup este prea puternic, 
De slujbi multe este vrednic, 
Şi în lupte e vestit."

70 — „Astea le ştiam prea bine,
Ştiam ce i se cuvine,
Dar atunci era gonit/'



ş o a r e c e l e  şi p isic a

Un şoarece de neam, şi anume Raton,
Ce fusese crescut su’pat la pension,
Şi care în sfîrşit, după un nobil plan,
Petrecea retirat într-un vechi parmazan,

5 Întîlni într-o zi pe chir Pisicovici,
Cotoi care avea bun nume-ntre pisici.
Cum că domnul Raton îndată s-a gătit 
Se o ia la picior, nu e de îndoit.
Dar smeritul cotoi, cu ochii în pămînt,

10 Cu capu-ntre urechi, cu un aer de sfînt, 
începu a striga: „De ce fugi, domnul meu?
Nu cumva îţi fac rău? Nu cumva te gonesc? 
Binele şoricesc cît de mult îl doresc 
Şi cît îmi eşti de scump, o ştie Dumnezeu!

15 Cunosc ce răutăţi v-au făcut fraţii mei,
Şi că aveţi cuvînt să vă plîngeţi de ei;
Dar eu nu sînt cum crezi : căci chiar asupra lor 
Veneam să vă slujesc, de vreţi un ajutor.
Eu carne nu mănînc; ba încă socotesc,

20 De va vrea Dumnezeu, să mă călugăresc."
La ast frumos cuvînt, Raton înduplecat, 
Văzînd că Dumnezeu de martur e luat,
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îşi ceru iertăciuni şi-l pofti a veni,
Cu neamul şoricesc a se-mprieteni.

25 îl duse pe la toţi, şi îl înfăţişă 
Ca un prieten bun ce norocu le dă.
Să fi văzut la ei jocuri şi veselii!
Căci şoarecii cred mult la fisionomii,
Ş-a acestui străin atîta de cinstit 

30 Nu le înfăţişa nimic de bănuit.
Dar într-o zi, cînd toţi îi deteră un bal, 
După ce refuză şi limbi şi caşcaval, 
Zicînd că e în post şi nu poate mînca,
Pe prietenii săi ceru a-mbrăţişa.

35 Ce fel de-mbrăţişări! Ce fel de sărutat!
Pe cîţi gura punea, 
îndată îi jertfea;

Încît abia doi-trei cu fuga au scăpat.

Cotoiul cel smerit 
40 E omul ipocrit.



PRIVIGHITOAREA ŞI MĂGARUL

Nenorocita privighitoare 
Cînta-n pădure a ei durere, 
Natura-ntreagă da ascultare,
Tot împrejuru-i era tăcere.

5 Alţii în locu-mi ar descri poate
Acele tonuri neimitate,
Glasul acela-nmlădiitor,
Ce c-o-ntorsură lină, uşoară 
Treptat se urcă şi se coboară,

10 Plin de simţire, plin de amor.

Eu vă spui numai că despărţirea 
Şi suvenire pline de jale,
Că nedreptatea, nelegiuirea,
Era sujetul cîntării sale.

15 Un măgar mare ce-o ascultase,
Şi ca un aspru judecător 
Capul pleoştise, sau ridicase 
Cîte-o ureche,-n semn de favor,
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leşi-nainte să-i dea povaţă,
20 Şi c-o neroadă încredinţare:

„Am fost, îi zise, aci de faţă,
Dar zău nu-mi place a ta cîntare.

Cu toate-acestea, am nădejdi bune, 
De nu îţi pare lucru prea greu 

2h La nişte reguli a te supune,
Luînd de pildă cîntecul meu/'

Atunci începe cu bucurie 
Un cîntec jalnic şi necioplit,
Încît de aspra lui armonie 

30 Toată pădurea s-a îngrozit.

Privighitoarea, fără sfială,
Zise: „Povaţa e în zadar;
Căci d-aş urma-o, nu e-ndoială 
Că eu în locu-ţi n-aş fi măgar/'



c îin e l e  şi c ă ţ e l u l

„Cît îmi sînt de urîte unele dobitoace,
Cum lupii, urşii, leii şi alte cîteva,
Care cred despre sine că preţuiesc ceva t 

De se trag din neam mare,
5 Asta e o-ntîmplare:

Şi eu poate sînt nobil, dar s-o arăt nu-ml place 
Oamenii spun adesea că-n ţări civilizate 

Este egalitate.
Toate iau o schimbare şi lumea se ciopleşte^

10 Numai pe noi mîndria nu ne mai părăseşte.
Cît pentru mine unul, fieştecine ştie 

C-o am de bucurie 
Cînd toată lighioana, măcar şi cea mai proastă  ̂
Cîine sadea îmi zice, iar nu domnia voastră "

15 Aşa vorbea deunăzi cu un bou oarecare
Samson, dulău de curte ce lătra foarte tare, 
Căţelu Samurache, ce şedea la o parte 

Ca simplu privitor,
Auzind vorba lor,

20 Şi că nu au mîndrie, nici capriţii deşarte, 
S-apropie îndată 

Să-şi arate iubirea ce are pentru ei:
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^Gîndîrea voastră, zise, îmi pare minunată,
Şi simtimentul vostru îl cinstesc, fraţii mei."

25 „Noi, fraţii tăi, răspunse Samson plin de mînie,
Noi, fraţii tăi, potaie!
O să-ţi dăm o bătaie 
Care s-o pomeneşti.

Cunoşti tu cine sîntem, şi ţi se cade ţie, ^
30 Lichea neruşinată, asfel să ne vorbeşti?"

— „Dar ziceaţi..." — „Şi ce-ţi pasă? Te-ntreb eu ce ziceam?
Adevărat vorbeam 

Că nu iubesc mîndria şi că uresc pe lei,
Că voi egalitate, dar nu pentru căţei."

35 Aceasta între noi adesea o vedem,
Şi numai cu cei mari egalitate vrem.



PISICA SĂLBATICĂ ŞI TIGRUL

Un cotoi sau pisica,
Din două nu ştiu care,
Nici mare nici prea mică,
Dar foarte mîncătoare,

5 Şi din soiul acela ce-n păduri locuieşte 
Şi pe copaci trăieşte,
Văzu un tigru mare 
Trecînd pe o cărare.

De sus de pe ghindaru unde era urcată,
10 Pisica socoti

Că poate-a-1 îngrozi;
Şi făr-a pierde vreme se adresă îndată 

La tigru ce trecea,
Fără a o vedea:

15 „Ia stăi, mă rog, puţin, jupîne de pe jos,
Care te socoteşti 
Că nu ştiu cine eşti;

Mîndria ce arăţi cu noi e de prisos:
Ştii din ce neam mă trag şi că strămoşii mei 

20 Sînt fii de dumnezei?
Nemuritorii toţi, din cer cînd au fugit,
Subt nume de pisici în lume au trăit.
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Preoţii egipteni în templuri îi slăvesc1,
Şi nişte tigri mici cu noi se potrivesc!"

25 — „Dacă strămoşii tăi cu tine semăna,
Negreşit era proşti cîţi lor se închina,
Răspunse tigru meu; iar daca au avut 

Vrun merit cunoscut,
Ceva dumneze iese,

30 Atunci eu te căiesc,
Şi pentru starea ta de milă sînt pătruns,
Căci d-or fi cîte spui, zău, prea rău ai ajuns."

Deşi mulţi au zis-o, eu tot o mai zic:
Slava strămoşească pe strămoşi cinsteşte:

35 în zadar nepotul cu ea se făleşte,
Cînd e, cum se-ntîmplă, un om de nimic.

1 Z e iţa  ceru lu i era reprezentată, în unele lo c a lită ţ i ale vech iu lu i E g ip t , 
sub form a unei p is ic i. C f. J .  H . Breasted , Geschichte Aegyptens., V iena, 19 36 , 
P- 5 0 .



DERVIŞUL ŞI FATA

Se povesteşte cum că odată 
Un derviş pusnic, om cuvios, 
S-amorezase, văzînd o fată 
Cu trup supţire, cu chip frumos.

5 Dintr-una-ntr-alta vorba aduse,
Şi în stil neted patima-şi spuse, 
Zicînd: „Ascultă, eu te iubesc,
Şi pentru tine mult pătimesc". 
Stilul acesta, adevărat,

10 Nu mi se pare prea minunat;
Dar pentr-un pusnic trăit departe 
De ale lumei valuri deşarte,
Putem să zicem că nu e prost.
Fata răspunse: „Poate-aş fi fost 

15 Destul de bună ca să te crez,
Dar aste haine bisericeşti 
Nici n-au a face cu ce-mi vorbeşti; 
Ş-apoi de barbă mă-nfiorez". 
Pusnicul nostru pe loc se duse,

20 îşi rase barba, se pieptănă, 
Nemţeşte bine se îmbrăcă,
Ş-o pălărie în cap îşi puse.
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Veni la fată: „Cum ţi se pare? 
O-ntreabă. Spune-mi, mai te-ndoieşti? 

25  ̂ Vezi ce putere amorul are?
Mi-am lăsat legea; alt mai voieşti?“ 
„Nu voi nimica, atunci ea zise; 
Credincios mie cum o să-mi fii,
Cînd jurăminte în ceruri scrise 

30 Şi a ta lege nu poţi s-o ţii?"

Fata avea dreptate de nu vrea să-l asculte. 
Cine-a făcut o crimă poate face mai multe.



DREPTATEA EEUI/OI

Iveul, de multă vreme, ridicase oştirê
Să se bată cu riga ce se numea Pardos;
Căci era între dînşii o veche prigonire,
Şi gîlcevire mare, pentru un mic folos.

5 Vrea, adică, să ştie
Cui mai mult se cuvine 
Să ţie pentru sine 
Un petec de cîmpie 

Şi un colţ de pădure, de tot nensemn-ător,
10 Ce despărţea ţinutul şi staturile lor.

Acum sînge mult curse, şi multe luni trecură, 
Făr-a se putea şti 
Cine va birui.
Elefantul năsos,

15 Şi bivolul pieptos,
Cu lupul coadă-lungă,
Multe izbînzi făcură.

Fieşcare tulpină era plină de sînge.
Ici se vedea* un taur jumătate mîncat;

20 Ungă el un tovarăş ce zbiară şi îl plînge; 
Colo, un porc sălbatec fără două picioare;
Şi mai la vale, vulpea se tăvăleşte, moare,, 
Oftînd după curcanii ce încă i-au scăpaţi
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Iar mai vrednic de jale era viteazul urs,
25 De două coarne groase în inimă pătruns.

Leul, văzînd că lupta nu se mai isprăveşte, 
Trimise la maimuţă, vestită vrăjitoare,
Ce spun că ştia multe, şi că proorocea 
Întîmplările toate, după ce se trecea;

30 Trimise, zic, la dînsa să-i facă întrebare 
Cum poate să ajungă sfîrşitul ce doreşte.
Ea se puse pe gînduri, tuşi, apoi răspunse, 
Rozînd cu mulţumire darurile aduse:
„Ca să poată-mpăratul lesne să biruiască,

35 Trebuie să jertfească
Pe acel ce în oaste e decît toţi mai tare,
Mai vestit în războaie, mai vrednic şi mai mare." 
Auzind astea leul strînse a sa oştire: 
„Lighioanelor! zise, viu să vă dau de ştire 

40 Că astăzi din noi unul trebuie să murim:
Aşa va proorocul. Rămîne-acum să ştim.

Cine este mai tare.
Cît pentru mine unul, cum vreţi... dar mi se pare 
Că nu prea sînt puternic, căci pătimesc de tuse."

45 Vulpea era aproape: „Ce-are a face! răspunse,
înălţimea ta eşti 
Oricît de slab pofteşti."
—■ „Dar şi puterea noastră 
E îndestul de proastă",

50 Strigară tigrii, urşii, şi cu un cuvînt toate
Lighioanele-acelea ce erau mai colţate.
„Nu rămîne-ndoială", le răspunse-mpăratul. 
lepurile, sărmanu, — crez că-1 trăgea păcatul,

Sau păcate mai multe 
55 De moşii lui făcute —

Veni să-şi dea părerea. Dar toţi cît îl zăriră 
Asupră-i năvăliră.

„Ia vedeţi-1! strigară. Cu bună-ncredinţare 
El este cel mai tare!

60 S-ascundea urecheatul, şi nu-i plăcea să moară 
Ca să ne facă nouă biruinţa uşoară!
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Pe el, copii! Luaţi-l: el are să-mplinească 
Ce ne-a zis proorocul din porunca cerească!“ 

Cîinii atunci săriră 
Şi-n grab ţi-1 jupuiră.

Se află vreo ţară, unde 1-aşa-ntîmplare 
Să se jertfească leul? Nici una, mi se pare.
Nu ştiu cum se urmează, nu pricep cum se poate, 
Dar văz că cei puternici oriunde au dreptate.



LUPUL MORALIST

V-am spus, cum mi se pare, de nu îţi fi uitat, 
Că lupul se-ntîmplase s-ajungă împărat.
Dar fiindcă v-am spus-o, voi încă să vă spui 
Ceea ce s-a urmat subt stăpînirea lui.

Auzind împăratul că-n staturile sale 
Fac năpăstuiri multe păroşii dregători,
Că pravila stă-n gheare, că nu e deal sau vale 
Unde să nu vezi jertfe mai mulţi prigonitori, 
Porunci să se strîngă obşteasca adunare,

I/îngă un copaci mare;
Căci vrea pe unii-alţii să îi cam dojenească,

Şi-n puţine cuvinte,
Să le-aducă aminte 
Datoriile lor.

Toţi se înfăţişară: şi-nălţimea lupească 
începu să vorbească 
C-un glas dojenitor:

„Domnilor de tot felu! Bune sînt astea toate? 
Datoriile slujbei astfel le împliniţi?
Nu aveţi nici sfială, nici frică de păcate,
Să faceţi nedreptate şi să năpăstuiţi?
Toate slujbele voastre ţara vi le plăteşte:
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încă, pe la soroace,
Cîte un dar vă face.

25 Bar reaua nărăvire,
Ce o aveţi din fire,
Nu se tămăduieşte.
Vedeţi cu ce morţi grele 
Se isprăvesc din lume,

30 Şi cum lasă rău nume
Acei care fac rele.

Gîndiţi-vă că poate veţi da cuvînt odată, 
La-nalta judecată.

Gîndiţi-vă la suflet, şi luaţi de la mine 
35 Pildă a face bine."

Ast cuvînt minunat,
Pe care domnul lup auz că 1-a-nvăţat,

Trecînd pe lîngă sat,
La ziua unui sfînt, cînd preotul citea 

40 Şi propoveduia,
Pe mulţi din dregători să plîngă i-a-ndemnat.
„E ! ce aţi hotărît, jupîni amploiaţi?

Oare-o să vă-ndreptaţi? 
îi întrebă atunci înălţimea-mblănită,

45 Ce purta o manta de oaie jupuită.
Spuneţi, o să schimbaţi purtarea-vă cea proastă?"
— „Să trăiţi la mulţi ani, dobitocia voastră, 
Răspunse un vulpoi, în slujbe lăudat;

Ne poate fi iertat 
50 Să vă-ntrebăm smerit, de vreţi a ne-arăta,

De unde-aţi cumpărat postavul de manta?"

Cînd mantaua domnească este de piei de oaie, 
Atunci judecătorii fiţi siguri că despoaie.



NEBUNIA ŞI AMORUL

în nişte fabuli un poet scrie 
Că Nebunia şi pruncu-Amor 
Se juca singuri pe o cîmpie, 
în primăvara vieţii lor.

5 Ştiţi că copiii cu înlesnire 
Găsesc sujeturi de neunire; 
Ei dar odată se gîlceviră 
Pentru o floare ce întîlniră.

Striga Amorul în gura mare; 
10 Cealaltă însă, minut cumplit! 

îl izbi-ndată atît de tare,
Cît de lumină ea l-a lipsit. 

Adînc copilul simţi durere, 
Rămîind astfel fără vedere.
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15 Trista lui mumă1 jalbă porneşte 
]>al său părinte, stăpîn ceresc:
Va răzbunare, se tînguieşte;
Cu ea toţi zeii compătimesc.

Mars şi Apolon, mai c-osebire, 
20 Arăta mumei a lor mîhnire.

S-adună sfatul cel fără moarte,
Şi hotărîră în obştea lor 
Ca Nebunia în veci să poarte,
Să cîrmuiască pe orbu-Amor.

25 Această dreaptă, grea osîndire,
Din ziua aceea luă2-mplinire;
Din ziua aceea sînt împreună,
Şi Nebunia-1 ţine de mînă.

1 M ito log ia  an tică  nu este un itară  în ce p riveşte  genealogia zeului A m or: 
după unele legende, el ar f i  fiu l zeiţei V enus (aceasta fiin d  socotită în  poem ele 
hom erice f i ic a  lu i Ju p ite r ) , după a lte le , f iu l D ianei (de asemenea fiic ă  a lu i 
Ju p ite r ) .

2 luă  într-o singură s ila b ă ; s-ar putea to tu şi c it i şi ziua-aceea , în acest caz 
lu ă  răm înînd  b is ila b . în  versu l urm ător ar trebui de asemenea c it it  ziua-aceea , 
pentru  a m enţine to ta lu l de zece silab e al versu lu i.



LEBĂDA ŞI PUII CORBULUI

Lebăda odată-aflase 
(însă cum se întîmplase,
Nu poci să vă dau cuvînt) 
Cum că într-un colţ de lume, 

5 într-un loc cu mare nume,
Şi pe un frumos pămînt,

Nişte păsări osîndite, 
Corbi de cîţiva ani numite, 
în primejdie trăiesc.

10 Lebedele au din fire 
O ciudată presimţire,
Care este dar ceresc.

Aşa, să le izbăvească, 
Cu o rîvnă părintească,

15 Ea plecă pînă în ziori. 
Ajungînd într-o livede, 
în culcuş de vulpe vede 
Pui de corb nezburători,
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Care într-o vizuină 
2® Petrecea ca în grădină, 

D-a lor soartă mulţumiţi. 
Pasărea cea albă-ndată 
Către dînşii se arată,
Zice: „Puilor iubiţi!

25 Soarta voastră e de milă:
Spuneţi cum pe voi în silă 
Aici vulpea v-a adus?" 
Corbuleţii în mirare 
Răspund iute, rîzînd tare:

30 „Noi de Voie ne-am supus.

Vulpe ce e, nu ştim spune, 
Decît că năravuri bune 
Acea damă arăta:
Că avea coadă pe spate,

35 C-al ei păr în galben bate,
Şi că oclii luciosi purta.

Ea cînd ne-a luat d-acasă, 
Ne-a spus că la a sa masă 
Are feluri de mîncări,

40 Că e prinţ de dobitoace,
Că pe noi va a ne face 
Să ajungem la mari stări.

Ne-a mai spus că ne e rudă, 
Că din vîrsta cea mai crudă 

45 Neamul nostru l-a iubit.
Ea, ca şi al nostru tată,
Că ne tragem ne arată 
Din vulturul cel slăvit.
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Şi adesea ne vorbeşte
50 Că din suflet se sileşte 

A ne da slava dinţii."
Lebăda strigă cu jale: 
„Sînteţi pe a morţii cale,
O voi ai corbului fii!

55 Dar al vostru sec părinte
Cum nu şi-a adus aminte 
Ceea ce i s-a-ntîmplat,
Cînd îşi părăsi locaşul 
Şi din gură lăsă caşul,

60 Iar de vulpe înşelat?"

Puii nebăgînd-o-n seamă: 
„Cale bună,-i zic, madamă, 
Noi nu ştim ce ne vorbeşti. 
Şi prin asfel de cuvinte,

65 Să^ne scoţi acum din minte 
Cam degeaba te sileşti."

„Eu mă duc, lebăda zise, 
însă vouă vă sînt scrise 
Multe rele să răbdaţi;

70 Căci prostia-vă cea mare,
Ca ş-a penii-ntunecare,
Nu se poate s-o spălaţi."



PRIVIGHITOAREA ÎN COLIVIE

O cîntăreaţă privighitoare,
De mică prinsă, sta lâ-ncliisoare,
Şi colivia i-era locaş.
Vreme la mijloc multă trecuse,

5 Dar ea se uite tot nu putuse 
De unde-a luat-o1 omul vrăjmaş.

Nencetat tristă, gîndea cu jale 
Iy-a tinereţei veselă vale,
L-acele crînguri, 1-acel izvor,

10 Unde l-a nopţii lină tăcere*
Ea a vieţei cînta plăcere,
Razele zilei, dulcele-amor.

La cîte păsări sînt zburătoare. 
Sloboda viaţă e lucru mare;

15 Natura este patria lor.
Aşa şi mica paserea noastră,
Care de minte era cam proastă, 
Căta mijloace să scape-n zbor.

1 luat m onosilab  (scris lu a t) .

— Grigore Alexandrescu, Opere I 225



Astă dorinţă e lăudată,
20 Cînd e-ntărită pe judecată 

Şi cînd folosul e prevăzut;
Dar ea uitase că mai-nainte 
O-nştiinţase un pui cuminte 
Că vrînd să zboare mulţi au căzut.

25 Ea n-avea aripi. Fără mijloace,
O păsărică ce poate face,
Decît supusă soartei a fi,
Sau să aştepte pînă să-i crească 
Smulsele aripi, şi să găsească 

30 Nuouă mijloace de a fugi?

Asfel pe dînsa o sfătuieşte 
O rîndurică ce o iubeşte 
Şi care gîndul ei îl ştia.
Exempluri multe des îi tot spune 

35 Şi îi arată cu dovezi bune
C-acum să scape nu va putea.

Dar tinereţea neînţeleaptă 
Poveţi n-ascultă, vremi nu aşteaptă; 
Toate-nainte-i jucării sînt.

40 Pîntre zăbrele ea se strecoară,
Puţin se-nalţă, d-o palmă zboară,
Si cade-ndată jos pe pămînt.



U R S U L  Ş I  L U P U L

împărăţia dobitocească,
Ca şi a noastră cea omenească, 
Statornicie vecinică n-are:
Toate supuse sînt la schimbare!

5 Din mînă-n mînă sceptrul se plimbă
Cel de ieri mare astăzi e mic;
L,eu pe urs bate, urs pe leu schimbă, 
Dintr-o-ntîmplare prea de nimic.

De curînd ursu pe leu schimbase,
10 Şi pe domnescul tron înălţat,

Cîrma în labe tare-o luase,
Şi cu verzi tufe sta-ncoronat.

Dator eu însă sînt a vă spune 
Că ursu-acela, măcar că urs,

15 Dar simtimente avea prea bune;
D-al obştei bine erea pătruns.
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Fiarele toate-ndată ce-aflară 
Că le-a dat cerul un stăpîn nuou,
Să se închine lui alergară,

20 Una c-o vacă, alta c-un bou.

Lupul în urmă spre tron se duce, 
Şi după vechiul bun obicei 
Măriii sale plocon îi duce 
Şi înainte-i pune doi miei.

25 într-o frumoasă precuvîntare,
îi dovedeşte c-ar fi avînd 
Nişte hrisoave arătătoare 
Ce-au făcp.t urşii, zău'nu ştiu cînd.

C-aste hrisoave, pe piei de oaie 
30 Scrise cu apă, spun lămurit 

Cum au mers urşii la o bătaie,
Şi cîte mure ei au jertfit.

Cu plecăciune apoi i-arată 
Cum că din suflet s-a bucurat 

35 De întîmplarea cea minunată, 
De-ncoronare cînd a aflat,

Cum că doreşte supus să-i fie,
Că totdauna el l-a iubit,
Că pentru dînsul vieţi o mie 

40 Să le jertfească e mulţumit.

Asfel de vorbe se zic în lume, 
însă drept formă se socotesc;
Căci fieşcine le ia de glume,
Care se uită cît se vorbesc.
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Dar ursul crede, se amăgeşte, 
în slujbe pune neamul lupesc:
Cum că prieteni are, gîndeşte,
Care persoana lui o slăvesc.

După o vreme leul se scoală, 
Tocmai cînd urşii mort îl credea, 
După o mare şi lungă boală,
Vine să-şi ceară tronul ce-avea.

Locuitorii se îngroziră;
Vestea se duse pîn’ la palat; 
Lupii îndată la lei fugiră;
P-al lor prieten toţi l-au lăsat.

Taurii numai, ce niciodată 
A-i fi prieteni nu s-au jurat, 
Peste cinci sute veniră-ndată,
Pe crai şi ţară ei au scăpat.

Prea cu lesnire omul se-nşală! 
Dar foarte mare face greşală,
Cine la vorbe dă crezămînt. 
Faptele numai ne dovedeşte 
Fieştecine cît preţuieşte,
D-avem prieteni şi care sînt.



/

BOUL ŞI VIŢELUL

Un bou ca toţi boii, puţin la simţire, 
în zilele noastre de soartă-ajutat,
Şi decît toţi fraţii mai cu osebire,
Dobîndi-n cireadă un post însemnat.

5 — Un bou în post mare?—Drept cam ciudat vine.
Dar asta se-ntîmplă în orcare loc:
Decît multă minte, ştiu că e mai bine 
Să ai totdauna un dram de noroc.

Aşa d-a vieţei veselă schimbare 
10 Cum şi de mîndrie boul stăpînit

Se credea că este decît toţi mai mare, 
Că cu dînsul nimeni nu e potrivit.

Viţelul atuncea plin de bucurie, 
Auzind că unchiul s-a făcut boier,

15 Că are clăi sumă şi livezi o mie:
„Mă duc, zise-ndată, niţel fîn să-i cer."
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Făr-a pierde vreme, viţelul porneşte.
Ajunge la unchiu, cearcă a intra;
Dar pe loc o slugă vine şi-l opreşte:

20 „Acum doarme, zice, nu-1 poci supăra/'

— „Acum doarme? ce fel! pentru-ntia dată 
După prînz să doarmă! Obiceiul lui 
Era să nu şază ziua niciodată;
Ast somn nu prea-mi place, şi o să i-o spui.u

25 — „Ba să-ţi cauţi treaba, că mănînci trînteală;
S-a schimbat boierul, nu e cum îl ştii; 
Trebuie-nainte-i să mergi cu sfială,
Priimit în casă daca vrei să fii."

La o mojicie atîta de mare,
30 Viţelul răspunde că va aştepta;

Dar unchiu se scoală, pleacă la plimbare,
Pe lîngă el trece făr-a se uita.

Cu mîhnire toate băiatul le vede, 
însă socoteşte că unchiu-a orbit;

35 Căci fără-ndoială nu putea a crede 
Că buna sa rudă să-l fi ocolit.

A doua zi iarăşi prea de dimineaţă,
Să-i găsească vreme la dînsul veni:
O slugă, ce-afară îl vedea că-ngheaţă,

40 Ca să-i facă bine, de el pomeni.

„Boierule, zise, aşteaptă afară 
Ruda dumitale, al doamnei vaci fiu."
— „Cine? a mea rudă? mergi de-1 dă pe scară. 
N-am asfel de rude, şi nici voi să-l ştiu."



VULPEA LIBERALĂ

Vulpea fără-ncetare 
Striga în gura mare 

Că de cînd elefantul peste păduri domneşte 
Trebile merg la vale şi lumea pătimeşte.

5 Că este nedreptate
Să va să cheltuiască 
Veniturile toate 
Pentru masa crăiască.

D-acestea elefantul, cît a luat de ştire,
10 Temîndu-se, cu dreptul, de vreo răsvrătire,

Pe iepure la vulpe cu un bilet trimise,
O invită la curte, o-mbrăţişe şi-i zise:
„Am aflat, jupîneasă, că ai mare talent. 

Voi să te pui în pîine;
15 Şi începînd de mîine

îţi dăm cu mulţumire,
Ca un semn de cinstire,

Al găinelor noastre întins departament: 
Caută-ţi bine treaba."

20 — „Pe seama mea te lasă",
Răspunse oratorul şi, sărutîndu-i laba,
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Se întoarse acasă, 
în ziua viitoare,

Vulpea ca totdeauna veni la adunare;
Dar însă oblojită, pe subt barbă legată,
Şi cu un lipan mare la cap înfăşurată.
„Ce ai, de eşti asfel?" o întrebară toate.
— „îmi e rău de aseară, îmi e rău cît se poate, 
Şi cu trebile ţării să mă lăsaţi în pace.

Craiul ştie ce face;
El nencetat gîndeşte la al obştii folos.
Adio! sînt bolnavă: m-am înecat c-un os.“

Cunosc mulţi liberali, la vorbă ei se-ntrec,
Dar pînă în sfîrşit cu oase se înec.



/

MIERLA ŞI BUFNIŢA

într-o pădure deasă, de cetăţi depărtată,
Mierla se-ntîlni seara cu bufniţa umflată.
„Prietenă, îi zise, ţi-aş face o-ntrebare,
Daca a mea-ndrăzneală n-aduce supărare.

5 Spune-mi, mă rog, lumina de ce nu-ţi e plăcută,
De ce stai toată ziua ascunsă, nevăzută?
Nu cunoşti, cum se vede, razele dimineţei,
Dulceaţa primăverei, plăcerile vieţei.
Poate eşti ruşinoasă, şi crezi că nu cînţi bine:

10 Dar eu şi alte păsări mai vrednici decît mine
îţi vom da-nvăţătură, şi vom pune silinţă 
Să-ţi mai supţiem glasul cît va fi prin putinţă.
Vino mîine la mine să mergem la plimbare,
Ca să faci cunoştinţă cu o privighitoare."

15 Bufniţa îi răspunse: „îţi mulţumesc, iubită.
Eu* cu soarele vostru nu sînt obicinuită; 
îmi supără vederea. Lumea o să mă vază, 
însă cînd m-oi deprinde cu a luminei rază."

Mulţi zic că neamul nostru nu este încă-n stare, 
20 Ca altele, să facă cercări de-naintare, 

Că-nvăţătur-adîncă, idei, filosof ie,
Sînt prea vătămătoare l-a lui copilărie.
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Declamaţia-aceasta, pompoasă, îngîmfată,
De vreţi, poate să fie despoţilor iertată:
Numai lor le e bună a unui neam orbire,
Căci nu-1 lasă să-şi vază a sa nenorocire;
Dar în gura acelor ce-o zic pe dinafară,
Sau e o nerozie, sau este o ocară.
Noi le-am putea răspunde puţinele cuvinte 
Bufniţei adresate de mierla cea cuminte:
„Ai vorbit de minune! Dar ia spune-mi, vecină, 
Daca măcar cercare tu nu faci vreodată,
Să scoţi cel puţin capu din noaptea-ntunecată, 
Apoi cum t-ei deprinde cu soare, cu lumină?"



CUCUL

Cucul, pasere proastă dar plină de mîndrie, 
Socotind c-al său nume 
Este vestit în lume,

Hotărî să mai facă vreo călătorie,
5 Ca s-adune respecturi, şi însuşi să privească 

Cu ce chip îl slăveşte naţia păserească.
Plecă; dar abia merse pînă-n vecinătate,
Şi găsi felurimi de păsări adunate,

Care din întîmplare,
10 Se-ntrecea la cîntare.

Stătu să le asculte: toate pe rînd cîntară,
Care prost, care bine, talentul şi-arătară.
Iar bietei coţofene îi cerură iertare 

Că nu-i dau ascultare;
15 îi ziseră: „Taci, soro, te roagă obştea noastră:

Despre cîntec, ne iartă, eşti ca un cuc de proastă/* 
Astfel păţi şi cioara; în rîs ea fu luată,
Şi cu un cuc nemernic de toate comparată.
De asemenea cinste cucul supărat foarte 

20 Se duse mai departe;
Dar oriunde mergea,
Nimic alt n-auzea.
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In sfîrşit obosit,
Şi desnădăjduit,

25 La cuibul său veni,
Făr-a se mai opri.
Puii cît îl zăriră 
Pe loc îl ocoliră;
Apoi îl întrebară:

30 „Ce mai veste p-afară?“
„Urîtă, le. răspunse, şi vrednică de jale:
Am umblat multe locuri, dar nu m-am mulţumit. 
Toate îmi par schimbate şi toate merg la vale, 
Păsările sînt bete şi lumea-a nebunit/'

35 Tot omul despre sine lesne se amăgeşte. 
Nimenea nu îşi este aspru judecător,
Dar judecata obştii e o învăţătură.
Mulţi ce se cred pe sine un ce rar în natură 
Mai lesne zic că lumea nu ştie ce vorbeşte, 

40 Decît să va să-şi simţă nimicnicia lor.



u l e u l  şi g ă in il e

Ion prinse un uleu şi, ducîndu-1 acasă, 
îl legă cu o sfoară,
Ivîngă coteţ afară.

De o vecinătate aşa primejdioasa,
5 Găini, cocoşi şi gîşte întii se îngroziră,

Dar cu-ncetul, cu-ncetul se mai obicinuiră. 
începură să vie cît colea să-l privească, 

încă şi să-i vorbească.
Uleul cu blîndeţe le priimi- pe toate;

10 Le spuse că se crede din suflet norocit,
Pentru vizita-aceasta cu care l-au cinstit.
Dar îi pare rău foarte, căci el însuşi nu poate 

La dumnealor să vie,
Vizita să le-ntoarcă dup-a sa datorie.

15 Mai adăogă însă că daca dumnealor
îi vor da ajutor 
Ca să poată scăpa,
El le făgăduieşte,

— Şi Dumnezeu cunoaşte cum vorba şi-o păzeşte 
20 Că la orice primejdii va şti a le-ajuta:

încă din înălţime el le va da de ştire,
Cînd asupră-le vulpea va face năvălire.
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Astă făgăduială 
Nu mai lăsă-ndoială;

25 Şi găinele proaste, ce dorea să găsească 
Pe cineva destoinic să va să le păzească, 
S-apucară de lucru; azi, mîine, se-ncercară,
Şi cu ciocuri, cu unghii, abia îl deslegară. 
Uleu-şi luă zborul. Dar se întoarse-ndată,

30 Şi răpi o găină, pe urmă două, trei,
Pe urmă cîte vrei.

„Ce pază este asta? strigă una cu jale.
Vorba măr iii tale 
Era să ne păzeşti,

35 Iar nu să ne jertfeşti/'
— „O! eu ştiu foarte bine cuvîntul ce v-am dat,

Şi ce fel m-am jurat.
Dar cînd mă juram asfel, eram legat, supus,
Acum însă sînt slobod şi vă vorbesc de sus.

40 Eu d-aş fi fost găină nu l-aş fi slobozit:
Dumnealor au făcut-o şi văz că s-au căit.

Uleii sînt cinstiţi,
Cînd sînt nenorociţi.



CÎINEEE ŞI M ĂGARUL

Cu urechea pleoştită, cu coada-ntre picioare, 
Cîinele, trist şi jalnic, mergea pe o cărare. 
După îndestul umblet, iată că-1 întîlneşte 

Un măgar, şi-l opreşte:
5 „Unde te duci? îi zise,

Ce rău ţi s-a-ntîmplat? Ştii, parcă te-a plouat,
Aşa stai de mîhnit.''
— „Dar, sînt nemulţumit.

La împăratul leu în slujbă m-am aflat:
10 însă purtarea lui,

De e slobod s-o spui,
M-a silit în sfîrşit să fug, să-l părăsesc,
Acum cat alt stăpîn; bun unde să-l găsesc? “ 
„Numai d-atît te plîngi? măgarul întrebă;

15 Stăpînul l-ai găsit, îl vezi, de faţă stă.
Vino numaidecît la mine să te bagi:

Eu îţi făgăduiesc,
Nu rău să te hrănesc;

Nimic n-o să lucrezi, nici grijă n-o să tragi/'
20 La propunerea sa, cîinele i-a răspuns: 

„Ascultă-mă să-ţi spui: e rău a fi supus 
La oricare tiran; dar slugă la măgar 
E mai umilitor, şi încă mai amar/'
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E P I G R A M E

i

TJn osîndit la moarte pentru o vină mare 
Ruga pe un prieten să facă încercare,
Ca unul ce la curte avea multă putere,
De la prinţ sau miniştri iertarea lui a cere.

5 „A! răspunse acela, nu te poci ajuta,
Pentru că de aş face-o, eu te-aş compromită/'

II
C E L U I  C E  S C R IA  

că p oezia este o b oală  n elecu ită j

Dar, boala poeziei este nelecuită:
Ai zis şi tu-n viaţa-ţi un singur adevăr; 
Dovadă la aceasta e muza-ţi cea pocită,
Şi versurile tale, care se trag de păr.

5 D-atîta vreme lumea îşi bate joc de tine,
Şi-n loc să pui silinţă a seri ceva mai bine, 
Din zi în zi mai tare te văz că şchiopătezi. 
Ce doctor aşa mare poate să se găsească,
De a ta nebunie să te tămăduiască,

10 Sau cel puţin să facă în proză să visezi1?

1 A lu zie  la  V isu l lu i E liad e?

16 — Grigare Alexandrescu, Opere I 241



I I I

D. ****

M-am silit totdeauna sâ-mi dobîndesc bun nume, 
Şi prin purtări cinstite să mă cinstesc în lume, 
Fără să am mîndria să zic c-am izbutit.
Dar de cînd luai ştire că tu, ş-alţii ca tine,

5 Mă defăimaţi în obşte şi vorbiţi rău de mine, 
încep să mă crez singur de ceea ce-am dorit.

IV

Un preot cuvios,
Odată spovedea 
Un crai religios,
Şi astfel îi vorbea:

5 „Ajută, domnul meu,
Pe cîţi săraci găseşti,
Căci chiar pe Dumnezeu 
Într-înşii îl cinsteşti.
Ştii ceea ce-a grăit 

10 Al lumei ziditor,
Că cerul e gătit 
De moştenire lor/'

„O! daca e aşa, răspunse mulţumit 
Acel spoveduit,

15 Nici o grijă să n-ai, cuvioşia ta;
Căci bunul Dumnezeu de mă va ajuta,

Eu îţi făgăduiesc,
Pe toţi supuşii mei de rai să-i pregătesc/ 4
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V

în iad, mai deunăzi, cîţiva răposaţi,
Care în viaţă trecea de-nvăţaţi,
Dideseră jalbă, arătînd că cer 
Să se pedepsească jupînul Voltaire,

5 Pentru cîte rele de dînşii vorbea,
Atunci cînd trăia.

„Domnilor, strigă Voltaire mînios,
Jalba ce aţi dat este de prisos;
Ce pedeapsă-mi vreţi? ce rău îmi doriţi?

10 Eu vă socoteam destul mulţumiţi,
Cînd în Bucureşti, după cum v-am spus,
Doi vrăjmaşi ai mei ştiţi cum m-au tradus3/ 4

1 C om entatorii s în t de acord să recunoască în cei doi trad u cători pe E lia d e  
care tradusese traged ia  F a n a tism u l sau M ahom et Proorocul ( 18 3 1 ) ,  ş i pe V . Pogor 
trad ucătorul H enriadei (18 38 ).
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D O M N U L U I  IO N  G H I C A

Ca unui bun şi statornic amic, cu care am petrecut o mare 
parte a vieţei mele, cu care am vizitat — juni amîndoi şi plini de 
iluzii pentru viitorul ţărei noastre — mănăstirile de dincolo de Olt, 
acele multe suvenire ale mărirei trecute şi ale decadenţei actuale a 
Romîniei, ce mi-au inspirat poeziile eroice coprinse în cartea mea
— îţi dedic această carte, ca dovadă de amicia şi stima ce îţi păs
trez; — amicie pentru amicia ce mi-ai arătat totdauna, şi stima 
pentru necontestatele tale merite şi capacităţi.





P O E Z I I

A D IO

la  t îr g o v iş t e

Culcat p-aste ruine, sub care adîncită 
E gloria străbună şi umbra de eroi, 
în linişte, tăcere, văz lumea adormită 
Ce uită-n timpul nopţii necazuri şi nevoi.

5 Dar cine se aude şi ce este ast sunet?
Ce oameni sau ce armii şi ce repede pas? 
Pămîntul îl clăteşte războinicescul tunet, 
Zgomot de taberi, şopte, trece, vîjie-un glas...

Dar unde sînt acestea? s-au dus! au fost părere,
10 Căci armele, vitejii şi toate au tăcut.

Aşa orce mărire nemicnicită piere!
A noastră, a Palmirii1 ş-a Romei a trecut.

1 P a lm ira , oraş din S ir ia ,  aşezat într-o oază la  ju m ătatea  d rum ulu i dintre 
D am asc ş i K u fra t, la  în cru cişarea  a num eroase drum uri de caravan e . C ucerită de 
ro m ani în secolul I  a l erei noastre, şi-a  p ăstra t o autonom ie locală  ş i o form ă 
de guvern ăm înt proprie. A ju to ru l pe care P a lm ira  l-a d at rom anilor îm p o triva  
p ă rţilo r ş i a go ţilo r, precum  şi am estecul reg ilo r P a lm ire i în luptele interne 
din im periu , conferă c e tă ţii o stră lu cire  deosebită sub regele O denathus (258 —
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Şi pe ţărîna-aceea, de care-odinioară 
Se spăimîntau tiranii de frică tremurînd, 

15 Al nopţii tîlhar vine şi pasări cobe zboară, 
Pe monumente trece păstorul şuierînd.

Mă scol, mă mut d-aicea; duc păsurile mele, 
Ce pipă iese cărarea, în fundul unui crîng.
Şi las aste morminte cu suvenire grele,

20 Pe care nu am lacrămi destule ca se plîng.

Aicea am speranţă se aflu mulţumire;
Eu voi să auz unda şi cerul să-l privesc,
Să văz a aurorii mult veselă zîmbire,
Razele dimineţii ce norii auresc;

25 Aci stejari cu fală se-nalţ, se îndreptează, 
Urcînd ale lor ramuri spre-azurele cîmpii,
Aci plopii cu frunza o vale-ncoronează;
Acolo se văd dealuri, ş-aici sălbatici vii.

Din coasta-acestor stînce, din vîrful ăstui munte,
30 De unde îşi apucă vulturul al său zbor,

A nopţii stea răvarsă lumină p-a mea frunte 
Şi raza-i se reflectă pe limpede izvor;

266). în  tim p u l dom niei Z en obiei ş i a fiu lu i ei, V a b a lla th u s, regatu l P a lm ire i se 
în tinde de la  N il  la  B osfor ş i în cearcă să scuture ju g u l rom an. îm p ă ra tu l A u relian  
restab ileşte  s itu a ţia  (272) ş i, la  a doua ten ta tiv ă  de răsco a lă , distruge oraşu l (273).

în flo r ire a  efem eră a P a lm ire i a lăsat ca urme v iz ib ile  ru in ele  unor m onum en
te  m ăreţe, tem ple, p a la te , m orm inte, teatre , b ă i etc. (în p arte  datînd  d inain tea 
cu ceririi rom ane). R u in e le  au d even it cunoscute europenilor începînd de la  sfîr- 
ş itu l seco lu lu i a l X V I I - le a . In fo rm a ţiile  lu i A lexand rescu  p ro vin  din lectu ra  ope
relor lu i V o ln ey (este m ai p u ţin  p ro bab il să f i  cunoscut Voyage pittoresque de la 
S y r ie  a l lu i h .  P . C assas, P a r is , 1799).
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* Aci zefirul vesel prin frunze-ncet suspină;
Aicea orizonul e dulce, luminos;

35 Aici aceste rîuri... Dar unda lor e lină,
Iar sufletu-mi e-n valuri, n-am soare seninos.

Din sînul maicii mele, născut în griji, necazuri, 
Restriştea mi-a fost leagăn, cu lacrămi m-am hrănit, 
Ca ale mării repezi şi groaznece talazuri,

40 De vîntul relei soarte spre stînci am fost gonit.

Acuma pretutindeni întorc a mea vedere,
Dar ochii-mi mulţumire de loc nu întîlnesc.
Căci nimenea nu simte cumplita mea durere,
Şi oamenii pe mine trecînd mă ocolesc.

45 Aşaî aşa! iubite, s-a dus scumpul meu bine;
Văzînd că nu-mi rămîne plăcere pe pămînt,
Văzînd că pentru mine s-au dus zilele line,
Pui mîna p-a mea frunte şi caut un mormînt.

•a*

Din zilele trecute, din vechea fericire,
50 Din vîrsta mea de aur, din sîntul lor amor, }

Idei au rămas numai, precum o nălucire 
Rămîne dimineaţa din visuri care zbor;

Aşa, fără-ndoială, amara mea viaţă 
D-acum e pentru mine nesip neroditor,

55 Ce vara îl usucă şi iarna îl îngheaţă 
Şi nici o floare n-află sîrmanul călător.

Dar însă suvenirul fiinţelor iubite 
Va fi la al meu suflet etern înfăţişat,
Ca frunzele aduse de vijălii pornite 

60 La vechea lor tulpină ce-odată le-a purtat.
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De visurile voastre, speranţe-amăjjitoare, 
Acum peste măsură mă văz îndestulat; 
Fugiţi, zadarnici zile, ce griji omorîtoare 
Pe tînăra mea vîrstă curînd aţi adunat.

Cînd toamna să arată al iernii rece soare, 
Copacii plini de jale pierd frunza, se usuc 
Aşa nenorocirea uscînd a vîrstii-mi floare, 
Zic lumei un adio: iau lira şi mă duc.







ADIO
L U I

LORD BYRON LA SOŢIA SA

Şi în sfîrşit adio! Şi dacă relii soarte 
îi place a fi vecinic... adio iarăşi zic!
Zadarnică ţi-e ura, că-n pieptu-mi fără moarte 
Dragostea mea viază; nici secoli nu o stric»

5 De ce nu poci în ochii-ţi inima-mi a desface, 
Pe care-adesea capu-ţi îl rezemai cu pace,
Cînd somnul cu dulceaţă pe gene-ţi odihnea!
Şi asfel să-ţi arate ascunsa ei gîndire!
Căci poate vei cunoaşte c-ai fost în amăgire,

10 Ş-a ta despreţuire nedreaptă vei vedea.

Lovirea ce-mi dai mie de oameni se slăveşte, 
Cînd rana-mi sîngerează, plăceri ei afl-atunci! 
Dar vezi că astă lume amar te necinsteşte, 
întemeindu-ţi slava pe ale mele munci.

15 Cu toate că-n credinţă greşala-mi este mare,
Cu toate că în faptă, după a mea purtare, 
Destule am eu singur asupra-mi a-mputa;
Dar cruzii! nu putură un alt braţ să găsească, 
Atît să mă sfîşie ş-adînc să mă rănească,

20 Decît braţul ce-odată cu drag’ mă-mbrăţişa?
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Să nu te-nşeli atîta: amorul cu-ncet piere,
Dar iarăşi nu mai crede că inimile pot 
Prin orice depărtare, prin oricare tăcere,
Prin orice silnicie schimbate-a fi de tot.

25 A ta încă păstrează amorul către mine,
A mea e sîngerîndă, dar însă. pentru tine 
Bate, s-asvîrle, arde, şi arde nencetat.
O cugetare groaznic pe amîndoi pătrunde:
Voi fi pe alte ţărmuri, şi cine ştie unde?

30 Vecinic în despărţire, de tine depărtat!

Sînt jalnici aste vorbe ca gemătul de moarte,
Ca piatra mormîntală pe noi ne-a-nfiorat;
Tristele dimineţe cînd voi trăi departe 
Ne vor afla cu jale p-un văduv pustiu pat!

35 Cînd vei vrea să te mîngîi cu fiica ta iubită
Şi cînd va fi vrodată urechea ta izbită 
De glasul ei cel tînăr, de vorbele-i dîntîi,
Vei învăţa-o oare să zică: al meu tată?
Măcar că n-o să poată să-l vază vreodată,

40 Să-i dea îmbrăţişare în lumea celor vii.

Cînd mîinele-i prea frageţi te-or strînge cu dulceaţă, 
Cînd mica ei guriţă va cere pe a ta,
Gîndeşte la acela ce nu va mai fi faţă,
Ce-n veci de fericirea-ţi el cerul va ruga,

45 L-acela ce amoru-ţi putea să-l fericească:
Şi dacă acest martur d-o dragoste cerească 
V-avea într-al său aer ceva d-al tată-său,
A ta inim-atuncea va bate pentru mine;
Fior rece va trece prin ale tale vine;

50 Repede se va strînge, va bate pulsul tău.

Cumplita-mi rătăcire ţi-e cunoscută poate: 
Dar niminea să ştie smintirea mea nu crez. 
Pe urmă-ţi în tot locul a mele nădejdi toate 
Se vestejăsc, şi iarăşi pe urmă-ţi înviez.
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55 A inimii-mi simţire cu totul şovăieşte;
Trufia-mi, ce la nimeni ea nu se umileşte,
La tine se închină, la tine s-a supus,
Dar!... părăsit de tine şi sufletul mă lasă,
Viaţa mi-e povară, o simţ cum mă apasă 

60 Şi orice fericire o văz că mi-a apus.

Destul, în zadar este oricare rugăciune,
Ş-a mea nu se ascultă; să nu vorbim mai mult, 
Căci sînt cugetări triste ce-n silă ne supune,
Ce făr’ de voie scapă, de lege nu ascult.

65 O dată înc-adio! Lipsit acum de toate
De cîte-mi erau scumpe, simţirea-mi nu mai poate, 
Inima-mi osteneşte de a mai suferi;
Sînt jalnic, singuratic, coprins de întristare,
Şi desnădăjduirea-mi se face tot mai mare,

70 Şi sila-i mă îneacă, căci nu poci a muri.

L O R D  B Y R O N



Î N T R I S T A R E

Duceţi-mă acolo pe ţărmuri fericite,
Ziceam, unde Neapol p-al mării sîn prea lin 
Răsfrînge dealuri, stele de nori neînvelite 
Şi unde cresc oranzii subt cerul cel senin.

5 Ce-ntîrziem? Să mergem; din unda cea albită 
Să văz ieşind Vezuvul în flăcări care zbor;
Să văz eu Aurora pe dealuri strălucită.
Şi voi, ţiind de mînă uşor p-a mea iubită,
Din aste nălţimi veseli visînd să mă cobor.

10 Urmează-mi în ocolul acestor golfuri line;
Să-ncoarcem paşii noştri pe ţărmul cunoscut,
Iv-a lui Virgil cenuşă 1, l-a Cintiei2 grădine,
L-al Venerii vechi templu ţărîn-acum făcut:
Acolo subt oranze, subt via înflorită 

15 A căria mlădiţe cu mirţii se mărită
Şi fruntea şi-o-mpleteşte c-o boltă de lungi flori,
Iv-al apii dulce zgomot, l-a vîntului murmură,
Noi singuri cu amorul, cu vesela natură,
Gustînd viaţă dulce, plăcuţi vom avea sori.

1 V erg iliu s  a fo st înm orm întat lîngă N eap o le ; m orm intu l care i se atribu ie  
(dar a căru i au ten tic itate  este cel p uţin  îndoieln ică) a deven it un loc de p e le 
rin a j pentru poeţi.

2 C yn th ia , iu b ita  p o etu lu i la tin  Propertius.
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20 A galbenelor zile făclia se topeşte,
Se stinge cu încetul de al restriştii vînt*
Ori dacă cîteodată puţin mai fîlfîieşte, 
Scînteiele-i aprinse de suveniru-ţi sînt.
Eu nu ştiu dacă cerul în marea-i îndurare 

25 Voieşte al meu suflet în ast loc a iesi: 
Viaţa-mi e aproape de recele-i hotare,
Şi-abia pe un an poate că încă va păşi.
Dar dac-o veni moartea în primăvara vieţii, 
De trebuie în locul la bine închinat 

30 Să scap din a mea mînă o cup-a tinereţii
Pe care cu flori soarta părea c-a-ncoronat, 
Eu nu rog dumnezeii decît să merg o dată 
Pe ţărmuri ce păstrează iubitu-ţi suvenir,
Să zic un lung adio la clima cea curată,

35 Şi unde-am gustat viaţa să pierz al vieţii fir.

L A M A R T I J S E

Grigore Alexandrescu, Opere I

9



F L U T U R E L E

Cu primăvar-a naşte, cu roza ei să moară, 
în  unde de lumină cu zefiri a-nota,
Pe flori a se da-n leagăn c-o aripă uşoară,
De aer, de miroase, senin a se-mbăta,
De praf a sale aripi de june să clătească,
Să zboare ca suflarea la bolta cea cerească:
A fluturelui asfel e soarta de iubit.
El este ca dorinţa ce-n veci nu se aşază, 
Nemulţumit de toate, din toate vrînd să vază, 
Se duce s-afle-n ceruri plăcerea ce-a dorit.

L A M A R T I N E



U N I R E A  P R I N C I P A T E L O R

D ed icată  fiito r ilo r  d ep utaţi a i R om în ie i

I

Pe antice monumente am văzut ades sculptate 
Acvila ce poartă crucea, zimbru ţării-nvecinate, 
Subt o mînă, o coroană, întrunite figurînd;
Şi în vechea capitală, o măreaţă mănăstire 1,

5 După lupte sîngeroase monument de înfrăţire,
D-al Moldovei Domn clădită, stă trecutul atestînd.

II

Ce spun aste suvenire? ele-arăt că altădată, 
înainte-acelor lupte, în vechimea depărtată,
Fii ai Romei cei eterne, aceşti popoli au fost fraţi;

10 C-ale lor restrişti cumplite au izvor în despărţire, 
Că la răul ce-i apasă nu pot s-afle lecuire,
Decît numai în unirea către care sînt chemaţi.

1 B iserica  S te lii  d in T îrg o v işte  (n .a .). K ste  vo rb a (vezi ş i nota lu i A le x a n 
drescu din Concordia, la  ap a ra tu l critic) de tra ta tu l de pace în cheiat în 1639  
între M atei B asarab  şi V a sile  L u p u , concretizat prin  clăd irea  b iseric ii S te lea  de 
către dom nul M oldovei şi a m ăn ăstir ii S o ve ja  de către dom nul M unteniei.
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Căci de urele interne mult a profitat streinul;
Căci în suflete şi-n inimi el a infiltrat veninul,

15 Ce corumpe, ce îneacă tot instinctul generos;
Căci slăbiţi prin moliciune, umiliţi prin apăsare, 
în furtune şi în intrigi balotaţi fără-ncetare,
Am uitat noi vechea cale şi trecutul glorios.

IV

Astăzi nu ni se cer lupte, sacrificiuri de sînge,
20 Virtuţi mari de altădată; astăzi ţinta vom ajunge 

Prin credinţă în unire, prin unire în dorinţi.
Mari puteri acum iau parte la destinul ce ne-aşteaptă, 
Orizonul se-nsenină, calea noastră este dreaptă,
Şi asupra-ne se-ntinde mîna bunei provedinţi.

V

25 Romîni! Dulce e unirea! Ascultaţi... glasu-i răsună... 
De la fiii Romîniei cere patrie comună...
Steaua1 merge înainte-i, simbol sacru pe pămînt;
Cum în Vitleem odată stea din cer mîntuitoare 
Conducea pe-ncoronaţii cavaleri, din depărtare,

30 De la marginile lumei, către leagănul cel sfînt.

VI

Cînd citim în vechea carte a istoriei străbune 
Virtuţi mari, ilusîre fapte ale naţiei romîne,
Care inimă stă rece? care suflet nemişcat?
Cine n-are dor să vază ţara sa în fericire,

35 Cu legi bune, cu legi drepte, în tărie şi-n unire, 
Cultivînd artele păcei pe al său pămînt bogat?

1 E ste  vorb a de z ia ru l Steaua D u n ă rii a lu i M . K o g ă ln icean u , la  care G r. 
A lexand rescu  a şi co lab orat.
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VII

în  tăcutele morminte, Bogdan, Mircea se-ntîlniră 1, 
Şi-ntr-o lungă-mbrăţişare pe romîni îi înfrăţiră; 
împrejura-le stau dese umbre de măreţi eroi...

40 Ele astăzi zbor în aer, inimile-nflăcărează...
Deputaţi! asupra voastră ei privirea şi-aţintează; 
Fala sau ruşinea ţărei se aşteaptă de la voi.

VIII

Fiii voştri vor ascunde a lor frunte în ţărînă,
Daca voi acum veţi pierde marea cauză romînă,

45 Prin meschine interese ce-n mici inimi locuiesc: 
Timpul trece, omul piere, dar a patriei iubire 
E averea cea mai rară, cea mai scumpă moştenire, 
Ce de la părinţi de merit nobili fii o priimesc.

1 „Cei d in tîi dom ni, cari încheiara tractate  cu în a lta  P o artă , unul pentru 
M oldova şi a ltu l pentru Ţ a ra  R o m în ească .44 (N ota lu i A lexand rescu  în Concordia.) 
P rin tre  reven d icările  care apar în mod constant în presa p o litică  a tim p u lu i 
se a flă  şi aceea a re sp ectării de către P oartă  a autonom iei interne a P rin cip ate lo r, 
p revăzută  de tra ta te le  pom enite de A lexand rescu . V ezi m ai jos, p . 5 i 3 , nota i .
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M Ă R I I I  S A L E  D O M N U L U I  
A L E X A N D R U  I O A N  I

A n u l 1859 

Pentru  ziua in tră r ii sale în B u cu reşti

I

Timp dorit, zi de speranţe, 
Fiu al ţărei, salutare! 
Romînia învestită 
în  vesminte de serbare,

5 îţ i  doreşte, îţi urează
De mari fapte viaţă plină, 
vŞi se-nclină stelei tale 
Ce străluce de lumină.

II

Cînd de glasul omenirei 
10 Inspirată şi condusă,

Pleiada europeană,
De puternici regi compusă, 
Reda naţiei gemînde 
Antici drepturi şi tărie1,

15 Soarta-ţi se-nscria în cerur 
Cu lumina cea mai vie.

A luzie la  tra ta tu l de la  P a ris  din 1856.

262



I I I

Fă dar numele-ţi să treacă 
între numele divine,
Celor ce au fost ai lumei 

20 Nobili făcători de bine. 
Secolul să te admire,
Şi cu noi să se fălească 
Franţa, naţia cea mare, 
Naţia cavalerească.

IV

25 Căci e aspră datorie 
Ce o naţie impune,
Căci e grea, mult grea, coroana 
Ce pe capul tău se pune.
Ţara te salută, prinţe,

30 Cu plăcere şi iubire,
Şi-ţi încrede viitoru-i 
Zîmbitor de fericire.



O PROFESIUNE DE CREDINŢĂ

Domnilor alegători, mă rog să fiu ascultat,
Şi după ce m-ăţi citi mă rog să fiu deputat.
Căci am cuvinte să crez că la Divanul Ad-hoc 
Bine lumei o să fac, şi rol nobil o se joc,

5 După cum puteţi vedea
Din.mărturisirea mea. 

încă pînă-a nu mă naşte, eu am fost patriot mare,
Şi după ce m-am născut 

Pentru ale noastre drepturi m-am luptat fără-ncetare
10 Pînă într-acest minut.

Cunoscînd că într-o ţară fericirea generală 
Se compune totdeauna din acea particulară,
Ca un iconom politic, prin mici slujbe, mici lefşoare 
Am îmbogăţit eu statul, cumpărîndu-mi moşioare;

15 Iar guvernul, ce văzuse vrednicia şi talentul,
îmi da ranguri pe tot anul, siluind regulamentul1, 
Pe cînd mulţi' păcătoşi alţii, lipsiţi de capacitate, 
Servind ţării din pruncie stau cu buzele umflate. 
Apoi cînd streine armii ţara noastră ocupară2,

20 De la cine înlesnire întru toate ele-aflară?
1 R egu lam en tu l O rganic.
2 E ste  vo rb a  p ro b ab il de ocupaţia austriacă  din tim p u l R ă z b o iu lu i Crim eeL



Cine pentru zece care a făcut ades cinci sute,
Numai ca să nu se-ntîmple s-auz vorbe neplăcute?
Cînd era în lipsă ţara, subt a mea isprăvnicie,
Am ţinut-o eu cu grîne precum fiecine ştie.

25 Apoi daca neplătite au rămas prin multe sate, '
Daca eu la socoteală le-am trecut ceva-ncărcate,.
Am făcut-o-n conştiinţă, de iubirea omenirei,
Numai spre a mă deprinde cu regula înmulţirei.
Î as doparte ale mele osteneli şi cheltuială,

30 Căci îmi place a le crede nepuse la îndoială,
Căci aceasta mai cu seamă fu rezonul cel mai mare 
Pentru care azi Europa, foarte recunoscătoare,
După lupte sîngeroase încheind tractat de pace,
Hotărî pe Romînia fericită a o face. 1 

35 Pe aceste dar temeiuri, fraţi romîni, eu vă cer votul,
Şi la cauza cea sacră azi mă devotez cu totul.
Apoi daca dup-acestea mai aveţi cumva dorinţă 
Să v-arăt printr-o programă care e a mea credinţă,
Iva Divan ce voi susţine, vă poci da încredinţare 

40 Că unirea o crez sîntă, c-o voi cere cu-nfocare;
Căci mărindu-se pămîntul, lefile poate vor creşte; 
însă prinţ strein nu-mi place căci nu ştie romîneşte; 
vŞi cînd slujbe îi vom cere el de loc n-o să privească 
De sîntem boieri sau ţinem de vro casă boierească,

45 Ci d-avem talent, virtute, merite sau probitate,
Calităţi din altă lume, foarte grele şi ciudate;
Pentru cea mai mică vină, ce o va numi hoţie,
Ne vom vedea prin gazete, poate şi la puşcărie.
Protejaţi ca şi protectori, toţi vom fierbe într-o oală,

50 Ş-a streinului domnire Ţării îi va fi fatală;
Şi religia vom pierde şi vom uita romîneşte,
Ca în Grecia modernă unde azi vorbesc nemţeşte.2 
Pe cînd unul dintr-ai noştri, domn de viţă romînească,
Tot mai lesne o să ierte slăbiciunea omenească.

55 Nu-1 voi însă ereditar, căci a ţării veche lege
Pe domn chiar şi din opincă ne dă voie a-1 alege;

1 A luzie la  T ra ta tu l de la  P a r is  din 18 5 6 .
2 în  18 32 , doi an i după recunoaşterea independenţei G reciei, este adus pe 

tro n  p rincip ele  germ an O tto de B a v a r ia ,
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Şi aşa cu chipu-acesta de loc nu e de mirare 
Daca chiar şi nouă rindul ne-o veni din întîmplare. 
Autonomia-mi place, o voi cum e scrisă-n carte,

HO O cer pentru ţara-ntreagă, dar şi pentru mine-n parte*
Adică în orce cazuri să urmez eu cum îmi place,
Fără a putea guvernul observaţie a-mi face.
Cît pentru guvern şi forma-i cea constituţională,
Vrînd să mă declar d-acuma, simţ o mare îndoială:

65 Căci vorbind drept, nu ştiu bine ast cuvînt ce va se zică,
Şi în loc de bine ţării să nu-i fac mai rău mi-e frică. 
Daca, cum mi-a spus un dascăl cu destulă fricopsealâ, 
Un guvern în constituţii e supus la socoteală,
Daca adunări sau cameri pot vorbi făr-a se teme,

70 Astea n-or să ne aducă decît pierdere de vreme,
Decît lupte fără margini şi dezbateri încurcate,
Care plac junimei noastre cei cu capete stricate.
Trebile cu v̂echea formă nu cerc nici o-mpiedicare,
Ş-un ofis redijat bine e o lege-n prescurtare.

75 Dup-aceste dar cuvinte, fraţi romîni ce mă-nţelegeţi,
Puteţi fără de sfială la Divan să mă alegeţi,
Căci să nu fiţi la-ndoială, vă voi face treabă bună,
Şi-mi veţi mulţumi odată daca-mi veţi cădea pe mînă; 
Iar pînă să vie vremea să vedeţi astă minune 

80 Sînt supusul dumneavoastră şi mă-nchin cu plecăciune.

1 2  august i 8 $ j



CÎNTECUL SOLDATULUI

I

Pe cîmpul Romîniei 
Trompeta cînd răsună,
La glasul datoriei 
Oştirea se adună.

Şi steagul o umbreşte 
Şi arma-le luceşte 
Şi inimile-n piepturi 
Bat repede voios.

De nici un fel de vreme 
10 Soldatul nu se teme,

Deviza-i e credinţa 
Şi suflet curajos.

II

Cînd bolta din tărie 
De nori se încunună,

15 Pe munţi şi pe cîmpie 
Cînd fulgeră şi tună,
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Soldatu-naintează, 
Şi marşul său urmează, 
De misia sa mîndru,

22 Nu cată înapoi.

El legea împlineşte, 
Şi ţara-şi ocroteşte,
E totdeauna gata 
în pace şi-n război.

25 în astă lume mare
Oriunde soarta-1 duce, 
Viaţa-i schimbătoare 
Plăceri cu ea aduce.

III

Apoi cînd totul trece, 
30 Cînd bate ceasul rece,

De fraţii săi de arme 
Măreţ e-nmormîntat1;

El vesel vieţuieşte 
Şi moare bărbăteşte,
Căci astfel este traiul 
Şi moartea de soldat.

septem vrie 18

1 Pentru o atitu d in e d iferită  fa ţă  de ace laşi fap t, vezi C îin ele so ld a tu lu i,
13 — 16.
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C O M E T E I

A N O N S A T E  P E N T R U  13  IU N IE

Cometă cu lungi coade, însă cu scurtă minte, 
De ce vrei să arzi globul ce noi îl locuim?
El, drept, mult nu plăteşte, dar tot avem cuvinte 
Viaţa-i păcătoasă cîtva să prelungim.

5 De ne vei arde-acuma, să ştii că or să nască
în locu-ne fiinţe mai rele decît noi,
Ce-n grab or să-ntărîte mînia ta stelească,
Prin fapte mai cumplite, prin crime şi război.

Ce! ai uitat tu oare potopul d-altădată,
10 La care cum s-aude destul ai conlucrat,

Atunci cînd tata Noe în luntrea-i deşălată,
Plutea pe universul subt unde înecat?

Ei bine! omenirea ce moşteni pămîntul, 
Fiinţe, lighioane ce-n urmă s-au ivit,

15 întrec ele p-acelea ce» ş-au găsit mormîntul
în marea adîncime şi monştri au nutrit?
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Cîmpiile de astăzi sînt ele mai mănoase 
Decît cele antice? măgarii mai deştepţi? 
Broasca mai muzicantă în bălţile stufoase?

20 Tigrii mai cu blîndeţe, şi oamenii mai drepţi?

Nu, nu! bagă de seamă să nu faci o greşală, 
De care mai în urmă amar să te că ieşti;
Ba încă să dai, poate, o aspră socoteală 
Prea bunului părinte al rasei omeneşti.

25 Căci noi avem de lucru în Ţara Romînească;
Legi vechi şi ruginite avem să le-nnoim, 
Regulamentul multe are să pătimească 1,
De ne-or lăsa în pace aşa precum dorim.

De eşti tu executor înaltelor decrete,
30 Mai dă-ne un mic termen de zece mii de ani,

Să ne-ndreptăm purtarea, să ne spălăm de pete, 
Să nu cădem în iaduri pe gheare de satani.

Atuncea, daca globul n-o merita viaţă,
Poţi să-l prăjeşti în voie-ţi, eu nu mă-mprotivesc, 

35 Dar azi, topeşte numai a inimilor gheaţă,
Şi arde astrologii ce lumea îngrozesc.

i &57

1 R even d icarea un ui regim  con stituţional im p lica  rev izu irea  R egulam entu lu  
O rganic.
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RĂSPUNSUL COMETEI

Iubit muritor,

Astăzi am priimit,
Prin post ia cerească,
Biletul tău pornit 
Din Ţara Romînească.

•
5 Odată cunoşteam

Subt nume de roman 
Un prea puternic neam,
Al lumei crud tiran;
Neam ce-1 credeam perit,

10 Căci nu l-am mai zărit;
Şi pînă-ntr-ast minut 
(Mă jur pe al meu nume),
Eu nici aş fi crezut 
Că existaţi pe lume;

15 Dar de vreme ce ser iţi 
Voi trebuie să fiţi.
Numai nu înţeleg cine v-a putut spune 
Că aveam pentru glob intenţii aşa bune. 
E netăgăduit 

20 C-a lui desfiinţare
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De timp nepomenit 
Mi-era în cugetare, 
în  cerc tot viţios 
Văzînd că se-nvîrteste,

25 Şi omul păcătos
în  rele mult sporeşte,
Văzînd că jos la voi mulţi oameni mari şi buni, 
Lumei folositori, au trecut de nebuni,
Au fost persecutaţi 

30 în  vreme ce-au trăit,
Şi foarte lăudaţi 
După ce au murit.
Eu prea rău am urmat,
Cînd am lăsat odată 

35 Pe Noe d-a scăpat 
Cu luntrea-i deşălată,
Căci ştii ce a făcut 
Cît liber s-a văzut?
El a sădit o vie 

40 Ş-a căzut pe beţie!
Iar cu fetele lui
Ce-a mai făcut, nu spui.
Iar ţie atunci încoaci din el cîţi s-au prăşit* 
Acei ce au fost tari pe cei slabi au robit;

45 Soarele-au spăimîntat prin lupte şi omor,
Pentru globul pămînt, ce nu era al lor.
Căci socotesc că ştii, nevoie n-am să-ţi spui* 
Că nu e-ctl vostru el, ci voi sînteţi ai lui. 
Apoi v-aţi apucat 

50 Cerul d-aţi spionat,
Prin sticle cercetind 
Ce avem noi de gînd,
Ce fel ne preumblăm,
Pînă şi ce mîncăm.

55 Ba încă aţi scornit
Feluri de secături,
Şi pe voi v-aţi numit 
Alese creaturi!
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Acestea, drept să spui, eu nu le sufeream,, 
60 Şi răzbunarea mea în taină pregăteam.

Dar fiindcă îmi scrii că sînteţi ocupaţi 
Proastelor voastre legi spoială să le daţi, 
Fiindcă ai cerut sorocul mărginit 
De zece mii de ani, fiindc-a mijlocit 

65 Ş-o graţioasă stea d intr-a le curţii mele,
Pentru cîţiva poeţi ce casc gura la stele, 
Mă-nduplec în sfîrşit, astîmpăr al meu foc, 
îmi pui caii la grajdi şi coadele la toc. 
Numai luaţi măsuri, gîndiţi şi căutaţi 

70 De indulgenţa mea acum să profitaţi.
Căci daca spre pămînt vrodată m-oi porni, 
Vă poci încredinţa că bine nu oţi fi.

(S c ris  în p a la tu l nostru de vară) 
1 4  m ai i8 $ y

18 — Grigore Alexandrescu, Opere I



D O A M N E I  P . S. G . 1

Şi veselă şi jună te-am cunoscut odată; 
Cu aceleaşi defecte acum iar te găsesc;
Pe soţul ce te-aşteaptă în ţară depărtată, 
Deşi strein de ţara-i, eu tot îl fericesc.

5 Căci spiritul ce-ncîntă şi graţia dorită
Viaţa-i viscoloasă ades a îndulcit;
Pe calea însemnată d-a omului ursită, 
Nemulţumiri, plăcere cu el ai împărţit.

A unui vechi prieten amabilă soţie, 
10 în  insula streină în care lăcuiţi,

Cînd veţi vorbi-mpreună d-a ţărei poezie, 
Vă rog cîteodată la mine să gîndiţi.

1 Princesei Saşa  G hica (s i a lu i I . G h ica ).
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D-NEI A. BA

Angelii port al tău nume. 
Ca ei blindă, dulce eşti, 
Tot ce e plăcut în lume 
în  persoana ta uneşti,

5 Eleganţă şi juneţe,
Graţie şi frumuseţe 
Te-ncunjor, te încunun, 
Florile cu vii coloare 
Trimet ţie salutare,

10 Zefirii numele-ţi spun.

Cînd dai nume fiicii mele, 
Atunci una dintre stele 
De lumină strălucind 
Luă misie cerească 

15 în viaţă s-o-nsoţească 
De la ea răul gonind.

1 A ngelina B ălăcean u , n aşa  fiic e i lu i A lexan d rescu .
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Şi cînd astă copilită 
Va fi-n vîrstă să vorbească, 
Voi deprinde-a ei guriţă 

20 Cu amor să te numească 
Şi să aibă pentru tine 
Tot acea simţire vie 
Cită inima-mi conţine 
Pentru Iancu1 am ic ie.

1 Ion B ălăcean u .



D - N E I  M. C.1

în  albumul dumitale,
Doamna mea, dorind a seri,
Nu putui găsi culoare 
Nici omagiuri a descri 

5 Frumuseţea-ncîntătoare,
Graţiile zîmbitoare,
Acel spirit cultivat,
Ce adesea-n convorbire 
M-a pătruns de mulţumire 

10 Şi-n Edem2 m-a transportat.
P-al tău nobil, bun consoarte3 
î l  iubesc ca pe un frate,
Căci amic bun l-am aflat:
Şi la amîndoi unire 

15 Vă urez şi fericire,
Trai plăcut şi-ndelungat.

1 M aria C antacuzino.
2 Num ele b ib lic  a l ra iu lu i. F orm a edem (faţă de o b işnu itu l eden) p ro v in e  

din traducerea grecească a B ib lie i  şi este cea m ai frecven tă  în cărţile  noastre b ise r i
ceşti, slavone şi rom îne. A te stă r i literare  contem porane cu A lexand rescu găsim , 
de exem plu , la  I .  V ăcărescu , Colecţie, p . 495, ş i A l. Pelim on, Poezii, p. 7 1 .

3 Ion C antacuzino.
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D-IvAA S. LA.

îmi place micşuneaua, zambila, dulce floare, 
Simboluri de iluzii ce nu vieţuiesc mult. 
îmi place trandafirul, dar mai frumoasă-mi pare 
Privirea ce le-alese şi mîna ce le-a smult.

5 Căci spiritul ce-ncîntă şi graţia dorită 
Şi daruri ce unite prea rar se întîlnesc,
De flori neperitoare ghirlandă fericită,
Sînt scumpele podoa5e~ce nu te părăsesc.

A! fie-ţi viaţa dulce şi zilele senine 
10 Şi numai pentru floare se ai gîndiri, dorinţi; 

A inimii-ţi odihnă nimic să n-o-nvenine. 
Amarul fericirei în veci se nu îl simţi.

1 Demoazela.
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U N E I  N E C U N O S C U T E  M O L D O V E N C E

Care m i-a cerut versuri

De vreme ce îţi place a ţării poezie,
Prin calităţi alese crez că te osibeşti;
Crez că ai eleganţă şi-n suflet armonie,
Misterioasă limbă a silfilor cereşti.

5 Să zice însă, doamnă, că eşti şi mult frumoasă, 
Nobilă-n sentimente, în spirit graţioasă,
Dar vai! nu sînt perfecte fiinţe omeneşti;
Căci se mai zice încă (şi foarte rău îmi pare)
Căci lîngă toate-acestea ai şi un defect mare,

10 Că, sclavă datoriei, numai un om iubeşti.

io  iu n ie  i8 $ y



F R U M O A S Ă  E  N A T U R A

Frumoasă e natura, frumoasă dimineaţa, 
Plăcut este al undei murmur melodios:
Şi roua şi zefirul, şi floarea şi verdeaţa,
Dar lumea nimic n-are ca tine de frumos.

5 A mea inimă, suflet pe pasurile-ţi zbor,
Şi vîntul îţi şopteşte misteruri de amor.

Sînt dulci ale prunciei dorite suvenire 
Şi visuri fericite, iluzii îngereşti,
Dar nu e nimic dulce ca dulcea ta zîmbire,

10 Dar nici un vis nu-mi place, de nu-1 pricinuieşti.

Cînd soarta nemblînzită m-adapă cu durere, 
Cînd lumea ş-orce bunuri aş vrea a le uita, 
Nimic nu cei vieţii, mărire, nici putere,
Nimic nu mă mîngîie decît iubirea ta.

15 A mea inimă, suflet pe pasurile-ţi zbor.,
Şi vîntul îţi şopteşte misteruri de amor.
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Î N  O R E  D E  M Î H N I R E

în  ore de mîhnire 
SJ^ntîfriplă cîteodată 
S-alin a ta privire 
Şi fruntea-ţi cea curată,

5 Pe care umbra tristă în veci n-o înveleşte,
Pe care liniştirea şi pacea lăcuieşte.

Atuncea în mirare 
întreb, e cu putinţă 
Un suflet ce nu are •

10 Nici patimi, nici dorinţă,
Sau care adînc ştie simţirea a-şi ascunde 
Ca negrele-i impresii să nu le poţi pătrunde?

Viaţa-i ca visul 
Ce vesel se renaşte?

15 Gîndirea-i chiparisul 
Ce nu se vestejeşte,
Ce iarna cînd în preajmă-i e viscol, întristare, 
El verde primăverei trimite sărutare,
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Sau este ca volcanul ce arde în tăcere,
20 Ce-n faţă şi în preajmă-i s-arată liniştit,

Cînd sînul lui coprinde şi muncă şi durere,
Ca orşice trăieşte, ca orşice-a trăit?

Orcum va fi, copilă, senină ţi-e privirea, 
Blîndeţea, bunătatea de soră te-au luat;

25 Ca ele în tot locul însufli mulţumirea,
La naşterea-ţi natura zîmbind te-a-mbrăţişat.

Daruri ce vin din suflet sînt negreşit dorite, 
Sînt vrednici de iubire orunde le-ntîlneşti;
Eu le ador, dar ele îmi par mai preţuite 

30 Cînd le găsesc unite
Cu daruri mai zadarnici, cu graţii mai trupeşti. 
Inima mea de fire aşa este făcută,
Şi trista omenire aşa este născută.

Voi, fiicele Aurorei, dulci tinere pansele,
35 Flori care o cunoaşteţi, flori care o iubiţi, 

Frumoase ca icoana din visurile mele,
Nu puteţi cîteodată de mine să-i vorbiţi?



IM N

D E S T IN Â T  A S E  C ÎN T A  
L A  IN A U G U R A T IA  T E A T R U L U I

I

Veniţi, romîni, se consacrăm 
O zi înseninătoare,
Şi artelor ce cultivăm 
S-aducem salutare.

II

5 în  sfîrşit iată-1 ridicat,
Templul la muze dedicat,
Templul măreţ împodobit, de unde-n viitor 
Se va-nălţa în zbor 
Vestea răsunătoare,

10 Ca să arate-n lume 
Că ş-ale noastre nume 
Pot fi nepieritoare.

III

Artişti, poeţi care simţiţi 
Scînteia inspirărei,

15 Acum deschisă voi priviţi 
Are na-na intăre i.
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IV

Nobile naţii se fălesc 
Cu scrieri lăudate,
Prin simtimente ce trăiesc,

20 Şi prin idei bogate.

V

Veniţi, vă-ntreceţi, triumfaţi, 
Cum triumfa odată 
Esch.il, Sofoclu-aplaudaţi 
în  Grecia încîntată.

VI

25 Talentele îşi vor găsi
Aicea răsplătire,
Idei măreţe vor rodi 
în  inimi cu simţire.

VII

Aici se va încorona 
30 Virtutea lăudată,

Şi viţiul se va-nfrunta 
Prin fapta-i imitată.

VIII

Plăceri şi plînsuri,
Dureri şi rîsuri,

35 Ce fac viaţa p-acest pămînt, 
Toate-mpreună 
Scena le-adună,
Folositoare toate ne sînt.
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I X

Veniţi dar în ast templu, 
40 în solemnelă seară,

Să onorăm bărbaţii 
Acei ce îl fondară.

X

Un cuget, o gîndire,
Pe toţi să ne-nfrăţească,

45 Şi-n dreaptă mulţumire 
Să zicem în unire:
Trăiască ţara noastră 
Şi arta romînească.

1 8 5 3 , ianu arie I



EPI STOLE SI SATIRE

R Ă Z B U N A R E A  Ş O A R E C I L O R
SA U

MOARTEA LUI SION

Pe dealul Mitropoliei, 
în  arhiva Romîniei,
Unde statul grămădeşte 
Tot ce nu-i mai trebuieşte,

5 Unde s-află aruncate 
Secături nenumărate,
Hîrtii, condici osîndite,
Judecăţi nenorocite,
Are cuiburi din vechime

10 Numeroasă şoricime,
Seminţie roditoare,
Şi de literi rozătoare;
Şeful ei, un ghiscan mare, 
în  dosare locuieşte,

15 Nume de Rozon el are 
Şi pe poliţe domneşte:
El e strănepot de frate 
Lui Raton, care odată 
Trăia de zgomot departe,

20 într-o cameră privată. 1

1 Cf. Şoarecele şi p isica , v . 4:

P etrecea re tira t  într-un vech i parm azan .
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într-o zi — nu, era seară —
Dup-a lui Rozon poruncă 
Şoarecii toţi s-adunară 
Şi într-o tăcere-adîncă 

25 Aste vorbe ascultară:

„De cînd subt aceste boite ne aflăm adăpostiţi, 
Fraţilor! voi ştiţi prea bine cît am fost de fericiţi; 
Şeful de azi al arhivei, om de pace iubitor,
Ne-a fost chiar ca un părinte, un zelos ocrotitor.

30 Nimeni din voi nu se plînge că din cuib a fost gonit, 
Sau că într-aceste ziduri vro pisică a-ntîlnit,
Sau că n-a putut să roază de frica vrunui duşman 
Pergamentele antice, condicile de divan;
Soarta ne era prosperă, şeful trecea zîmbitor,

35 Generaţiile noastre aveau falnic viitor.
Dar azi, vai! totul se schimbă, azi sîntem amerinţaţi 
Să ne pierdem locuinţa şi să fim dizgraţiaţi,
Căci un moldovean obraznic, Sion, care a cîntat 
Paradisul1 (deşi iadul el cu drept l-a meritat),

40 A scris nu de multă vreme, într-un stil neomenos,
Că a şefului arhivei pana noi o am fi ros.
Apoi suferi-vom oare ca acel cutezător,
Vrednic a purta mai bine nume de defăimător,
Să vie, precum venise, chiar într-al nostru pămînt 

45 Să ne strice fericirea? Nu, cît eu în viaţă sînt 
Nu va fi: acum e timpul să ne răzbunăm şi noi, 
S-arătăm că-n şoareci curge nobil sînge de eroi 
Şi că păgînul acela, ce ura a meritat,
Nume de moldovean vrednic cu nedrept a cîştigat:

50 Mergeţi dar şi-n astă noapte picerele vă gătiţi,
Şi cînd s-o ivi de ziuă cu toţii pe drum să fiţi.
Ca prin marş repede, grabnic, la Moldova să-l călcăm,. 
Cine sînt şoarecii noştri şi Rozon să-i arătăm.
De veţi găsi-mprotivire, să nu vă descurajaţi,

55 Şi la orce întîmplare, totdeauna s-alergaţi

Sion tradusese fragm ente din P arad isu l pierdut a l lu i M ilton ( 18 5 1) .



Uixde-ţi zări că se mişcă vîrful de la coada mea, 
Ce pe a gloriei cale pururea o veţi vedea.“

Zise, şi1 auzitorii aşa mult au aplaudat  ̂
Cît dulapurile toate în arhivă s-au mişcat.

69 A doua zi şoricimea cu mare grabă porni,
Făcu la Focşani gustare, şi seara în Iaşi sosi.

II

Noaptea domnea în natură, 
Şi zefirii răcoroşi 
Sufla cu-aceeaşi măsură 

65 La drepţi sau necredincioşi;
De a zilei osteneală 
Sion dormea obosit: 
Dormea! fără îndoială, 
în somnul lui fericit,

70 Visele, taineci fiinţe,
Din loc în loc îl purta 
Şi toate-ale lui dorinţe 
împlinite-i arăta.

C-o graţioasă munteancă i se părea că vorbea
75 Şi inima ei şi mîna c-o bună zestre cerea.

Cînd deodată el dete un ţipăt îngrozitor: 
Ţîrcovnicii cu lungi plete alerg întru ajutor; 
Departamentul credinţei, la care fu mădular,
Cu toţi darabanii vine... însă tîrziu, şi-n zadar: 

80 Pe patul lui de odihnă Sion zăcea sîngerat,
Ca un caşcaval de Parma pe jumătate mîncat: 
Urechile lui şi nasul, chiar daca le-o fi avut, 
Atuncea să se găsească de loc nu s-a mai putut. 
Numai l-a doua-nviere eu crez că se vor găsi,

85 Cînd şoarecii le-or aduce, daca or mai trebui.

1 Zise, ş i . . .  fo rm ulă  ca ra c te rist ic ă  poem elor epice. Parod ia  tonului ep ic 
este aproape dom inantă în această  poezie.

19 — Grigore Alexandrescu, Opere I 2 8 9



Cu toate acestea lupta, d-o fi cum am auzit,
Mortului face onoare, căci mult s-a împrotivit:
Şi s-au găsit împrejura-i, de mîna lui sugrumaţi,
Un mare număr de şoareci, tot din cei mai însemnaţi.

90 Ba încă spun (Dar aceasta eu nu v-o asigurez,
Căci fapta e de mirare, şi nu îmi vine s-o crez.),
Spun că şi chiar comandirul, faimosul acel Rozon,
Lăsă o labă în mîna eroicului Sion.
Ce s-a întîmplat în urmă eu nici am mai cercetat,

95 Căci de pierderea aceasta foarte mult m-am întristat.
Sion amic îmi fusese, talent şi inimă-avea,
Şi crez c-ar fi trăit încă daca atunci nu murea; 
Litefraturei romîne el ar fi fost de folos,
Daca din nenorocire şoarecii nu l-ar fi ros.



A D IO

Pocit, faimos proconsol, model de tiranie, 
Cumplită fie calea pe care ai plecat,
Cu apa consacrată prin somnul de vecie 
Vom curăţi pămîntul ce tu ai întinat.

5 Schelet fantasmagoric, fiinţă infernală,
Geroasa, trista-ţi climă ea încă n-a produs 
Jjganie mai crudă, o iazmă mai fatală,
De cînd soarele seara să pleacă la apus.

Dator este romînul a sa recunoştinţă 
10 Monarhului ce ţara cu tine înzestra.

Căci zelul tău sălbatic, fanateca-ţi silinţă,
De graţia robiei pe robi chiar dezgusta.

Căci mulţi care-mprejuru-ţi cerşau a ta rînjire, 
Vrăjmaşi ai libertăţii, ce binele nu-1 vor,

15 Născuţi erau să fie cu tine în unire,
De nu umileai, crude, şi chiar baseţea lor.
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Tiran omiopatic, cum nu des se găseşte, 
Otrava prin otravă în noi ai vindicat.
O naţie întreagă prin mine-ţi mulţumeşte 

20 Şi te proclam din parte-i al ţării Ipocrat.

A ! Daca vom ajunge la ţinta mult visată, 
De voi trăi atuncea (şi-mi place să o crez), 
Tu vei avea, fii sigur, o statuă bogată,
Al cării bust cu lanţuri eu am să-l decorez.

25 în  jocul lor, copiii o vor scuipa în faţă; 
Şi cînd vreunui gîde vom da numele tău, 
Acel om se va crede nevrednic de viaţă, 
Pierdut din omenire, bătut de Dumnezeu.

Aşa cînd toamna rodul s-a copt în vii, grădină, 
30 Ţăranul ce se teme de hoţii zburători,

Pe ramură înaltă expune la lumină 
Scheletul coţofenei, cadavrul unei ciori.

Spectacolul goneşte jivine răpitoare 
De lacoma lor ceată ogorul e ferit.

35 Ţăranu-atunci profită d-a feţei lui sudoare, 
E veselă natura şi omul mulţumit.

Adio! lung adio! şi fără revedere,
Departe, mult departe te du din ţara mea, 
Pustiul Siberiii te-aşteaptă cu plăcere,

40 Pămîntul să te-n|hită şi dracul să te ia.



C O N F E S I U N E A  U N U I  R E N E G A T

Ascultă-mă, sfînt preot, ascultă-mă, părinte, 
Ajută un nevrednic, lipsit de ajutor;
Consolă un trist suflet ce soarta îşi presimte, 
Cînd sună ceasul groaznic, veciei vestitor.

5 Viaţa-mi de necinste şi crimile-mi trecute,
Ca furii nempăcate asupră-mi năvălesc;
Vînzări, sataneşti planuri, de lume neştiute, 
în  inima-mi pun iadul, ca iesme îmi scrîşnesc.

Nopţile-mi sînt grozave, tăcerea îmi şopteşte,
10 Mă înconjor prăpăstii la fiecare pas;

Părul meu c-al lui Cain pe frunte-mi se zbîrleşte; 
Gura mi se-ncleştează şi nu poci scoate glas.

Mă rătăcesc pe cîmpuri, dar iarba înviază,
Dar arborul pădurei ia formă, mi-e vrăjmaş;

15 Vulturul mă priveşte şi ochiu-i scînteiază,
Ş-a sfîşia e gata un leş de ucigaş.
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Vezi ceasornicu-acesta care la pieptu-mi bate? 
E vechea recompensă unui păcat cumplit.
Cîte cu a mea faptă am drepturi cîştigate?

20 Vînzarea fu plăcută, dar eu despreţuit.

Am cunoscut bărbaţi lucrînd 1-al ţărei bine. 
Cu-nalte simţimente la ei m-am arătat; 
Tîrîndu-mă la dînşii, s-au încrezut în mine, 
Ieri le-am jurat credinţă, şi astăzi i-am trădat.

25 Urînd orice virtute ce n-o puteam ajunge,
Pe orice om de merit în veci am defăimat; 
Proteu 1 cu feţe multe, strigoi setos de sînge, 
L,a umbră, la-ntunerec, pe mulţi am sugrumat.

Subt aer de blîndeţe, urmam a mea turbare, 
30 Şi gheara-mi veninată în inimi înfigeam.

Avînd nepedepsirea de preţ l-a mea vînzare, 
Minciuni neruşinate eu liber tipăream.

Angel de întunerec pentru-ale lor păcate,
Ieşind din adîncirea noptosului Tartar,

35 Am auzit cu spaimă cuvîntul de dreptate,
M-am prefăcut că-mi place, şi am zîmbit amar.

Am zis: iată speranţă, prilej de bucurie! 
Şi bogăţii şi titluri acum să dobîndesc; 
E timpul să se-nalţe smerita mea trufie, 

40 Am imitat virtutea, dar o s-o prigonesc.

1 P roteu , personaj din m ito lo g ia  greacă ; era con sid erat ca un zeu al m ării 
şi i se a tr ib u ia  p ro p rie ta tea  de a lu a  în fă ţişă r i d iferite  (leu, dragon, panteră 
m is tre ţ , arbore, apă, foc).
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Poci să sugrum p-asti oameni, şi să le iau vesmîntul, 
Căci eu sînt cel mai tare, avînd tainele lor,
Multe fiare ca mine le sufere pămîntul 
Şi cerul cu zăbavă trimite ajutor.

45 De ură nici nu-mi pasă, cînd e fără putere,
Despreţul e o vorbă deşartă de-nţeles;
Mai sînt poate şi alţii cu mine d-o părere,
Şi cînd fac al meu bine, drum sigur mi-am ales.

Iată puţine, taică, din multele-mi păcate,
50 Iată crime ce astăzi nu poci să mai lucrez,

într-al lui Hristos nume drăceşte-au fost lucrate; 
Rîdeam de semnul crucei, dar lîngă moarte crez.

Asta e adevărul ce pocăinţa-1 naşte;
De frica judecăţii în sînu-ţi îl depui,

55 Amăgitorul şarpe abia se mai tîraşte ;
La glasul veciniciei cu groază mă supui.

Dar ce-am zis? Nu voi ruga, nu voi a ta credinţă; 
Urăsc a voastră lege ş-al vostru ajutor.
Este o slăbiciune oricare pocăinţă;

60 Gîde am fost în viaţă, şi gîde voi să mor.





FABULE

l

V U L P O I U L  P R E D I C A T O R

Un vulpoi coprins de boală, 
La putere foarte prost, 
însă învăţat în şcoală,
Logica ştiind de rost,

5 Făcu plan ca să vorbească 
Şi să predice-n pustii;
Se silea să dovedească,
C-un stil dulce, vorbd mii,
Că cu o simplicitate 

10 Şi cu traiul cel cinstit,
Cu năravuri lăudate,
E oricine fericit;
C-astă lume desfrînată 
Totdauna ne-amăgeşte,

15 Fără a ne da vrodată 
Cîte ne făgăduieşte.
Dar la buna-i predicare 
Nimini nu da ascultare.
Cîţiva şoarici, cerbi de munte 

20 Veneau rar să o asculte; 
însă ei în depărtare,
Neavînd nicidecum stare,
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Fără cinste sau favor,
Nu putea da-ncredinţare,

25 Slavă ăstui orator.
Aşa el schimbă vorbirea,
Defăimă năpăstuirea,
Pe urşi, tigri, lei, pardosi,
Arătînd a lor turbare 

30 Şi a sîngelui vărsare,
Şi că sînt nesăţioşi.
Atunci cerbi, ciutele toate 
Ascultau întru mirare,
Şi în lacrimi cufundate 

35 Plecau de la adunare.
Vulpea-şi făcu mare nume;
Un leu foarte cu credinţă,
Domn p-acea parte de lume,
Să o vază-avu dorinţă:

40 Deci şi ea cu bucurie 
Iva palat grăbi să vie,
Unde ajungînd vorbeşte;
Tonul ei îmmărmureşte 
P-ai pădurilor tirani:

45 Cu putere ea descrie 
Slaba nevinovăţie,
Pradă acestor duşmani,
Cufundată în durere 
Cerînd la-nalta putere 

50 Asupră-le ajutor.
Curtezanii în mirare 
Ascultau cu supărare,
Căci aşa vrea prinţul lor,
Care plin de bucurie 

55 La palat1 pofti să vie 
Vulpea în acel minut.
„Ce-ai vorbit, îi zise,-mi place,
Căci prin tine mi se face 
Adevărul cunoscut:

1 V u lpea se a fla  la  p a la t ; repetarea am ănuntulu i pro vin e dintr-o înţelegere 
greşită  a te s tu lu i francez.
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60 însă pentru osteneală,
Spune fără de sfială,
Ce vrei? slujbă, rang sau bani?u 
Oratorul zise-ndată:
„Prinţule, în loc de plată,

65 Aş pofti cîţiva curcani.“



PRIVIGHITOAREA ŞI PĂUNUL

Filomela drăgăstoasă 
Văzînd vremea cea frumoasă, 
Zile dulci de fericiri, 
Povestea cu întristare 

5 La eho răscîntătoare1 
Tristele-i nenorociri.
Atunci însă deodată 
Un păun i se arată 
(Domn era într-acel loc).

10 Veni plin de supărare;
Mînios şi c-un ton mare 
Astfel îi vorbi pe loc:
„Nu vezi că nu-ţi şade bine, 
Că nici nu ţi se cuvine,

1 A d je c tivu l răscîntătoare, cu sensul „care răspunde (cîntînd)“ se acordă, cu 
eho, de genul fem inin  (vezi E liz a , v . 7), trad ucînd  o rig in a lu l echo f id e le ; răscîn- 
tâtoare este, poate , o creaţie  a lu i A lexand rescu , av în d  ca precedent pe I .  Y ă -  
cărescu :

B cco prea cu în grijire  
A l lor cîntec resc în tîn d ...

(Colecţie, p . 19)
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15 Cu acel cioc urîcios,
Cu a ochilor grosime,
Cu a penii-ntunecime 
Să cînţi în ast crîng frumos? 
Frumuseţea cu dreptate 

20 Cît va vrea a cînta poate,
Pe ea cîntece n-o stric:
Dar tu cum n-ai stîmpărare? 
Eu sînt frumos de mirare,
Şi tot nu vorbesc nimic.u 

25 Filomela îi răspunde:
„Iartă-mă, nu poci ascunde, 
Frumoasă de loc nu sînt;
Şi de cînt cîteodată 
în pădurea adîncată,

30 Soarta mea este de cînt.
Tu însă, ce cu mîndrie 
Astfel îmi porunceşti mie 
Şi atîta zgomot faci,
Tu nu cînţi căci n-ai putere, 

35 Şi singura-ţi mîngîiere
Este căci gîndeşti că placi. 
Trupul tău frumos s-arată,
Şi cu coada-ţi lăudată 
Poate mult să străluceşti:

40 Dar amorul vederi n-are1;
Iva auz s-aduci mirare,
Asta vezi să dobîndeşti.44

1  R e la t iv  la  am orul orb , vez i fab u la  N ebunia  şi A m orul.
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M Ă G A R U L  R Ă S F Ă Ţ A T

Un măgar văzu odată 
P-al său stăpîn că dormea, 
Şi s-apr op ie îndată 
Binişor a-1 mîngîia.

5 Bar să ştiţi că dinainte 
Era trist şi supărat,
Căci vedea cu ce cuvinte 
Mîngîia învederat 
Un căţeluş mic din casă,

10 Glume, jocuri ce-i făcea,
Şi cu dînsul tot la masă 
Ziua, noaptea petrecea;
„O ! ce rea nenorocire ! 
îşi zicea bietul măgar,

15 De ce astă osebire?
Are potaia vrun dar?
Eu că alerg pînă seara,
Că muncesc necontenit,
Ar cu boii toată vara,

20 Şi de fîn chiar sînt lipsit, 
Ba adesea şi ciomege 
Pe spinare cam cîştig:
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Asta este a mea lege,
Să mă ierte, surda strig.

25 Blestematului de cîine,
Căci îi joacă împrejur, 
îi dau cea mai bună pîine 
Şi pe mine toţi mă-njur.
Daca linguşirea este 

30 Mijlocul d-a-nainta,
Să mă duc dar fără veste 
Ca şi dînsul a-i sălta.“ 
Cugetînd astfel în sine,

.Vine, calcă-ncetişor,
35 Şi cînd s-apropie bine, 

îl loveşte c-un picior 
Atît de greu în spinare 
(Ba încă alăturînd 
Drăgăstosul glas ce are,

40 Ca mai mult să-i placă vrînd), 
Încît omul de mirare,
De durere stăpînit,
Strigă, se vaită tare:
„Săriţi, că m-a prăpădit!“

45 Slugele alerg îndată,
Pe jupîn îl ciomăgesc,
Că e măgar îi arata,
Cu tufele-i mulţămesc.

Nu siliţi natura; 
50 Veţi fi neplăcuţi 

Cu talentul care 
Nu sînteţi născuţi.



P A P A G A L U L  Ş I  C E L E L A L T E  P A S E R I

Lăsînd a sa colivie, 
în pădure vru să vie 
Papagalu-a se plimba;
Şi îndată ce ajunse 

5 Să judece el se puse
Păserile ce cînta.
Că de loc nu suie bine,
Că glasul ei prea lung ţine,
Filomelii tot zicea.

10 Şi aşa pe orişicare,
Pasăre mică sau mare,
El să tacă le făcea.
Dar odată supărate,
Păsările adunate,

15 împrotiva lui strigînd,
Merseră ca să vorbească 
Cu dînsul, şi să-l silească 
Să cînte ceva, zicînd:
„Cîntă dar tu, împărate1;

20 Fă această bunătate,
1 P ap ag a lu l nu poate f i  socotit „ îm p ă ra t41. A lexan d rescu , trad u cîn d  pe 

F lo r ia n , n-a în ţeles exp resia  franceză beau sire, care nu presupune un t it lu  de 
nobleţe, c i este o in terpelare fa m ilia ră .
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Un exemplu să ne dai:
Căci din a ta şuierare, 
Socotim cu-ncredinţare 
Că prea minunat glas ai.“

25 El atun,ci stă la-ndoială,
Şi prea cu multă sfială 
Le răspunde c-un cuvînt: 
„Domnilor! eu rîz prea bine 
D-alţii; iar cît pentru mine, 

30 De loc cîntăreţ nu sînt.“

Grîgore Alexandrescu, Opsrî I



C A T Î R U E  
C B - Ş I  L A U D Ă  N O B I I J T A T E A

Catîrul unui părinte 
Cu proastele lui cuvinte 

Nobleţea îşi lăuda, 
Zicînd fără încetare 

5 Că de o virtute mare
Exempluri mumă-sa da, 

Că ea a fost la războaie,
Că la cutare bătaie 

Singură a biruit,
10 Şi că l-a ei privire,

Oricare om cu simţire 
De tot rămînea uimit; 

De aceea se cuvine 
Oamenii să i se-nchine 

15 Domnul catîr socotea; 
Şi uitînd a sa rea stare, 
Părinteasca naintare,

La lumină tot scotea. 
Dar cum se sfîrşi nobleţea? 

20 Cînd îi veni bătrîneţea,^ 
La rîşniţă el fu pus, 

Unde, prost, în scăpătare, 
De tatăl său, măgar mare, 

El aminte şi-a adus.
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B U R S U C U L  Ş I  V U L P E A

Bursucului îi venise rîndul şi el să domnească 
Peste un pogon de tufe, în pădurea părintească, 
Pe marginea unei ape. Rigatul îi era mic 

Şi acei ce îl văzură 
5 Toţi într-o unire zic,

Se învoiesc a spune că nu era alt nimic 
Decît o miniatură.
Dar riga voiajase,
Şi-n streinătate-âîlase 

10 Că un bursuc domnitor,
Ce va să-şi facă un nume 
Mare şi faimos în lume,
E neapărat dator 
Să ia un ton de mărire,

15 Să dea porunci pe oştire,
Chiar de n-ar avea soldaţi,
Căci astfel obişnuiesc 
Toţi acei care domnesc,
Duci sau regi sau împăraţi.

, 20 Aşa el şi. slobozi
Patru ordine de zi 
într-acest ciiip redijate:



„Către armiile noastre de linie şi de mare, 
Cavalerii, infanterii1 şi-artileriei uşoare,

25 Poruncim... şi celelalte.44
O poruncă din acestea, nu ştiu cum s-a întîmplat, 

De vînt a fost aruncată 
în  ţara învecinată,

Unde domnea leopardul; acest domn s-a îngrijat,
30 Văzînd că bursucul are

Armie aşa de mare;
Spre a fi încă mai sigur, el într-acolo porni 
Pe ministru din afară2, pe vulpe, şi-i porunci 
Să saluteze pe prinţul, dar în taină-a spiona 

35 Şi a trage cu urechea, iar mai ales a afla
Cum merg trebile p-acolo, cît e de primejdios,
Şi cîtă armie ţine vecinul său cel păros. 
Sfîrşindu-se ambasada, vulpea înapoi veni,
Se înfăţişă la curte, se închină şi vorbi:

40 „Porunca am împlinit;
Cu ochii-mi le-am văzut toate,
Şi poţi dormi liniştit,
Fără să ai griji deşarte,

Căci toate acele armii de linie şi de mare,
45 Cavalerii, infanterii şi artilerii uşoare

Nu sînt alt, poţi fi prea sigur, pestriţule împărat,
Decît un soldat pe apă şi o luntre pe uscat.44

Vanitatea e mic viţiu, dar cu bună-ncredinţare,
Ea adesea ne expune la ridicol foarte mare.

1 D a tiv e  sin gu lare  de la  cavalerie , in fa n terie , ob işnu ite în pronunţarea cu
ren tă  ş i deseori redate în scris de scriito r ii din prim a ju m ătate  a secolu lu i 
a l X lX - le a .

2 D in  afară  =  de E xte rn e .
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Ş A R L A T A N U L  Ş I  B O L N A V U L

La un neguţător mare 
Cărui vederea-i slăbise 
Fără nici o invitare 
Un doctor vestit venise.

5 Cînd zic vestit, se-nţelege că nimeni nu-1 cunoştea, 
însă avea atestate 
Numai în aur legate,

Diplome ce-n Academii1 luase, cum el zicea,
Prin ţări care niciodată 

10 Nu au figurat pe hartă,
Dar care cu bună seamă el nici le-ar fi părăsit, 
D-ar fi mai avut acolo vrun bolnav de lecuit. 

Bunul pătimaş îl crede,
Doctorul vreme nu pierde,

15 Ci-1 unge c-o alifie, apoi la ochi l-a legat,
Apoi după ce îi spune din partea lui Ipocrat 
Că are să şază astfel o săptămînă deplin 
întinde mîna... pe masă era un frumos rubin,
Inel de formă antică, vechi suvenir părintesc;

20 Doctorul îl ia, se duce, şi ca să vă povestesc 
Mai pe scurt, el vine iară a duoua ş-a treia zi,

1 A ccen tuat A c a d e m ii.
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Şi nencetat, totdauna, la orice vizită nuouă 
I/uă cîte unul-duouă 

Din lucrurile mai scumpe cîte în casă găsi.
25 Cînd se-mplini săptămîna, pe bolnav îl deslegă:

— „Uite-te, cum ţi se pare, şi cum vezi?u îl întrebă. 
„Cum văz? răspunse bolnavul, împrejurul său privind 
Şi din averile sale nimica nemaizărind;
Cum văz? nu ştiu, frate, atît numai poci să zic 

30 Că din ce vedeam odată acum nu mai văz nimic.“

Cunosc patrioţi politici, care-aşa exploatez 1 
Simplitatea populară, şi ei singuri profitez.

1  în  p atru  s ilab e  (ex-plo-a-iez)\ cf. p. 167 , n o ta  2.
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A T E L A J U L  E T E R O G E N

Un om avînd un armăsar 
î l  înhamă la jug 
C-o vită de măgar 
Şi cu un bou de plug.

5 Boul fiind sacat,
La un picior rănit,
Măgarul nenvăţat 
Şi prea rău nărăvit, 
Stăpînul lor, din car,

10 Striga, plesnea-n zadar: 
Calul se asvîrlea,
Dar boul îl oprea,
Măgarul îl lovea,
Şi carul nu mergea.

15 „Prea rău i-ai potrivitu, 
Zice un trecător.
„Eşti foarte amăgit, 
Domnule privitor,
Răspunse om ul; eu 

20 Lumea am vizitat,
Şi, daca vrei să ştii, 
Într-însa am aflat 
Multe dregătorii 

Tot astfel întocmite ca atelajul meu.4
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I E P U R E L E ,  O G A R U L  Ş I  C O P O I U L

Calităţile noastre cele mai lăudate 
Ne sînt ades în lume drept crime reproşate; 
Aceasta se întîmplă de cîte ori prin ele 

Oprim executarea intenţiilor rele.
5 lepurile odată

Fu tras la judecată 
De un ogar. în  tufe atuncea prezida 
Copoiul, şi sentinţe fără apel el da*.
Ogarul către el aşa se adresă 

10 Şi-n limba lui strigă:
„O, tu ce prezidezi senatul cel cîinesc,
Te rog să mă asculţi: eu viu să jeluiesc

De acest ticălos,
Ce sufletul mi-a scos.

15 Căci vrînd a-1 întîlni, pe deal sau pe cîmpii,
E l fuge parc-ar fi gonit de vijelii;

Ş-apoi n-aleargă drept,
Cu el să poţi da piept,
Ci merge tot cotiş 

20 Şi sare curmeziş:
C-un cuvînt, n-are pas, nici umblet creştinesc.

Dar ce să mai vorbesc,
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Cînd chiar măria ta, d-o fi cum am aflat, 
Ai fost adeseaori de dînsul înşelat?"

25 — „Destul, lătră atunci copoiul cafeniu;
Pe el nici îl ascult, purtările-i le ştiu,

Orice pentru el crez, şi iată-1 osîndit 
Să fie jupuit.

Carnea va rămînea pentru judecător, 
30 Iar labele vor fi pentru jeluitor."



U R S U L  Ş I  V U L P E A

„Ce bine au să meargă trebile în pădure, 
Pe împăratul tigru cînd îl vom răsturna 

Şi noi vom guverna,
Zicea unei vulpi ursul, c-oricine o să jure 

5 Că nu s-a pomenit
Un timp mai fericit."
— „Şi-n ce o să stea oare 
Binele acest mare?"
îl întrebă.

10 — „în toate,
Mai ales în dreptate:

Abuzul, tîlhăria avem să le stîrpim,
Şi legea criminală s-o îmbunătăţim;
Căci pe vinovaţi tigrul întîi îi judeca 

15 Ş-apoi îi sugruma."
— „Dar voi ce-o să le faceţi?"
— „Noi o să-i sugrumăm 
Ş-apoi să-i judecăm."

Cutare sau cutare,
20 Care se cred în stare
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Lumea a guverna, 
Daca din întîmplare 
Ar face încercare, 
Tot astfel ar urma.



CORBII ŞI BARZA

Pe o cîmpie 
Mare, bogată,
Urmă odată 
O bătălie 

5 Aspră, cumplită, neasemănată1,
Încît cadavre nenumărate 
Zăceau grămadă neîngropate.
Corbii îndată luară ştire;
Lacomi de pradă, ei năvăliră,

10 Şi cu grăbire
Aci sosiră.

Şi după ce mîncară, şi după ce băură' 
Mult sînge, începură 
C-un glas îngrozitor 
Să cînte cina lor.

Barza cea simţitoare,
Care pe om iubeşte 
Şi-n preajmă-i se nutreşte, 
Văzîndu-i, de departe 
Le strigă: „Cum se poate 
Aşa neruşinare:

15

20

în  c in ci s ila b e .
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E locul pentru cină? e ora de plăcere,
Pe un pămînt de doliu, în ziua de durere? 

Mumele îşi plîng fiii;
25 Izvorul bogăţiei,

Cîmpul, e ruinat,
Iar voi vă îndopaţi,
Şi cîntaţi!"
— „D-aceasta ne iertaţi,

30 Răspunse deodată,
Ceata întunecată,
Omului cît îi place 
Poate fi ruinat,
Dar noi sîntem în pace 

35 Şi mult ne-am îngrăşat."

Acei ce de a ţărei grea soartă profitară,
Ce de streini în posturi, în ranguri se-nălţară,
Ce prin trădări, baseţe, sînt astăzi mari, bogaţi, 

Poate şi decoraţi,
40 După a mea părere, sînt corbi neruşinaţi.

Dar aş dori să-mi spuneţi, domnilor cititori, 
(Căci eu vorbesc d-o ţară 
De tot imaginară)

La noi să află oare astfel de muritori?
45 Daca aveţi de oameni idee aşa proastă,

Las răspunderea toată asupra dumneavoastră.



C A L U L  V Î N D U T  
ş i  

D I A M A N T U L  C U M P Ă R A T

Plin de bucurie mare,
Oarecine îmi spunea 
C-a vîndut din întîmplare 
Şi cu un preţ de mirare 

5 Un cal prost ce el avea;
„Căci bietul cumpărător,
Zicea el, s-a înşelat 
Şi puţin cunoscător 
Orice i-am cerut mi-a dat."

10 La acestea ce să-i zic?
Atunci n-am răspuns nimic;

Bar peste puţine zile îl văz, însă furios,
Şi-mi strigă: „Nu ştii, frate, un mişel, un ticălos,
Ce semăna om de treabă, fără milă m-a-nşelat.

15 Mi-a vîndut o sticlă proastă drept un diamant curat; 
Cum ţi se pare aceasta?" — „Zău, aşa cum mi-a părut 
Întîmplarea dă deunăzi cu. calul ce ai vîndut."

Strigăm şi protestăm tare 
Cînd nedreptatea cercăm,

20 Dar mulţi urmăm la-ntîmplare
Fapta ce o defăimăm.
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P O R C U L , L I B E R A T

Cînd s-au liberat ţiganii, în anul de la Hristos 
O mie şi... nu ştiu cîte, unul din ei, omenos,
Vru şi el să libereze pe un porc ce el avea,
Şi în jug de multă vreme lîngă şatră îl ţinea.

5 îl chemă dar şi îi zise: „Porcule, purcelul meu,
Cunosc însumi,, din cercare, jugul cît este de greu.
De aceea te fac liber; d-acum poţi a vieţui 
Orcum ţi-o plăcea, şi hrana singur a ţi-o dobîndi.
— „Să trăieşti! însă, stăpîne, în grădini poci eu intra,

10 Pepeni, dovlecei şi verze fără griiă a mînca?"
— „Ba nu, astea sînt oprite/' — .̂.Aşadar îţi mulţumesc, 
Cu un sfert de libertate, drept sa spui, nu mă-nvoiesc. 
Ba crez chiar că e ruşine, cînd toţi porcii au trăit
La coşare în robie, să ies eu mai osebit,

15 Să-mi rîdic mai pe sus botul şi de treapta lor să fug, 
Ş-apoi ce ar zice boii văzîndu-mă fără jug?"

Unii-nteleg libertatea ca porcul cel ţigănesc;
Alţii, deprinşi cu robia, de ea greu se despărţesc.
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CASTORUL ŞI ALTE LIGHIONI

Mai multe lighioane, locuind într-o vale, 
Erau des vătămate d-un iute rîu vecin,
Care, ieşind cu zgomot din malurile sale, 
Strica vizunii, cuiburi, şi traiul lor cel lin.

5 Ele dar s-adunară
Şi mult se consultară,
Ce fel ar putea face,
Şi prin care mijloace 
Stavilă ar opune 

10 L-acea înecăciune.
„Fraţi, zise un castor1,
Zidar de soiul lui,
Eu asta socotesc,
De mi-eţi da ajutor,

15 Să m-apuc să clădesc
Zid tare de pămînt şi apei să-l opui/*

— „ Bravo! bine-ai gîndit,
Strigară toţi pe loc;
Eşti patriot vestit 

20 Şi mare dobitoc."
Castorul încîntat 
Făr-a mai zăbovi

1 A ccen tu at castor, după p ro n u n ţarea  fran ceză .
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S-apucă de lucrat,
Dar nu fu ajutat,

25 Şi prea rău izbuti,
Căci rîul furios,
De multe ploi umflat, 
Izbi ş-asvîrli jos 
Pămîntul înălţat.

30 Atunci ceilalţi fugînd
Pe meşter blestemau 
Şi toţi îl defăimau, 
Zicînd: „Ce ticălos,
E l a pricinuit 

35 Răul ce s-a-ntîmplat
Pentru că a cercat, 
în  neroada-i dorinţă, 
Lucru peste putinţă; 
Eu l-am povăţuit 

40 Dar nu m-a ascultat,
Şi de aceea noi 
Tragem aste nevoi/'

Adeseaori virtutea aşa se preţuieşte:
Orice nobilă faptă, orice dreaptă-ncercare 

45 Pentru-al mulţimei bine ş-a ţărei apărare 
Mişeii o defaimă, daca nu izbuteşte.

Grigore A lexan drescu , O pere I



M I E L U I ,  M U R I N D

Fiu al unui berbece care de mult murise,
Un miel se bolnăvise,
Muşcînd din întîmplare 
O-nveninată floare 

5 Sau iarbă, nu să ştie;
Destul că a lui moarte 
Nu mai era departe.

Acum el îşi făcuse datoriile toate
Cîte şi le fac mieii în ceasul cel cumplit.

10 Mumă-sa cu durere
începuse să zbiere; 

îl săruta, sîrmana, plîngînd necontenit,
Şi-i zicea: „Ce mi-e bună viaţa fără tine?
Cui mă laşi, fătul meu?

15  Spune tată-tău1, dragă, că viu curînd şi eu,
Căci pe această lume nu mai aştept vrun bine!"
— „Dar ce să-i răspunz, mamă, întrebă micul miel, 

De-mi va face-ntrebare 
Despre a turmei stare?

ta tă lu i tă u .
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20 Tu ştii bine că el
Iubea mult să vorbească 

De dulăii din turmă şi de ceata lupească."
— „Spune-i că turma toată zace de rea gălbează 
Că are şapte doctori ce prea rău o tratează.

25 Mai spune-i că ciobanul a pus pe un nepot,
Ce tată-tău-1 cunoaşte, îngrijitor la turme,
Ca să stîrpeasc-abuzul şi relele să curme;
Atîta spune-i numai şi-nţelege el tot."

După acei din preajmă care îi ocolesc,
30 Poţi judeca prea lesne pe cei ce cîrmuiesc.

21*



ZUGRAVUL ŞI PORTRETUL

La un zugrav foarte vestit mergînd din întîmplare, 
Portretul meu îi comandai; întîi însă-ntrebare 
Artistului îi adresai, de poate să mi-1 facă 
Aşa‘cum orcui l-o vedea portretul meu să placă;

5 Căci am un mare interes, voi ca-n streinătate,
Ş-anume-n Franţa mai ales, la ochi să poci eu bate, 
Fiind acum de măritat o fată foarte rară,
Ş-ai ei epitropi căutînd bărbat în astă ţară.
„Prea lesne, îmi răspunse el, nu e întîiaşi dată 

10 Cînd pe urîţi făcînd frumoşi luai o bună plată:
Eşti negru, te voi face alb; eşti slab, te îngraş bine, 
Numai vezi de portret departe a te ţine/'
Vorbind aşa, mă zugrăvi, şi daca al meu nume 
Jos la portret n-ar figura, nici un creştin pe lume 

15 N-ar putea crede că sînt eu, atît sînt de schimbate 
Trăsurele-mi, ochi, gură, nas, şi înfrumuseţate.
Ai noştri rîd cîţi mă cunosc, dar prea puţin îmi pasă, 
De voi putea să dobîndesc pe nobila mireasă,
Şi daca vreun venetic, ieşit din ţări streine,

20 Sau vrun romîn mai îndrăzneţ n-o izbuti mai bine.

324





' ' . • ■ J 80

s r r -  ■ . ...........

' s  * ~

- ’ ■ '• '&'***v»*-- \  ‘ ‘
r . '■

\  <-*V ^ S T ^ y t .  /4  >  5< ,. l j ţ : r
- * £ fi A ~*30*4 fc*  ̂ ')

// ?* £  »~v< ** i **&*»■? ^  ^

„ ./ 'f i  t ’& S ţ f * "  £***.#*< •&£ ^  €̂ P _

• > ,, -L- y *  ^ r / ' ° ^ r  ’■**■*?$€>&£ *-^4,# t *  -<*£ *

ct /• l s C ^Vv e  ̂ ✓£/**•*, 4 - <^'<jfic*U *

rjk\t vx -y '^w  £ .' %pp A *yţ *~ + ̂ # - *  A^(c<^. ‘ y * -  & ^  ;£,*■•' c-&,*i, *ĂL~

J } ^ * ~ * * u r + + ^  <T r5t ^ .  * J j l ^  / *  y& £y&-& '<■ ' ' *• "-*

 ̂ &  *%«'*/* ^ y i ^ w - / , - t  r jţ^-3-^^'* -' "- 1 *5

' f t/~2*~y>*K ■%■ ^ t t  t  <j(- •■ *'*" t   ̂v; & St * ■*#£- £*

£»,*/** <VS** ** 0
' i. £. ■ • '• f /

^ v - ^ - '^ r v  £_ & JE&:.- teş  *Ă<n; & S** jry»*-d  *1

■ w V m # w /  <& ..w^p ^  *?/ y* tfC ^  ~‘ f£  y  - ✓ . ' ,
^  ^  i  . > ■ ■ . .  , ; ,  e

c+x&s
J

^  ^  ^  *- OLr* ^  U  J t

' / ■ *  '  » 4  * T i  î  c>  ' ~ ir  ' * * £ « « *

Jb*C - *£*- **■/> C~ j f  v̂n •5/* *''"■* %S'& >'2 t-2* Vi  •' î. ,,£. ^- * T S'

r.̂ *' ?<*%£*-**■' £*<-* < *. > - ^ .  > < f ? «. w. ' y £

,/> ^ f v ' - r f  « . ' #  r « ‘ . p i ,  . . ^

^  V ' ' / '  - ; \  •* '  . * V  -•;< - ' . .  .
•J&t- -y -- Jr &. w / ^ * *■ -< ̂  &*. > * , '' '\j> '. *̂ , - # ."

J? s * «-**■ <* /ţ * § S " s ? *' * - " - ;, -»̂  "’'» - 1 .
t. .

’ C ■*■ V '

Manuscrisul fabulei „Zugravul şi portretul’4 

(Biblioteca Academiei R,f\R., ms< 801, i °  186)
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Redactori care lăudaţi 
Pe unii dintre candidaţi,
Ce proştilor le daţi virtuţi,
Şi elocuenţă celor muţi,

25 Ce pe răi faceţi virtuoşi
Şi patrioţi pe ticăloşi,

Crez că nu rău vă potriviţi cu omul ce m-a zugrăvit,
Sau cu vestitul Carcalechi1, redactor care a trăit,

Al cărui jurnal fabulos
30 Era destul de mincinos,

Dar care cel puţin spunea 
Acelor care nu-1 credea 
Că adevăm-adevărat 
Este prea lesne de aflat;

35 Că n-au decît să ia pe dos
Cîte a scris el de prisos,
Ş-atunci pot fi încredinţaţi 
Că n-au să fie înşelaţi.

1 în  trei silabe, scris de Alexandrescu Carcalechi.
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C A T Î R U L  C U  C L O P O Ţ E I

Deunăzi un văcar de sat 
Catîrului i-a atîrnat 
Salbă de clopoţei, 
Numindu-1 el îngrijitor 

5 Şi înainte mergător 
Ciredei de viţei, 
însă curînd s-a-ncredinţat 
Că ş-a făcut mare păcat 
Cu bietul dobitoc,

10 Care, cît s-a simţit 
Aşa împodobit,
Strigă: „O ce noroc! 
în  sfîrşit iată-mă chemat 
La gradul ce am meritat. 

15 Meritul meu recunoscut 
De lumea toată e văzut. 
Acum de sus am să tratez 
Soiul dobitocesc;
Pe nimeni nu mai salutez 

20 Căci prea mă umilesc/* 
Aşa zicînd, aşa făcu,
Şi plin de îngîmfare
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El clopoţeii începu 
Să-i sune foarte tare;

25 Aşa de tare îi sună,
Cît mintea i să răsturnă;
Şi el, care june fiind 
Trecea de cam smintit,
Acum mai mult îmbătrînind,

30 De tot a-nnebunit.

Cum socotiţi şi dumneavoastră, 
Dar eu gîndesc că-n ţara noastră 
Se află aşa dregător,
Numit chiar ecselenţă1,

35 Ce cu catîrul sunător 
Poate da concurenţă,
Care să crede om de stat,
Chiar şi politic însemnat,
Şi care netăgăduit 

40 De clopoţei este smintit.

1 Scris în  conform itate cu pronunţarea franceză a cuvîntului excellence»
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L I Ş E Ţ A ,  R A Ţ A  Ş I  G Î S C A

Spun că-n vara trecută o lişeţă ş-o raţă,
Ai lebedei de baltă consilieri privaţi,
Supt preşedinţa gîştei s-au strîns de dimineaţă 
Pe lac la Cişmegiu; acolo invitaţi 
Erau din înalt ordin, a hotărî în sfat 

O pricină de stat,
Adică prin dezbateri adînc să chibzuiască 
Pentru un peşte mare, cu ce sos să-l gătească. 

Căci lebăda gîtoasă 
Voia să dea o masă:

Mare le fu gîlceava şi lungă convorbirea; 
Prezidentul le zise: „Fraţilor senatori!

Să lăsăm chibzuirea,
Pricina, cum să vede, e. foarte delicată,
Şi dup-a mea părere trebuie amînată;

Veniţi mîine în zori."
Propunerea aceasta cu toţi o aplaudară 

Şi pentru-ntîia oară 
Pe gîscă lăudară 

Pentru a ei ideie, apoi se risipiră 
Şi a doua zi iară 1-acelaşi loc veniră.



Pînă-a dona zi însă ştiţi ce s-a întîmplat? 
Fiind vară şi soare şi o căldură mare, 

Peştele s-a stricat 
Şi racii l-a mîncat.

Cuvintele-aci scrise să nu vă pară glume; 
Consiliuri d-acestea vedem destule-n lume 

Şi la noi mai ales 
Se-ntîmplă foarte des.





E P I G R A M E

D-NEI ZINCHEI DONICI

Numele-ţi este viaţă1, 
Zîmbetu-ţi plin de dulceaţă, 
Chipu-ţi e încîntător. 
Ochii-ţi vii, raze de soare,

5 Atrag inimi simţitoare 
Ce se-nclin şi te ador.

Porţi la piept o cruciuliţă 
Mică şi strălucitoare,
Ca simbol sînt de credinţă, 

10 Dulce şi mîngîitoare.

Ajutor dar ea să-ţi fie, 
Precum şi mie îmi este 
Crucea care din pruncie 
De mari rele mă fereşte

1  Zoe în seam nă „ v ia ţ ă “ în  greceşte. Zinca, este, în  cazul acesta, h ip oco
r is t ic u l num elui Z o e .
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Să-ţi aducă ea aminte, 
Cînd vei fi în depărtare, 
Un amic care fierbinte 
îţ i  aduce salutare.



ANEXA



1



POEZII TIPĂRITE NUMAI  ÎN EDIŢIILE
1832 SI 1842

P R I E T E Ş U G U L

Picaţi, lacrămi, şiroaie pe coarda lirii mele, 
P icaţi! însă plăcute ca roua după flori,
Ca raza aurorii, ce noaptea fără stele 
Gonind-o ne arată văzduhul fără nori;

5 Ca glasul de prieten, ce-adînc el bălsămeşte,
Ca visuri de nădejde la drepţii care mor,
Ca plînsul desfătării, ce-n ochi ni se iveşte,
Cînd pieptul gemînd scoate suspinuri de amor.

Suflaţi, răcoroşi zefiri, iubită primăvară,
10 îm'praştie-mi mîhnirea ca iarna ce-o goneşti,

Şi fă în al meu suflet nădejdea să răsară,
Precum răsare floarea în valea ce-nverzeşti.

Veniţi, cugetări veseli. Fugiţi, suspinuri, jale,
Eu ştiu ce este omul!... Dar nu hulesc, eu cînt! 

15 Iată c-a noastre păsuri p-a morţii se duc cale,
Şi toate la durere supuse aici sînt.
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Urechea mea ascultă torentul ce plesneşte,
Talazu ce se sparge de malul său plîngînd,
Şi glasul meu le-ntreabă ca noi de pătimeşte

20 Şi tot are un cuget, o vorbă şi un gînd.

Şi eu adesea, singur, cînd noaptea domnea-n fire,
Lipsit de mîngîiere, departe de cei vii,
Vedeam că se iveşte a mea tristă gîndire 
Precum o piramidă se-nalţă în pustii.

25 în  mîna mea cea slabă plecam galbena-mi frunte, 
Şi trista-mi tînguire în vînt să răspîndea.
Simţirea mi-o-mpietrise necazul ca un munte;
La gemetele mele, Eho îmi răspundea.

Acuma litargie era a mea durere,
30 Şi mă aflam de chinuri cu totul amorţit;

De toate-ndestulată era a mea vedere;
De toate eram gata să fiu eu despărţit.

Dar însă, deodată, un duh de mîngîiere,
Un sunet cu dulceaţă, un glas pătrunzător 

35 în  sufletu-mi răsună; amărăciunea piere,
Căci aflu la necazuri un suflet simţitor.

Acel-al cărui nume e scris pe cer, pe lună,
Pe soare, pe planete, pe răsărit, p-apus, 
în  cupa vieţii noastre cu vecinica sa mînă 

40 Nectar de îndulcire peste otrav-a pus.

Ne-a dat Prieteşugul a fi spre mîngîiere 
La ceasuri de mîhnire cu cel de foc amor... 
Amorul este dulce, dar el ne lasă, piere,
Pe aripile vremii plăcerile lui zbor.
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45 Şi ce rămîne-n suflet după a lui lipsire? 
Aceea ce rămîne din ziua ce-am pierdut: 
Deşărt fără de margini! o grea nemulţumire! 
Noaptea urmează zilii, gerul pe foc trecut!

Prieteşugul singur e nesupus el moartei! 
50 El e fără stricare c-al său începător

Şi el ne întăreşte spre înfruntarea soartei, 
Ne face-amarul vieţii ceva suferitor.

La glasul său cel dulce, ca noaptea care cade 
Cînd soarele cel falnic s-arată sus pe cer,

55 A mea nenorocire se curăţă şi scade,
Simţirile durerii să-mpraştie şi pier.

Acum prin el nădejdea în mine văz răsare 
Şi sufletu-mi s-alină cu-ncetul şi uşor,
Ca pruncul ce-1 adoarme a mumii lui cîntare 

60 Ca pasărea ce-o trage murmurul de izvor.

Slăvesc cu umilinţă pe vecinicul părinte,
Pe calea cea ghimpoasă eu merg neîmputînd, 
Şi orice fel de chinuri le sufer eu ca sfinte, 
La moarte mă voi duce ca lebăda, cîntînd.

22 — Grigore Alexandrescu, Opere I



Î N T R I S T A R E A

A l nopţii cer prea dulce, 
A  sa răcoare lină 
în  inimă-mi aduce 
O rază... Dar se duce!

5 Ca vîntul ce suspină!

Scîrbit peste măsură 
De zgomotul cetăţii,
Eu caut în natură 
Un loc făr* de murmură, 

10 Supus singurătăţii.

Ca Fenix făr* de moarte 
Se naşte-a mea durere 
Şi pieptul meu să poarte 
Lovirea aştii soarte 

15 E  prea fără putere.
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Fandomă 1 plîngătoare, 
Eu trec această lume 
Ca frunza plutitoare 
Ce saltă pînă moare 

20 Pe ţărm fără de nume.

Cînd somnul se arată 
La oameni, să aline 
Strigarea turburată, 
Ce e asemănată 

25 C-un uiet de albine,

Tovaroş de-ntristare, 
Un cîine lîngă mine, 
Prin urletile sale 
Natura să răscoale,

30 în  aste locuri vine.

Fiinţă făr’ de nume! 
Ce pasării dai zbor,
Ce mărilor dai spume, 
Ce omului dai lume 

35 Şi apelor izvor!

Ce pui copaci pe munte, 
Pe ceruri curcubeu, 
Necazuri p-a mea frunte 
Ca furiile crunte,

40 Slăvite Dumnezeu!

1 Pronunţare neogreacă.

22+ 339



Din bolta de mărire 
Coboară-te p-un nor, 
Alin-a mea simţire 
De rele peste fire,
Ori voie dă-mi să mor!



în t o a r c e r e a

Sărutare!1 locuri triste, ce plîngînd am părăsit,
Şi pă care cu plăcere acum iarăşi v-am găsit; 
Sărutare, copaci tineri, ce prin grija mea creşteaţi,
Ce în vîrsta mea de aur cu verzi frunze mă umbreaţi! 

5 La a mea tristă plecare v-am lăsat îngălbeniţi, 
vŞi acum vă aflu iarăşi frageţi, tineri, înfloriţi.
Tînăr eram c-aurora, ca zefirul de uşor,
Cînd subt voi cu mieluşăii mă jucam încetişor.
Pă voi încă vă-nnoieşte primăvara ş-un izvor,

10 Iar a #mea viaţă trece! ale mele zile zbor!
Acum grijeîe, mîhnirea îmi gătesc al meu mormînt,
Eu voi pierde fară vreme minte, viaţă şi cuvînt;
Eu voi însoţi ţărîna trupului meu trecător 
Cu ţărîna unui tată cărui viaţa sînt dator.

1 Săru tare! trad uce fr . S a lu t J  foarte frecven t în poezia franceză a secolulu i 
a l X V I I I - le a ,  ca exc lam aţie  ad resată unor obiecte apro piate  se n sib ilită ţ ii poetu lu i. 
C f. ş i Umbra lu i M ircea , v . 29.
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POEZII TIPĂRITE ÎN PERIODICE

VULPEA, CALUL ŞI LUPUL

O vulpe de ani mică, însă de minte mare,
Şi care meseria abia ş-o începuse,
Pentru întîiaşi dată văzu din întîmplare 
Un cal, dobitoc falnic, ce ea nu mai văzuse.

5 Aşa, după ce vreme destulă îl priveşte,
Plină de mulţumire 
D-acea descoperire,

Pe dumătrul lup caută, şi-i zice: „Te găteşte 
Să mergem împreună acilea la un loc,

10 Să-ţi arăt un frumos şi mare dobitoc:
Ce ştii cum se întîmplă? poate să-ţi iasă bine.41. 
Lupul rînjînd răspunse: „Să se lupte cu mine, 
Şi să vezi jucărie! însă ia-ncepi să-mi spui,
Ce fel de gură are, cum e făptura lui?“

15 „O! Pentru astă dată să fiu iertată,
î i  zise doamna vulpe, eu îţi spui ce-am văzut, 
Dar ca să fac portreturi, zugrav nu m-am născut; 
Şi, după cum ştii singur, sînt foarte nenvăţată/" 

Vorbind aşa-ntre ele 
20 Dobitoacele mele

îndată au sosit 
La locul cel dorit.
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Calul cît le zăreşte 
De fugă se găteşte,

25 Căci vizita lupească
Nu vrea s-o priimească 
Şi nici n-avea dorinţă 
Să facă cunoştinţă.

Dar vulpea cu iuţeală îi iese înainte 
30 Şi cearcă să-l încurce prin aceste cuvinte: 

„Stăpîne! D-avem voie şi de găseşti cu cale,
Noi, cele prea plecate slugi ale dumitale,
Am avea-o de cinste să-ntrebăm cine eşti,
Care îţi este neamul şi ce fel te numeşti/ 1 

35 Calul, ce cu lesnire gîndul lor îl pătrunde,
Fără a pierde vreme, să-ntoarce şi răspunde: 
„Domnilor, de doriţi numele meu să-l ştiţi, 
îl am scris pe potcoavă şi puteţi să-l citiţi.“ 
Vulpea, la aste vorbe, se trage la o parte:

40 „Cît pentru mine, zise, vă spui că nu ştiu carte;
Căci familia noastră, fiind cam scăpătată 
Şi neavînd mijloace, la şcoală nu m-a dat;
Dar a domnului lup, şi mare, şi bogată,
Mai mult decît o carte nescrisă l-a-nvăţat.u

45 Lupul, umflat în sine de lauda vulpească,
Veni pînă aproape, numele să-l citească.
Calul, care sta gata, cu un picior în vînt, 
îi dă o lovitură şi-l culcă la pămînt.

Desluşit ne dovedeşte 
50 , Fabula ce am văzut

Că-nţeleptul se fereşte 
De orice necunoscut.



Î N Ă L Ţ I M I I  S A L E  
D O A M N II M Ă R I Ţ I I  B I B E S C U

P en tru  9 septem vrie

I

Vreme multă, ziua aceasta 
Va trăi în pomenire,
Şi al tău îngeresc nume 
Veacurile îl vor şti,

5 între două ţări vecine 
Objet pacinic de unire,
A  nădejdei stea plăcută 
Rumîniei tu vei fi.

II

Daca dulcea-nfăţişare 
10 Dulce inimă arată, 

Osîndiţilor de soartă 
Le vei fi de ajutor: 
C-un zîmbet de bucurie 
Chiar urgia meritată 

15 Foarte des o vei preface 
în senin mîngîitor.
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Şi precum eşti răsplătirea 
Unui prinţ ce te slăveşte, 
Ş-ale cărui gîndiri nobili 

20 Noi credem c-ai insuflat, 
Vom vedea încîntătorul 
Sentiment ce vă uneşte, 
Zile, ani de fericire 
Aducînd neîncetat.



V Î N Ă T O R U I v

„De n-oi împuşca ursul, sa nu-mi ziceţi pe nume, 
Striga şezînd la masă faimosul vînător,
Eu ştiu ce spui, şi credeţi că nu vă vorbesc glume, 
Eu nu zgîrii cu glonţul, şi unde trag omor...“

5 Atunci mulţimi de „bravo!“ în aer se-nălţară,
Şi veseli vînătorii cu grab încălecară.

Era o zi frumoasă, p-aici cam de mirare;
Lătrau de bucurie copoii nemîncaţi,
Şi caii, gloabe mîndre de şeaua din spinare,

10 Gemeau sub grele sarcini slăbiţi şi deşelaţi; 
Sîrmanul urs, ce singur în verdea-i locuinţă 
De astă pregătire n-avea nici o ştiinţă,
Dormea atunci; şi visuri, de mure-mpodobite, 
î i  arătau o turmă de vite jupuite,

15 La care el cu poftă în grabă alerga.
Dar ce să vorbesc multe: sosiră vînătorii 
P-un vîrf unde se zice că sînt aproape nuorii,
La pîndă s-aşezară... eroul meu strigă:
„Aşază-te tu colo, Dumitru mai departe,

20 Ion pe aceea piatră, şi Stancu d-altă parte,
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Iar eu stau după stîncă, d-aicea îl pîndesc,
Şi dacă cătră mine îl va împinge dracul,
De n-o lua foc puşca, el o să-şi spargă capul 
Lovindu-se de piatră, şi tot îl biruiesc.u

25 Abia sfîrşi, cînd iute ursoaica-ngrozitoare
C-un pui de vîrstă jună, ursei născut din flori, 
Frumos cum puteţi crede, venea pe o cărare, 
Dorind să asisteze pe bunii vînători;
Mai multe puşti trăsniră: eroul de sub stîncă

30 Din sigura-i cetate priveşte pe duşman;
îi saltă-n cap căciula, şi-n valea cea adîncă 
Ursoaica se coboară: dar un mişel ţăran,
C-o armă ruginită sloboade... şi îndată 
Cu puiul său ursoaica pe coaste e culcată.

35 Eu i-am văzut gibeaua şi jalnica sa soartă;
Dar vînătorii noştri se cert ei nencetat, 
Strigînd iarăşi la masă că, daca n-ar fi moartă, 
Ei negreşit atuncea de ea n-ar fi scăpat.3

1 Sensul pare să ceară : E a . . . de e i .



ZIUA DE i i  FEBRUARIU 1866
D ed icată  arm atei şi poporulu i

Sus pe deal la Catedrală 
Văz mulţimea alergînd; 
Văz armata,-a ţării fală, 
Steagul tricolor purtînd, 

5 Căci în sfîrşit a sosit 
Ziua care am dorit.

Fiii lui Ştefan cel Mare 
Şi ai lui Mihai cel Brav 
întruniţi în cugetare 

10 Au zdrobit lanţul de sclav! 
Căci în sfîrşit a sosit 
Ziua care am dorit.

Tot ce ei au fost odată 
Noi d-acum a fi putem, 

15 Dacă inimă-nfocată 
Pentru patrie avem. 
Căci în sfîrşit a sosit 
Ora care am dorit.
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Iya braţ arma şi-nainte,
20 Cerul noi să-l invocăm,

Făcînd semnul crucei sfinte, 
Pe duşmani să-i alungăm, 
După cum aţi alungat 
Pe tiranul desfrînat.

25 Căci în sfîrşit a sosit 
Timpul care am dorit.

Trăiască contele Filip1, 
Suveranul cel dorit, 
Trăiască L,ocoteninţa2 

30 Şi ministerul iubit3.

1 F i l ip , conte de F la n d ra , fin i lu i L,eopold I ,  regele B e lg ie i. Proclam at la  
i i  februarie  1866 domn al R o m în ie i, refuză după c îtv a  tim p tronul.

2 Ivocotenenţa dom nească com pusă din N . G olescu, L,ascăr C atargiu  şi 
N . H ara lam b ie .

3 M in isteru l prezidat de I .  G hica.
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N O A P T E A  S F Î N T U I v U I  B O T E Z

Este ora miez de noapte,
Ora tainicelor şoapte,
Ora tainicului vis;
Voi, romîni, ce-aveţi credinţă 

5 Exprimaţi orice dorinţă,
Acum cerul e deschis.1 
Creatoru-acum veghează:
Isus mîine se botează.

E u, din parte-mi, rog fierbinte 
10 Pe acel atotputinte,

Eu îl rog şi îl implor 
Să ferească astă ţară 
De intriga dinafară, 
De-umilinţă, de ocară 

15 Şi de orice-apăsător.

1 C red inţă p o p u lară  în re g is tra tă  şi de Sim . F I . M arian, Sărbătorile la rom îni, 
Bucureşti, 1898, voi. I , p . 16 8 : „Precum  spre A nul Nou, aşa şi spre Bobotează, 
cerul e deschis. D eci, cine stă  în ziua aceasta  de p rive g h i toată  noaptea vede 
cerurile deschizîndu-se ş i orice ar cere i se dă de D um nezeu.“
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V arian te  ale u ltim ei strofe din N oaptea S fin tu lu i Botez.
M s,~8oi,

Să nu mai vedem trădare,
Nedreptate, apăsare,
Răii pe cei buni călcînd,
Şi trîndava moliciune 

20 Şi plăcerile nebune,
Care ne aduc ruşine,
Orice merit insultînd,

Să piară iezuitismul,
Să se schimbe egoismul



25 în sentiment blînd, divin; 
S-avem o dreaptă balanţă, 
Care inimele-nalţă 
La orice popor creştin.

Voi ca ţara romînească 
30 Să poată să se fălească 

Cu acei ce-o cîrmuiesc,
Şi ca legile votate,
Şi legile confirmate 
Să nu mai fie călcate 

35 De chiar cei ce legiuiesc.

Voi ca naţia romînă 
Orcînd ia stindardu-n mină,. 
Pentru drepturile ei,
Să aibă ajutătoare 

40 Crucea cea strălucitoare ; 
Crucea cea biruitoare 
Să ajute fraţii mei!

Rog pe cel ce se botează 
Şi credinţa înviază 

45 în tot neamul omenesc 
Să facă să fim toţi bine, 
S-avem toţi zile senine, 
Fără nori, fără suspine: 
Asta voi, asta doresc!

23 — Grigore Alexandrescu, Opere I



MAJESTĂŢII SALE VICTOR EMANUEL 
REGELE ITALIEI

-Italia de secoli gemea supt apăsare,
Abandonat de soartă părea al său popor;

IDar cel atotputinte, pentru a lui salvare,
Dintre toţi te alese, eroice Victor.

Demn d-a ta origină şi de ilustru-ţi nume 
O nouă Italie în juru-ţi se formă;

Orice inteliginţă din orice colţ de lume 
Izbîndele-ţi măreţe citi şi admiră.

Pămîntul libertăţii izbindu-1 cu piciorul 
40 Dintr-însul legioane scoseşi de bravi soldaţi

Te-ncunjurau vitejii, te adoră poporul,
Romînii tresăriră simpatizînd ca fraţi.

Turinul, ce atuncea 1-aveai de capitală,
A fost, ca Roma-antică, a vitejiei şcoală;

€5  Ofiţeri, soldaţi din juna noastră armată 
Au dobîndit acolo protecţia-vă-naltă.
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M aiestăţii sale Victor E m a n u el, versu rile  1 3 —20; se observă tran sfo m ările  aduse
red ac tării.

Ms. 2 .253 , f° 95 ,

Cînd pala ta cea lungă pe cîmpi de bătălie
Făcea cărări prin duşmani, trecînd ca vijelie, 

Cînd învingător vesel intrai în vro cetate 
20 Nesocotind viaţa pentru-a ei libertate,

Eroii Romîniei cu sabiele goale
Din vechile morminte credeam c-or să se scoale 

Ş-alăturea cu tine prin fapte de renume 
Se facă Romînia faimoasă iar în lume.

25 Bogat de măreţi fapte şi-nţelepciune-adîncă,
Mult bine-ai făcut lumei şi vei mai face încă; 

Aspirări legitime în popoli se deşteaptă,
Roma spre tine cată, te cheamă, te aşteaptă.

Primeşte, mare rege, profunda-mi salutare,
30 Urări de fericire, respectul cel mai mare;

Urări, respect, omagiu ce eu mă cred dator 
Regelui ce ne este de bine făcător.
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BIBESCU-VODĂ

Pe cîmpul ţărei mele 
Văzut-am între stele 
A ta stea strălucind 
Cîţiva ani. Dar dodată 

5 Cu inima-ntristată 
Eu o văzui perind.

Ai fost domnitor mare, 
Lucrări neperitoare 
în urmă-ţi ai lăsat.

10 Privim şi azi cu fală 
Cazarma colosală 
Ce tu o ai fondat.1

1 C f. Vestitorul romînesc din 29 octom brie 1846: „D in  m ultele  în treprinderi 
colosale ce s-au început spre fo losu l ş i lauda ţă r ii, cazarm a de cav a lerie  şi a rtile rie  
s-a s ă v îrş it  pe d ep lin “ . (C itat după G . C ălinescu , p . 382.) A l. Pelim on consacră eve n i
m entulu i un Im n  la arm ia rom înă cu ocazia s fin ţir ii nouăi cazermi d in  Bucureşti (Poe
z ii, p . 70).
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Vechi monastiri ruinate 
De tine reînălţate 

15 C-un zel stăruitor 1) 
Ţi-ai dobîndit renume 
Nemuritor în lume 
Şi al ţărei amor.

Prin oraşe, judeţe,
20 Unde mergeam cu tine, 

Întîlneam veseli feţe,
Te vorbeau toţi de bine, 
Erai de toţi iubit.
Căci doreai s-afli toate, 

25 Te opreai, dai dreptate 
Celui năpăstuit.

Ca Frederic cel Mare 
Iubeai tu poezia,
Ziceai că-nainte-ţi n-are 

30 Cel mai mic preţ trufia, 
Nobleţă cîştigată 
Prin merit şi talent 
Fiind mai însemnată 
Şi dînd mai mare drept.

35 Ai fost tu pentru mine 
Fără de încetare 
în toată-a ta domnie,
Precum de toţi se ştie,
Nu mă sfiesc s-o zic:

40 Nu numai un domn mare,
Dar şi un bun amic.

1 Sub B ibescu  s-a început renovarea m onum entelor istorice.
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POEZII  N E T I P Ă R I T E  DE A U T O R

ÎNĂLŢIMII SALE 
PRINŢULUI STĂPÎNITOR AL MOLDOVII 

MIHAIL STURZEA
pentru anul 1 8 3 2 1

Astăzi un an se-ncepe şi altul se sfîrşaşte: 
Mîine trecut vom zice acelui viitor:
Vremea pe rînd înghite fiinţe ce ea naşte,
Dar prinţi vrednici de slavă trăiesc în viitor..

Orcine nu iubeşte talentu,-nvăţătura 
Este vrăjmaş al lumei şi al lui Dumnezeu* 
Pe om îl necinsteşte, întunecă Natura, 
Pămîntului ce-1 poartă cu dînsul îi e greu»

Eu nu-ţi sînt supus, prinţe! însă a. mea-nchinaie 
10 Se-nfăţişez la tronuri mă socotesc dator:

Talentele în preajmă-ţi iau nuouă desvoltaxe,
Cu mine te slăveşte rumînul gînditor*.

1 D ata greşită . T rebuie c it it  18 4 2 .
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T itlu l şi prim a stro fă  a poeziei d e d ica te  lu i S tu rza .
Ms. 801, f° 2 10 .

„Cînd beau stăpînitorii, norodul se îmbatău 
Zicea un prinţ războinic, poet încorunat ,1 

15 Tu cultivezi ştiinţa, pilda de tine dată 
Electrică scînteie în noi a deşteptat.

Asfel, cîteodată, rîul ce ne desparte,
Ce curge în tăcere măreţ şi lineştit,
Izbeşte stînci streine şi maluri depărtate 

20 C-un val care din malul Moldovii s-a pornit.

Trăieşte ani mulţi, prinţe! pentru al nostru bine; 
Dă, lasă al tău nume la veacuri a-1 purta,
Şi fă ca omenirea ce-n urma noastră vine 
Să laude trecutul şi pomenirea ta.

1 C uvinte ro stite  de F red eric  a l I I - le a  a l P ru sie i despre A ugust a l I I - le a , re
gele P o lo n ie i.
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S A T I R A  C O N T R A  L U I  E U A D E

1

Cine e-acela care visează 
Atîtea proaste, mici secături,
Şi vrea de înger lumea să-l crează 
Că ne vorbeşte ca din scripturi?

2

5 Acesta este nea Ionică,
Care se crede şi satiric;
O mică iasmă, un nas de pică1, 
Văpsele multe nu voi să stric.

8

Eu în credinţă zîmbesc de milă, 
10 Cînd văz atîţia oameni cinstiţi 

Cum că de dînsul nu le e silă 
Şi că de vorba-i sînt amăgiţi.

1 N -am  p u tu t determ ina sensul acestei e x p re s ii. S ă  fie  o greşeală pentru 
as de p ic ă ? C f. as de gh in d ă , m ai jo s , p. 544.
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4

Din vreme-n vreme la ceruri cată,, 
în sus trimite cîte-un suspin1;

15 Inima-i însă cea necurată 
Al vicleniei poartă venin.

Parcă cu sfinţii el se rudeşte, 
De conştiinţă-1 auzi vorbind 2; 
De porunceală lacrămi găseşte* 

20 Nimicnicia lumii jelind.

Fanfaronada i-e sentimentul, 
Om de nimica şi ticălos; 
Crede că singur are talentul, 
Şi că e lumii prea de folos.

25 La pavilonul de la cîmpie,
Unde azi este al său Parnas,
Să-ţi povestească o poezie,
Din drum te-ntoarce cu mare glas0

1 A luzie la  scrierile  cu caracter re lig io s ale lu i E K a d e .
2 Sera fim u l şi heruvim ul sau m îngîierea conştiinţei şi mustrarea cugetului 

t it lu l unei poezii a lu i E lia d e .
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8

Şi precum zice un poet mare, 
30 Ce într-o vreme eu am citit, 

D-ale lui vorbe n-afli scăpare, 
Nici în altarul cel mai sfinţit.

9

Amorezata-i muză-nsuflată 
î i  dete cheile frumuseţi 

35 Şi la tot pasu-n silă-ţi arată 
Dup-a lui voie mii de tandreţi.

10

Dar vai d-acela care-ndrăzneşte 
Să ia patentă de autor,
Cînd sîrmănuţul n-o iscăleşte 

40 Bietul Apollon de la Obor.1

11

Defăimări multe are s-auză,
Are să treacă de nenvăţat,
Căci din greşală smerita-i muză 
La cea bătrînă nu s-a-nchinat.

1 E lia d e  avea  p ro p rie tă ţi în cartieru l O borulu i. A m in tirea  este p ăstra tă  pînă- 
az i de num ele unor stră z i: E lia d e  între v ii etc.
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45 Apoi e încă viteaz din gură, 
Dueluri spune cum c-a avut, 
însă rivalii, cum el se jură, 
Să-i dea-mprotivă nu au putut.

13

Deschizînd ochii, viteazul spune 
50 Că heruvimii fug d-a lui frică, 

C-au stătut zile de aur bune1,
Şi alte lucruri chiar de nimică.

14

După aceasta parcă să-nsoară, 
Parcă e tată şi norocit2;

55 Pe urmă viaţa-i pare amară, 
Parcă defaimă tot ce-a iubit.

1 E u  nu ştiam  necazul, nu cunoşteam  m îlin ire, 
L ip sa-m i era streină ş-orice nenorocire;
în  b raţu l în g rijire i rău l nu îndrăznea.

(V isu l, v .  26 — 28)

2 Pare că m ă-nsurasem ; ş-am ara m ea v ia ţă  
Cu o fiin ţă  dragă p ărta ş i o îndulceam .

(V isu l, v . 45 — 46)
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15

Ba chiar fiinţe nevinovate,
Care de dînsul nici nu gîndesc, 
Cu văpseli negre şi-ntunecate 

60 încondeiete să pomenesc.1

16

Apoi vicleanul, vrînd să ne-nşek, 
Zice că visul care-a visat 
Este din scrieri orientale,
Ce un prieten lui i-a narat.2

17

65 Parcă sînt lucruri aşa-nsemnate 
Care la alţii s-a mai întîmplat;
Sînt chiar vedenii pe ceas schimbate 
Ce n-au în ele nimic sărat.

18

Patriot este plin de-nfocare,
70 D-al omenirii arde amor,

Cînd chiar pe tată cu-ncredinţare 
în tîrg l-ar vinde p-un mic favor.

1 ,.A lusiune la, In g ra tu l1,1, (nota lu i A ricescu). E ste  vo rb a , m ai degrabă, [de 
v . 2 16  — 244 din V isu l, re ferito are  la  A lexand rescu . In g ra tu l a fo st, de a lt fe l, scris 
ceva m ai tîrz iu .

2 Poem ul V isu l era în so ţit în Culegere din scrierile lu i I .  E l ia d . . . ,  B ucu reşti, 
18 36 , de o „însem nare1*: „A cest v is  m i s-a în tîm p lat în co p ilă ria  mea a -1 auzi po- 
vestin du-1 ta tă lu i meu un prieten  a l său , care spunea că î l  are în m anuscript în 
limba. a ră p e a sc ă ...“ (C itat după e d iţia  P o p o v ic i, v o i. I ,  p . 568.)
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Zice că lira el nu şi-o-ntină,
Nici că tămîie el la palat,

75 Ş-apoi lui Dobre acum să-nchină, 
Cît puţin vremea s-a mai schimbat.

20

Laudă astăzi, mîine defaimă;
N-are nici cinste, nici caracter,
Şi heruvimii, coprinşi de spaimă,

80 Cînd el îi cheamă, s-ascund în cer.

21

Dar pe morţi oameni cînd îi înjură, 
De el în contra sînt lăudaţi,
Şi a lui pană cu o trăsură 
în  rai îi bagă necercetaţi.

22

85 Acesta este, să-i dăm dreptate;
La ce se cade, îl veţi cinsti;
Căci eu pe dînsul, să mă crezi, frate, 
Şi d-ar fi-n groapă, nu l-aş iubi.



[PAMFLET]

Prea bine a zis 
Cel ce te-a descris 
Purtînd în spinare 
Cruci de la hotare,

5 Căci sufletul tău 
E negru şi rău.
Rude şi amici 
A i persecutat 
Şi de eretici 

10 Te-ai înconjurat, 
Doctor şarlatan 
Ministru duşman.1

La mulţi dumnezei 
Tu te-ai închinat,

15 Pe prinţul Ştirbei 
Tu l-ai defăimat, 
Cînd el în nevoi 
Mult te-a ajutat,
Cînd el din gunoi 

20 Te-a scos, te-a spălat.

1 N . Creţulescu, despre care este vorba a îc i, îş i luase doctoratul în m edicină 
la  P a r is .
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V ersurile  i  — 12  din p am fletu l con tra lu i C reţulescu.
(Arhiva Kogălniceanu a Academiei R .P .R . ms.

Tot astfel vorbeai 
De Domnu-actual, 
Pe care-1 numeai 
Un geniu fatal,

25 Care ţi-ar fi scris 
Şi te-ar fi chemat 
Tocma din Paris; 
Iar cînd ai sosit 
Aici, ai găsit 

30 Minister format;

IO, f° 227. )
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Acum îţi formaşi 
Unul chiar al tău 
Ş-îl împetecaşi 
Cum vru Dumnezeu.34

35 Dar însă tu ştii, 
Dacă minte ţii,
Ce fel s-a sfîrşit 
A l tău cel trecut,
Ce groază aveai,

40 Fiind rău privit 
Şi cum tu trăiai 
De soldaţi păzit.

Apoi la oraş 
Văzuşi mai ales 

45 * Că îi eşti vrăjmaş,. 
Că nu te-a ales,
Deşi ai făcut 
Tot ce ai putut,
Deşi te crezi tare 

50 Puternic şi mare.

Ne consolăm dar 
Căci sperăm curînd 
Să te vedem bînd 
Un amar pahar 

55 Ce ţi-e destinat,
Ce l-ai meritat.

1 G uvernul N . C reţulescu , form at după asasinarea h iî B . C atarg iu , m iunie-*
18 6 2 .
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POEZII CU AUTENTICITATE NESIGURĂ

PLÎNGEREA DEPUTATULUI

Prea înaltă stăpînire, este vreme, socotesc,
Cu adîncă plecăciune, două vorbe să-ţi şoptesc:
Ţi-am slujit cu înfocare, şi la orce ai urmat,
Faptele măr iii tale glasul meu le-a lăudat.

5 Şi în versuri şi în proză, tutulor am dovedit
C-aşa bună stăpînire de mult nu s-a pomenit.
Cînd asprimea, nedreptatea (vorba fie între noi)
Apăsa sărmana lume cu necazuri şi nevoi,
Eu povăţuiam norodul a-mpleti cununi de flori,

10 Şi strigam că se pogoară fericirile din nori.
Pîn-acum, cu toate-acestea, pentru cîte am făcut,
Vreo dreaptă răsplătire de la nimeni n-am văzut! 
Doamna mea, să ne-nţelegem, căci de nu mi-i răsplăti, 
Veacul fericirei noastre veac de fier îl voi numi!

15 Voi lua cu înlesnire virtuţi mari ce am răpit
Din America vestită şi uşor ţi-am dăruit.
Opoziţia m-aşteaptă, ea doreşte al meu vot 
Şi-i vedea cînd s-o aprinde sîngele de patriot!
Drepturile ţării mele care nu prea să păzesc 

20 Sînt materie destulă ca să strig şi să vorbesc!
D-or voi apoi să-ntrebe cum defaim ce-am lăudat, 
Atunci... atunci voi răspunde că vremile s-au schimbat,
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Că era odată bine, cel puţin de suferit,
Dar acum romînul jalnic a ajuns nenorocit,

25 Că ţăranul pătimeşte, că se află-mpovărat,
Că la judecată pierde tot acel nevinovat,
Că dreptatea este surdă, că pravila a căzut,
Că intriga e cinstită, şi meritul nevăzut.
C-un cuvînt numai eu singur o să strig cît strigă toţi 

30 Ş-o să las patriotizmul moştenire la nepoţi!



[ I S T O R I O A R Ă ]

Ieri, la tîrgul cel mare 
Nea Dumitru Ciobanu 
Dusese spre vînzare 
O oaie de la care 

5 I/ua lînă în tot anul.
Şi, măcar că jurase 
Că bîta păstorească 
Cinstit să o păzească,
Acum gîndu-şi schimbase 

10* Şi alte măsuri luase,
Căci zicea el în sine:
„îm i va fi mult mai bine 
Să o dau pe parale,
Să-mi cumpăr căciuli două, 

15 Opinci, sarică nouă 
Şi să-mi caut de cale,
Decît să bat cîmpia 
Şi să mă îngheţe vîntul 
Ca să-mi păzesc cuvîntul 

20 Şi să-mi fac datoria/1 
Astă a lui urmare,
Zău, nu e de mirare.
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Căci sînt mulţi oameni, poate, 
Ce vînd cîte-o cetate 

25 Şi chiar patria lor 
Pentru un mic favor.1 
Aşa, fără sfială,
Dumitru socoteală 
Pă unghii îşi făcea,

30 De preţul ce-o să ia.
Cînd, în sfîrşit, soseşte 
Î a tîrg, unde găseşte 
Pă urs lîngă obor 
Făcut neguţător,

35 Şi oaia o tocmeşte.
Dar, spre a lui ocară,
Dodată s-arătară 
Nişte ciobani cinstiţi 
Care era uniţi,

40 Oaia să o păzească 
De laba cea ursească:
„Ei, ia spune, măi vere,
De unde ai putere 
Să vinzi străină oaie?

45 O să-ţi dăm o bătaie 
Care s-o pomeneşti!2 
Astfel se port ciobanii! 
întoarce curînd banii,
Că apoi te căieşti!u 

50 — „Dar vouă ce vă pasă,
Le răspunde îndată.
De tată-meu mi-e dată 
Această oaie grasă!
E l ani întregi a muls-o 

55 Şi pin' la piele-a tuns-o.“
— „O! te credem prea bine, 
Tată-tău a fost ca tine 
Şi tu eşti ca şi el.

1 C f. S a tira  contra lu i E l ia d e , v .  72 — 73.
2 Cf. C îin ele şi că ţelu l, v .  27 —28.
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Dar ce făceaţi odată 
60 Acum n-o să se poată, 

Că oaia are miel,
Şi cel urs o păzeşte;
Ea destul îi plăteşte 
Cu lapte hrănitor.

65 Oaia este obştească 
Şi pentru fieşcare 
Şi nimenea nu are, 
Jupîne vînzător,
Putere s-o tocmească!“ 

70 La o aşa vorbire
Dumitru, cu mîhnire, 
î i  dă drumu de frică, 
Neavînd ce să zică.
Ea pe toţi ne iubeşte,

75 Ne-mbracă, ne hrăneşte,
Şi cînd e în nevoi 
Fieşcare din noi 
Să cunoaşte dator 
Să-i fie de-ajutor.





F R A G M E N T E

i

[ S A T I R Ă ]

Ia-ţi nădragii de atlas, 
De-ţi fă steagul la Parnas.

II

Dacă acei ce fac bine 
Merită recunoştinţă,
Cînd puternica lor mînă 
Neamurile-au apărat,

5 Deşteptaţi-vă în mine, 
Veniţi, plini de credinţă, 
Să cinstim vechea ţărînă 
A viteazului soldat.
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POEZII PO PUL ARE

CÎNTEC VECHI

L,a curte la Ştefan-Vodă 
S-au strîns boierii la vorbă; 
Stau închişi, să sfătuiesc: 
Ostaşii la uşi păzesc.

5 Crez, vrun bine nu gătesc,
Ce ştii ce mai născocesc!

— „Beţi, boieri şi ospătaţi,
Şi în urmă vă culcaţi,
Şi vă sculaţi în prînz mare 

10 Să plecaţi la vînătoare 
După pasări gălbioare,
Ce sînt lesne la vînare 
Şi uşoare la purtare,
Cînd ăţi avea vrun zor mare. 

15 Noi le vînăm asudînd 
Iar voi pe saltea şezînd,
Căci ne jupuiţi pe noi 
Şi vă-mbogăţiţi pe voi!
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Da-va Dumnezeu cel mare 
Să facem noi vînătoare, , 
Cu flintuliţa-n spinare 
După corbi cu barba mare



C Î N T E C E  D E  P E S T E  O L T

;  i  ; ;

Foaie verde aluniţă,
Aolică fa, leliţă!
Fire-a-ţi pieptu-o grădiniţă 
Şi ţiţele lubeniţă 

5 Şi gura o fîntîniţă, 
Măselele pietricele,
Şi buzele ghizdurele,
Şi limba o ciuturea, 
S-adăpi pe neică din ea,

10 Seara şi dimineaţa,
Peste zi, totdeauna.

■■ II ^

între Olt şi-ntre Olteţ  ̂
Răsărit-âu nuculeţ /  * r - 
Nucu-i mare, frunza rara; 
Strînşi-s toţi cucii din ţară 

5 Şi cîntă de se omoară,
Iar :naa;i sus, ^pe-rămurele^

- Gintă; dotiă turturele
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Ce sînt mîndruţele mele. 
Dar în vîrful nucului 

10 Cîntă puiul cucului 
Răschirîndu-şi penele,
Ca mîndra sprincenele,
Şi tot mişcă din codiţă 
Ca mîndruţa din rochiţă.

I I I

Cîntă cucul, se roteşte; 
Neică se călătoreşte.
Foaie verde sălcioară, 
Călător eşti, frăţioare,

5 Nu mă pune la uitare,
Nici la plîns amar de jale, 
Cît ăi fi şi-i fi pe cale* 
Foaie verde usturoi!
A plecat neică de joi...

10 Parcă mi-e de-un an, de doi

IV

De nu ţ-ar fi leleo, dor,
N-ai veni după obor,
Tremurînd cu capul gol.
De nu ţ-ar fi, leleo, milă,

5 N-ai veni după grădină* 
Tremurînd, cu furca-n mînă. 
De-aş muri de dor, de drag, 
Tîrg cu fete nu mai fac, 
C-am făcut eu tîrg cu tine 

10 Ş-am pierdut firea din mine
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V

Foaie verde arţăraş,
Te iubii de copilaş 
Ş-acum te duci şi mă laşi! 
Aoleo! ce foc mă calcă!

5 Neică mă lasă şi pleacă
Şi mi-şi trece prin dumbravă 
Şi pe mine nu mă-ntreabă, 
Parc-aş fi de nici o treabă.

VI

Lele, ce păgînă eşti,
Pe la biserică treci,
Şi nu faci o sfîntă cruce, 
Cînd pe mine mort mă duce.

VII

Dacă-ţi este, neică, dor, 
Dă-mi basmaua ta odor 
Şi-n basma un leuşor,
Să-mi botez un finisor,

5 Şi să=i pun numele tău, 
Nume dulce ca şi-al meu, 
Cînd m-o prinde dor de tine 
Mi-oi striga finul cu bine,
Zi şi noapte l-oi striga 

10 Şi pe ochi l-oi săruta.
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v u r

Nu ştii, vecină, ceva? ! 
M-a-mbolnăvit nevasta.
-  Bâ eu ştiu, vecine, bine, 
Leacul tău e-n sîn la mine.

5 — Nu ştii, cumătre, ceva?
S-a-mbolnăvit nevasta.
— Ia porumb şi fă la moară, 
Că nevasta ţi se scoală.
De-ar da Dumnezeu o sloată

10 Se găseşti la moară gloată, 
Să şezi o lună-ncheiată,
Şi porumbul să se moaie 
Să nu treacă prin piscoaie.

IX

Cuculeţ, unde-ai iernat?
Peste Jiu, la Vadul lat, 
într-un cătun afumat.
Cît e Cladova de mare,

5 Haz ca Siberelul n-are! 
Siberelu-i mititel 
Ş-a-mpuiat dragostea-n el. 
Dragostea ce-aveam odată, 
Gîndeam moartea ne-o desparte 

10 Ş-o grădină cu bucate,
Să nu mai avem păcate,
Ş-o leasă de mărăcini,
Ca să nu mai fim vecini.
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X

Foaie verde măr muşcat, 
D e'cînd neică mi-a plecat, 
Furca-n pod am aruncat. 
De cînd neică mi s-a dus, 

5 Trei fire pe fus n-am pus.

X I

Bată-te crucea de cu c! 
Cîntă-mi bine că te-mpuşc. 
Şi te-mpuşc şi te mănînc, 
Nici fript bine, nici sărat, 

5 Numai prin cenuşă dat.

X II

Bălă, cărtogelele 
Fi-le-ar bătut stelele,
Gardul cu nuielele!
Bălă, cărtogelul tău 

5 Fi-l-ar bătut Dumnezeu,
Că l-ai fost pus la loc rău, 
Pe-o margine de pîrău.
Rîul mare mi-a venit, 
Cărtogel mi-a nămolit.

10 Bălă, cărtoagele noastre, 
Cum stau pustie pe coaste, 
Să le văd nu le-aş cunoaşte, 
în  cărtogul de la vale, ,
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Răsărit-a iarbă mare,
15 în  cărtogul din mijloc 

Mi-a răsărit busuioc 
Şi-mi vine ca să-i dau foc. 
Am pus fir de trandafir 
Şi n-au ieşit nici un fir,

20 Parc-a fost mîna de sare, 
Că ce pun nu mai răsare!

X III

Frunză verde otrăţel,
Pe deal, pe la Corlăţel 
Fuge dorul mărunţel 
Cu dragostea după el.

5 Unde te duci , dorule? 
La voi, puiuşorule, 
Să-mpărţim dragostele, 
Cît la mine, şi la tine, 
Să trăim amîndoi bine.

X IV

Frunză verde mărăcine, 
N-a lăsat Dumnezeu bine. 
Frumosul fuge de mine 
Şi urîtul calea-mi ţine!

XV

Frunză verde mărăcine,
S-a dus neică, nu mai vine, 
Tuturor le pare bine,
Numai mie-mi pare rău 

5 C-a fost puiuşorul meu.
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X V I

Frunză verde de sipică, 
Bine-a fost cu nevestică 
Şi prin sat cu ibovnică. 
Nevasta te primineşte,

5 Ibovnica te-ncălzeşte 
Ş-inimioara voios creşte.

XVII

Frunză verde de sacară, 
Ibovnico d-astă-vară,
Vină să ne iubim iară.
De iubit să ne iubim 

5 Numai amîndoi să fim
Şi de dragi să ne fim dragi, 
Dar nădejde să nu tragi,
Că nădejdea de la mine 
E ca sîrma de supţire.

10 Cînd o-ntinzi pe mărăcine 
Şi mi-o bate vint cu rouă 
Se despică sîrma-n două.

XVIII

Foaie verde calomfir,
Am ibovnicei copil 
Şi mi-1 cheamă Constandin. 
Duşmanii mi-1 pun la bir 

5 Şi nu-1 pun ca pe-un copil, 
Ci mi-1 pun ca pe-un mazil. 
El de frica birului,
De groaza zapciului,
Trecu vadul Jiului.
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X IX

Foaie verde de areu,
Ibovnică ce-aveam eu 
Nu se găsea-n sat la Leu,
Nici la Leu, nici la Ghindeni,

5 Numa-n sat la Coşoveni.
Leică, de dragostea noastră 
A răsărit pom pe coastă 
Cu tot felul de odraslă.
O să-l sap, să-l bag în casă,

10 Ramurile nu mă lasă.
O să-l sap, să-l bag în tindă,
Ramurile dau de grindă.

X X

Mîndro, cînd eram iubiţi,
Toţi pomii era-nfloriţi 
Şi dafinii-mbobociţi.
De iubit cît ne-am lăsat,

5 Toţi pomii s-au scuturat 
Şi dafinii s-au uscat.

XXI

Colo-n luncă la privită,
Găsii pupăza-nflorită 
Şi mîndruţa mea mîhnită.
Nu ştiu pupăza s-o rup 

5 Gri pe mîndra să mi-o pup.
Foaie verde mărgărit,
Păcat c-am îmbătrînit 
Ş-încă bine n-am trăit î1

1 U ltim ele  trei versuri par să p ro vin ă  din a lt  cînt

388



X X II

Foaie verde usturoi,
De ţi-e dor, neico, de noi, 
Fă-te negustor de boi 
Şi vino-n gazdă la noi,

5 C-are taica şase boi 
Şi din şase vinde doi,
Doi îi vinde, doi opreşte, 
Doi mi-i dă mie de zestre, 
Pe roşul şi pe plăviţ,

10 Cumpăraţi din Mehedinţi. 
Pînă boii veţi tocmi, 
Amîndoi ne-om logodi.

X X III

Foaie verde mărăcine,
Cît te ţii, mîndro, de mine, 
Poartă-te puţin şi bine,
Că nu ştii moartea cînd vine 

5 Şi te ia de lîngă mine,
Iar mie nu-mi pare bine 
vŞi plec şi eu după tine.

X X IV

Luna-afară-mi luminează, 
Puica-n casă mi-şi oftează. 
Oftează, puică, oftează,
Toată lumea să te crează.

5 Oftează şi pentru mine,
Că eu m-am topit de tine 
Şi văz că nu-mi vine bine,
Că nu sînt pe-un loc cu tine.

389



Aideţi, puică, să fugim,
10 Amîndoi să pribăgim,

C-acum e vremea de fugă, 
Pînă-mi este iarba crudă, 
Unde calci,
Urmă nu faci,

15 Unde şezi,
Nu te mai vezi.

XXV

Bată-te crucea de vale, 
Cum oi să rămîi de jale, 
Făr'de glas de fată mare, 
Fără voinicel calare.

5 Cîţi în tine se-ntîlniră 
Doi cu doi nu se uniră. 
Cîţi în tine se jucară 
Doi cu doi nu se luară. 
Vale lungă, vale-adîncă, 

10 Aici lupii mă mănîncă. 
Stăi, lupe, nu mă mînca, 
Pîn' să-mi văd ibovnica.

XXVI

De te duci, neică, cu bine, 
Să iei şi dorul cu tine,
Şi dorul şi dragostea,
La mine n-ai ce lăsa.

5 Du-te, neică, şi să vii 
Colea-ntre Sîntă-Mării,
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Cînd se coace boaba-n vii 
Şi-i bine de veselii.
De-i zăbovi peste-o lună,

10 Mă găseşti pe cîmp nebună, 
Dar de-i zăbovi un an,
Mă găseşti neagră buştean.

X X V II

Du-te, neico, să te duci 
Pînă-i cădea rob la turci,
Să te duci la Marea Albă,
Să tragi ziua la catargă,

5 Şi s-o tragi tot pe uscat,
Să şezi noaptea-n lanţ băgat, 
Să ştii că te-am blăstemat,
Şi să-ţi faci inimă rea 
Cum ai făcut-o pe-a mea.

X X V III

Frunză verde mărăcine, 
Oliolio, neică Marine,
Nu ţi-e păcat şi ruşine, 
Noaptea fugi de lîngă mine 

5 Şi te duci l-alte străine. 
Dusu-te-ai şi la surata,
Şi te-a priimit, şirata! 
Surata mi-e ca o sor,
Nu poci să dau s-o omor.

10 De mi-ar fi ca o străină, 
I-ar plînge mă-sa de milă.
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X X IX

Trage, bălă, bobii bine,
De-mi spune, neică cînd vine? 
De-ar da bobii pînă-n nouă, 
Neică taie Oltu-n două.

5 De-ar ieşi bobii la cinci,
Nu mai văz pe neică ici,
Şi plec şi eu să-l găsesc 
Macar să mă prăpădesc;
Trage, bălă, boabele,

10 De-mi gîceşte zilele,
De la Paşti pin* la Ispas 
Cîte necazuri am tras.

X X X

Cîntă cucul să mă duc 
Şi mierlită să mă-ntorc,
Să pun duşmanilor foc. 
Spune-mi, cuce, de-unde vii? 

5 De la noi, de peste Jii?
Dar de bălă ce să-mi spui?
— Băla ta e sănătoasă,
Şede la umbră şi coasă,
Şi lucrează tot plîngînd,

10 Ziua, noaptea aşteptînd.

X X X I

Spune-mi, bălă, şi-mi gîceşte, 
Voinic de ce-mbătrîneşte 
Ş-aşa curînd se topeşte?
De umbletul drumului,

5 De bataia vîntului,
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De arsura soarelui,
De grija argintului, 
De-nverzirea codrului,
De cîntarea cucilor,

10 Sau de dragul mîndrelor? 
Că mîndrele pot mai mult, 
Ele te bagă-n pămînt!

X X X II

Decît neica-n cale dus,
Mai bine la cruce pus,
Să mă duc duminica,
Să tămîi pe neicuţa,

5 Să mă uit pe cruce sus,
Să văz chipul neicăi scris,
Să mă mai mîngîi de plîns. 
De cînd te-ai dus, băieţele, 
N-am mai pus la gît mărgele, 

10 Nici la coadă panglicele,
Vai de păcatele mele!
Toată ziua cînt şi plîng 
Şi tot neică mi-este-n gînd.

X X X III

De n-ar fi ochi şi sprincene, 
N-ar mai fi păcate grele. 
Ochii şi sprincenele 
Fac toate pricinele;

5 Pentru ochi negri din cap 
Trecui Jiul fără vad,
Pentru sprincene din frunte 
Trecui Jiul fără punte, 
Ş-ajunsei la puica mea,

10 De-mi răcori inima.
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X X X IV

Nu blăstema cucul, lele, 
Că să jumule de pene 
Şi se trînteşte de lemne. 
Şi cucul nu-i vinovat 

5 Că mai la mulţi a cîntat, 
Mai pe toţi i-a mîngîiat.

X X X V

Cucuie, drăguţule,
Surule, mîndruţule,
Vara vii, vara te duci; 
Spune-mi, iarna ce mănînci? 

5 — Mănînc putregai de fag
Şi viu să vă cînt cu drag.
— Cuculeţ, pasere sură, 
M î n c a - ţ i - a ş  limba din gură, 
Ca să poci şi eu cînt a 

10 Să fiu drag la puica mea.

X X X V I

Ierte-i Dumnezeu păcatul 
Celui ce-a lăsat oftatul,
Că omul dacă oftează 
Parcă se mai uşurează.

5 De oftat ce oftai tare,
Şi soarele zare n-are,
Parcă eu l-am blăstemat 
Şi de tot s-a-ntunecat. 
Du-te dor pînă e nor 

10 La puica pe delişor
Şi-i spune că stau să mor.
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X X X V I I

Puico, pentru Dumnezeu 
Şi pentru binele tău,
Nu mă tot ţinea de rău 
De la sînişorul tău,

5 Că m-ai mai ţinut o dată 
Ş-am zăcut o vară toată,
De mi-au plîns atunci de jale 
Chiar şi iarba de pe vale 
Şi norii opriţi din cale.

XXXVIII

Auzi, lele, cucul cîntă; 
Ieşi afară de-1 ascultă, 
Ş-ascultă cum popa toacă, 
Ieşi afară de te roagă,

5 Te roagă lui Dumnezeu 
Să moară bărbatul tău,
Să mă-nsor şi să te ieu.

X X X IX

lyată-i, lată-i Dunărea!
Las-o la pîrdalnica,
Că pe ea s-a dus neică.
Nu mai plînge, Mărioară,

5 Că iubitu-ţi vine iară.
El s-a dus cu şaică vechie, 
Cînd bătea vîntul de strechie, 
Ş-acum vine-n alta nouă,
De taie Dunărea-n două 

10 Şi trage la opt lopeţi.
Ieşi, Mărioară, de mi-1 vezi.
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XL

Foaie verde de malure, 
La circiuma din pădure 
Băui astăzi, băui mîine, 
Băui patruzeci de zile.

5 Băui preţul a trei cai, 
De vin nu mă săturai. 
Băui preţul murgului 
Şi cioltarul negrului,

10 Aflai saţul vinului, 
Vinului, hainului.

XLI

Lnniţă, Iun iţă, 
Fă-mi o luminiţă, 
Că am înserat 
La umbră de gard, 

5 Cu doi căluşei 
Negri, mititei,
Şi nu-s de furat 
Ci-s de cumpărat 
De la noi din sat, 

10 De la popa Vlad. 
Mărturie-am dat 
Iesla cailor,
Uşa grajdiului, 
Drumul codrului.

X L II

Codri, codri, frate codri, 
Nu mă da, codri, legat,
Că nimic nu ţi-am stricat',
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Numai o cracă-am tăiat 
5 Şi de arme-am atîrnat,

Că le bătea ploile,
Ruginea oţelele 
în  care-mi stau zilele.
Cît codrul frunza mi-şi ţine, 

10 Toţi voinicii trăiesc bine; 
Dacă codrul frunza-şi lasă, 
Toţi voinicii pleacă-acasă 
La copii şi la nevastă.
Cît mi-e codrul de frumos,

15 Iarna putrezeşte jos 
Şi voinicii stau culcaţi 
Ca stejarii răsturnaţi.
Codri, codri, loc iubit,
Nu te-oi mai vedea-nverzit, 

20 Să zic c-am întinerit?

XLIII

Topitu-s-au gheţile!
Oi să-mi caut armele,
Armele şi căişorii
Ş-oi să-mi adun şi feciorii.

5 Croieşte-mi, maică, croieşte, 
Şi de lupte mă găteşte; 
Croieşte-mi de-un comănac 
Verde ca foaia de fag,
Să-l port în codru cu drag. 

10 Croieşte-mi, maică, cămaşă, 
Că mă cheamă harambaşă 
Să mă puie bulucbaşă 
Peste cincizeci de voinici, 
Toţi încălţaţi cu opinci,

15 Opince de săftian,
Nojiţe de găitan;
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Găitanul de mătasă, 
împletit în cîte şase,
Cu poturii roşiori...

20 Unde-i vezi, te iau fiori.

XLIV

Cine e voinic, voinic,
Nu şază ca vulpea-n crîng, 
Ci să iasă la colnic,
Făr' de-arme, făr’ de nimic. 

5 Fie potira aleasă,
O lovesc unde mi-i pasă. 
Aibă flintă şi pistoale,
O lovesc unde mi-o doare.

XLV

Cînd mă primblam pe culare, 
Aveam în pungă parale. 
Scoborînd de pe culare, 
Mă-ntîlnii cu fraţi în cale,

5 Golii punga de parale 
Şi strigai din gura mare:
Nu videţi voi, fraţilor,
Nu videţi, voinicilor,
Că se iau banii la crîng 

10 Şi se cheltuiesc la cîmp?
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XIvVI

Rău, maică, m-ai blăstămat 
Să stau în puşcă răzemat 
Şi prin codru înfundat,
Să mănînc tot de furat,

5 Să fiu groaza satelor 
Şi spaima potirelor.
M-a făcut maica pe mine, 
Nu-şi aude nici un bine! 
M-a făcut taica fecior,

10 Ca să-i dau vrun ajutor. 
Ajutorul ce i-am dat,
Şepte sate c-am prădat, 
Şepte sate de pe Olt 
Şi Mehedinţul mai t o t !

XLVII

De cînd maica m-a făcut, 
Soarele nu m-a văzut! 
Daleu! soro căprioară, 
Căprioară, sorioară,

5 Roade poala codrului,
Să văd raza soarelui 
Pe muchea cuţitului,
Pe coiful pistolului,
Şi pe coama murgului.



%

C ÎN T E C U L  J IA N U L U I .

Frunză verde măr creţesc, 
Stau în loc şi mă gîndesc 
Cu ce să mă arănesc?
Cu ar ana moşului,

5 De coarnele plugului ; 
Plugul este-o goangă rea, 
Umblă de-a dărătelea,
Cu nişte coarne-ndărăt,
Mă loveşte tot în p iept;

10 Nişte lemne învrăjbite, 
Nişte vite prăpădite;
Nişte lemne-ncrucişate, 
Nişte bucate stricate.
Au s-o face,-au nu s-o face, 

15 Au de vară n-avem pace. 
Mă gîndii ca s-o brodesc, 
Mai bine să mă hrănesc,
Să pun plugul, să brăzdesc, 
Unde-o fi crîngul mai des; 

20 Să trag brazda dracului 
Pîn uşa bogatului,
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Să-i dau măciuci după cap* 
Să-l aduc la plug legat,
Să-i iau ce a cîştigat.

25 Arde-vă focul, ciocoi! 
Pune-voi mîna pe voi,
Cu măciuca să vă moi,
Că voi ne beliţi pe noi.
Bate vîntul, viscoleşte,

30 Eu de gazdă n-am nădejde. 
Căci mi-e gazda-n valea rea, 
Mi-o pîndeşte potira,
Potira din Slatina,
Bat-o Maica Precista 

35 Şi sfînta Duminica!
Ţine, gazdă, nu mă da,
Că ţi-oi face-o malotea 
Cu florile cît palma,
Să se mire şi doamna,

40 Şi doamna lui Caragea- 
Ţine-mă cum ai ţinut 
Să mă văz Oltul trecut.
Măi bădiţă, măi podar,
Greu de mine, greu ş-amar!

45 Trage podul să trec Oltul,
Că ne-am prăpădit cu totul; 
Trage podul mai la vale 
Că-ţi arunc un glonţ în şale, 
Trage podul mai de-a drept 

50 Că-ţi arunc un glonţ în piept, 
Mi-e degrab, nu poci s-aştept, 
Şi mi-e murgul cam nebun, 
Trece prin Olt ca pe drum,
Şi mi-e murgul cam nerod,

55 Trece Oltul ca pe pod.
Dă-te, murgule, pe lat 

Şi mă trece neudat.
Frunză verde de lipan, 

N-aţi auzit de-un Jian,
60 De un hoţ de căpitan?

20 — Grigore Alexandrescu, Opere 1 401



Bea vin de la cîrciumari,
Ia miei de pe la ciobani 
Şi nu le dă nici un ban.
Măi bădiţă cîrciumar,

65 Scoate o oca de vin,
Ş-încă una de pelin,
Scoate una, scoate două, 
Scoate patruzeci şi nouă. 
Scoate vin de ne cinstiţi,

70 Că-s feciorii osteniţi.
Scoate, mări, vin să beau 
Că bune parale-ţi dau.
Dar de-oi sta să tot plătesc... 
Ea ce foc mai haiducesc?

75 Ţi-oi da, mări, nişte palme, 
Ţi-ar părea că sînt parale,
Şi ţi-oi da nişte măciuci, 
Ţi-ar părea că-s lei bătuţi. 

Ardă-te focul de prun!
80 Ce-ai făcut rachiul bun,

De-a adormit Iancu-n drum?
Iancule, ciocoi turcit,

Ce te porţi numa-n argint, 
Din creştet pînă-n pămînt,

85 Căci mintea nu ţi-a venit?
— Iancule, Jianule,
Easă-ţi nebuniile;
Easă-te de nebunii 
C-am să-ţi dau şi boierii.

-90 — Nu-mi trebuie boierii,
Nu mă las de nebunii,
Că ce cîştigi tu-ntr-o vară, 
Eu cîştig numa-ntr-o seară,
Şi geaba, mări, umblaţi 

95 Pe mine să mă-nşelaţi.
De-oi pune mîna pe voi,
De piele-o să vă despoi 
Şi din pielea după cap 
Să-mi fac un toc de băltag,
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100 Iar pielea de la picioare
Să-mi fac tocuri la pistoale.

Oltu-i mic, Olteţu-i mare, 
Trece-un căpitan călare 
Cu cinci sute de catane,

105 Tot catane spătăreşti,
Unde dă nu nimereşte 
Şi pe Jianul goneşte.
Dar Jianul e voinic,
Şade la tulpină-n crîng,

110 La brîu cu două pistoale, 
Strălucesc ca sfîntul soare,
Şi cu flinta la cătare,
Fuge potera să moară.
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A P E N D I C E





N O T E  SI V A R I A N T E





D ăm  m ai jos c îtev a  in d ic a ţii în  legătură cu a lcătu irea  a p aratu lu i c r it ic .
N otele critice  cuprind va ria n te le  te x tu lu i poeziilor lu i A lexand rescu , cu 

excep ţia  celor grafice  ş i a p u n ctu aţie i. în  te x tu l varian te lo r am urm at p rin 
c ip iile  de transcriere care au s ta t ş i la  baza s ta b ilir ii  te x tu lu i poeziilor din cu
p rin su l vo lu m u lu i. N -au fost în registrate , aşadar, ca varia n te  g ra fiile  de tip u l z ili ,  
nopţi fa ţă  de zi l i l  şi n opţii (am bele fiin d  transcrise z ili i ,  n opţii), n-au fost în reg istrate , 
d ecît în cazu rile  în  care acest lucru n i s-a păru t sem n ifica tiv , g ra fiile  s pentru z, 
e pentru â (în e d iţia  18 6 3), ^ pentru î ,  e pentru ie la  început de s ilab ă  (cu excep ţia  
onom atopeelor), om iterea lu i i fin a l la  pronum ele (î)m i ş i (î)şi e t c . , precum  şi g ra fii 
de fe lu l jertfia , ştiea, feare, ţerra, şepte etc. (pentru acestea, vez i nota ed ito ru lu i, 
p. 53) ; am notat num ai în anum ite cazu ri speciale  re s ta b ilir ile  de ritm  obţinute 
prin  sim ple ad ău giri de tră su ri de un ire . De asem enea, n-am  n otat cele m ai m ulte 
d in tre p a rtic u la rită ţile  m oldoveneşti a le  ed iţie i din 18 4 2 ; în tran scrierea v a r ia n 
telor din periodice n-am  sem nalat p a rticu la r ită ţile  ortografice specifice period icu lu i 
resp ectiv  (este cazu l, în p rim u l rîn d , pentru z iare le  ş i rev iste le  m old o ven eşti); 
am  om is, to t astfe l, să sem nalăm  tran scrierea num eroaselor p a rtic u la r ită ţi orto
grafice  ale  ed iţiei din 18 6 3 . N -au fost m enţionate n ic i greşelile  de tip a r cu to tu l 
evidente  şi lip site  de sem n ificaţie .

A u fost însă în registrate  în ap aratu l cr itic  anum ite va ria n te  pe care noi 
le socotim  ortografice, fă ră  însă ca această părere să fie  îm p ărtăşită  de un an im i
ta te a  cercetăto rilo r; în reg istrîn d  aceste form e (es- pentru  ex-, e pentru ie, după 
la b ia le , res- pentru râs- etc.) am. lăsa t c itito ru lu i p o s ib ilita te a  de a-şi face  singur
o părere asupra problem ei.

în a in te a  varian te lo r dăm , pentru fiecare poezie, sursele te x tu lu i şi s ig la  
pe care o fo losim  în cursul notei. Pentru  e d iţii, s ig le le  sîn t c ifrele  care m archează 
anu l a p a riţ ie i: 18 3 2 , 18 3 8 , 18 4 2 , 18 4 7 , S e c ţiu n ile  provenind din re p ro 
d ucerile făcute fă ră  in terven ţia  d irectă a p oetu lu i (în z iare , rev iste , an to lo g ii, 
m anuale d idactice etc.) nu au fost în registrate  în a p a ra tu l c r it ic .
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Pentru  uşu rin ţa  co n su ltării, am  trecut în a p aratu l cr itic  nu num ai lecţiunile  
care se ab at de la  cea accep tată  în te x t , c i ş i lecţiunea ad o p ta tă ; pe aceasta 
am trecut-o în ain te de sem nul ; (două puncte). O rdinea sig le lo r este urm ătoarea: 
în te x tu l adoptat, p rim a sig lă  este a ed iţie i de b ază , ce le la lte  urm înd în ordine 
cron olog ică ; var ian te le  neadoptate în te x t sîn t în registrate  în ordine cronologică. 
O rdinea aceasta ne-a fost im pusă de n ecesitatea de a se p utea urm ări originea 
unei v a ria n te  ş i de a se p u tea  observa uşor cazul cînd  ne abatem  de la ed iţia  de 
b ază . L e cţiu n ile  în registrate  fără  s ig lă  sîn t con jecturi ale ed itoru lu i.

î n  com entariile  anum itor lecţiun i sem nalate în a p aratu l critic  am fo losit, 
pentru  com oditate, term enul aritm ie  ş i pentru lecţiu n ile  care se abat de la  m ă s u r  a 
versu lu i.



S U V E N I R E  ŞI I M P R E S I I  
E P I S T O L E  ŞI F A B U L E

(1847)

C ÎTE V A  CU VIN TE ÎN  I,OC D E  P R E F A Ţ Ă

P rim a p refaţă  a poeziilo r lu i A lexand rescu , cea din frun tea ed iţie i de la  
Ia ş i,  18 4 2 , punea m ai p uţine problem e de concepţie ca aceasta , p u b lica tă  în 1847 
ş i reprodusă, fără sch im b ări esen ţia le , în 18 6 3 . în  1842 predom ina tonul glum eţ 
ş i a lu z ia  tran sparentă la  d iverse  con flicte personale (polem ica cu E lia d e , cu a lţ i 
p o eţi); ia tă  te x tu l:

„P recu vîn tarea  în fru n tea  un ei că rţi este cîteod ată  foarte  treb u in cio asă ; 
în tîi, pentru  că adaogă la  nu m ăru l fo ilo r (lucru nu p u ţin  fo lositor pentru m ul- 
ţăm irea ochilor şi pentru  sp ecu laţie), ia r a l doilea pentru că autoru l are ac i cîm p 
deschis să vorbească c ît v a  p o ft i de m eritu l său ş i de ned esto in icia  vră jm a şilo r 
să i. O ricum  v a  fi , îm i ven ise  dorin ţa  să fac şi eu o p re c u v în ta re ; v r în d  să dau 
c itito r ilo r  o în a ltă  idee de în v ă ţă tu ra  m ea, hotărîsem  să în şir ca într-un pom elnic 
num ele tu tu lo r autorilor m o rţi sau v i i ,  creştin i sau p ă g în i, pe care i-am  c it it  sau 
vo i să-i citesc ,^să p u i c îteva  epigrafe  la t in e şti , c îţ iv a  te rm in i de h im ie, şi cu ast 
chip să spariu  pe acei care ar în d răzn i să mă judece. D ar o idee răp id e mă făcu 
să-m i schim b h o tărîrea : m ă g în d ii că o asem enea colecţie  nu poate s lu ji decît să 
dovedească b o găţia  n e ştiin ţii m e le ; că aş vo rb i în zădar de regu lile  lu i A risto t, 
cînd nu le p ăzesc ; cînd el a scris b ine ş i eu cum ved e ţi. A şa  în făţişez fă ră  fo r
m a lită ţ i un am estec de p o e z ii; o p arte  din ele au fost încă o d ată  tip ă rite  ş i c r it i
c a te ; cu a doua ed iţie  aştept o a doua cr itică .

în  zădar strigă  u n ii că c r it ic a  e p rim ejd ioasă, că om oară ta len te le : dum neaei 
nu face a t îta  rău c ît  vo r să a ră te , ş i nu văz ce nenorocire ar f i  de ar putea să 
zugrum e c îteva  din acele d u hu ri lu n atice  care, p lîn gîn d u-se  de p u ţin a  înţălegere 
a veacu lu i lor, se în ch id  în v i ito r ie  ca într-o cetăţu ie  nepătrunsă, ş i aşteaptă  acolo 
s la v a , care îi  p riveşte  cu m ilă  ş i rîd e  de d în şii.

D ar cr itica  trebuie să fie  ie rta tă : însă nu num ai unora, c i d eo b şte ; nu acea 
care defaim ă pe om, dar acea care a ra tă  greşelele sc rie rii. O asem enea critică  
poate să îndrepteze pe m u lţi, poate  să form eze gu stu l. G eniu l e ca toate  puterile  
lum eşti, care adorm  într-o oarbă încredinţare, cînd n im eni nu le arată  ad evăru l. 
Să  nu credem însă că m eritu l unui autor se poate cerceta şi h o tărî num ai de acei
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de o m eserie cu d în su l: adeseori pana lor este p o vă ţu ită  de p atim ă ş i in teresu l 
ce au a în şăla  îi  face ned repţi. E  destul să a ib ă  c in evaşi un duh firesc ceva c u lt i
v a t  ş i n işte organe sim ţitoare , ca să preţu iască  ta le n tu l. M eritu l un ui poet stă în 
p lăcu ta  în tip ărire  ce ne lasă c itirea  poeziilor sa le , ş i c itito ru l, ch iar de nu va  ş t i 
re g u lile , to t poate spune de a s im ţit m ulţăm ire sau neplăcere, dacă versurile  sîn t 
m elodioase sau aspre, desluşite  sau încurcate, fe lu rite  sau m onotone. A u toru l a 
îm p lin it  toate co n d iţiile , de v a  izb uti să-m i m ulţăm ească duhul, in im a şi urechea, 
p o tr iv it  cu fe lu l la  care se ap leacă.

E u  n icio d ată  n-am  c r it ica t  pe nim eni, pentru că m i-a p lăcu t să fiu  în pace 
cu to ată  lum ea, ş i pentru  că prea p u ţin i oam eni suferă cu m ulţăm ire să le a ră ţ i 
g reşele le : iar de n-am  răspuns la  p erso n a lită ţile  adresate asupră-m i, m eritu l acesta 
nu e a l m eu, c i a l censurii, de bine vo itoare, care nu m -a în g ă d u it 1 ; a lt fe l, poate 
că n-aş f i  avu t filo so f ia a le p r iv i cu despreţuirea ce m e rita ; a lăsa în pedeapsa 
cu getu lu i lor pe acei oam eni care nu se ru şinează de n im ic, care şi-au  m in ţit  
lor ş i ob ştii, care m i-au făcu t to t rău l ce le-a fo st prin  p u tin ţă , ş i au d at scrie
r ilo r m ele un duh v in o v a t ce nu l-au  a vu t. R ousseau  zice că nu trebuie  să om orîm  
un om, ca să-i dovedim  p rin  aceasta că n-are d reptate la  ră u l ce vorbeşte de no i; 
d ar p o vaţa  e lesne ş i fa p ta  an e v o ie ; eu aş urm a-o bucuros cu acei care ar c r itica  
p oeziile  m ele, căc i fă ră  să fiu  ca ,acei ip ocriţi, c a r ii se zic e i însuşi cei m ai p ăcă
to ş i în a in tea  lu i D um nezeu, ca să se m ire lum ea de m odestia lor, to t cunosc ce-m i 
lip seşte , deşi nu poci face  m ai b ine.

D ar văz că fără  să v o i era aproape să vă  dau o p recu vîn tare  după toate  
fo rm ele : norocire pentru c it ito r i  că am  prins de veste  la  vrem e: a lt fe l le-aş f i  
făc u t apologia fie şcăria  b u că ţi, i-aş f i  p lim b at pe aştern u tu l v ă ilo r  ş i pe v îr fu l 
m un ţilor, le-aş f i  vo rb it de soare ş i de lună. de zefir ş i de f lo r i ;  i-aş f i  dus să 
fa c ă  cunoştinţă cu dob itoacele m ele ca să va z ă  c ît  s în t de nev in o vate , ş i i-aş 
f i  lă sa t să scape din v iz u n ii cu orice m ijloc vor ş t i. A cum  însă î i  ie r t ; dar sfîrş in d  
m ulţăm esc p rie tin ilo r m ei care , o rb iţi negreşit de p rieteşu g, îm i fac  o v in ă  că 
scriu  aşa de p u ţin . E i  ar avea  cu v în tu l să m ă întrebe cum  lucrez ş i a t ît , după 
toate  n em ulţăm irile  ce am  su ferit din p ric in a a p le că rii m ele. C ît pentru duhu
r ile  sa tir ice , ş i pentru to ţi acei care judecă cu asprim e ş i p rivesc  greşelele noastre 
cu te lescopul, de îm i vor zice că ş i c ît am  scris este p rea m u lt, le v o i răspunde că 
ch iar de aş f i  v ru t să-i m ulţăm esc ş i să nu scriu  n im ica , aceasta  m i-ar f i  fo st 
peste p u tin ţă : că am a vu t d ato ria  să fac aceea ce am  p u tu t, să p u i şi eu o 
p ia tră  c ît  de m ică la z id irea  ob ştească; ş i în s fîrş it  că poate p ild a  m ea nu v a  
f i  de to t nefolositoare pentru a lţ i t in eri m ai cu ta le n t decît m ine, care îşi ţin  
scrierile  lor ascunse ca n işte  crim e de sta t, ş i socotesc v ia ţa  petrecută în m oli
ciune, ca cea m ai bună recom endaţie pentru ei, în z iu a de a s tă z i.“

Spre deosebire de aceasta , în 1847 avem  de-a face  cu o expunere de 
p rin c ip ii m ai am plă.

Id eea că poezia este cea d in tîi form ă de m anifestare  literară  a un ui popor 
era larg  răsp în d ită  în epocă: o afirm ase Ian cu  V ăcărescu  în Cununa lu i C îrlova  
(v. m ai sus, p. 179 ), E lia d e  în trad ucerea in titu la tă  R eg u lile  sau gram atica poeziei 
(cf. D . P o p o v ic i, Ideo log ia , p . 46). Sp o n tan eitatea  n a şte rii poeziei („scînteie d iv in ă 44,

1 Yezi scrisoarea lui G. Bariţ citată la p. 553.
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p . 65, r . 14) nu-i asigu ră  în să , spune m ai departe A lexan d rescu , va lo area  ş i 
t ră in ic ia : m unca asid u ă ş i ra ţiu n ea  sîn t con d iţii to t a t ît  de esenţiale. în  econom ia 
prefeţei, insistenţa asupra acestor două elem ente ocupă un loc deosebit de însem nat, 
fap t care corespunde cu fo rm aţia  c lasică  a poetu lu i ş i cu m en ta litatea  lu i raţio- 
n a lis tă . A u to ritatea  lu i B eran ger, poet extrem  de pop ular la  noi în epoca din 
p reajm a anu lu i 18 4 8 1 , nu face  decît să confirm e doctrina lu i B o ileau , a cărei 
in flu enţă asupra lu i A lexan d rescu  este ş i adîncă şi d u ra b ilă :

A im ez donc la  ra iso n . Que toujours vos ecrits
K m pruntent d ’e lle  seule et leur lustre et leur p r ix .3

{A ri poetique , I ,  37 — 38.)

V in gt fo is sur le m etier rem ettez vo tre o u vrag e.3

(ib id ., I ,  172)

A lexand rescu  este în p rim u l rîn d  un om a l epocii sa le . Pentru  el, poezia, 
„pe lîn gă  neap ărata  condiţie  de a p lăcea , condiţie a ex isten ţe i sa le44, trebuie să 
con tribuie la progresul so c ie tă ţii, la  educarea ei4 : această idee nu-şi găseşte 
încă loc în p re faţa  din 18 4 2 , unde poezia este considerată că îş i atinge scopul 
dacă poate oferi c it ito ru lu i sa t is fa c ţii de ordin estetic , proven ite  din m elodia 
versu rilo r, c la r ita te a  exp resie i ş i v a r ie ta te a  te m a tic ii. M ai tîrz iu , zece an i după 
această a doua p re fa ţă , în  d iscuţie  a ic i, se v a  putea con stata o nouă etapă a 
evo lu ţie i concepţiilor lu i A lexan d rescu : în necrologul lu i Beranger (C oncordia, 
25 iu lie  1857) el vorbeşte de ro lu l de luptător p o litic  a c tiv  a l p oetu lu i, idee în 
germene încă din p oeziile  m ai vech i5 : „N e pare rău  num ai că o asemenea laudă 
[este vo rba de e logiu l făcu t de un scriitor francez ro lu lu i de „consilier in tim  a l 
l ib e r tă ţ ii44 pe care l-a a vu t Beranger] nu poate ven i la  socoteala acelora care 
cred, sau cel puţin  zic, că gen iu l literar este in com p atib il cu cap acitatea  p o lit ic ă .14

T rebuie să rem arcăm , în s fîrş it , fa p tu l că A lexand rescu  socoteşte de d atoria 
sa să p artic ip e  la efortul lite ra r a l v re m ii sa le , opera sa urm înd să constitu ie o 
etapă necesară în drum ul ascendent a l litera tu rii.

1 N-am putut identifica pasajul din Beranger la care se referă Alexandrescu.
2 „Iubiţi deci raţiunea. Totdeauna scrierile voastre
Să-şi ia numai de la aceasta şi strălucirea şi valoarea lor.“
3 „De douăzeci de ori aşază-ţi lucrul pe războiul de ţesut."
Vezi mai jos notele Ia epistolele literare.

4 Cf. P. van Tiegliem, capitolul La noi ion de vraie poesie dans le preromantisme euro- 
peen, în P r e r o m I, p. 19— 71 (pentru rolul social al poeziei, cf. în special p. 
65 —69). Idei similare cu ale lui Alexandrescu sînt semnalate de D. Popovici, Ideologia, p* 207: 
„Articolul Pentru poezie fal lui Eliade], apărut în Curierul romînesc din 1832, are, 
în forma Iui romînească, aerul unei predicaţiuni saint-simoniene. La începutul civilizaţiilor, 
poetul îndeplinea şi funcţiunea de legislator şi de preot. El conducea popoarele pe calea 
civilizaţiei şi opera lui, ecou al preocupărilor contimporanilor săi, este imaginea cea mai 
pură a stării de lucruri din epoca sa. în zilele noastre, ca şi în trecut, arta trebuie să se 
inspire din prezent şi să pregătească viitorul." Cf. şi comentariul la A n u l 1840 , mai jos 
p. 432 şi urm.

5 Identificarea soartei poetului cu a omenirii, a mulţimii, în Rugăciunea, A n ul 1840.
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18 4 7  şî> ™  a daptări, 18 6 3 . 6 5 , 2 p o rtfo liu l 18 4 7 :  p orto fo liu l 18 6 3 ;  8 ju n eţe i 
ş i neesperienţei 18 4 7 :  ju n eţe i 18 6 3 ;  9 d in ţii 18 4 7 :  d în tîi 18 6 3 ;  1®  noroadelor 18 4 7 :  
popoarelor 18 6 3 ; 17 ie rarşia  18 4 7 :  erarch ia 1 8 6 3 ;  22 v e a cu ri 18 4 7 :  secoli 18 6 3 ;  
66, 3 F ra n ţe i 18 4 7 :  F ra n c ie i 1 8 6 3 :6  nuanse 18 4 7 :  nuanţe 18 6 3 ;  17 in fluenţa 18 4 7 :  
in flu in ţa  18 6 3 ;  21 R etip ărin d u -le  acum  18 4 7 :  R e tip ă rin d  acum  p refaţa  de la 
cartea  p u b lica tă  în 1847 18 6 3 1 ;  25  e x is te n ţe i... exprim e.' scris e sis te n ţe i... 
esprim e 18 4 7 , 18 6 3 ;  26 so ţie tă ţii 18 4 7 :  so c ie tă ţii 18 6 3  2;  27  în a lţă  18 4 7 :  în a lţ 
18 6 3 ;  28  a n ii cei ve c in ic i 18 4 7 :  an ii etern i 18 6 3 ;  31 d in tîi 18 4 7 :  d în tîi 
ap lau d a 18 6 3 :  ap luad a greşeală de tipar 18 4 7 .

TRECUTUL
LA MĂNĂSTIREA DEALULUI

D ata  com punerii nu se poate s ta b ili cu certitu d in e . G . B ogd an-D uică (Ist. 
l it . , p. 263) propune toam na an u lu i 1844, cînd  B ib escu  v iz ita se  m ăn ăstirea . Cu 
toate  că lipsesc in d ic ii p recise , nu este exclu să  ipoteza ca A lexand rescu  să-l 
f i  în so ţit pe dom nitor în  v iz ita  o fic ia lă  pe care acesta o făcuse în 22' august 
18 4 4 .3 D ed icaţia  ad resată lu i B ib escu  şi aşezarea p oeziei în  fru n tea  e d iţie i fac  
vero sim ilă  această  d atare.

T recutu l la M ănăstirea D ea lu lu i se poate încadra în poezia ru in elor, tem ă 
p rerom antică ş i ro m antică  destul de frecven tă. A p ăru tă  sporadic încă din R en aş
tere, cîn d  ruinele R o m ei ş i ale ce lo rla lte  oraşe rom ane in traseră în centrul atenţiei 
generale4, tem a aceasta  a cunoscut o dezvoltare deosebită în secolul a l X Y I I I - le a  
ş i la  începutu l ce lu i de a l X lX - le a .  în flo r ire a  arh eolo gie i clasice  a red eşteptat 
in teresu l pentru a n tich ita tea  greco-latin ă a tît  în a rta  p la st ic ă 5 c ît ş i în litera tu ră . 
H o tărîtoare  par însă să f i  fo st num eroasele c ă lă to r ii în O rient, care au d ezvălu it 
europenilor ru ine m ai im presionante prin  dim ensiun ile  lor ş i prin  natu ra  p e isa 
ju lu i înconjurător decît cele cunoscute p în ă a tu n c i: P a lm ira , cu m onum entele 
ei r e la t iv  b ine conservate, s itu ate  în m ijlo cu l unui p u stiu , ve stig iile  im periilor 
asiro-bab ilon iene, ale v e c h iu lu i E g ip t  etc. U nul din aceşti că lă to ri, V o ln ey, p u b li
că — pe lîngă Voyage en S y r ie  et en E g y p te , pendant Ies annees 17 8 3 , 17 8 4  et 17 8 56 
(P aris, 178 7), lucrare cu caracter ş t iin ţif ic , dar care a exerc ita t şi o oarecare in 
flu en ţă  asupra lite ra tu r ii, — opera sa ca p ita lă , Les ruines ou M editations sur Ies 
revolutions des em pires7 (G en eva, 1 7 9 1 ) ,  îu care in tenţion a să exp lice  ra ţio n a l

1 Adaosul strică sensul frazei, dovadă a neglijenţei cu care a lucrat autorul.
2 Ar putea fi vorba de o simplă variantă grafică, ci servind şi la transcrierea lui ţ ; 

cf. mai sus, 66,3 unde Franciei 1863 trebuie citit, după cum pare să o dovedească lecţiunea 
ediţiei 1847, Franţei.

s G-. Călinescu, p. 378.
4 Cf. G-. Călinescu, p. 427 şi urm., care face un scurt istoric al temei. Yezi, de asê  

menea, acelaşi subiect la D. Popovici, Heliade, I, p. 573 şi urm. (cu bibliografia romînească 
a problemei). Alte informaţii la G-. Călinescu, Ist. lit., p. 126 şi urm.; G. Lanson, Lamartine, 
I, p. 36— 37, 184, 190.

s Gravurile lui G-iambattista Piranesi, picturile lui Hubert Robert.
6 „Călătorie în Siria şi în Egipt în anii 1783, 1784 şi 1785.“
7 „Ruinele sau Meditaţii asupra revoluţiilor im periilor.“
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decăderea şi d isp a riţia  unor c iv i l iz a ţ i i  din trecu t, dar care a con stitu it p un ctu l 
de p lecare  pentru m e d ita ţiile  filozoiico-poetice lîn gă  ru in e. Tem a ia  o m are 
am ploare în F ra n ţa  şi, cum spune G. Călinescu (Ist. Ut., p. 126 ), „aproape fiece 
poet din preajm a lu i 1800 îş i are «ru ina sa» “ .

L a  noi tem a a lu at o dezvo ltare  am putea spune excep ţio n ală . R u in e le  lu i 
V olney c ircu lau , a tît  în o rig in a l c ît ş i în trad uceri m anuscrise1 ; c ircu lau  de ase
menea ş i operele ce lo r la lţ i c în ta re ţi a i ru in elor. D ar sim p lu l im puls liv resc  nu 
poate exp lic a  p letora m ed ita ţiilo r pe ru ine din litera tu ra  noastră . A te n ţia  aco r
dată vechilor m onum ente istorice , rom ane sau ro m în eşti, coincide cu trez irea  
con ştiin ţei naţion ale , cu în cep utu rile  lu p te i pentru independenţă, ş i se îm p leteşte  
cu ea ; ru inele sînt m ărtu riile  g lo rie i trecute, ale o r ig in ii rom ane, ale fap te lo r de 
arm e din vrem ea v o ie vo z ilo r ; ele sîn t un m odel şi un îndem n în lupta a c tu a lă :

aşa cum eşti,
S in gu ră  p o rţi p o vara  m ărire i rom îneşti,
T îrgo veşte  căzu tă! poetu l în tr ista t  
Colore v a r ia te  în sîn u-ţi a a fla t ,
R ă z b o in icu l m o d elu ri; ş i, dac-am  ascu lta  
Ceea ce în fa v o ru -ţi reclam ă s la v a  ta ,
A  v ite ji lo r  um bră d-am  ş t i se o cin stim ,
V red n ic i de lib erta te  noi am  p utea să fim .
A m  a fla  de la  d în şii ce jă rtfe  trebu iesc ,
Prin  c îtă  energie n a ţ ii se m în tuiesc.

(v . 57 — 66)

A ceastă  coincidenţă e x p lic ă  două ca racteristic i esen ţiale  a le  poeziei ro m î
n eşti a ru in e lo r: pe de o p arte , p o eţii noştri nu c în tă , ca cei francezi, P a lm ira 2, 
T eba , N in ive  sau ch iar R o m a , c i m ai ales urm ele trecu tu lu i n aţio n a l, T îrg o 
v iş te , Su ceava , C etatea  N eam ţu lu i, T u rn u l-Severin  e t c . ; pe de a ltă  p arte , d in tre  
cele două sentim ente pe care le in spiră  ru in ele, m elan co lia  în  fa ţa  deşertăciun ii 
e forturilor om eneşti ş i a d m ira ţia  fa ţă  de trecut, asociată  cu speranţa pentru v iito r , 
predom ină la  noi cel de a l d o ilea , m ai p uţin  rep rezen tat în  lite ra tu ra  franceză.

Poezia ru inelor începe în  lite ra tu ra  rom înă, pe c ît  se p are , cu Ian cu  V ăcărescu , 
care tratează  tem a, în tre a c ă t, în P rim ă va ra  am orulu i:

S u rp ă tu ri sîn t de o p arte ,
D-un oraş ce a dom nit

(C olecţie , p . 7),

m ai am plu în Rom a cum este (ib id ., p . 133) ş i Rom a cum era (ib id .,  p. 13 5 ) . 
D ar cel socotit pe drept c u v în t in iţ ia to ru l genu lu i este V . C îr lo va , R u in u r ile  
T îrgoviştii (în C u rieru l romînesc din 20 m artie  18 30 ). î i  urm ează G r. A lexan d rescu , 
care, în ain tea poeziei pe care o d iscutăm , p ub licase  M iez u l n opţei, A dio  la Tîrgovişte

1 Sfărîmările sau procetire asupra revoluţiilor împăraţilor de la Volney, de Ionică 
Tăutu. Cf. N. Cartojan, Alăuta romînească, în Omagiu lui Ion Bianu, Bucureşti, 1927, p. 121.

2 Vezi totuşi, la Alexandrescu, Adio la Tîrgovişte, v.7.
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(18 32) ş i Meditaţie  (1838). în  1834  A l. H riso vergh i înch ină o odă R uine lor  Cetăţii  
Neamţu  în care dă a larm a în p riv in ţa  p erico lu lu i de d istrugere a m onum entelor 
isto rice .1 B lia d e  p u b lică  în Culegerea sa din 18 36  O noapte pe ruinele  T îrgovişt ii . 
în  18 5 3 , G . A . B aro n zi consacră aceloraşi ru ine cea de a 25-a dintre Nopturnele  
sa le : Turris Vestae ( ! )  (p. 85). P . G rădişteanu p u b lică  în 1857  O noapte pe ruinele  
Tîrgoviştei.  în  ace laşi an c it im  o Meditaţie  pe ruinele Tîrgoviştei  — în p ro za— de 
C. Z . Creţeanu (în Concordia din 12  m artie  18 5 7) . Tem a este tra ta tă  de asem enea,
cu a lt  decor, de D . B o lin tin ean u , R uine le  cetăţii lu i  Ţ e p e ş2, I .  C atin a , P e  ruinele
cetăţii lui Ţepeş (P o e z ii , 1846 , p. 5)2, C. B o llia c , Cugetare (Colecţiune, p . 37),
C. D . A ricescu , M iezul nopţ ii ,  Visia (Cîteva ore de colegiu , p . 36 , 72), M editaţie  
(A rpa,  p . 24), G . H . G ran d ea, R uinelor  (Preludele ,  p . 185) ş i m u lţi a lţ i i .3

Cu to ată  v a r ie ta te a  g îndurilor ş i sentim entelor pe care ruinele T îrg o v işte i 
le in spiră lu i A lexan d rescu , Trecutul la Mănăstirea D ea lu lu i  se axează în lin ii m ari 
pe tendinţa op tim istă  a poeziei ru in elor, cum o dovedesc în sp e c ia l u ltim ele  versu ri. 
Precedente nu lipsesc. V o ln ey  în suşi nu se rezum ă la  m e d ita ţiile  asupra zăd ărn ic ie i 
lu m ii. în  Invocaţia  operei am in tite , scriito ru l francez scoate „ le c ţ ii u t ile 44 din 
contem plarea ru in e lo r; e g a lita tea  (e drept, în fa ţa  m o rţii) , ideea de lib erta te , 
ilu stra tă  de p ie irea  in e v ita b ilă  a t ira n ilo r, dragostea pentru oam eni.4

C îrlova are ş i el accente sim ilare , de g lo rificare  a trecu tu lu i în com paraţie  
cu decadenţa prezentă, m enţinîndu-se destul de aproape de in vo caţia  lu i V o ln ey :

O z id u ri în tr ista te ! O m onom ent s lă v it ! 
în  ce m ărim e-naltă şi vo i a ţ i stră lu c it ,
P ă  cînd  un soare dulce şi m ult m ai fe r ic it  
î ş i  ră v ă rsa  lum ina p-acest p ăm în t r o b i t !

[.......... ..................... ••••]
L a  v o i, la  vo i nădejde eu am  de a ju to r ;
V o i s în te ţi de cu vinte  ş i de id ei izvo r.

[ ...............................................................................................]
D eci p r iim iţ i, ru in u ri, c ît v o i vedea p ăm în t,
Să  v iu  spre m în gîiere, să p lîn g  p-acest m orm înt,
U nde t ira n u l încă un pas n-a cutezat,
C ăci la  vederea vo astră  se sim te sp ă im în tat!

(R u in u r i le  Tîrgoviştii , p . 1 4 3 — 14 5 .)

1 Poezii, p. 7. Hrisoverghi a izbutit, pare-se, să creeze un curent de opinie; Cetatea 
a fost salvată, renovarea monumentelor începe cam la aceeaşi epocă.

2 Trimiterea din D. Popovici, Heliade, I, p. 574, 578.
3 Vezi discutarea poeţilor minori în D. Popovici, Heliade, I, p. 574 şi urm. Vom

avea ocazia să revenim asupra lui M. Cuciuran, O zi şi o noapte de primăvară pe ruinile 
Cetăţii Neamţ (Poetice cercări, p. 25 şi Poezii, p. 42). Romulus Scriban (0  noapte la ruinile 
Sucevei publicată în Steaua Dunării din 18 aprilie 1860) şi asupra Iui C. I. Fundescu, care, 
în poezia Pe munte {Flori, p. 94), nu face decît să schimbe decorul, înlocuind ruinele cu 
stîncile. Cf., de asemenea, Ruinele den Orlea de M. Cetăţeanul în Lepturariul lui Ar.
Pumnul, II2, p. 5.

4 Vezi, de asemenea, pasajul din Vlmaginaiion a lui Delille, citat de G-. Călinescu,
Ist. lit., p. 127, destul de apropiat de Alexandrescu. Şi Lamartine evocă libertatea în ruinele 
Italiei antice (Le golfe de Baya, în Meditations pcătiques, XV, La liberii ou une nuit â Rome, 
în Nouvelles mâditations poeiiques, XX) .
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Id e i asem ănătoare găsim  şi la  H riso vergh i:

V ă  iubesc, ră s ip u r i s fin te , săm n m ărire i străm oşeşti,
Z id  ve c h i ce de p -a l tău  m unte, încă p atria -m i s lă ve şti

[ ..................................................................................................................... ]

O singure m onum ent, ce te  avem  drept dovadă 
S la v e i acei s tră m o şe şti!

(.R u in elor C etăţii N eam ţu , în Poezii, p. 15 5 .)

L a  fe l E H ad e:

E u  cîn t în m iezul n o p ţii a voastre  b iru in ţe ,
E u  pe m orm întu l vostru  laure îm p letesc ;
Iz b în z i, fap te  v iteze , războinice dorinţe 
R ecom andez eu lum ei, l-a i vo ştr i f i i  vestesc.

C îm p ia  îm i a ra tă  s lă v ite le  războaie 
Ş i cîte  b iru in ţe  pe d ea lu ri s-au să rb a t ;

[ ..................................................................................]

A c i îm i stau  de fa ţă  ero ii R u m în ie i.

[ • • • • ............................. ’........................................... ]
O z id u ri! R ă m ă şiţă  din s la v a  străm oşească,
O turn ! de unde ochiul de m ii de ori văzu 
B iru in ţa  să zboare p-oştirea rum înească, 
în  m uta vo astră  şoptă cîte-m i vo rb iţi acu !

(O noapte pe ru in ile  T îrgoviştii, v . 53 — 58, 
6 1 ,  10 9 — 1 1 2 ,  ed. D. P o p o v ic i, I , p. 180 , 182 .)

D upă cum vedem , în poezia lu i A lexand rescu  elem entele optim iste sîn t m ai 
puternice decît la  predecesorii s ă i ;  to tu l converge la  el spre v iz iu n e a  unui 
v iito r în care libertatea  v a  în vinge din nou. M ed itaţia  filo zo fică  a tît  de ob işnu ită 
în  poezia ruinelor e ab ia  sch iţată  (v. 2 1  — 25) ş i se încheie cu o in v e c tiv ă  la  
adresa tira n ie i.

Trebuie sem nalată ş i referirea lu i A lexand rescu  la  o v iito are  arm ată 
n aţio n ală . P roblem a frăm în ta  în perm anenţă pe p a tr io ţ ii rom îni din vrem ea 
aceea, care socoteau arm ata ca o necesitate im perioasă în lu pta  pentru indepen
denţă. A ceasta exp lică  ş i num ărul re la t iv  r id ic a t de m arşuri ş i ode m ilita re , 
scrise pe un ton poate d isproporţionat cu im portanţa prim elor în jgh ebări m ili
tare (I. V ăcărescu, M arşul romîneso, jacu l la re în fiin ţarea  m iliţie i naţionale, în  
an ul i8 2 g ,  în Colecţie, p. 77, M arşu l lu i C îrlo va  etc.). A lexand rescu  însuşi, care 
se înrolase o bucată de vrem e în noua arm ată, îi consacră O im presie (1846^ 
ş i C întecul so ldatu lui (18 53).

în  artico lu l Poezia rom înă în  diverse epoce din A lb in a  P in d u lu i, 1868,. 
p. 13 7 , D . B olin tineanu  face urm ătoarea apreciere asupra poeziei:

27 — Grigore Alexandrescu, Opere î 4  J J



„ Trecutul la M onastirea D ea lu lu i este o p lîngere pentru ru inele T îrg o v iş te i; 
dar dupe oda su b lim ă, în flăcărată , v ie , a m are lu i poet C îr lo va , această poezie 
este p a lid ă , repetă ch iar ce a zis C îrlo va . Spre  exem p lu :

Tot e tăcu t ş i ja ln ic ; însă aşa cum eşti 
S in gu ră  p o rţi povara  m ărire i străm o şeşti."

18 4 7 ,  1 8 6 3 .  T it lu  scris M onastirea 1 8 4 7 1 , 1 8 6 3 ;  dedicaţia lipseşte în  1 8 6 3 ;  4 n 
reîn(n )oirea 1 8 4 7 :  re ’noirea 18 6 3 1  9 D îm b o viţe i 1 8 4 7 :  D îm b o v iţii 1 8 6 3 ;  12 d ealu l 
1 8 4 7 :  m u rii 1 8 6 3 2; se 1 8 4 7 :  să 1 8 6 3 ;  14 veacu ri 1 8 4 7 :  seco li 1 8 6 3 ;  răp u s: scris 
repu s 18 4 7 ,  J-863' 26 s fîn t 1 8 4 7 :  sîn t 1 8 6 3 ;  26n sfîn tu l 1 8 4 7 :  sîn tu l 1 8 6 3 ;  44 
t în ă ra  1 8 4 7 :  o jun ă 1 8 6 3 ; 46 p ră d a t: scris pred at 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  47 subt 18 4 7 :  sub 
1 8 6 3 ;  55 vrem ea 1 8 4 7 :  t im p u l 18 6 3 ;  56 ş-au 1 8 4 7 :  şi-au  1 8 6 3 ;  p ie rd u t; scris 
p erd u t 1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  59 T îrgoveşte  1 8 4 7 :  T îrgov işte  1 8 6 3 ;  63 se 1 8 4 7 :  să 1863> 65 
jă r tfe  1 8 4 7 : je rtfe  1 8 6 3 ;  71 e x i l ;  scris esil 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  72 I s t ra i l  1 8 4 7 :  I sd ra il 
1 8 6 3 .

U M B R A  LU I M IR CEA
LA COZIA

A lexan d resciî ne inform ează el însnşi asupra îm p reju rărilo r în care şi-a  com pus 
p o e z ia . în  M em orial (ed. 18 6 3 , p . X X I I I )  c it im :

„Z iu a  începuse a se ascunde dupe. m un ţii de la  apus, m ai lum inînd încă 
p u ţ in  culm ele cele din fa ţă . A propierea serei da obiectelor colore fan tastice  şi deş
tep ta  nenum eratele v o c i ale s in g u ră tă ţii. Q tărîţi a p leca  a doua zi de la  Cozi a 
ne m a i suirăm  o d ată  în fo işo ru l ce dă asupra O ltu lu i: de acolo preum blarăm  cău
tă tu ra  noastră pe deşertele ţărm u ri, ş i în deplin ind  lip sa  ta le n tu lu i cu entusiasm ul 
p en tru  g lo ria  n aţio n a lă , p lă tiră m  un trib u t de laude m eritate  valo ro su lu i M ircea, 
p r in  poezia in titu la tă : U m bra lu i M ircea sau o seară la  C ozia .u

A şad ar, poezia pare să f i  fo st scrisă ch iar în tim p u l că lă to rie i făcute îm 
p reună cu G h ica în v a ra  an u lu i 18 4 2 . A  fost p u b lica tă , cu t it lu l  in d icat în M em o
r ia l,  în re v ista  ieşeană P ropăşirea  din 7 m ai 1844 .

în ca d ra tă  într-o anu m ită  sferă de in sp iraţie , Um bra lu i M ircea  poate f i  con
s id e ra tă  ca o d erivată  a poezie i n o p ţii ş i a m orm intelor, de origine p rerom an tică .3 
C a  ş i  la  Y o u n g , noaptea nu e lu m in ată  de lună sau de stele ş i nu constituie un 
m om ent oarecare în desfăşurarea norm ală a v ie ţ i i  u n iversu lu i, c i o întrerupere

1 Titlurile fiind scrise cu caractere latine, predomină grafiile etimologizante.
2 Eminescu pare să fi cunoscut ediţia din 1863 a operelor lui Alexandrescu, în poezia 

postumă M iron şi frumoasa fără corp, se citeşte:
Lîncezind în gînd şi-n fire, 
în m uri trişti de mănăstire 
$i-a închis cliipu-i pierit.

(Ed. E.S.P.L.A., 1952, p. 226.)
Cf. nota la A n ul 1840, v. 69, în aparatul critic.

3 Yom reveni asupra acestei teme în nota la C im itiriu l şi M iezul nopfei.
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în  m ersul obişnu it a l lu cru rilo r, o c lip ă  gravă  în care n atu ra  este dom inată de 
su p ran atu ra l („E ste  ceasu l n ă lu c ire i“ , v . 9), în  care tăcerea în săşi e n e lin işti
toare p rin  m işcările  ş i g la su r ile  din n a tu ră .1

R e în v ierea  fantom elor este de in sp iraţie  o ssian ică2, dar îi  dă po etu lu i p o
s ib ilita te a  de a g lo rifica  trec u tu l n aţio n a l, a t ît  p rin  evocarea vo ievo d u lu i ş i a tab erei 
de lu ptă , c ît ş i p rin  apostrofa pe care i-o adresează lu i M ircea. Se poate observa 
că, în tocm ai ca în poezia ru in e lor (v. m ai sus, p . 4 16 ), tem a n o p ţii este în cad rată  
de A lexand rescu în  lu p ta  pentru independenţă, g lo rificarea  fap te lo r de arm e ale  
trecu tu lu i fiin d  un im puls pentru  a c tiv ita te a  p o lit ic ă  d in  secolul a l X lX - le a .  
R ăzb o iu l nu este însă so lu ţia  propusă contem poranilor: ş t iin ţa , a rta , ra ţiu n ea  
vor rezo lva  problem ele pe care în  trecut le a rb itrau  arm ele (v. 4 — 52). în  ver
surile 53 — 56 se evocă, de a lt fe l, nenorocirile răzb o iu lu i, suportate de popoare: 

a i lu i s în g e ra ţi d a fin i n a ţiile  î i  p lătesc 
(sau, m ai curînd „îm p letesc”) .

Umbra lui M ircea  s-a b u cu rat de un succes ş i  de o p o p u larita te  pe care n-au 
izb u tit s-o întunece a n ii. R em in iscen ţe  ş i im ita ţ ii nu lipsesc. B o lin tin ean u 3 îşi 
am intea desigur de A lexan d rescu  în  ve rsu rile :

1 Noaptea este înfăţişată şi sub alte aspecte la Alexandrescu. Cf. G-. Călinescu, 
p. 421 şi urm.

2 0 fantomă îi apăruse şi lui Volney în capitolul al III-lea al R u in elor; cf., la n o i? 
Mihail Cuciuran în 0 zi şi o noapte de prim ăvară pe ruin ile  Cetăţii Neamţ:

Eu obosît de trudă vrem să mă odihnesc,
M-am suit sus pi-o piatră ca s-adorm un menut,
Şi cînd să închid ochii, atunci din nou zăresc
O umbră ce s-înalţă din acel loc tăcut
Şi vine drept la mine...

(Poetice cercări, p. 19.)
3 în articolul din A lb in a  P in du lu i, 1868, p. 136— 137, Bolintineanu analizează 

Umbra lu i M ircea :
„Versuri lungi de şasesprezece şi cincisprezece silabe, împrumutate de la grecii 

moderni, dar mai regulate decît a A n u lu i 1840, sînt poema intitulată Umbra lu i M ircea. 
în această poemă sînt imagine pe ici pe colo. Pare umbra lui Mircea cel Bătrîn, priveşte 
apa rîului ce se trage, munţii îşi clătesc frunţele. Dar Mircea tace, nu se mişcă, ba în fine face 
'Semn, dă o poruncă; atîta a fost tot. Poetul salută pe erou şi între mai multe versuri ce 
fac mai multe strofe răsună numai acest vers care este bine:

Veacurile ce sorb neamuri al tău nume l-au răpit.

Ce zice în urmă, pare un discurs la morţi, precum:
Dar cu slabele-ţi mijloace faptele sînt de mirare.
Rîvna-ţi fu neobosită, îndestul a ta silinţă etc,, etc.

în cea din urmă strofă este o imagine frumoasă:
Lumea e în aşteptare... turnurile cele-nalte 
Ca fantasme de mari secoli pe eroii lor jălesc,
Ale valurilor mîndre generaţii spumegate 
Zidul vechi al monastirei în cadenţă îl izbesc.

Rima este foarte săracă în această poezie. De douăsprezece ori termină versul masculin 
cu esc, şi de opt ori termină versul feminin cu eşte. Douăzeci de esc pentru şasesprezece 
•strofe!“
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D ar soarele se c u lc ă ... tă c e r e !... o fem eie 
A pare-n  acest loc!

(Poezii, vo i. I I ,  p . 273.) 
ş i în L a  P ira m id e  (ibid.,  v o i. I I ,  p. 247):

T ăcere! ia tă  n o a p te a !... o um bră se a ra tă  
R ăsa re  d in  p ăm în t.
B a  face  semn cu m în a-i p lăp în d ă ş i uscată  
Ş i  m ii de a lte  um bre se-n alţă din m orm înt.

C. I .  Fundescu , a le  c ă ru i p oezii sîn t ad e vă ra te  co le c ţii de rem in iscen ţe, 
m ergînd  pînă. fo a rte  aproape de p la g ia t , din A lexan d rescu  ş i B o lin tin ean u , se 
adresează a stfe l c ă p ita n u lu i N . D unca:

S a lu ta re , um bră sacră !

(Flori,  p . 26.)

M ai im p ortan tă  este poezia lu i G . C reţeanu , Cînt ar ea barzilor la mormîntul 
b â tr în u lu i  Mireea^ (Melodii  intime,  p . 10) scrisă  în 18 4 7 , în ca re  elem entul ossianic 
este m ai accen tuat, cad ru l răm în în d  sim ilar ce lu i d in  poezia  lu i A lexan d rescu .

TJmbra lu i  M ircea  a fo st reprodusă în  Antologia  lu i S ta n le y  (p. 86 — 90).

P ro p ăşirea  din 7 mai 18 4 4  ( P ) , 18 4 7 ,  18 6 3 .  T itlu  în  P :  U m bra lu i M ircea  
sau o seară  la  C o zia ; 2 p o tr iv ă  1 8 4 7 :  p ro tiv ă  P ,  1 8 6 3 ;  8 care  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  
car ea P ; 9 ceasu l 18 4 2 ,  P ; oîl:a desvăleşte 18 4 '/ :  d isvă leşte  P ,  desveleşte
1 8 6 3 ;  10 -ncoronată 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  in arm ată P ;  11 că tre  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  în tre  P ;
15 re p e ta t  1 8 4 7 :  rep etă  greşeala de tipar 1 8 6 3 ;  18 p u te rn ic i legioane 18 4 7 ,  18 6 3 :  a i 
ta b er ilo r v u ltu r i  P ;  20 o a r ’ 1 8 4 7 ,  P ’ ° a r e 1 8 6 3 ;  se 18 4 7 ,  P -  sa 1 86 3 ;  21 sab ia  lu i 
ş i  a rm u ra  18 47 ,  J 8 6 3 ; sa b ia  ş i  a rm atu ra  P ;  23 c in s te a  R o m ei 1 8 4 7 :  fa la , cinstea. 
R o m ii P ,  g lo ria  R o m ei 1 8 6 3 ;  25 răspunde 18 4 7 ,  P :  scris respunde 1 8 6 3 ;  26 -1 
priim esc cerut de ritm şi de forma obişnuita a verbului :  -1 prim esc 18 4 7 ,  18 6 3 ,
îl prim esc P ;  27  se-n ştiin ţează 1 8 6 3 :  să-nştiin ţează P , se-n stiin ţează 1 8 4 7 ;
28 spum ate unde 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  ta la z u r i rep ezi P ;  29 p riim eşte  1 8 4 7 ,  P : p ri- 
m eşte 1 8 6 3 ;  30 f i i i  R o m în ie i care  1 8 4 7 :  f i i  a iro m în im e i c a re a  P ,  f i i  a i R o m în ie i 
ca re  1 8 6 3 ;  33 h ră n it  P ;  h ră p it  împotriva sensului, greşeală de tipar 18 4 7 ,  1 8 6 3 ; 34  
neobosită 18 4 7 ,  P :  neosebită 1 8 6 3 ;  38 nu re su lta tu l 18 4 7 ,  I 863:  ia r  nu m ijlocu 
P ;  laude 184.7, 1 8 6 3 :  lau dă P ;  41 locaş 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lăcaş P ;  42 unde tu  te  gîn- 
d eşti 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  unde-adese g în d eşti P ;  44 l-a 1 8 4 7 :  ^ au P* 1 86 3;  49 vrem ile- 
acelea, v re m i 18 4 7 ,  P :  t im p ii acei, t im p i 1863?  51  ş i  p rin  arte  n a ţiile  18 4 7 ,  18 6 3 :  
m eşteşuguri, neam urile  P /  52  s la v e i îl  18 47 ,  P : g lo r ie i 1 8 6 3 ;  53 groasnec 184f :  
groaznic P ,  1 8 6 3 ;  54 n a ţiile  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  neam urile P ;  î i  p lătesc posibilă  greşeală 
de tipar1 18 47 ,  1 8 6 3 :  îm pletesc P : 55  care  topeşte 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  ce m istuieşte P ;

1 O păstrăm totuşi în text, fiindcă are sens şi ar fi putut să fie aprobată de Alexan
drescu, ca o exprimare mai puternică a ideii. Se citează cazul similar al lui Malherbe 
care şi-ar fi realizat cel mai frumos vers din opera sa:

Et rose elle a vâcu ce queviventles roses 
L ’espace d ’un matin

(Consolations ă M . du Perier, v. 15— 16), 
adoptînd „deformarea“ rose elle a numelui fetei cîntate, Rosette.
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56 ş i p ăd urile  ce -1 1 8 4 7 :  p ă d u ri care  î l  P ,  p ăd u ri ca te -1 1 8 6 3 ;  59 în tunerecul 18 4 7  y 
1 8 6 3 :  în tunericu l P ;  61 L u m ea  18 4 7 ,  F ir e a  P ;  cele-nalte 18 47 ,  1 8 6 3 :  în ă l
ţa te  P ;  62 ve a cu ri 18 4 7 ,  P :  seco li 1 8 6 3 ;  jă lesc 18 4 7 ,  P :  je lesc 18 6 3 .

RĂSx\RITUIy L U N E I

LA TISMANA

P u n ctu l de p lecare  a l poezie i este im presia pe c a te  i-a făcut-o  p o etu lu i un 
ră s ă r it  de lună, pe c în d  v iz ita , îm preună cu I .  G h ica , m ăn ăstirile  O lteniei, în 
v a r a  an u lu i 18 4 2 . P a s a ju l d in  M em orial  (p. L I X  ş i urm .) p rezin tă  asem ăn ări 
izb ito are  cu p rim a  p a rte  a p o em u lu i; e p ro b ab il ca  re d a c ta re a  m em o rialu lu i să 
f i  fo st u lte rio ară  com punerii poezie i (cum a fost cazu l ş ip e n tru  Umbra lu i  M ircea) , 
ia r  aceasta din urm ă să dateze ch iar din tim p u l că lă to r ie i, c în d  im presiile  erau încă 
proasp ete :

„S e a ra  începuse a da obiectelor o cu loare  fa n ta stică , dar în fa ţa  n oastră , 
spre ră s ă r it , o lu m in ă ro şa tic ă  vestea  apropierea lu n ii ; peste p uţin  o văzu răm  licu- 
r in d  ca o stea  d ep ărta tă , ca  o fă c lie  care  se aprinse în deasa întunecim e a copa
c ilo r ce acoper m untele. A p o i un glob ru vin o s se văzu  legănîndu-se p rin tre  fr u n 
zele desfăcute de v în t , ş i  în ălţîn d u-se  p uţin , aruncă o ra z ă  piezişe pe ră m ă şiţ ile  
unei z id ir i ce se vede pe co astă , ap o i dodată arătîndu -se  dasupra ste jar u rilo r 
celor m ai în a lţ i, ca  pe un p ied esta l de verd eaţă , lum ină p eştera  sfîn tu lu i, tu rn u 
r i le  m ăn ăstir ii, p o tecile  ta in ic e  ş i  stîncele din fa ţă , în  vrem e ce o p a rte  a p ă d u r ii , 
răm asă  în um bră, fă c ea  să se auză un u iet fio ro s, asem enea cu zb ieretu l dep ăr
ta t  a l h ia r ilo r  să lb atece .

A m  văzu t de m ulte o r i ră să r in d  ş i  apuind luna, dar n ic io d ată  acea p r iv e 
lişte  nu m i-a făc u t a t ît a  im p resie . T ăcerea  aceste i c e tă ţ i unde răsu n a odată zgo
m otul arm elor, în tin derea p u stiu lu i ce se în ă lţa  m elanholică pe c îm p iile  ceru lu i 
m i se p ărea  a înota în atm o sferă , ca  un fa n a i aru n cat pe nem ărg in irea  oceanului, 
to ate  um plea in im a de m elancolie  ş i  deştepta ideea unei v ie ţ i  p etrecu te  în s in 
gu rătate  în s în u l n a tu re i.“

L u n a  a in sp ira t din cele  m a i ve c h i t im p u ri pe p oeţi, dar n ic io d ată  astru l 
nocturn  n-a fo st m ai des c în ta t  decît începînd de la  poezia ro m a n tică . S-a 
a firm a t că o rig in ea  treb u ie  găs ită  la  Y oun g ş i în poezia ossian ică1 , dar lum ina 
încrem enită ş i m isterio asă  a lu n ii este în p erfectă  concordanţă cu atm osfera  ş i 
p e isa ju l ro m an tic , a stfe l în c ît  va lo a re a  ei poetică  nu ar f i  putut răm în e  s tră in ă  
se n s ib ilită ţ ii ro m a n tic ilo r . O ricare  i-ar f i  pred ecesorii2, „în  general, ca  poet 
li r ic , G r . A lexan d rescu  vede u n iv ersu l sub lu n a “ z.

1 P. van Tieghem, Prerom., I, p. 280, II, p. 28— 30. Alexandrescu a avut în m inte 
peisajul ossianic, după cum arată versul 20, în care Tismana e comparată cu un palat 
ossianic.

2 P. Mumuleanu îi consacră lunii o poezie, în altă tonalitate decît Alexandrescu 
(Poezii, p. 61 şi urm.).

3 G-. Călinescu, p.421.
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O sc u rtă  m ed itaţie  am in teşte  de V o ln e y :

A  m orm intelor tăcere  ce dom nea în m ăn ăstire ,
Loc de zgom ot a ltă d a tă , de p o lit ic i v i jă l i i

(v. 2 7 — 2S)1 .

în  u ltim ă  in stan ţă , tăcerea  şi so lem n itatea n o p ţii î i  in sp iră  poetulu i 
„d uouă nob ile  in stin c te " : „unu, - a ceru lu i cre d in ţă 2, a ltu , - a p a trie i iu b ire “ * 
în  ansam blu l p oem ulu i, a şad ar, p e isa ju l nocturn apare doar ca un punct de 
p le ca re  pentru  aso c ia ţii de id ei care-1 duc pe A lexan d rescu  la  unul din genurile  
lu i fa v o r ite , p oezia p o lit ic ă , n aţio n ală  şi so c ia lă , îm b in a re a  a sp ira ţiilo r n aţio 
n ale  cu p ro testu l so cia l fiin d  ca ra cte ristică  id eo logie i generaţie i de la 1848 .

Poem ul se încheie o p tim ist: to t ce se opune legilor n a tu rii v a  cădea ş i 
p ro gresu l îş i v a  deschide ca le a .

în  a rtico lu l din A lb in a  P in d u lu i  (p. 13 7 ) , B o lin tin e a n u  scrie : „în tr-o
poezie, Răsăritul lu n e i , găsim  strofe  energice (energia este m arele ca ra cte r al 
p o ezie i), descrie lu p ta  ro m în ilo r în  co n tra  u n g u rilo r: [urm ează c ita rea  versu rilo r 

4 1 — 43 ]-
D ar dupe v ic to r ia  ro m în ilo r asup ra un gu rilo r poetu l rev in e  la  id ei 

generoase şi dem ocratice. [U rm ează versurile  59— 62, cu n o ta :]  S c ria , dacă nu 
ne în ce lăm , sub reg im u l B ib escu lu i sau al lu i A . G h ica . E ste  o lo v itu ră  energică
d ată  fa m ilii lo r  p ro tip en d ad ei ce p retin d eau  că s în t din n o b ilii vech i a i ţe re i .“

1 8 4 7 ,  2 iu b ite i m ele 1 8 4 7 :  co p ile i dulce 1 8 6 3 ;  3 p rive leşte  1 8 4 7 :
p riv e liş te  1 8 6 3 ;  4 anim ir a 1 8 4 7 :  ad m ira  1 8 6 3 ;  5 în t ii 1 8 4 7 :  în t îi 1 8 6 3 ;  9 ta i-  
necile  1 8 4 7 :  ta in ice le  1 8 6 3 ;  P e I ^ 47 : pre 1 8 6 3 ;  1®  r îd ic ă  1 8 4 7 :  r id ic ă  1 8 6 3 ;  15 
şte ja r ilo r  1 8 4 7 :  s te ja r ilo r 1 8 6 3 ;  17 m ăn ăstirea  1 8 4 7 :  m onastirea  1 8 6 3 ;  23
s tîn că , p eştera  1 8 4 7 :  stîn că , p eşteră  1 8 6 3 ; 24 s fîn t 1 8 4 7 :  s în t 1& 63;  25 ceasuri 
1 8 4 7 :  ore 18 6 3 ;  e x ta z : estaz 18 4 7 ,  estas 18 6 3 ;  26 şoptele 1 8 4 7 :  şoaptele 1 8 6 3 ;  
v ia ţa  1 8 4 7 : v ia ţă  1 8 6 3 ;  27 m ănăstire  1 8 4 7 :  m onastire  1 8 6 3 ;  28 v i jă l i i  18 4 7 :  
v i je l i i  1 8 6 3 ;  36 e ra  1 8 4 7 :  e rau  1 8 6 3 ;  37 c ra iu l 1 8 4 7 :  r ig a  1 8 6 3 ;  ^7 n r ig a  
U ngar i i i  1 8 4 7 :  regele  U n g a rie i 1 8 6 3 ;  47 el 1 8 6 3 :  ei 1 8 4 7 ;  66 P ro p ă şîre i 1 8 4 7 :  
P ro p ă şire i 18 6 3 .

M OR M IN TELE
LA DRĂGĂŞANI

Ş i această poezie îş i are izvo ru l de in sp ira ţie  în  im p resiile  culese cu p rile ju l 
c ă lă to r ie i din v a r a  an u lu i 18 4 2 . Com punerea ei p are  însă m ai t îrz ie : în p rim ul 
v e rs :

Cînd v iz ita m  odată locaşu rile  s fin te ,

1 Cf. Meditaţia lui Volney din Ruine (cap. II).
2 Ca la Young. Vezi mai jos, nota la Miezul nopţei.
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odată treb u ie  in terp reta t ca  o re fe r ire  la un trecu t m ai m ult sau m ai p u ţin  
d ep ărtat1 ; deci poezia a fo st scrisă  nu în t im p u l că lă to r ie i, c i  după o oarecare  
perio ad ă  de t im p . L ip sesc  in d ic ii p entru  o d atare  m ai p rec isă .

în  M em orial  se pot c i t i  id e i asem ăn ătoare  cu cele din poem :
„D upe p u ţin  um b let so sirăm  la  locul n u m it D răgăşan i, loc cunoscut de 

iu b ito rii p etrecerilo r p en tru  d e a lu r ile  lu i ş i c a lita te a  v in u rilo r , iar de am ic ii 
om enirei n efer ic ite  pentru  m o artea  a t îto r  a t le ţ i a i lib e r tă ţ i i g rec ilo r .

N oaptea ne ascundea ved erea  o b iectelor, dar ceru l era  lim pede ş i ste le le  
scîn teitoare  păreau  a-şi a ţ in ta  c ă u tă tu ra  spre c îm p u l de rezb el. D in cînd  în cînd* 
cîte un u l din acele fo cu ri c a re  că lăto resc  în sp aţiu  se desfăcea din tă r ie , lăsîn d  
dupe dînsul o urm ă lu m inoasă ş i  se cob ora a v iz ita  b a ta lio n u l sacru  p refăcut 
în ţă r în ă .

A  doua z i ce rcetarăm  cu de-am ăruntul locu l a ce la : n ic i o urm ă nu a ră ta  
că a ic i au fo st în ceputu l lu p te i pentru  L ib e r t a t e ; p lu g u l a trecu t peste* oasele 
grecilor, ş i sîngele lor nu treşte  se m ăn ătu rile ; o singură cruce în n egrită  de tim p  
e m onum entul ce î l  a ră t  lo c u ito r ii c a r i i  au fo st m a rto ri în tîm p lărilo r de atu n ci. 
S im bol a l p ăcei, ea uneşte subt um bra sa pe tu rc i ş i pe creştin i, care se odihnesc 
îm preună în lin iştea  m o rţii, m are le  îm p ăciu ito r a l p atim ilo r ş i s fîrş it  a l luptelor 
om eneşti.

A m  auzit pe m u lţi con d am nîn d  entusiasm ul un ui isto ric  care  pune b a ta lio n u l 
de la  D răgăşan i în aceeaşi lin ie  cu b a ta lio n u l teb en ilo r, s p a rţ ia ţ ilo r  de la  Ter- 
m opile ş i gard a  îm p ărătească  de la  W aterloo . Cu to ate  acestea sîn t de p ărerea  
lu i, treb u ie  să fa c ă  c in e va  o co m p araţie  r e la t iv ă ;  treb u ie  să judece că o m ică 
oştire  ră u  arm ată , s tre in ă  de to t  fe lu l de ta c t ic ă , ş i av în d  a se lu pta  în co n tra  
unei m u lţim i de zece o r i m ai m are , e to t a t ît  dem nă de lau da ca ş i acele f a i 
moase b ata lio an e , care  în fin e  n-au fă cu t a lt , decît a m uri p în ă la  unul ca şi 
ce i de la  D ră g ă şa n i. G re c ia  le este d atoare  onoarea în tre p r in d e r ii ; ce le  din 
urm ă s t r ig ă r i ale lor au m işca t m u n ţii B p iru lu i ş i in im a lu i B o ţa r i  ş i au fă c u t 
să nască so ld aţi d in  fie c a re  st în că . — D ar oam enii în ţeleg anevoie ş i r îd  bu cu ro s 
de în trep rin d eri a l că ro ra  s f îr ş it  l i  se p are  h im e ric : num ai s p ir itu l L ib e r tă ţ ii  
urm ează un punct lum inos p r in  m ulţim ea anevoinţelor ; num ai el singur in s
p iră  cu ra ju l a sem ăna fă ră  a cu lege ; ş i acei care m or p entru  lib e rta te a  un ei 
n aţiu n i sîn t dem ni a t r ă i  în  m em oria  n a ţiu n ilo r“ (p. X  —X I ) .

E ste  vo rb a de ep isodu l f in a l  a l luptelor E te r  ie i în M unten ia. D upă ce a rm a 
tele  tu rceşti ocupaseră cea  m ai m are p a rte  a M unteniei ş i a O lteniei, tru p e le  
E ter iei, sub com anda lu i Ip s ila n t i ,  tre c  în O lten ia , unde cetele  de eter iş t i izbu
tise ră  să opună o rez isten ţă  destu l de a c tiv ă  tu rc ilo r  v e n iţ i de la  V id in . î n  
drum ul lor spre nord, t u r c i i  se in sta lează  în m ă n ă stir ile  din v a le a  O ltu lu i, în  
p o z iţii uşor de a p ă ra t . L în g ă  D răgăşan i se s ta b ilise ră  tru p e le  lu i D e rv iş -p a şa  
cu care  urm au să se unească tru p e le  lu i C h eh aia-bey. P en tru  a îm p ied ica  jo n o

1 V. G-hiacioiu, p. 414, afirmă că în ediţia 1863 se citeşte menţiunea „iulie 18 42". 
N-am găsit această menţiune în nici unul din cele patru exemplare ale ediţiei 1863 pe care 
le-am putut consulta. Chiar dacă ar fi existat mai multe tiraje, dintre care unui cu datarea 
citată, faptul acesta nu dovedeşte prea mult, dat fiind răstimpul scurs între compunerea 
poeziei şi ediţia din 1863.
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ţiu n e a , Ip s ila n t i  h o tărăşte  să a ta ce . B l  tr im ite  în a in te  pe Io rd ach e  O lim p io tu l 
ş i  pe V a sile  C a ra v ia , ia r  pe n işte  în ă lţim i în d rea p ta  ş i în stîn g a  aşază a lte  
tru p e , p en tru  un atac  din fla n c u r i, cen tru l fi in d  ocupat de „b a ta lio n u l s a c r u " , 
com pus din vreo  300 t in e r i in te le c tu a li, fă ră  p re g ă tire  m il ita ră . T u rc ii, cazaţi 
în m ăn ăstirea  Şerb ăn eşti, u rm au  să fie  a ta c a ţ i în z o r ii z ile i , în tim p  ce p a n d u rii 
d in  fo sta  a rm ată  a lu i T u d o r, ca re  trecu seră  ş i e i O ltu l, tre b u ia u  să le ta ie  r e t r a 
gerea  spre C ra io v a . A flîn d  de p re g ă t ir i le  e te r iş t i lo r , tu r c i i  a tacă  un u l din 
fla n c u r i, dar sîn t re sp in ş i ş i dau foc D ră g ă şa n ilo r . V a sile  C a ra v ia  crede că se 
r e t r a g  ş i  î i  a tacă  în a in te  de vrem e, fă ră  n ic i un p la n , în fru n tea  b a ta lio n u lu i 
s a c ru ; a rm a te le  e te r iste  s în t în co n ju rate  ş i  d istru se  în z iu a  de 7 / 19  iu n ie  1 8 2 1 .  
T ru p e le  de re z e rv ă  nu in te rv in  ş i, în sp ă im în ta te , se re tra g  în dezordine. G raţie  
lu i Io rd a ch e  O lim p iotu l ş i  a p an d u rilo r lu i Io a n  O arcă, tu r c i i  sînt îm p ied i
c a ţ i  să - i u rm ărească ş i s în t s i l i ţ i  să se în toarcă  în m ă n ă stir ile  pe care  le
o cu p a se ră .1 L a  a ju to ru l d at de p an d u ri face  a luzie A lexan d rescu  în v e r
su r ile  5 1 — 55 :

P ăm în tu l ţ ă r i i  noastre e azi ad ăp ostire  
L -a  grecilo r ţă r în ă ; iar agon ia lor 
Cu ja le  a văzut-o  a O ltu lu i oştire ,
Ş i semne de fr ă ţ ie , dovadă de iu b ire
L e-a  d at ea îndestu lă în z iu a  de om or.

A titu d in e a  lu i A lexan d rescu  fa ţă  de luptele E te r  ie i treb u ie  d iscu tată  în  rap o rt 
cu p o z iţia  in te lectu alilo r din p rim a  ju m ă ta te  a seco lu lu i tre c u t fa ţă  de aceast 
m işcare ; problem a este com p lexă , deoarece im p lică  ş i  re la ţ i i le  d in tre  m işcarea 
grecească de e lib erare  ş i  m işcarea  lu i Tudor V la d im ire scu . F a p tu l că în urm a 
răsco ale lo r de la  18 2 1  dom niile fa n a rio te  încetează a dat n aştere id eii că Tudor 
V lad im irescu  ar f i  fo st un ad versar a l E ter iei ş i  un lu ptător îm p o triva  g re c ilo r , 
în acord  cu tu rc ii. A ceasta  este în tru c îtv a  ş i  p ărerea  lu i N . B ă lce sc u : „ E l  [ =  Tudor] 
a  început p rin  a a ră ta  devotam en tu l ţ ă r i i  fa ţă  de P o a rtă , dar a cerut ca  P o a rta  
să re s t itu ie  ţ ă r i i  vech ile  sa le  d rep tu ri, să alunge pe fa n a r io ţ i  ş i să ia  p uterea 
d in  m îin ile  h răp ăreţe  a le  c io co ilo r ş i  să s ta b ile a sc ă  o co n stitu ţie  în arm onie 
cu t r a d iţ i i le  dem ocratice  a le  in s titu ţiilo r  p r im it iv e " .2 în ţe le g e re a  d in tre  Tudor 
ş i t u r c i  a in te rv e n it  însă t îr z iu , cu fo a rte  p u ţin  tim p  în a in te  de u c id erea  lu i. 
M işcarea  lu i Tudor V la d im ire scu , cu to t c a ra c te ru l so c ia l a l re v e n d ic ă rilo r  ei, 
nu p o ate  f i  se p a ra tă  de E t e r ie , de lu p ta  pentru lib e r ta te  a grec ilo r îm p o triv a  
a s u p r ir i i  otom ane. V la d im ire scu  în su şi, cum  a d o ved it în  m od co n vin găto r 
A . O ţetea în  lu c ra re a  c ita tă , a fo st  m em bru a l E t e r ie i  ş i  a p o rn it  ră sc o a la  în 
acord  cu p la n u rile  E te r ie i.  A cest lucru e x p lic ă  ş i  fa p tu l că  a titu d in ea  s c r ii
to r ilo r  din p rim a  ju m ă ta te  a se co lu lu i a l X lX - le a  este com ună fa ţă  de am bele 
m işc ă r i, f ie  că un sc riito r  le este fa v o ra b il am în d urora, f ie  că le este duşm an. 
B oier ii reac ţio n ar i ş i  ce i ca re  le îm p ărtăşeau  ved erile  erau  ad versar ii  celor două

1 Cf. A. Oţetea, Tudor Vladimirescu şi mişcarea eteristă în ţările romîneşti 1821—1822, 
Bucureşti, 1945, p. 306 şi urm.

2 Citat după A. Oţetea, op. cit., p. 12.
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m işcă r i: ei doreau p lecarea  fa n a r io ţ ilo r  pentru a răm îne s in g u rii e x p lo a ta to r i 
a i  ţ ă r i i  ş i  în  ace laşi tim p  nu p u teau  vedea cu oclii b u n i re v e n d ică rile  socia le  ale  
ţă ră n im ii conduse de T u d o r. N u vom  c ita  d ecît două num e1 , s itu a te  aproape 
la  p o li i  opuşi a i ie ra rh ie i so cia le , dar ap ro piate  în p ă re r i:  vo rn icu l A l. B e l-  
d im an , pentru c a re  m işcarea  d in  18 2 1  este o Ja ln ic ă  Tragodie2 ş i  A nton Pan n , 
care , re fu g ia t la  B ra şo v  în  1 8 2 1 ,  se face ecoul aceloraşi tendinţe, p u b lic în d , la  
s fîrş itu l b roşu rii P oezii po pu la re3 , Povestea unui gîngav despre Zavera de la 1 8 2 1 .  
Pe de a ltă  p a rte , in te le c tu a lita tea  progresistă vedea lu cru rile  cu to tu l a lt fe l. 
L u p ta  grecilor pentru lib e rta te , îm b in ată  cu răsco a la  ţă ran ilo r o lten i, era de 
n atu ră  să suscite  en tu ziasm ul generaţie i de la  1848 , ş i M orm intele la D răgă
şan i se integrează în tr-un  curent m ai la rg .4 F a p tu l că Tudor V lad im irescu  a fo st 
uneori d isociat de E te r ie  de către  sc r iito r ii ş i is to ric ii de la  18485 nu schim bă 
s itu a ţ ia : ch iar ş i ce i care Ie consideră separate sau opuse apreciază p o z itiv  
am bele m işcări.

L u cru l acesta im p lică  însă ş i d iscutarea a ltu i asp ect: re la ţ iile  in telectuale  
greco-rom îne, com u nitatea  sp ir itu a lă  a celor doua popoare ş i id en tita tea , în num e
roase îm p re ju rări, a a sp ira ţiilo r  lor. Şco lile  greceşti din P rin c ip a te  s-au b u cu rat 
de o fa im ă  care a trecut g ran iţe le  ţ ă r i i  ş i au fo st un focar de răsp în d ire  a id eilor 
în a in tate  ale O ccidentulu i în epoca lu m in ilo r: M ontesquieu, R ousseau , V o lta ire , 
H elvetiu s ş i m u lţi a lţ i i  erau tra d u şi ş i con stitu iau  în tru c îtv a  fundam entu l ideo
logic a l acestor centre cu ltu ra le . Nu este deci de m irare dacă sc r iito r ii ro m în i, 
ed u caţi de pro feso rii greci, cunoscînd lim ba ş i cu ltu ra  greacă, au p ă stra t un 
a taşam en t în d elun gat pentru  cauza G recie i ş i au ş tiu t să d istingă corup ţia  v o ie 
vo zilor fa n a rio ţi de tra d iţ ii le  ş i  a sp ira ţiile  p o p oru lu i g rec .6 C îteva  m ă rtu rii s în t 
concludente pentru curentu l în  care se integrează poezia lu i A lexan d rescu . 
E lia d e  dedică o odă p a v ilio n u lu i grecesc:

P a v ilio n  ferice , arbure a l cred in ţii,
S im bo l a l lib e r tă ţ ii, care este H ristos!
Fru m os eşti tu  în och ii-m i, fa ln ic  fă l f î i  în v în tu ri 
Ş i  c ît  cinstesc norodul care astăz i te -n a lţă !
Ş i s fîn t m i-e acel sînge cu care te-au u d at 
Ş i a stfe l către  ceru ri de verde a i crescu t.7

T o t E lia d e , în  c a lita te a  lu i de m em bru al locotenentei dom neşti din 1848 , 
.■se adresează a stfe l agen tu lu i d ip lom atic  grec: „A ceste două n a ţ ii [grecii ş i ro 
m în ii] au drept una asupra a lte ia  de a f i  surori pe drum ul p rogresu lu i. D um 

1 Alte exemple Ia A. Oţetea, op. cit., p. 10 şi urm.
2 In ediţia de la Iaşi, 186.1, poemul poartă titlul Eterie sau jcilnicile scene prilejite în 

Moldavia din răsvrătirile grecilor prin Ipsilanti la anul 1821.
3 Bucureşti, 1846, p. 84 şi urm.
4 Cf. I. G-hica, p. 90 şi urm., scrisoarea intitulată Din timpul Zaverii, în care este 

elogiată atît mişcarea lui Tudor cît şi Eteria şi eroismul trupelor de la Drăgăşanî. G-hica 
este informat de afilierea la Eterie a lui Tudor Vladimirescu.

5 Cf. A. Oţetea, op. cit., p. 11 — 12,
« Cf., pentru această problemă, D. Popovici, Litterature, p. 69 şi urm.; id ., 

Heliade, I, p. 3— 12.
? Citat după D. Popovici, Heliade, I, p. 7,
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neavoastră  a ţ i început în ain te ş i noi ne fericim  a v ă  u rm a ".1 A sem ănător se 
exprim ă ş i Cezar B o llia c , în fin a lu l E p isto lei la A lexa n d ru  Su tzu :

în  vec i aste două neam uri p ara le le  au ţin u t,
V oi a ţ i mers m ai în ain te, însă nu ne-aţi în trecut, 
în  a tîte a  catastro fe  care-asupră-ne-au p lou at,
N oi a noastră am icie în vec i nu ne-o am s tr ic a t :
A ste ţă r i, a z il a l vo stru , ş t ii  prea  bine c-a-n lesn it 
Ş i cu b raţu l ş i cu m intea 1-acel p lan  ce v -a ţ i c r o i t !

(C olecţiune , p . 235.)

A l. Pelim on consacră ace lu iaş i subiect vo lu m u l de p oezii S u lio tu l. Grecia  
lib eră  (B ucu reşti, 1847), cuprinzîn d  num eroase poem e dedicate ero ism ului greci
lor, pe care îl c în tă  şi C. I .  Fundescu în poem ul L a  Grecia {F lo r i, p . 1 1  ş i urm .).

A titu d in ea  p ro gresistă a lu i A lexand rescu  se p oate ved ea  ş i din fe lu l cum 
a p re lu a t, în M orm intele la D răgăşani, tem a p rerom antică a m ed ita ţiilo r nocturne 
pe m orm inte, în ru d ită  cu aceea a ru in e lo r. Tem a apare în t îi  la  p rerom an ticii 
englezi începînd cu Thom as P a rn e ll, a căru i elegie n o ctu rn ă2 este p u b lica tă  în 
17 2 2 , ş i  cu R ic h a rd  B la ir , a l că ru i M o rm în fî apare în 17 4 3 . J .  H ervey  (M editaţii 
p rin tre  m orm inte4, 1748) ş i T h . G ray  (E legie scrisă într-u n  c im itir de ţară5, 1 7 5 1 )  
pot fi  con sid eraţi drept c la s ic i a i genu lu i ş i au e x e rc ita t  o p utern ică  in flu enţă 
asupra lite ra tu r ii europene. P oezia  engleză a m orm in telor are un caracter 
în  m are m ăsură re lig io s : co n sid eraţiile  asupra zăd ărn ic ie i lu m ii, asupra e g a lită ţ ii  
oam enilor în fa ţa  m o rţii, asupra in u t ilită ţ ii fa s tu lu i fu n erar, asupra nem uririi 
su fle tu lu i se acordă cu dogm ele creştine. Chiar dacă e leg ia  lu i G ray  nu are un 
caracter re lig io s  e x p lic it  ş i  aduce o notă poetică nouă p rin  cad ru l în  care îşi 
s itu ează m e d ita ţiile , nu poate  f i  vo rb a  to tu şi de o d irecţie  cu to tu l d ife rită  de 
a predecesorilor să i. O sch im bare de ton porneşte din F ra n ţa  ş i m ai ales din 
I t a l ia ,  la  începutu l seco lu lu i a l X lX - le a .  în  17 9 7 , Legou ve c iteşte  la  In stitu tu l 
F ra n ţe i poem ul său L a  sepulture® , în care a rată  că ro lu l m orm intelor este să per
petueze am in tirea  cetăţen ilo r v irtu o ş i ş i să dea exem ple de m erite cetăţen eşti. 
A ce leaşi id ei sîn t exp rim ate  de D elille  în c în tu l a l V l l - le a  a l poem ulu i său 
V Im agin ation  (1806). M ai im portante  sîn t însă poem ele ita lie n e : în 1806, ca protest 
îm p o triv a  m ăsu rii lu ate  de fran cezi de a interzice rid ica re a  de monum ente 
p a rticu la re  pentru m orţi, Ugo F osco lo  scrie poem ul D ei Sepolcri (publicat 
în 18 0 7): m onum entele m arilo r d isp ăru ţi sîn t le c ţ ii de p atrio tism  ş i m odele de 
im ita t , I t a l ia  în treagă trebuie să venereze m orm intele lu i M ichelangelo, G a lile i, 
D ante, P etrarca , ia r cu ltu l m orţilor nu trebuie să in spire re f le c ţii pesim iste 
asupra d eşertăciu n ii e forturilor om eneşti. D upă cum  se poate observa, începu

1 Ib., p. 8.
2 'Night-Piece on Death.
3 The Grave.
4 Meditations among the Tombs.
5 Elegy written in a country church-yard. La noi, a fost tradusă liber de Gh. Asachî 

(Poezii a lui Aga G. Asachi, Iaşi, 1836, p. 89).
6 Publicat în 1801.
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tu r ile  lu pte i pentru lib e rta te a  ş i  u n ita te a  I t a l ie i  se re flectă  în poem ul lu iF o sc o lo . 
În cep în d  din a l  d o ilea deceniu a l secolu lu i a l X lX - le a ,  poezia m orm intelor nu 
se m ai dezvo lta  ca gen independent, tem a in tră însă ca  elem ent com ponent în  
recu zita  ro m a n tic ă .1

Ş i  la  noi p oezia sep u lcra lă  a cunoscut oarecare eflorescentă. Ian cu  V ăcărescu 
consideră m orm intele ca un  s fîrş it  a l tutu ror ch in u rilo r v ie ţ i i :

Ti a v o i v iu , sem eţi m orm înturi,
Care to ate  b iru iţ i,
S fîrş in d  ale v ie ţ ii  v în tu ri,
ITn pum n de p ăm în t popriţi.,

(Către mormînturi,  în Colecţie, p . 128 .)

P . M um uleanu dă însă un poem  sep u lcral c la s ic : atm osfera m acab ră, e g a li
ta te a  în fa ţa  m o rţii, deşertăciunea m ăririlo r lu m eşti, resem narea în fa ţa  inevi* 
t a b i l i t ă ţ i i  m orţii, toate  acestea se regăsesc, destu l de prozaic ş i de p ro lix  ex 
p rim ate , în poem ul M orm în tu l  (Poezii, p . 89 ş i urm .).

D . B o lin tin ean u  c u lt iv ă  ş i e l acest gen: O noapte la morminte (Poezii,  I,. 
p . 400) îm bină atm osfera m acab ră ş i fa n ta stic ă  cu ideea d eşertăciu n ii g lo rie i.

în  vo lu m u l Poezii  fugitive  de A l . Pelim on (p. 13  ş iu rm .) o elegie se in ti
tu lează  O noapte între  morminte. D upă crearea atm osferei nocturne (lum in a 
lu n ii, p ă să ri cob itoare), au to ru l contem plă o cruce de pe m orm întu l unei fe te :

Cu m ii de m ii de g în d uri, profundă cugetare 
M ă-ntreb în tîi pe m ine, ca cine m -a creat?
Şi-n  toate  o m urm ură, o ta in ic ă -n tr is ta re ;
D ar n im eni nu-m i respunde, ră m îi neîm păcat.

Sau  cînd  s-o-ntoarce oară aceia c îţ i p e r iră ? ...
Ş i unde se străm u tă  d -acilea  unde trec?

(p. 15)

Ca tem ă independentă, poezia m orm intelor d ispare începînd din a doua 
ju m ă ta te  a se c o lu lu i.2 Cele c îte v a  exem ple care s-ar p u tea  c ita 3 se a flă  pe 
cea m ai jo asă  tre a p tă  a v a lo r i i  a rtis tic e .

G r. A lexan d rescu  a co n sacrat acestei tem e, în fo rm a ei c la s ic ă , p oezia  
C im it ir iu l  ş i, în tr-o  oarecare m ăsură, M editaţia .  M orm intele la Drăgăşani  se

1 Cf., pentru întreaga problemă, studiul lui P. van Tieghem, Lapoesie de la nuit et 
des tombeaux, publicat în volumul al II-lea din Prerom., p. 1— 203.

2 Se menţine ca parte componentă a unor poezii cu tema principală diferită. Yezi, 
de exemplu, Radu Ionescu, Cînturi, p. 14; C. Negri, Versuri, proză, scrieri, Bucureşti, 1905, 
p. 95. Pre un mormînt a lui Al. Sihleanu (Arm . , p. 73) nu este o meditaţie filozofică.

3 D. Papazoglu, Vocea mormintelor elene din cîmpia Drăgăşanilor către fraţii lor eleni 
(în proză) şi O noapte prin mormintele romanilor de la vechea cetate Atina astăzi satul Recica 
din distr. Romanaţi, Plasa Oltului (în versuri, cu date arheologice şi cu note în subsol ) 
publicate în Reforma din 25 octombrie 1864. Gr. Tăutu, Cugetări în ţinterim (Brînduşe rcmîne, 
Iaşi, 1868, p. 175 şi urm.); cf. id., La mormînt (ibid., p. 177).
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situ ează însă pe a lt  p lan , în tru c îtv a  în ru d it cu fo rm u la  ita lia n ă  a tem ei, dar 
cu un pro nun ţat caracter o r ig in a l.1 Stro fe le  2 — 3 ne in trod u c în atm osfera 
o b işn u ită  a m ed ita ţiilo r nocturne: lin iştea  n o p ţii, tu lb u ra tă  num ai de zgom ote 
d ep ărtate  ş i n ep rec ise ; cru cile  m orm intelor adaugă aceste i atm osfere o va g ă  
notă re lig io a să . De la  stro fa  a 4-a în să, caracteru l m e d ita ţiilo r d iferă fu n 
d am en ta l de ceea ce au d a t p redecesorii lu i A lexan d rescu . N u m ai este vo rb a  
de deşertăciunea lu m ii ş i de a lte  re fle c ţii m elancolice ş i pesim iste , d im p o trivă : 
ce i care au su ferit m a rtir iu l pentru lib erta te  vor t ră i  veşn ic în am in tirea  gene
ra ţ i i lo r  ia r  lu p ta  lor nu v a  p u tea  răm îne fă ră  izb în d ă:

C ăci je rt fa  p entru  n a ţ ii la  cer se p riim eşte ,
C ăci sîngele de m a rtir i e p la n tă  ce rodeşte 
C urînd, t îrz iu , od ată , dar însă n e lip sit .

(v. 23 — 25)

D estu l de asem ănătoare cu ale lu i A lexan d rescu  sîn t ş i g în d u rile  lu i 
P e lim o n , deşi la  acesta d in  urm ă p ersistă  lam e n ta ţiile , absente la  A le x a n 
drescu :

în să  b ra v ii  a ic i m u r iră ... a ic i s în gele lor cu rse ;
C onsfin ţiră  lib e rta te a , d rep tu rile  străm o şeşti.
T em p lu ri în ă lţară -n  se co li: fap te le  lor vo r f i  spuse 
Ş i c în tate  de to ţ i b a rz ii sem in ţie i ro m în eşti.

L ira  m ea m u lt p lîngeroasă lăcrăm ează pe m orm inte, 
L ăcrăm ează  pe m ovile  ce-n tro fee s-au -n ă lţa t,
U nde zac de eroi oase, spre aducere am in te,
P en tru-a  p lîn ge , p lîn s  ce-1 sim te to t ro m în u -a d e v ă ra t!. ..

(S u l io t u l , p .4 7 .)

18 4 7 ,  i S 63. 26 d in t îi 1 8 4 7 :  d în tîi 1 8 6 3 ;  29 aşăzară  1 8 4 7 :  aşezară 1 8 6 3 ;  
4© d em izeii 1 8 4 7 :  sem izeii 1 8 6 3 ;  45 A ro ld , a l d esn ăd ejd ei; A ro ld  a l desnădejdei, 
1 8 4 7 ,  1 8 6 3 ;  70 pom enire 1 8 4 7 :  suven ire 18 6 3 .

O IM P R E S IE
D e d ica tă  o ştire i rom îne

în  luna a p rilie  1846, M ih a il S tu rza , dom nul M oldovei, în so ţit de b e iz a 
delele D im itr ie  ş i  G rigorie , face  o v iz ită  o fic ia lă  la  B u cu re şti. E ste  p rim it  cu 
m are fa s t  ş i, cu acest p r i le j, se organizează p arad a  m ilita ră  ş i m anevrele de in fan 
terie , ca v a le r ie  ş i a rtile rie  care -1 in spiră  pe A lexan d rescu . Poezia  a fost p u b lica tă  
m ai în t îi  într-o fo a ie  vo la n tă  ş i  reprodusă, peste c îte v a  z ile , în z iare.

R e în fiin ţa re a  arm ate i rom îne a st îrn it  entu ziasm ul tin erilo r generaţie i 
de la  184 8 , f i in d  con sid erată  ca un sim bol a l re n a şte r ii ro m în eşti pe toate  
p lan u rile  ş i ca o prem isă necesară pentru d ob în direa independenţei. De aceea

1 Este puţin probabil ca Alexandrescu să fi cunoscut Mormintele lui Foscolo, deoarece 
nu cunoştea limba italiană, iar traduceri franceze nu sînt semnalate în epocă.
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p în ă  ş i m odesta m anevră de pe cîm p u l C olentinei1 adnce în m intea p oetu lu i lu pte le  
v icto rio ase  din trec u t.

în  contrast cu g lo ria  tre c u tă , poetu l pom eneşte de dem agogii con tem poran i, 
dar îş i exp rim ă în ace la ş i tim p  ş i speranţele pentru v iito r , poezia încheindu-se 
într-o to n a lita te  o p tim istă .

V iz ita  lu i M ih ai S tu rz a  îl  in sp iră  ş i pe A l . Pelim on  în p oezia Concordia  
(Poezii fugitive,  p . 19 ) ; m u lţi contem porani vedeau  în această  v iz ită  un p re lu d iu  
la  un irea  P r in c ip a te lo r .

Fo a ie  volantă2 reprodusă în  F o a ie  pentru m inte, in im ă ş i  lite ra tu ră  din 27  
mai 18 46  ( F )  şi  în  V e stito ru l rom înesc din 4 mai 18 46  ( V ) ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 .  1 erau 
1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  era  V, F ;  R o m în ie i 18 4 7 ,  F z, 1 8 6 3 :  R u m în ie i V ;  3 Sem eţ 1 8 4 7 ,  
1 8 6 3 :  M ăreţ V, F ;  răsu n ăto r F , F : scris resunător 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 ;  10 subt 1 8 4 7 ,  
1 8 6 3 :  snpt V, F ;  ră su flîn d  1 8 4 7 ,  V, 1 8 6 3 :  scris re su flîn d  F ;  11 de lu ptă  18 4 7 ,  
1 8 6 3 :  răzb o in ic i V, F ;  lu a  1 8 4 7 ,  luau 1 8 6 3 ;  16 p în  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  p rin  F , F ;
19 sch in teie  18 4 7 ,  i 7.* sc în te ie  1 8 6 3 ;  21 s tră lu c i 1 8 4 7 ,  V, 1 8 6 3 :  s tre lu c i F ;
22  subt 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  supt F , F ;  23 vechea stră lu c ire  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  s la v a  străm oşască
F , F ;  24 cu fa lă  1 8 4 7 > 1 8 6 3 :  m ăreaţă  F , F ;  25 p u tern ica  m ărire  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  
frum oasa stră lu c ire  F , F ; 28  cu frun tea-n coronată  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  ş i u ra -i nem păcată 
V, F ;  30 D a sem nul b iru in ţe i 1 8 4 7 ,  18 6 3 :  M ergea în fru n tea  noastră  V , F ;  38 
m aom etan ii 18 4 7 ,  F t 1 8 6 3 : tnoam etan ii F ;  ved eau  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  ved ea  V, F ;  39 
ce-n p rea jm ă-i că ta  e l 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  în p re a jm ă -i să cate  F , F ;  40 d -adîncă 
1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  de vechea F ,  F ;  ziceau  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  z icea  V, F ;  43 era 1 8 4 7 ,  V, F :  
erau 1 8 6 3 ;  ro m în ii 18 4 7 ,  J 863:  ru m în ii F ;  44  co ra ju l 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  cu ra ju l V „
F ;  45 d in 1 8 4 7 ,  V, F :  dîn 1 8 6 3 ;  46 p a tr ie i 18 4 7 ,  18 6 3 :  p a t r i i i  F , F ;  ob iect 1 8 4 7 ,  
1 8 6 3 :  ob jet V, F ;  49 — 54 lipsesc în  V, F ; 53 e x p lic a te : scris esp licate  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  
55 se a flă  încă 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  m ai s în t puţine V, F ;  57 n a ţ i i 18 4 7 ,  J 86 3:  neam uri 
V , F ; dom nul n atu re i 1 8 4 7 , I &63: stăp în u l lu m ii V , F ; 61 drage 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
v o i d rag i V, F ;  62 fiic e  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  v o i, f i i  F , F ;  63 care între noroade 1 8 4 7 :  ce 
nouă între neam uri V , F ,  care între popoare 1 8 6 3 ;  64 acest nume e d at el 1 8 4 7 : 
s la v a  noastră e d ată  V, F ,  acest num e a dat el 1 8 6 3 ;  65 p a tr ie i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  p a tr iii  
V, F ;  66 cînd  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  că c i lecţiune potrivită cu sensul frazei V, F ;  în V şi F  
urmează versuri le:

A şa  m eta lu ri scum pe, amor a l om enirii,
C înd în că n elucrate s-( i - F ) ascund în sîn u l f i r i i  
De pete  înnegrite*, cu greu le o s ib e şti;
D ar c în d  m îna deprinsă \ - ( l q- F )  a lege, lăm ureşte, 
M etalu -arun că raze, m ăreţ îm podobeşte 
Ş i s în u l fru m u se ţii ş i capete c ră ie ş t i.

1 Cf. Vestitorul romînesc din 23 aprilie 1846, p. 122.
2 Nu am găsit nici un exemplar din această publicaţie; textul poate fi dedus din 

compararea celor două reproduceri.
3 Nu vom nota ca lecţiune diferită varianta grafică Romănia, care apare în numeroase

publicaţii. Pentru explicarea faptului, cf. G-. Sion în Romînul din 19/31 octombrie 1857,p .3.
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ANUI, 1840

Geneza acestu i poem  filo zo fico -p o litic  treb u ie  pusă în legătu ră , după toate  
p ro b a b ilită ţ ile , cu speranţele pe care t in e rii d em ocraţi, în tru n iţi în so c ie tă ţile  
-secrete d in  ju ru l S o c ie tă ţ ii F ila rm o n ic e 1 , ş i le puseseră  în  izb în d a  co m p lo tu lu i 
în d rep tat îm p o triv a  t ira n ie i lu i A lexan d ru  G h ic a .2 C ontem poran ii socoteau 
an u l 1840 ca un m om ent im portant în m işcarea re v o lu ţio n a ră ; în acest sens 
este preţio asă  m ărtu ria  lu i B ă lcescu , un ul d intre co n d u căto rii com p lotu lu i. în  
a rtico lu l Mersul revoluţiei în  istoria romînilor  c it im : „O ju n ă  p artid ă  n aţio n a lă  
se întocm eşte ş i îş i ia  de m isie  d-a continua p ro gram a re v o lu ţie i de la  18 2 1  
ş i d-a re a liz a  în tru  to t dorin ţele  ş i treb u in ţele  p op oru lu i, surpînd ciocoism ul ş i 
fa n a rio tism u l ş i  în ă lţîn d  ro m în ism u l la  p u tere . Ca la  1 8 2 1 ,  p a rt id a  n aţio n a lă  
vo ieşte  a m în tu i p op oru l p rin  popor, adecă este o p a rt id ă  re v o lu ţio n a ră . B a  nu 
era  num eroasă, dar era ju n ă  ş i în focată  ş i ş t ia  că a d evăru l ş i  v iito ru l e cu d însa, 
că m u lţi în  fu n d u l in im ei lor sim t ş i gîndesc ca d însa  ş i că s tin d ard u l ei v a  f i  
îm p regiu rat de o m ulţim e de p ro ze liţi în ziua ce îl  v a  în ă lţa . N erăbdătoare de 
lu crare , ea se isp iteşte  la  1840  a p relu d a o m işca re ; dar t im p u l nu sosise şi 
■ea nu izbuteşte a lt  fă ră  n u m ai a în scri vro c îtev a  nume m ai m ult în ş iru l m ar
t ir ilo r  lib e r tă ţ ii ro m în e .“3

Nu poate f i  însă trecu tă  cu vederea a ltă  m ărtu rie  contem porană, aceea 
a lu i D . B o lin tin ean u , care contrazice oarecum  sau com pletează e x p lic a ţia  de m ai 
sus. în tr-u n  artico l p u b lica t în  A lb in a  P i n d u lu i , n r. 6 din 1868, p . 136  ş i u rm ., 
B o lin tin ean u  a firm ă, vo rb in d  de A lexan d rescu : „U n a din cele m ai cunoscute poezii 
ale  acestu i poet î i  fusese recom andată de Voinescu, A n u l  1840 ,  an fa ta l  anunţat 
<ie a d o ra to rii lu i Agatanghel , ca anul în care a să fie  o turm ă ş i un p ăsto r“ .

F ra z a  stîngace ş i n eclară4 a lu i B o lin tin ean u  ne îndreaptă către o in
terp retare  m istică 5 a p oem ulu i, pe care nu o putem  respinge de p lano , deoarece 
va lo area  in form aţie i fu rn izate  de un contem poran cu preocupări s im ilare  cu ale 
lu i  A lexan d rescu  este coroborată de datele  provenite din însuşi te x tu l A n u lu i

1 Cf. I. C. Filitti, Dom niile romîne sub Regulamentul Organic, 1834— 1848, Bucureşti^ 
1915, p. 112 şi urm., 248 şi urm.

2 Informaţii asupra complotului la G-. Călinescu, p. 369—370. Cf. şi I. C. Filitti, 
op. cit., p. 124 şi urm.; id., Turburări revoluţionare în  Ţara Romînească între an ii 1840—1843, 
Bucureşti, 1912, p. 15 şi urm.

3 n . Bălcescu, Scrieri alese, Bucureşti, E .S.P.L.A ., 1955, p. 135.
4 Nu ştim la ce recomandare a lui Voinescu face aluzie.
5 O ediţie a prorocirilor lui Agatanghel apăruse în 1838 ( Hrismos, adecă proorocia

a fericitului ieromonah Agatanghel); nu am găsit nici o referire la anul 1840. Cu toate acestea, 
prevestirile la care se referă Bolintineanu circulau în public. în  A lbina romînească din
2 ianuarie 1841, p. 2, se poate citi un dialog anonim cu titlu l A nul 1840 în cîm piile  elisee, 
din care extragem: „Fratele 39 [vorbeşte anul 1 840] şi acii mai mici îşi aduc aminte cîte 
Înfricoşate meniri au propăşit a me venire. Prezicerea Jui Agaftanghel şi a lui Nostradamus 
făcură pe oameni a crede că în cursul trecerii mele se vor răsturna toate pe pămînt, şi 
după aceasta va urma o vecinică statornicire şi liniştire:

Sub un păst'or o turmă ave să fie 
Şi fericire cu m onotonie.“

Nu ştim la ce se referă comedia lui Melesville, Brazier şi Poirson, L 'a n  1840 ou qui 
vivra verra, apărută în 1818. Pentru probleme întrucîtva similare, cf. A. Viatte, Les 
■sources occultes du romanţisme, Paris, 1929.
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18 4 0 :  tonul p ro fetic  a l unor p asa je , re ferirea  la  fo rm u la  evan gh elică  „o turm ă ş i 
un p ăsto r“ (v. 30). E ste  însă c lar că aspectul p o lit ic  ş i  so c ia l predom ină, a lu z iile  
la  răstu rn ări p o lit ice , la  sch im barea in stitu ţiilo r , la  v a lu l revo lu ţion ar care cu
prinsese în treaga E u ro p ă sîn t evidente. E ,  de aceea, de crezut că p rezicerile  re 
feritoare  la  sch im b ările  care u rm au  să se în tîm p le  în  1840 au fo st lu ate  de poet 
ca punct de p lecare  sau  ch iar ca p re text şi in terp reta te  în  sens p o lit ic . De 
a lt fe l, atitu d in ea revo lu ţio n ară  nu era, în  vrem ea aceea, ireco n c iliab ilă  cu m istic is 
m ul. S o cie tă ţile  secrete care abundau în epocă aveau  de m ulte ori un pro n un ţat 
caracter m istic , pe lingă cel revo lu ţio n ar.

D ato rită  co n d iţiilo r p o litice , p u b licarea  în M untenia a poeziei n-a fost 
p o sib ilă  ş i A lexand rescu  o trim ite  re v is te i lu i K o găln icean u  (pe care îl  cunoscuse 
cu un an în urm ă), D a c ia  lite ra ră , unde ap are, în num ărul din ian uarie-iu n ie  
1840, p . 444, sub iscă litu ra  ****u d in  B ..........

Ideea centrală a poem ulu i, destul de sinuos exp rim ată , este subordonarea 
d u rerii ş i d escu ra jării p o etu lu i, ca in d iv id , fa ţă  de speranţele de transform are 
revo lu ţion ară  ş i de îm b u n ătăţire  a soartei m u lţim ii.

D esperarea ş i  durerea va g ă , „b oala  seco lu lu i“ , devine o tem ă literară  carac
teristică  ro m an ticilo r: în p lin ă  tin ereţe, p oetu l este cuprins de un dezgust to ta l, 
orice  speranţă ş i orice bucurie îi  sîn t in terz ise .1 A lexand rescu  se in tegrează în 
atm osfera ro m an tică : la  douăzeci şi opt de an i, nu-şi m ai poate perm ite spe
ran ţe le  co p ilărie i („A şa zicea odată co p ilăria  m ea“ , v . 10 ), to ată  v ia ţa  lu i n-a 
fost decît o durere, sub v a r ia te  ş i num eroase form e („A fo st num ai-n durere v a r ie 
ta te a  loru, v . 16 ). Su ferin ţa  în delun gată i-a îm p ie trit in im a :

R ă u l se face  fire , s im ţirea  am orţeşte,
Ş i  tră iesc  în durere ca-n elem entul m eu.

(v. 63 — 64)
.„Obosit “ de „v ia ţa  t r is tă “ el consideră m oartea ca o m întuire (v. 69 — 74)2.

în  A n u l  1840  în să, atm osfera sum bră nu este esen ţia lă , d im po trivă , ch iar 
d in  prim ele strofe poem ul este înch inat speranţei în m ai bine legată  de îm bună
tă ţire a  soartei generale a om enirii.

1 Starea aceasta de spirit este definită de Ch. Nodier într-o scrisoare din 1799: 
nNu sînt în stare să încerc nici o senzaţie vie. Izvorul emoţiilor a secat... La douăzeci de 
ani am văzut totul, am cunoscut totul, am uitat totul. La douăzeci de ani am sorbit drojdia 
tuturor durerilor şi, dupăcem -am  încununat cu speranţe zadarnice, mi-am dat seama, la 
douăzeci de ani, că fericirea nu era făcută pentru mine.“ (Citat după Lanson, Lam artine,
1,75.) Apărută în literatura franceză prin operele lui Chateaubriand (Rene, 1802) şi 
Senancour (Obermann, 1804), tristeţea romanticilor a fost caracterizată astfel de un adversar 
al romantismului, Auger, secretarul perpetuu al Academiei Franceze (1824): „La vîrsta 
cînd totul te îndeamnă spre plăcere, ce mare nenorocire i-a decepţionat de visul vieţii şi 
de zădărnicia fericirilor noastre? Să fim liniştiţi: tristeţea aceasta sistematică din scrierile 
lor nu-i împiedică ca dispoziţia să le fie veselă şi existenţa lor plină de bucurii; tot aşa 
şi geniul, pe care-1 numesc o boală, nu aduce din fericire nici o vătămare sănătăţii lor 
strălucitoare/' (Citat după Edm. Esteve, Byron et le romantisme francais, Paris, 1929, p. 129.) 
■Cf. şi articolul Nos doctrines al lui A. G-uiraud, publicat în La Muse frangai.se din 
ianuarie 1824 (reeditarea critică de J .  Marsan, Paris, 1909, voi. II, p. 26): „Le malheur 
est de toutes Ies inspirations poetiques la plus feconde“.

2 Sentimentul acesta apare şi în alte poezii mai vechi, deci cînd poetul era şi mai 
tînăr ( Miezul nopţei, Adio la Tîrgovişte etc.). De altfel Alexandrescu nu e singurul cîntăreţ
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Id eea  con fun d ării so arte i p oetu lu i cu a p op oru lu i, a m u lţim ii, convingerea 
că problem ele ş i nep lăcerile  in d iv id u ale  trebuie să răm înă pe p lan u l a l doilea 
re v in  adesea în opera lu i A lexan d rescu  (Rugăciunea, v . 19 , O g lin d e le ,v .  2 1  — 22, 
C în d  dar o să guşti pacea, v . 1 3 — 14 , 19  — 20). R o lu l de m ilita n t so cia l a l p o etu lu i 
este e xp rim at la  s fîrş itu l V ieţii  cîmpeneşti (v. 283 — 296)-1

C oncepţia aceasta , curentă în rom antism ul francez de după 1830  ş i ilu strată  
ş i  de p o eţi d in afara  cu rentu lu i rom antic, Beranger în sp ecia l, se regăseşte şi Ia 
a lţ i  p oeţi ro m în i contem porani cu A lexand rescu .

L a  Cezar B o llia c :

O! daca se m ai ţine fiin ţă -n  om enire 
Ce preţu ieşte  firea  ş-a D om nului m ărire ,
A  O m ului icoană ab ia  m ai stă-n  p o et:
D -a sc la vu lu i durere el singur se a tin g e ;
A  scep tru lu i tru fie  prin  el se m ai în v in g e ;
Pe Om la  lib erta te  el num ai îl  îm pinge;
B l  singur e-avocatu l a orice drept că lc a t.

(Colecţitme, p . 230.)

în  Destinarea poetului,  A l. PeKm on arată  că ob iectu l poeziei e suferinţa^ 
d ar ş i lu p ta  pentru dreptate ş i m orală :

V irtu te a  pentru dînsul e-o n im fă ad orată .
D rep tatea , ad evăru l sîn t sin guru-i am or,
Ia r  v iţ iu l  e o id ră , fa ta lă , nem pacată,
Ce-n urm ă îl  goneşte c-un steag  triu m fă to r.

(Coliba indieneascâ şi poezii diverse, B u cu reşti, 1850 , p . 83.)

al durerii romantice. Eliade tradusese în 1836 imnul către durere al lui Lamartine 
( Hormonies, II, 8) şi-i adăugase o strofă personală. Cezar Bolliac, după ce afirmă că:

Egalitate-aicea e numai in dureri
(Colecţiune, p. 124),

mărturiseşte, în martie 1837, că:
Viaţa-mi se strecoară, ca rîul se grăbeşte 
S-ajungă la izvorul de unde a plecat,
De june încă veşted, nimic nu mă opreşte 
Ca să ating eu moartea ce tu mi-ai însemnat.

(■i b i d p. 327)
La douăzeci şi trei de ani, G-. Sion exclamă:

Durerea mi-e un înger, al vieţii păzitor.
(Ceasurile de muîţemire, p. 85.)

Durerii romantice îi sînt închinate aproape toate Ciuturile intime ale lui Radu 
îonescu:

Aşa de june încă ş-atîtea suferinţe!
Aşa de june încă ş-un suflet consumat!

(p. 165)
Alte texte caracteristice în M. Porfiriu, Scrieri, Iaşi, 1852, p. 145, 155 (acesta din 

urmă cu ocazia unui nou an — Alexandrescu făcuse şcoală — ); Baronzi, Nopturne, 
p» 6; îonescu, Ciuturi, p. 17; Grandea, Preludele, p. 103.

1 Cf. nota la Cîteva cuvinte în loc de prefaţă.
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R a d u  îonescu  (C în tu r i , p . 67 ş i urm .) consacră ro lu lu i p o etu lu i un poem  
d ia lo g a t, Poetul şi  fem eia :

O sacră m isiune poetu-n lume are
Cînd oam enii cu su flet din c în tu -i se in sp ir.
P o etu -ac i pe teră  e fa ru l de lum ină,
P o etu l duce lum ea cu dînsu-n v i ito r ;
A ra tă  v e r ita te a  subt form a-i cea d iv in ă  
Ş-îîi in im e in spiră  a l p a trie i am or.

(p- 65)

C. D . A ricescu profesează o concepţie asem ănătoare:

P o e ţii o d in ioară  c în tau  pe îm p ă ra ţi,
A z i lu pta  pentru popul sau pentru îm p ila ţ i;
P o e ţii od in ioară erau v i l i  cu rtezan i,
A z i sîn t tr ib u n i a i p lebe i ş i b ic i pentru t ir a n i.1

A n u l  1840  ş i-a  c îşt ig a t  repede ce leb rita tea . Pentru  m u lţi contem porani, 
A lexand rescu  este „p oetu l a n u lu i 18 4 0 “ . în  Steaua D u n ă rii  din 3 noiem brie 18 5 5 , 
reproducerea fa b u le i L u p u l  şi vulpea  (u lterior in titu la tă  Ursul şi vulpea) este
precedată de o notă a re d a c ţie i care începe cu cu v in te le : „N u , autoru l anu lu i
18 4 0 ,... nu , G . A lexan d rescu , vec h iu l nostru am ic şi co laborator a l Daciei lite
rare n-au ad orm it; ta len tu l său este to t aşa de v iu , to t aşa de puternic ca în  
anul 1840 , cînd zicea:

A n n o u ! . . .“ [urm ează c ita rea  versurilor 46 — 50.]

în  con tinu area a rt ic o lu lu i c ita t  m ai sus, p. 428, D . B o lin tin e a n u  fa c e
o a n a liz ă  nu tocm ai fa v o ra b ilă  a po em ulu i: „A ceastă  poezie şch ioap ătă  prirt
form ă, este însă în m ai bune co n d iţiu n i în p riv in ţa  cu getărilor ş i s im tim en telor .. 
în  cea din urm ă re tip ă rire , au to ru l o puse în  cap u l operelor sa le .

A n u l  1840  începe posom orit, un prefum  de descuragiare p lu teşte  pe prim ele  
strofe. Şcoala  b yron iană se am in te :

A şa  zice to t om ul ce-n v iito r tră ieşte  
A şa  z icea odată co p ilă ria  m ea ;
U n an v in e  ş i trece ş-a lt an îl  m oşteneşte 
Ş i ce n ăd e jd i dă unul a ce lla lt  le ia .

A ceasta  venea din posom orîrea s itu aţiu n e i ţe re i a tu n c i; p oetu l spune sufe
rin ţe le  ce p o p o lii au de la  t ir a n i :

I c i  um bre de popoare le vez i ocîrm uite
De um bra unor p ra v il i  că lcate , s ilu ite .

1 Citat după [Gr. Călinescii], Istoria literaturii romîne în monografii. Gr. Pleşoianu> 
G. Săulescu... (litografiat), p. 36.
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U m brele de popoare ş i um brele de legi este o fig u ră  nouă ş i frum oasă:

Oricare sentim ente în alte , generoase,
Ne par ca nişte basm e de p o vestit frum oase.

P o etu l însă .revine la  speranţă un m om ent; crede că anu l v a  face m inuni ş? 
pronunţă nişte cu getări ce p ar stinse, dar puternice de desperare.

A n  nou ! A ştep t m inunea-ţi ca o cerească lege.
B a c ă  însă păstoru l ce tu n i-1 v e i alege 
V a  f i  to t ca p ăsto rii de cari-avem  destui,
A tu n ci lasă în stare-i b ătrîn a t ira n ie ,
L a  d arurile  te le  eu nu sim ţ bucurie 
D e-m b un ătăţiri rele cît vre i sîntem  sătu i.

C it ito r i i  cată  să ştie  că atun ci era o censură severă.

Ce pasă b ie te i turm e în vec i nenorocită 
Să  ştie  de ce m înă va  f i  m ăcelărită  
Sau  daca are unul sau m ulţi a p ă s ă to r i!

P o etu lu i nu-i p lăcea dem ocraţia?
în  o a ltă  strofă posom orîrea se face m ai s im ţită :

. D upă su ferin ţi m ulte in im a-m i se îm pietreşte 
L a n ţu l ce ne apasă cît e de greu 
R ă u l se face fire , s im ţirea  am orţeşte 
Ş i tră iesc în durere ca-n elem entul m eu.

P ă ca t că form a ce a dat acestor cu getări nu este la  în ă lţim ea cu getărei, 
nu este corectă !

A ceste versu ri de patrusprezece ş i treisprezece silab e  încep cu o s ilab ă  scurtă 
ş i  c e a la ltă  lungă. A ic i nu se observă regu la , începe cu scurte ş i apoi lungi, cu 
lu n gi ş i  apoi scurte. Ia că  m ăsura w _ v ^ _ w  — ̂  ad ică : E u  nu îţ i  cer în parte ,
D ar ce vedem . Ia c ă : D u p ă  suţeriri m ulte , sau : — w w w ----- w .  A ceasta  ucide
arm o n ia .

V ersurile  şch ioapătă ca un ca l lînced, răm în  în g î t ; astfe l sînt m ai toate  
s tro fe le , m ai toate versu rile  acestu i poet.

F o rm a nu trebuie n e în g r ijită . C înd nu este form ă, nu este n ici cu getare ; 
p a rte a  p la stică  este necesară în poezie.

Poetu l rev in e însă din scepticism u l său şi zice:

A ş vrea  să văz  ziua p ăm în tu lu i v e stită  
Să resp ir un aer m ai liber, m ai cu ra t

(aici lipseşte încă o s ilab ă).

Să  pierz id eia  tris tă  de veacu ri în tărită  
Că lum ea m oştenire despoţilor s-a d at.

A ceste  cu getări sînt în adevăr frum oase.“
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Ş i pentru E m in escu , A lexand rescu  este caracterizat prin  A n u l  184.0, cum
o dovedesc cunoscutele versu ri din E p ig o n i i . 1

în  antologia rom înească a lcă tu ită  şi trad usă de V a illa n t2, A lexand rescu  
este reprezentat p rin  acest poem . A ltă  traducere franceză se găseşte prin tre  h îr- 
t i i le  lu i K -ogălniceanu.3

M ulţi contem porani ş tia u  pe d inafară  versu ri din poezia aceasta, citîn d u-le , 
:folosindu-le în d iferite  o caz ii. A stfe l, de exem plu, în a rtico lu l M în a  de fier,  p u b li
cat în R om în ul  din 7 ş i 14  august 1858 , C. A . R o se tt i spune: „ . . .  noi sîntem  
•de părerea p rieten u lu i nostru A lexan d rescu :

Ce p a s ă . . . “ [urm ează c itarea  versurilor 54 — 56.]

în tr-o  scrisoare către A l. Papadopol-C alim ach , A lecsan d ri, în aşteptarea 
.prim ăverii, îş i am inteşte de versu l a l 2-lea a l poem ulu i, spunînd:

Să  aşteptăm  în pace a l tim p u rilo r zbor.4

R em in iscenţe se găsesc, destul de num eroase, ş i la  p o eţii epocii. D . B o lin - 
iin e a n u  scrie în L a  un o r b :

Orb este cel ce cată lum ea s-o oprească 
în  cursu-i re g u la t;

Ce crede această v ia ţă  ironie cerească,
Că lumea moştenire la cei vicleni s-a d a t .h

(P o e z ii , I I ,  p . 2 3 1 .)

M elancolicu l R a d u  Ionescu dedică un Sonet la anul 1 8 5 3 :

Se duse, ş-altu-n  spaţiu  în urm a lu i s-aruncă,
Se duse, a ltu l v ine şi trec necon ten it;
D urerea noastră num ai ca neguroasa stîncă
Perpetuu se apasă pe pieptu-ne zdrobit.

(Cînturi,  p . 19.)

D . D ăscălescu6 îş i am inteşte de versurile  5 1  — 53, scriin d :

A ş avea m are dorinţă
Să  p rivesc  vru n  cornet m are, că se lasă pe păm în t
Ş i-l răstoarn ă .

(Ziorile,  Ia ş i, 1854 , p . 49.)

1 Eminescu n-a reţinut decît nota pesimistă a poemului. Cf. E. Lovinescu, p. 100 
urm.

2 Poesies de la langue d ’or, Paris, 1851, p. 24 şi urm.
3 Ms. 10 al Arhivei Kogălniceanu din Biblioteca Academiei R .P .R ., f° 243.
4 Y . 'Alecsandri, Scrisori, I ... publicaţie îngrijită de II. Chendi şi E. Carcalechi,

Bucureşti, 1904, p. 251. O folosire glumeaţă a aceluiaşi vers, ib id ., p. 241.
s Cf. versul 68. (Am subliniat versul în care se află reminiscenţa.)
6 Prieten cu Gr. Alexandrescu. Cf. G-. Călinescu, p. 399.
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Ş i A lecsan d ri suferă in flu enţa  poem ului pe care îl d iscutăm , în A n u l 1 8 5 $  
(I, p . 258). Num eroase rem iniscenţe (versuri ca :

D ar cine ştie  oare şi cine poate spune)

se găsesc la  Io an  Ia n o v , A n u l  1 8 5 5  (*n Calendar pentru poporul romînesc, 1855,. 
p . 16 3 ) .

D acia  literară , I ,  p .  444 ( D ) 1 , 18 4 2 ,  18 47 ,  18 6 3 .  4  Ce-o 18 4 7 ,  18 6 3 :  Ce-a D y 
1 8 4 2 ;  ş i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  sau D , 1 8 4 2 ;  5 m îine, poim îin e 18 4 7 ,  * 8 6 3 :  m ine, poim îne 
(scris -m ă-J D , 1 8 4 2 2;  fe r ic ire i 18 4 7 ,  D, 1 8 6 3 :  fe r ic ir i i 1 8 4 2 ;  8 zim bire 18 47 ,  
1 8 6 3 :  z im bire D , 1 8 4 2 3;  12 a c e la la lt  1 8 4 7 , D , 1 8 4 2 :  a ce lă la lt  1 8 6 3 ;  13 pierdute.*» 
scris perdute D , 1 8 4 2 , 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  14 repedele 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  răpedele D,  rap id ele  
1 8 4 2 ;  16 num ai-n  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  num a-n D , 1 8 4 2 ;  17 pe 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  pre D, 1 8 4 2 ;
18 Pe 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  Pre D , 1 8 4 2 ;  22 rid ice  18 47 ,  1 8 6 3 :  rid ice  (scris ta-) D , 1 8 4 2 r  
pe 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  pre D, 1 8 4 2 ;  luă în 1 8 4 7 :  luă-n D , 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 ;  25 astfe l 18 47 ,
D , 1 8 6 3 :  asfel 1 8 4 2 ;  28 răstoarn ă D , 1 8 4 2 :  scris restoarnă 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  SS  fie rb e r  
scris ferbe D , 1 8 4 2 ,  1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  34  către 18 47 ,  că tră  D , 1 8 4 2 4; 45 nuou 1847>
1 8 6 3 :  nou D , 1 8 4 2 ;  46 n i 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  ne D , 1 8 4 2 ;  52 rău  1 8 4 7 :  reu D , 1 8 4 2 ,
1 8 6 3 ;  53 a i 18 4 7 ,  D> j 86 3:  a 1 8 4 2 ;  lo cu itori 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  lăcu ito ri D , 1 8 4 2 ;  56 
daca 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  dacă D , 1 8 4 2 ;  60 rîz  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  riz  D , 1 8 4 2 4; 61 D upă 1847 ,  
1 8 6 3 :  D upe D , 1 8 4 2 ;  -m pietreşte.' scris -m petreşte D , 18 4 2 ,  1847> I 86 3;  63 R ă u l 
18 4 7 ,  x86 3:  R e u l D , 1 8 4 2 ;  65 văz  1 8 4 7 , D , 1 8 6 3 :  v ă d  1 8 4 2 ;  66 răsu flu  1 8 4 7 ,D ,  
1 8 4 2 :  resp ir 1 8 6 3 1 slobod 1 8 4 7 , D , 1 8 4 2 :  liber 1 8 6 3 ;  67 p ie rz : scris perz D , 18 42 ,  
18 47 ,  1 86 3 ;  68 -n tîm p lărilo r 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  th r ... ( = t î lh a r i lo r ? 5  ̂ D ,  despoţilor 1863,"
69 galbenă 18 4 7 ,  D , 1 8 4 2 :  p a lid ă  1 8 6 3 6; 70 D acă 1 8 4 7 ,  D , 1 8 4 2 :  Dac- 1 8 6 3 ;  s-o-n- 
toarce 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  s-a-ntoarce D , (cu omiterea lu i  n) 1 8 4 2 ;  71  osîndită 18 47 ,
1 8 6 3 :  osin d ită D , 1 8 4 2 ;  72 S-o-ntuneca, s-ar 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  S-a-ntuneca, s-a D ţ 
1 8 4 2 ;  74  locaşu l 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lăcaşu l D , 1 8 4 2 ;  7 6  pom enire 1 8 4 7 , D , 1 8 4 2 :  suve
n ire 18 6 3 .

U CIGAŞUL F Ă R Ă  V O IE

D upă m ărtu risirea  au to ru lu i, în nota la  p rim u l vers, pun ctu l de plecare 
al acestei unice ba lad e  rom antice din creaţia  sa este un fa p t  re a l. În tîm p larea  
trebuie să f i  avu t loc prin  anu l 1842 („nu e m ai m ult de p atru  an i de cînd s-a

1 Nu notăm particularităţile grafice şi moldovenismele nesemnificative din această, 
publicaţie. E de remarcat faptul că Dacia literară scrie consecvent sunt în loc de sîni.

2 Singura formă atestată în ediţia 1842. Vezi mai sus nota editorului, p. 50.
3 Formă obişnuită în ediţia 1842,
4 Formă "obişnuită în ediţia 1842; nu o vom consemna decît în cazuri speciale.
5 Poate greşeală de tipar. Tîlharilor ar fi înfruntat şi neprescurtat rigorile cenzurii.. 

Nu este exclus ca Alexandrescu să fi scris tiranilor, ceea ce ar corespunde, ca idee, variantei, 
din 1863.

6 'Versurile din Epigonii:

Palid stinge-Alexandrescu sfînta candelă-a sperării 
Descifrînd eternitatea din ruina unui an

arată că Eminescu a folosit ediţia 1863. Cf. şi p. 416 nota 2.
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ju d e c a t  p ric in a  la  tr ib n n a lu ri“ ) , ia r data  com punerii ar p utea f i  s itu ată  în ju ru l 
a n u lu i 1846. E ven im en tu l a fo st re la ta t , fă ră  n ic i o referire  la  A lexan d rescu , 
ş i  de către E lia d e , în tr-o notă la  Moartea sau fraţii  p u b lica tă  în anexa celu i de 
a l  doilea vo lum  al C ursu lu i  întreg de poezie generală, B u cu reşti, 18 7 0 . Socotim  
in teresan tă  reproducerea e i:

„ în a in te  de 1848 v iz it în d  ocnele ş i pe cei a re sta ţi acolo pentru crim e şi 
«delicte, cercetînd cauzele pentru care era d eţin uţi ş i stu d iin d  fisionom iele ş i carac
tere le  lor, îm i atrase m ult atenţiunea un june ce m ai m ult suferea de durerea 
su fle tu lu i decît de în catenarea ş i p riv a ţiu n ile  corp u lu i.

V rînd  a m ă in form a de so arta  sau de cauza ce î l  precip itase  a-şi petrece 
v ia ţa  în ocnă, a fla i că ş i-ar f i  ucis juna sa soţie după tre i lu n i de la  a lu i 
căsătorie , în prim a lună de m iere.

V ru i a me in form a de la  d însu l însuşi despre această n e c a lifica b ilă  îm pre- 
g iu rare  ş i a-i stu d ia  în ş iru l n a ra ţiu n ii toate exp resiu n ile .

— M-am însurat, îm i zise, lu îndu-m i fem eia din d ragoste; tră iam  nedes
p ă r ţ i ţ i ;  m i se părea c-o p ierd  din ochi la  orice m işcare, o urm am  la  tot p a su l; 
ş i  ea mă urm ărea tot asem enea. A m înd oi ieşeam  la  m unca cîm p ulu i, am îndoi 
lucram  îm preună, am în doi ne odihneam  la  u m b ră ; am îndoi ne întorceam  acasă* 

în tr-o  z iş i  după o asem enea v ia ţă  de tre i lun i, ieşirăm  ca totdaun a la  m unca 
c îm p u lu i; după o sapă bună ce am îndoi deterăm  p orum bului, ne traserăm  la  um bra 
co p aciu lu i unde ne făceam  to td au n a prînzu l.

D upă ce ospătarăm  ş i b ăurăm  îm preună, după m ai m ulte glum e ş i în treb ări 
ob icinu ite  despre <*e am  face  un ul fă ră  a ltu l, m ă apucă un somn greu, s im ţii 
c îtv a  o greutate pe p iep t p în ă  mă fu ră  som nul în g în d u ri tr is te  despre o în tîm p lare  
de m i-aş pierde n evasta .

Nu ştiu  c ît am d o rm it; c i v is a i că unde stam  îm preună cu n evasta , ia tă  
un lup că vine asupra e i să o ru p ă ; mă luptam  cu dînsul d isperat, ţip am , m ugeam , 
ce m ai ştiu  eu, m ă b ă lăbăn eam  poate în v i s ;  ş i poate că nevasta  vrîn d  să mă 
deştepte, mă m işca, mă zguduia să m ă scoale ş i m ie m i se părea  că m -apucă 
lu pu l, că mă lu ptam  cu d în su l.

D eşteptat în sp aim ă, cu och ii în tunecaţi de zăpăceală ş i de furoare, pusei 
m îna pe secure; ş i crezînd că dau în lup, p lesn ii în cap cu to ată  p uterea ş i tă r ia  
pe b ia ta  m ea fem eie ce m u ri pe loc scoţînd, v a i  de m ine 1 un ţ ip ă t  ce ş i acum  
îm i răsună în su fle t.

Nu m ai ştiu  ce-au fă c u t ş i ce-au m ai zis p ă r in ţ ii ş i so crii m ei. Fem eia  m ea 
a m urit de securea ce i-am  d at eu ; cum? ce fel? n-am  n ic i un m a rtu r ; eu singur 
nu pot m ărtu ri cum  a căzut p ă ca tu l pe m ine. S ă ra cu l C ain  ! dom nule. î l  b lestem ă 
lum ea, l-am  b lestem at ş i eu ş i  m -a ajuns p ă ca tu l.

Pentru pedeapsa m ea, m -au o sîn d it ac i la  ocn ă; or f i  vro tre i an i de cînd 
m ă c h in u iesc ; însă ce este ocna asta , ce sunt ch inurile  ş i fia re le  astea pe lingă 
ocna, sau m ai b ine iad u l ce este în su fle tu l meu?

Nu pot spune im .presiunea ce m i-a făcu t , acest interesant d isg ra ţia t . D rep
ta te a  um ană l-a condam nat la  ocnă pe v ia ţ ă ;  ce v a  face d reptatea d iv in ă  cu su fle 
tu l lu i? “

E ste  evid en t, pe de o p a rte , că E Jia d e  a cunoscut poezia lu i A lexan d rescu :
o atestă  fin a lu l notei, rem in iscen ţă  din u ltim ele  două versu ri ale b a la d e i; pe de
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altă  p arte , E lia d e , deşi a ş le fu it  în tru c îtv a  povestirea , s-a m enţinut m ult m ai 
aproape de re a lita te : eroul lu i e un ţăran  care şi-a  om orît n evasta  cu securea; 
v isu l e s im p lu : ţă ran u l e a ta c a t de un lup, în tîm p lare  destu l de frecven tă  în 
re a lita te a  ru ra lă . L,a A lexan d rescu  transform area a rtistic ă  e m ult m ai pro fundă. 
D ecorul e caracteristic  ro m an tism u lu i: o pădure adîncă străb ătu tă  de fio ru l unei 
v ie ţ i  supranaturale , luna p a lid ă , v în tu l, h a ita  de lu p i în goană, a p a riţia  apoca
lip tică  a m o rţii „pe p a lid u -i c a lui, m uşcînd din cap u l zdrobit a l unei fem ei. 
Nu lipseşte n ic i „cucuveaua cu g las co b ito r“ , unul din elem entele cele m ai frec
vente ale recuzite i rom antice în poezia n o astră .2

S-a a ră ta t3, pe drept cu v în t, pe c ît se pare, că unul din elem entele tab lo u lu i 
p ro vin e de la  D a n te . ' ( In fernu l, C în tu l X X X I I ,  v . 12 4  — 13 2 , X X X I I I ,  1 — 3.)

18 4 7 ,  18 6 3 .  In  a ceştii 1 8 4 7 :  acestei 1 8 6 3 ;  nenorocosului 1 8 4 7 1  norocosului 
1 8 6 3 ;  2 f ie r : scris fer 18 4 7 ,  * 8 6 3 ;  3 p ie rd u tă : scris perdută 18 4 7 ,  J 863> 15 z iu ă ; 
scris zio 18 4 7 ,  zioă 1 8 6 3 ;  19 p ierdusem : scris perdusem  1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  28 inundat 
1 8 4 7 :  in und at 1 8 6 3 ;  42 gura 1 8 4 7 :  gură 18 6 3 ;  43 orce 1 8 4 7 : orice 1 8 6 3 ;  46 fie r
b in te a : scris ferb in tea  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  57  R ăsu n ă 1 8 4 7 :  scris R esu nă 18 6 3 .

CAN D ELA

Poem ul a fo st p u b lica t m ai în tîi în ed iţia  din 18 3 8 .
F a c tu ra  lam artin ian ă  a Candelei  a făcut pe d iverş i cercetători să propună 

surse de in sp iraţie  din opera lu i L ,am artine: P om p iliu  E lia d e  (p. 885) apropie 
Candela  de L ’ Isolement (Meditations poetiques, I) şi L a  lampe du temple (Harmonies 
poetiques et religieuses, I ,  4) ; V . G h iacio iu  (p. 2 19  ş i urm .) aduce în d iscuţie un p asa j 
din Jo c e ly n  (II-em e epoque, 18  fev rie r 179 3)4, L e  C ruc if ix  (Nouvelles meditations 
poetiques, X X I I ) ,  Les Preludes  (ib ., X V ) , Les ~Etoiles (ib ., V I I I ) .  Nu poate f i  însă

1 Cf. Apocalipsul sf. loan Teologul, cap. 6, versetul 8 (traducerea G-ala G-alaction, 
p. 1361): „Şi m-am uitat şi iată un cal galben-vînăt, şi numele celui ce călărea pe el era 
Moartea“ .

2 Socotim util pentru un viitor istoric al romantismului romînesc să dăm mai jos 
cîteva din pasajele unde apare, în noapte, pasărea cobitoare (bufniţa sau cucu
veaua), element de decor livresc, apărut încă în preromantism. (Cf. de exemplu, Elegia lui 
Th.G-ray în Meditations d'Hervey traduites de Vanglais par M. Le Tourneur, Premiere pârtie, 
Paris, 1771, p. 194: „Mais quels gemissements viennent frapper mon oreille! C’est le triste 
hibou, qui, du haut de cette tour couverte de lierre, eleve sa plainte jusqu’au cie l...“ [= d a r 
ce gemete îmi lovesc urechea! Este bufniţa tristă care, din înălţimea acestui turn acoperit 
de iederă, îşi ridică plîngerea pînă la cer]; cf. un tablou mai amplu, la Hervey, ibid.r
II, 81. Cf. P. van Tieghem Prerom., II, 20, 41): C. Stamati, Muza, I, p. 147; M. Cuciuran, 
Poetice cercări, p. 28; Baronzi, Nopturnele, p. 28; Sihleanu, Arm., p. 52, 62; Bossueceanu* 
Albumul literar, 1857, p. 27; A. Biru, Rouă-n lăcrimioare. Poezii, Bucureşti, 1860, p. 9; 
I. I. Sacellariu, Ehoul inimei. Poezii, Bucureşti, 1861, p. 98, 189. La Alecsandri, Noaptea 
sfîntului Andrii, I, p. 292, pe lîngă „bufne posomorite" apar şi lupi care urlă „cu ochi roşi 
ţintiţi la lună“ .

3 V. D. Păun, Ficţiune, imagine şi comparaţiune, Bucureşti, 1896, p. 82 şi urm.
4 Apărută în 1836. A cunoscut-o Alexandrescu? Apropierile sînt aproape inexistente.
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în n ic i un caz vo rb a de o in sp ira ţie  d irectă, de o „su rsă “ , c i num ai de o atm os
feră  ap ro piată  ş i unele v a g i rem iniscenţe de lec tu ră .1

In sp ira ţia  creştină a Candelei  rid ică  problem a sentim entu lu i re lig io s  la  
G r. A lexan d rescu . Corespondenţa cu I .  G h ica, desfăşurată  pe un num ăr m are de 
an i, M em orialu l de călătorie  ş i  în treaga operă sa tir ic ă  a p oetu lu i n i-1 p rezintă ca  
pe un ra ţio n a lis t  a n tic le ric a l. In sp ira ţ ia  re lig io asă  este to tu şi prezentă în c îte v a  
poezii, m ai ales din p rim a epocă: Prieteşugul , în tr is tarea , Rugăciunea  ş i în p rim a  
p arte  a Epistolei  către Voltaire.  P ropriu-zis creştină nu e decît Candela,  unde in ter
vin  ş i elem ente concrete de cu lt ş i se fac re fe rir i d irecte la  Is u s .2 C o n tra d ic ţia  
dintre sentim entul re lig io s e xp rim at în poeziile m enţionate a ic i ş i f ire a  ra ţio n a - 
listă  ş i convingerile  an tic le rica le  ale poetu lu i are e x p lic a ţ ii m u ltip le . E .  L o v i-  
nescu, d iscutînd „sen tim en tu l re lig ios în poezia lu i G rigore  A le x a n d re scu 11, 
ajunge la  concluzia că „d iv in ita te a  nu răsp u n d ea ... a t ît  unei nevo i m istice , c ît  
unei nevo i ra ţio n a le  a p o e tu lu i” 3, d isociind în acest fe l con vin gerile  re lig ioase  de 
în c lin a ţia  către m istic ism . D ar „creştin  ra ţio n a l” A lexand rescu  nu este decît în 
fragm entu l in iţ ia l a l Epistolei  către Voltaire.  Credem că trebuie  să atribu im  un ro l 
im portant în această d irecţie  ş i in fluenţelor literare . R om an tism u l francez contem 
poran se caracteriza  p rin  p ro fesarea deschisă a cato lic ism u lu i, in sp ira ţia  re lig i
oasă fiin d  prezentă în cele m ai im portante opere lite ra re , începînd cu acelea 
ale lu i C h ateaubrian d  ş i con tinu în d  cu L am artin e, M usset ş i ch iar V ic to r H u gc, 
în  p rim a  perioadă a a c t iv ită ţ i i  lu i. N u ex istă , pe de a ltă  p arte , in co m p atib ili
ta te  în tre  con vingerile  re lig io ase  ş i an tic le rica lism : V ictor H ugo, de exem p lu , 
„ap ără  b iserica , — ş i a tacă  p re o tu l; cated rala  N otre-D am e e sfîn tă  — Claude 
F ro llo  n e leg iu it”4. T rebuie de asem enea să acordăm  im portanţa cuven ită in fluenţe
lor locale ş i în sp ecia l ace le i exercitate  de K lia d e . A cesta  îş i face un m erit 
din a f i  com bătut tend inţele  ate iste  ale lu i A lexand rescu  şi de a-i f i  m o d ificat 
ch iar versu rile  în acest sens:

Păgîn e s ta n ţ ii groase, p uţîn d  a ateie,
L e  b ic iu ia m  cu to tu l din veacu l lu i H risto s 
Ş i g în d uri de p ierzare, dovezi de nebunie 
Ţ i le-ntorceam  în cuget creştin  ş i omenos.

( Ing ratu l , ed. D . P o p o vici, I I ,  437 .)

1 Cea mai concludentă apropiere e aceea a versului:
Qui du bleu firmament emaillez Ies campagnes

(Les Etoiles)

cu al 4-lea vers din Candela:

Ce smăltuiau seninul cereştilor cîmpii.

Printre reminiscenţe pot fi înregistrate, cu aceeaşi rezervă,-şi apropierile dintre pri
mele 7 versuri din Candela cu versurile 104— 110 din VImmortalite ( Meditations poetiques, IV).

2 Vom avea prilejul să discutăm diversele aspecte ale concepţiei religioase a lui 
Alexandrescu în nota la Rugăciunea.

3 P. 130.
4 Pierre Moreau, Le romantisme, Paris, 1932, p.298: „II defend l ’Eglise,—et il attaqUe 

le prâtre. Notre-Dame est sacree, — Claude Frollo sacrilege.“
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D in  tem atica  poeziei sem nalăm  ideea e g a lită ţ ii  în fa ţa  m orţii, exp rim ată 
în  versu rile  suprim ate în ed iţia  1847  ş i com pletate, în versu rile  19  — 28, printr-o 
in v e c tiv ă  la  adresa e v la v ie i ipocrite.

V ersurile  5 — 7 au fost fo lo site  ca m otto la  n u ve la  Popa-Stoica  Farcaş  de 
I .  Voinescu I I  £A lb in a  romîneascâ din 4 noiem brie 1845).

1 8 3 8 ,  1 8 4 2 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 .  3 stelelor de aur 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  fa lnecelor stele 18 38 ,  
1 8 4 2 ;  4 sm ăltu iau  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  zm ăltu ia  1 8 3 8 , sm ăltu ia  1 8 4 2 ;  5 re lig io asa  18 4 7 ,  
1 8 3 8 ,  1 8 4 2 :  re lijio a sa  [ 18 6 3 ;  can delei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  can d elii 1 8 3 8 ,  18 4 2 I  6 lim pede 
1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  galbenă 18 38 ,  1 8 4 2 ;  7 icoanei 1 8 4 7 , 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  icoanii 1 8 3 8 ;  8 Em - 
b lem ă1-a b u n ătăţe i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  A m blem ă-a b u n ă tă ţii 1 8 3 8 ,  1 8 4 2 ;  9 -n făţişază 
1 8 4 7 ,  1838> 1 8 4 2 :  -n făţişează 1 8 6 3 ;  11 m inutele-acelea 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  m in utur’ le-acelea 
18 3 8 ,  m inutele acele 1 8 4 2 ;  su fle tu l 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  in im a 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  12 se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  
1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  13 unei in im i 1 8 4 7 ,  J 863'. unui su flet 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  14 F ră ţe şte i 18 47 ,  
1 8 6 3 :  F ră ţe ş t ii  18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  15 la crim i 1 8 4 7 , 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  lacrăm i 1 8 3 8 ;  17 sm erite 
1 8 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  zm erite 1 8 3 8 ;  după  18 urmează în  18 3 8 ,  1 8 4 2 :

A tu n ci ca ş i acum a v ia ţa  n e p lă c u tă !
C înd sîn t la  rău tate  t ira n ii m ărg in iţi?
V eacurile  stau  fa ţă  ş i vrem ea cea trecută  
Ne ara tă  a t îţ ia  s lă v iţ i  nenorociţi!

5 D ar vec in ic ie  n-are n ic i ch iar nenorocirea:
O m ul de orce treap tă  e ca un m uncitor
Ce la  s fîrş itu l z il i i  §-(§1-1842)  aşteaptă  ră sp lă tire a :
în to cm a i ca s îrm an ii (scris sărm an ii 1 8 4 2 ) ,  ş i  îm p ăraţii m or.

19 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ; se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  23 acela 18 47 ,  
18 3 8 ,  1 8 6 3 :  cela 1 8 4 2 ;  cu fruntea în  1 8 4 7 / 1 8 6 3 :  ce cu fruntea-n 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  24 fie ru l 
1 8 3 8 :  scris feru l 18 4 2 ,  18 47 ,  1 8 6 3 ;  25 se 1 8 4 7 :  să 1 8 3 8 , 1 8 4 2 , 1 8 6 3 ;  -nşale 1 8 4 7 , 18 38 ,  
1 8 6 3 : -nşele 1 8 4 2 1  b lîn d  18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  sfîn t 1 8 3 8 ;  26 T ro nul dum nezeirei 18 47 ,  
1 8 6 3 :  S la v a  dum nezeirii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  să-l 18 47 ,  1 86 3:  s-o 18 38 ,  1 8 4 2 ;  27 se 18 47 ,  
18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  28 C erurile-aşezate ( aşăzate 18 4 2 )  pe 1 8 4 7 , 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Cerur’ le 
rezim ate p ă  1 8 3 8 ;  29 în lum e 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  a f i r i i  18 38 ,  1 8 4 2 ;  30 se 18 4 7 ,  *842,  
1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  31 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  32 locaşuri în locaşu l 1 8 4 7 , 
1 8 6 3 :  lă ca şu ri în lăcaşu l 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  34 se 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  35 Se- 
18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Să- 1 8 3 8 ;  se risip eşte  1 8 4 7 , 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să risipeşte  1 8 3 8 ;  36 
şi-n  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  ş-în 1 8 3 8 y 1 8 4 2 ;  d im ineţei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  d im in eţii 18 38 ,  1 8 4 2 ;  se 
18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  p ierde 1 8 3 8 :  scris perde 1 8 4 2 , 18 4 7 ,  J 86 3;  37 Se 1 8 4 7 , 
1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  Să  1 8 3 8 ;  m inunile  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  m inunele 1 8 3 8 ;  z id ire i 18 4 7 ,  
1 8 6 3 :  z id ir ii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ; 38 se 18 47 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  ră tă c it  1 8 4 7 ,  18 3 8 ,  
1 8 4 2 :  re tă c it  1 8 6 3 ;  39 î n . 18 3 8 ,  1 8 4 2 :

D in im n uri osebite să- (se- 1 8 4 2 )  n a lţă  im nul f i r i i

1 Este posibil ca emblemă să nu fie decît o variantă grafică pentru amblemă; vezi 
şi emploiat în Epistolă către A. Donici, v. 45, Lupul moralist, v. 42; cf. Eliade, Despre 
versificaţie în volumul al II-lea al ediţiei D. Popovici, p. 138.
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41 caria  18 3 8 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  carie  greşeală 1 8 4 7 ;  42 a tîte a  18 4 7 ,  18 38 ,  1 8 6 3 :  
a tîte  1 8 4 2 ;  43 totdeaun a 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  totdauna 1 8 6 3 ;  47 A stfe l 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
A sfe l 1 8 3 8 , 18 4 2 .

FR U M U SE ŢE A
D-ei * *

Nu se cunoaşte cu i îi  este dedicată această poezie; poate că e vorba num ai 
de un sim plu exerciţiu  lite ra r .1

18 4 7 ,  18 6 3 .

p r i e t e ş u g u l  ş i  a m o r u l
Emiliei

B io g ra fii sîn t în general de acord să îm partă lir ica  erotică a lu i A lexand rescu  
în două c ic lu ri, în rap o rt cu cele două nume de fem ei care apar în p oeziile  sa le : 
E liz a  (pînă p rin  1838) ş i E m il ia  (prin an ii 1840 — 18 4 4 ); poeziile care nu poartă  
num ele fem eii iu bite  sîn t in tegrate  în tr-unul sau în ce lă la lt  din cele două c ic lu ri, 
după cronologie sau  după datele  interne fu rn izate  de t e x t .2 F ă ră  a f i  to ta l 
lip sită  de verosim il, reco n stitu irea  v ie ţ ii  sentim entale a poetu lu i n i se pare 
to tu şi h azard ată : a t ît  E l iz a , c ît ş i E m il ia  sîn t num ite c îte  o singură dată în 
în treaga operă a lu i A le x a n d re scu ; în afară  de ele, apare ş i num ele N in ei, în 
poezia cu acest t it lu , o p relu crare  după M etastasio . Pe de a ltă  p arte , din cer
cetarea scrisorilor către  I .  G h ica , a căror serie începe în ian uarie  184 2 , deci 
în tim p u l presupusei le g ă tu ri cu E m ilia , nu se poate deduce n ic i o pasiune a 
poetu lu i pentru vreo fem eie. D im p o trivă : deşi scriso rile  m enţionează c îtev a  n u
me de fem ei cu care p o etu l pare a f i  a vu t re la ţ i i  m ai m ult sau m ai puţin  
sentim entale, nu este vo rb a  însă decît de legătu ri su p erfic ia le , av în d  m ai degrabă 
caracteru l unui senzualism  fa c il , decît a l unei p a s iu n i constante.

Cu a tît  m ai h azard ate  n i se p ar în cercările  de id en tificare  a E m ilie i. 
G . Bogdan-D uică (Ist. Ut.,  p . 262) socoteşte că E m ilia  făcea p arte  din fa m ilia  Odo- 
bescu, la  m oşia căreia  p o etu l era in v ita t  u n eo ri.3 E .  L o v în escu  (p. 1 14 )  o iden
tific ă  cu „a rtista  E le n c a , despre care poetul vorbeşte prea adese44 în scrisorile  
către G h ica. A cest „prea adeseu se poate trad uce, num eric, cu de tre i o r i: în 
scrisorile  din 10  feb ru arie , 15  ap rilie  ş i 6 m ai 18 4 2 . Nu ştim  pe ce se bazează

1 Cf. şi nota la în  ore de mîhnire.
2 Cf. E. Lovinescu, p. 107— 124. G. Călinescu, p. 373 şi urm. reia problema, aducînd, 

cel -dinţii, un argument material: nepoata lui Alexandrescu, „D-na Valeria Sănătescu (dece
dată de curînd) [ s ] ştia că poetul avea un morman de scrisori de la Eliza“ .

3 Cf. scrisoarea din 29 ianuarie 1842: „Ştii că cu cîteva zile înaintea plecării tale 
să vorbea de o partidă hotărîtă a să face la moşia polcov. Odobescu. Ştii că nu eram 
încă hotărît să mă duc. Dar ceea ce nu ştii sau ceea ce trebuie să ştii mai bine este că m-am 
dus. Şi s-au împlinit cuvintele tale, că adecă inima mea nu să poate î mprotivi cînd este 
vorba de pantofi mici şi de ochi frumoşi. Dar m-am dus: o mărturisesc spre umilinţa mea 
şi nu m-am căit. De am petrecut bine, te las să judeci tu, care cunoşti persoanele^, acelii 
soţietăţi şi care te uneşti cu mine îa părerea că din toate iluziile vieţii cea mai plăcută 
este femeia.“
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L o y in e scu  cînd o id en tifică  pe E len c a  cu o artistă  a v rem ii, ca apoi să o poată 
socoti una şi aceeaşi persoană cu „tîn ăra  fem eieu căre ia  îi este dedicată M îngîierea  
şi care „p re lu d a  dulce“ la  c la v ir . în  orice caz, din tonu l cu care poetul vorbeşte 
despre B le n ca , rezu ltă  clar că nu poate f i  vo rba de un sentim ent prea p u tern ic .1

Prieteşugul şi amorul  apare m ai în tîi în ed iţia  din 18 4 2 ; a fost, aşad ar, 
scris între 1838 ş i 18 4 1 .

Tem a cârpe diem exp rim ată  în form ula cârpe rosam este străveche ş i un i
ve rsa lă , a t ît  în poezia cu ltă  c ît şi în cea p o p u lară .2

B  de rem arcat sonoritatea aproape em inesciană a u ltim elor versuri.

O rem iniscenţă a prim elor versu ri din această poezie găsim  la  G . S io n :

Z ic i că p o ţi dintr-o p riv ire  
Să  cunoşti de eşti iu b ită ,
Z ic i că a i o presim ţire 
Despre in im a h răp ită  
D -al tău  fer mec de am or.

(La S. J . în Ceasurile de mulţemire, p . 89.)

184.2 , 18 47 ,  t863.  3 şi 4  apar contopite dintr-o greşeală de tipar sau de copiere 
:<n 1 8 6 3 :

Z ic i că e p atim ă  cu m plită

8 D upă 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  D upe 1 8 6 3 ;  cea b.ogată 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  călduroasă 1 8 4 2 ;
9 -n tă r îta tă  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  v isco loasă  1 8 4 2 ;  14 D upă 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  Dupe 1 8 6 3 ;  22 
iubească 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  s lăvească  1 8 4 2 ;  26  a ei zîm bire (scris z im bire 1 8 4 7 )  J 84 7 , 1 8 6 3 :  
noua fire  1 8 4 2 ;  34  îm preju ru l 1 8 6 3 :  îm p rejiu ru l 18 4 7 ,  provenit din  îm pregiuru l 
1 8 4 2 ;  38 F iecare  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  F ieşcare  1 8 4 2 ;  43 colore 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  coloare 1 8 6 3 ;
44 şti 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  ş i 1 8 6 3 ;  52  s-ar 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  s-or probabil  corect 18 4 2 .

SU F E R IN Ţ A

Poezia  a fost încad rată  de Lov in escu  (p. 120) în  c ic lu l dragostei pentru E m il ia .
G ăsim  ş i a ic i o înm ănunchiere de m otive ş i im ag in i ro m antice : acordarea 

n atu rii cu starea sufletească a p o etu lu i3, v iz iu n i in fernale, efu ziu n i sentim entale 
excesive, in vocarea m orţii, evocarea p ro priu lu i său spectru .

1 8 4 7 ,  1 8 6 3 . 4 p ie p tu : scris peptu 18 4 7 ,  * 8 6 3 ;  11 m ută 1 8 4 7 :  m ultă greşeală 
de tipar 1 8 6 3 ; desnădejduirea 1 8 4 7 :  desnădăjduirea 18 6 3 .

1 Cf., de exemplu, scrisoarea din 6 mai 1842: „Eu fiind hotărît să las Bucureştii, 
nici mi-am luat casă, ci şăz deocamdată la dv. în odaia ta, care însă nu s-a întinat cu 
venirea Elenchii“ .

2 Cf. A Belciugăţeanu, Cârpe, rosam, Bucureşti, 1931.
3 Cf. G-. Baronzi, Opere poetice, I, G-alaţi, 1876, p. 18:

E toamnă în aer şi-n sufletu-i toamnă.
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N U , A TA M O AR TE.

E . Lovin escu  (p. 67) in tegrează această poezie în „c ic lu l E m il ie i” ş i situează,, 
în v irtu te a  acestei ipoteze, com punerea ei în anul 18 4 3 , cînd presupusa legătu ră  
se apropia de s fîrş it .

Poezia a a vu t un oarecare răsu n et; a fo st trad usă în lim ba ita lia n ă  de 
către C anin i, I I  libro de ll '  Amore,  V en eţia , 18 8 5 .1

C. I .  Fun descu , F lo r i ,  p . 6 1 ,  îş i am inteşte de com p araţia  din versurile  2 1 —32 .

18 4 7 ,  18 6 3 .  15 ve i 1 8 4 7 :  v re i 1 8 6 3 ;  47 p ie p tu : scris peptu 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  53 
F ie r u l : scris F e ru l 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  -1 1 8 4 7 :  î l  1 8 6 3 ;  56 m in utul acel dorit 1 8 4 7 :  am orul 
asfe l s im ţit 18 6 3 .

CÎND D A R  O SĂ G U ŞTI PACEA

A ceastă  poezie, ap ăru tă  m ai în tîi în e d iţia  din 18 4 2 , este de asem enea 
inclusă de L ovin escu  (p. 65, 1 1 7  şi urm .) în „c ic lu l E m il ie i” , ia r com punerea,
ei f ix a tă  prin  anul 1840 .

P oetu l rev in e a ic i asupra unei id ei adesea re lu ate : n ecesitatea subordonării, 
su ferin ţelor personale b in e lu i obştesc. Ideea îm bracă form a lu pte i îm p o triva  unei 
p asiu n i c locotitoare ş i d istru c tive , căreia  trebuie să i se opună p asiu n i m a i nobile, 
„m a i vred n ici sa s-aprinză în in im i b ă rb ă teşti” : lu p ta  pentru om enire, pentru 
p a tr ie , pentru cei care su feră . E  drept că p asiu nea se ara tă  p în ă la  urm ă de- 
n e în vin s.

18 4 2 ,  1 8 4 7 , 18 6 3 .  5 d e sfă tă r ii 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  desfătărei 1 8 6 3 ;  10 s la v a  um ileşte 
18 4 7 ,  1 8 4 2 :  g lo ria  o stinge 1 8 6 3 ;  1 1  jertfeşte  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  jă rtfeşte  1 8 4 2 ;  16 je r t 
fe ş t i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  jă r t fe ş t i 1 8 4 2 ;  după versul 20 urmează în  18 4 2 :

N atu ra  p -a  m ea frun te a-n tip ărit g în d irea,
A  cugeta m ari fap te  este p o vara  m ea:
Cel ce n u m ai în sine şi-a m ărg in it sim ţirea  

E  nevrednic de ea.

5 L a  so arta  o m enirii to t om ul ia  o p a rte ;
A sfe l leg ile  f i r i i  pe noi ne-ndatorez:
D estu le v ie ţ i  tr is te , de interes deşarte,

Păm întu-m pod obez.

D ar tin ere ţea  noastră aşa ea se strecoară,
10  C înd om ul nem u ririi, a l vac u rilo r fa r2,

D urerea îş i îneacă ş i peste lum i el zboară 
P -a l tun etelo r car.

1 Al. Marcu, Romanticii italieni şi romînii, în Analele Academiei Romîne, Memoriile- 
secţiei literare, Seria III, Tomul II, 1925, p. 109.

2 Versul acesta avea iniţial altă formă; cea din ediţia 1842 provine dintr-o corectare 
trimisă lui Grhica în scrisoarea din 29 ianuarie 1842. Textul din scrisoare prezintă diferenţe- 
de limbă faţă de cel tipărit: nemurirei... veacurilor.
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De ce nu poci to t asfel să-nec a m ea durere,
Să  trag  din a m ea ran ă un fer o trăv ito r,

15  Să  u it  acea sirenă, fa ta la  ei putere,
Ş i g las în cîn tător.

23 te m n iţii 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  tem n iţe i 18 6 3 ;  26 lacrăm a 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lacrim a 1 8 4 2 ;  
o b ra jii 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  ob razii 1 8 4 2 ;  27 R ăsfrîn ge  1 8 4 2 :  scris R esfrîn ge  18 4 7 ,  1 8 6 3 ; 
30 piept.' scris pept 18 4 2 ,  1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  f ie r ; scris fer 1 8 4 2 , 18 4 7 ,  I $63>’ 31 f ie ru l; 
scris feru l 18 4 2 ,  18 4 7 ,  18 6 3 .

ÎN CĂ O ZI

Ş i această poezie face p arte , după E .  L ovin escu  (p. 12 2 ) , din „c ic lu l E m i
lie i11 ş i este considerată „p u n ctu l cu lm inan t a l acestei lam en tab ile  iu b ir i41.

1 8 4 7 , 18 6 3 .  2 e x ta z u r i; scris estazuri 1 8 4 7 , estasu ri 1 8 6 3 ;  6 p ie p tu ; scris peptu 
18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  10 p ie rd u t; scris perdut 1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  13 ce e-n 1 8 4 7 :  ce-n 1 8 6 3 ;  20 
răm asă 1 8 4 7 :  scris rem asă 1 8 6 3 ; 31 ră sp la ta ; scris re sp la ta  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  42 ei 
1 8 4 7 :  sa 1 8 6 3 .

U N  CEAS E  D E  CÎND ANUL, TREC U

D ata  com punerii ş i id en tita tea  fem eii căreia  îi  este adresată poezia nu 
pot f i  s ta b ilite . E .  Lov in escu  n-o în registrează în n ic i unul din c ic lu rile  
poeziilor erotice ale lu i A lexan d rescu . D in  id en tita te a  versu rilo r 3 1  — 32 cu 
versu rile  263’4 ale p rim ei versiu n i din î n  ore de mîntuire  (unde acestea p ar a-şi 
găsi m ai logic locul) s ar p utea presupune că p oezia n-a fo st scrisă în ain te  de 1844.

Ca ş i A n u l  1840 ,  poezia aceasta se ţese în ju ru l m om entului de început al 
unui nou an, a l unei noi perioade de v ia ţă , p rile j pentru re fle c ţii asupra tre
cu tu lu i ş i v iito ru lu i.1 D ar în tim p  ce în prim a poezie nota dom inantă e o p ti
m ism ul, speranţa în progresul so cia l, în aceasta con cluziile  sîn t p esim iste , iar 
sfera m ed ita ţiilo r p oetu lu i este m ai restrîn să , referindu-se la  v ia ţa  lu i su fletească.

1 8 4 7 ,  1 8 6 3 . 11 răzb u n are : scris resbunare 1847> J 86 3;  27  ei 1 8 4 7 :  său 18 6 3 .

b u c h e t u l

P oezia face im presia unei ad a p tă ri. V . G hiacio iu  (p. 439) se gîndeşte la Beran- 
ger, fă ră  a găsi n im ic s im ila r în poetu l francez. în c lin ă m  m ai degrabă către o 
sursă din secolul a l X V I I I - le a .

1 8 4 7 , 18 6 3 .  4 p ie rd e : scris perde 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  13 m îna 1 8 4 7 :  m înă 1 8 6 3 ;  30 
Rum ene 1 8 4 7 :  Frum oase 1863>  35  orce 1 8 4 7 :  orice 1 8 6 3 ;  36  orcîte 1 8 4 7 :  o ric îte  
1 8 6 3 ;  38 ceasu l acela nădejdea 1 8 4 7 :  ora aceea speranţa 1 8 6 3 ;  p ie rd u t ; scris perdut 
18 47 ,  1 8 6 3 ;  41  galben  1 8 4 7 :  p a lid  1 8 6 3 ;  48  pom enire 1 8 4 7 :  suven ire 18 6 3 .

1 Cf. Lamartine, Pour le premier jour de Vannee (Harmonies, II, 19).
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R E V E R IA

L a  baza acestei în tîrz ia te  e le g ii rom antice p are  a se a fla  un num ăr de rem in is
cenţe de lectură ş i locuri com une a căror sursă precisă n-am  putut-o determ ina: 
ideea că anum ite stă r i de sp ir it  sîn t provocate de v ia ţa  an terioară a su fle tu lu i, 
prezentarea tru p u lu i ca o închisoare a su fle tu lu i (v. 15 ) , im aginea în care in tră  
s ta tu ia  lu i Memnon etc.

Nu ex istă , de asem enea, in d ic ii pentru o d atare p recisă .

18 4 7 ,  18 6 3 .  10  z îm b in d  1 8 6 3 :  z im b in d  1 8 4 7 :  19 deşărtu l 1 8 4 7 :  deşertul 1 8 6 3 1 
22  ră su n în d : scris resun înd 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  26 p ie rd u te : scris perdute 18 4 7 ,
50 E co  1 8 4 7 1  E ch o  sim p lă  variantă grafică 18 6 3 .

M E D IT A ŢIE

în  toam na anu lu i 18 3 7 , d ată  p ro b ab ilă  a com punerii M editaţie i,  A le x a n 
drescu se a fla  în regiunea B r ă i le i 1 , în ro lat în arm ată. P rim a  p ub licare  este cea 
din ed iţia  din 18 38 .

T it lu l poeziei ne duce la  L am artin e , ale că ru i M editaţii  poetice (1820) au 
exerc ita t o m are in flu enţă  asupra poeziei rom îneşti din p rim a ju m ătate  a secolu lu i 
a l X I X - le a  (E liad e  trad usese în 1830  o p arte  din e le2). De la  L am artin e  m ed itaţia  
devine un gen literar aproape independent, cu to ate  că predecesori, cunoscuţi de 
A lexan d rescu , n-au lip s it : R u in e le  lu i V olney p oartă  su b tit lu l de M editaţii  cu 
priv ire  la revoluţi ile im perii lor ş i  cuprind  num eroase p asa je  lirice ; t it lu l trad ucerilor 
lu i L e  Tourneur din H ervey  este de asem enea M ed ita ţ i i3. L a  noi m ed ita ţii în 
proză a scris, cu p u ţin  în a in te  de com punerea poeziei lu i A lexan d rescu , Cezar 
B o llia c .4 A titu d in ea  m e d ita tiv ă  în  fa ţa  n atu rii, a ru in elor, a m onum entelor etc. 
este de a lt fe l caracteristică  pentru  prerom antism  ş i rom antism .

M editaţia  lu i G r. A lexan d rescu  n i se în făţişează ca o succesiune de tem e lirice  
deven ite aproape tra d iţio n a le  în  ro m an tism ; sentim entele ş i re fle c ţiile  poetu lu i 
sîn t exprim ate în  form e sugerate adesea de bogatele  sale  lec tu ri.5

C ad ru l în care îş i s itu ează  m ed ita ţiile  poetice este toam na. în  tim p ce 
pentru c las ic ism u l antic  ş i m odern acest anotim p este sim b olu l b elşu g u lu i ş i 
vese lie i, e l devine, începînd cu secolu l a l X V I I I - le a ,  p r ile ju l unor re v e r ii m elan
co lice , a l unor re fle c ţii asup ra m o rţii, într-o atm osferă tr is tă , adesea ap ăsătoare .6 
H ervey  exprim ă fo arte  c la r acest lucru , la  începutu l M ormintelor  sa le : „N ous

1 Vezi nota autorului la versul 13.
2 Meditaţii poetice dintr-ale lui De La Martine, traduse şi alăturate cu alte bucăţi origi

nale prin D. I., Eliad, 1830.
3 Meditations d’ Hervey, traduites de Vanglois par M. Le Tourneur... Paris, 1771.
4 Operile lui Cezar Boliac. Meditaţii. Bucureşti, în tipografia lui Eliadt 1835.
5 V. G-hiacioiu, p. 193, caută să stabilească corespondenţe exclusiv cu Lamartine, 

ceea ce înseamnă o simplificare excesivă a faptelor şi o diminuarea lui Alexandrescu: acesta 
s-a încadrat în întreaga poezie a epocii sale şi nu poate fi considerat un imitator al lu i 
Lamartine. De altfel, apropierile de detaliu propuse de V. Ghiacioiu sînt neconvingătoare.

« Cf. Lanson, Lamartine, voi. I, p. 248. La noi, înainte de Alexandrescu, putem 
cita Toamna lui Mumuleanu ( Poezii, 1837, p. 51).
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•etions dans la  saison de l ’ autom ne, saison qui excite  â la  reverie  et qui p lus que 
les autres verse dans les âmes sensibles les pensees et la  douce m £lancolieu-1 

Toam na aduce în su fle tu l p o etu lu i „s im ţir i deosebite44. P rim a re flecţie  p r i
veşte m oartea care „seceră fără-n cetare“ . A ceastă  idee se concretizează în form ula 
tra d iţio n a lă  ubi su nt. . .?  („unde s î n t . d a r  în tim p  ce de obicei form ula este 
fo lo sită  pentru gen eraţii de m ult trecute, ilu strîn d  ideea succesiunii n esfîrşite  
a gen eraţiilor ş i caracteru lu i schim bător a l soarte i (fortuna labil is),  la A le x a n 
drescu este vorba de p rie ten ii lu i din cop ilărie , m orţi în ain te  de vrem e (v. 5 — 12 ). 
De a ic i g îndurile  p oetu lu i se în dreaptă către cei căzuţi în războaie (v. 13  — 28), 
ia r  aceasta îl  duce la  ideea d eşertăciun ii g lo rie i ş i a con cretizării ei prin  som p
tuoase m onum ente funerare (v. 29 — 48). O an aliză  a g lo rie i, destul de p ro lix ă , 
dar în care se rem arcă un elogiu a l lu ptei pentru lib erta te , îm p otriva  t ira n ie i, 
a fost în lă tu rată  de poet în red actarea din .1847 ş i în locu ită  cu exp rim area unei 
fo arte  vech i id ei p oetice: reprezentarea v ie ţ ii  ca o piesă de teatru  (v. 49 — 52). 
Poezia se încheie cu con statarea so arte i triste  a om en irii. Sp eranţele, feric irea  
nu sîn t decît um bre înşelătoare (această din urm ă idee o găsim  în a lte  două poezii 
a le  ace lu iaşi v o lu m : Feric irea,  după Beranger, şi E l i z a ) .

18 3 8 ,  18 4 2 ,  18 4 7 ,  i 8 63- T it lu  M ed itaţie  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  M ed itaţia  1 8 3 8 ;  
I  ş i - f ş î j  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  ş- 1 8 3 8 ;  2  toam nei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  tom nii 18 38 ,  1 8 4 2 ;
3 galbenele 18 47 ,  18 6 3 :  ga lb en ile  18 38 ,  1 8 4 2 ;  pe 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  18 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;
9 p rie tin i 18 47 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  p rie ten i 1 8 3 8 ;  12 , 13 , 14 , 15 se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  
să 1 8 3 8 ;  13 nota lipseşte în  1 8 3 8 ;  ochiul 18 4 7 ,  I ^42, 1 8 6 3 :  o ich iu l 1 8 3 8 ;  16 lum ei 
18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lu m ii 18 38 ,  1 8 4 2 ;  2 L  răstu rn a ţi 18 38 ,  1 8 4 2 :  scris restu rn aţi 18 47 ,  
1 8 6 3 ;  22 Pe 18 47 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Pă 1 8 3 8 ;  s fîrş itu l 18 4 7 ,  i 8 42, 18 6 3 :  s fîrş îtu l 
1 8 3 8 ;  24 F ie ru l 1 8 3 8 :  scris F e ru l 1 8 4 2 ,  1 8 4 7 , '  1 8 6 3 ;  2& ş i-au 18 4 7 ,  J 863: Ş“an 
18 38 ,  1 8 4 2 ;  răzbun at 1 8 3 8 :  scris răsbunat 18 42 ,  resbunat 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  30 de cinste 
18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  d-onoare 1 8 6 3 ;  pe 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă  1 8 3 8 ;  35 p iere 1 8 3 8 :  
■scris pere 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  38 răsune .1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  scris resune 18 47 ,  1 8 6 3 ;  45 
spune-m i 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  scris spunem  1 8 3 8 ; 47 dacă pe 1 8 4 7 > 18 42 ,  1 8 6 3 :  daca 
p ă  1 8 3 8 ;  se (de două ori) 18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  în  locul versurilor 49 — 52 
.se' citesc în  18 38  şi 18 4 2 :

Cinstea d-a face bine e negreşit s lă v it ă ;
Frum os e să duci m oartea l-a i b in elu i duşm ani,
Să  scap i de asuprire o p atrie  iu b ită  
Ş i să ad ăp i p ăm în tu l cu sînge de t ira n i.

5 D ar cine e acela pă fpe 18 4 2 )  care c o n ştiin ţa s 
î l  v a  ierta  să spuie că or la  ce-a lu crat 
Pentru obştescul bine i-a fost toată  s ilin ţa ,
Că la fo los în p arte  de loc n-a cugetat?

1 „Era-toamna, anotimp care îndeamnă la visare şi care, mai mult decît celelalte, 
revarsă în sufletele sensibile gîndirile şi dulcea melancolie” {op. cit., voi. I, p. 75).
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E u  ma gîndesc adesea (adese 18 4 2 )  1-a t îţ i m orţi fără  m oarte,
10 V ăz că l-acele fap te  p rin  care să (se 18 4 2 )  s lăvesc,

P r ic in i deosebite s-a în tîm p lat să-i poarte 
Ş i v irtu te a  p o rn ită  de p atim i o găsesc.

U nul d repturi p ierdute  (scris perdute 18 4 2 )  căta  să dobîndească, 
A ltu l o s în gerată  necinste-a răzbuna,

15  U nul călc în d  p u terea  vo ia  să stăp înească,
Ş i a ltu l iar de a lte  ob jectu ri să-ndem na.

E i  sîn t c-acele p ă să ri de bine făcătoare ,
Ce curăţă c îm p ia  de şărp i (şerp i 18 4 2 )  o tră v ito r i 
Ş i poate fă ră  vo ie  ne sîn t fo lositoare,

20 C ătînd să ducă h ran ă la  p u i nezburători.

Ce rar să (se 1 8 4 2 )  nasc acele duhuri m ar in im oase,
Care n estăp în ite  de p a tim i su fle teşti 
Ş i fă ră  să p rivească  la-n p arte le  fo loase,
Pentru n im ic fac  b ine ca duhur’ le cereşti!

25 A ceştia-n tre  ( a ce stii în tre 18 4 2 )  oam eni nu pun deosebire;
L e g i, locu ri sau cred inţe pă (p e 18 4 2 )  e i nu îi  opresc;
T ot scoposul le este sîrm ana (scris sărm ana 1 8 4 2 )  om enire 
Ş i a ju tă  de obşte p ă  (pe 18 4 2 )  cei ce p ătim esc.

A sfe l stăp în u l z i l i i  în tin de-a sa căldură
30 Orunde (ori- 18 4 2 )  e v ia ţă  ş-orunde (ori- 18 4 2 )  e p ăm în t,

A şa ale lu i raze să (se 18 4 2 )  -m praştie-n  natu ră
Ş-or (o ri 1 8 4 2 )  în ce loc a l lu m ii în p a tr ia  lor s în t.

53 veacu r’ le 18 4 7 ,  18 38 ,  1 8 4 2 :  veacu rile  aritmie 1 8 6 3 ;  56 om enirei 1 8 4 7 ,
1 8 6 3 :  om enirii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  57 se 1 8 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  58 nădejdea 18 4 7 ,
18 3 8 ,  1 8 4 2 :  speranţa 1 8 6 3 ;  59 z îm b ire  1 8 3 8 , 1 8 6 3 :  scris z im bire 1 8 4 2 , 1 8 4 7 ;
60 fe r ic ire i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  fe r ic ir i i  18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  61 , 62 , 63 a stfe l 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  a s fe l 
18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  65 soartei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  so a rt ii 1 8 3 8 , 1 8 4 2 ;  70 ce-o 1 8 3 8 :  ce-a 18 4 2 ,
18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  71 ceasu l 18 4 7 ,  1 8 3 8 ,  1 8 4 2 :  ora 1 8 6 3 ;  p iere 1 8 3 8 :  scris pere 18 4 2 ,
1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  72 Se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Să  1 8 3 8 ;  vec in ica  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  
veşn ica  1 8 3 8 .

C IM ITIR IU I,
D ata  com punerii acestei poezii, p u b lica tă  pentru p rim a oară în ed iţia  din 

1838  sub t it lu l  Peştera,  nu poate  f i  s ta b ilită  cu p reciz ie . Iz v o ru l de in sp iraţie
pare a f i  v iz ita re a , la  o m ăn ăstire , a h ru bei în care se ţin  c ra n iile  c ă lu g ă r ilo r .1

D in  p u n ctu l de vedere a l te m a tic ii, poezia se in tegrează în genul sep u lcra l,
în form a lu i aproape c la s ic ă 2 : m orm intele  sîn t le c ţ ii pentru  om ul care îş i poate

1 E. Lovinescu, p. 59.
2 Vezi nota la Mormintele la Drăgăşani, p. 426 şi urm.
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da seam a de zăd ărn ic ia  „ fu m u rilo r41, a am b iţiilo r om eneşti. A tm osfera m acabră 
este creată  începînd de la  versu l 13  ş i a m p lific a tă  de im ag in ile  din versu rile  
2 1 —28. Poezia  se încheie cu o re lu are  a p rezen tării m orm intelor ca izvor de 
în văţăm in te  pentru om .

Sch im b area t it lu lu i din Peştera  în Cim itir iu l  în ed iţia  1847  precizează întru- 
c îtv a  genul literar a l poeziei, dar face  ca unele p asa je  să răm înă obscure; prin  
această m odificare ş i prin  în lo cu irea  u ltim elor două strofe din p rim a versiune cu 
stro fa  fin a lă  a ve rs iu n ii d e fin itiv e , A lexand rescu  p are  să f i  u rm ărit realizarea 
un ui poem  lir ic  de o va lo are  gen eralizatoare m ai m are.

18 3 8 ,  1 8 4 2 , 18 6 3 .  T itlu  C im itir iu l 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  Peştera  18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  1 p ocă
in ţei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  p o ca in ţii 18 38 ,  1 8 4 2 ; 2 pier 1 8 3 8 :  scris per 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  
3 cred in ţe i 18 47 ,  1 8 6 3 :  cred in ţii 18 38 ,  1 8 4 2 ;  6 se 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 18 3 8 ;  
7 fie rb in te  1 8 3 8 :  scris ferb inte  18 4 2 ,  1847> I 8 6 3;  8 la crim i 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  lacrăm i 
1 8 3 8 ;  9 b o lţile  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  b o lţe le  1 8 3 8 ;  13 sînu- 1 8 3 8 :  sinu- 18 4 2 ,  18 4 7 ,  
1 8 6 3 ;  14 U rîc io asa  18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  F u rio asa  1 8 6 3 ;  fo ştilo r 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  
fo ştilo r 1 8 3 8 ;  15 a lta ru l 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 : o ltaru l 1 8 3 8 ;  pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  
pă 1 8 3 8 ;  16 de 1 8 4 7 , 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  dă 1 8 3 8 ;  2 1  locuinţ- 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lăcu inţ- 18 38 ,  
1 8 4 2 ;  24 Pe 18 4 7 ,  I 842, 1 8 6 3 :  Pă  18 3 8 ;  sfărâm ă 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 6 3 :  sfarăm ă
1 8 4 2 ;  26  să lb a tic i 1 8 4 7 4 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să lb atec i 1 8 3 8 ; je rtfeau  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  jă rtfea  
18 38 ,  1 8 4 2 ;  pe 18 4 7 ,  i 842, 1 8 6 3 :  pă 18 3 8 ;  27 treceau 18 4 7 ,  J 863:  trecea 18 38 ,  
1 8 4 2 ;  31 p iere 1 8 3 8 :  scris pere 1 8 4 2 , 1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  34 se- 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să- 1 8 3 8 ;  
în locul versurilor  37  — 40 se citesc în  18 38 ,  18 4 2 :

D a r ... făc lia-m  (m i 1 8 4 2 )  să (se 18 4 2 )  stinge ş i fla că ra  ei piere
(scris pere 1 8 4 2 ) ,

Trebuie a m ă-ntoarce; m ă-ntorc însă m îhn it,
C ăci înc-aveam  plăcere 

în  fundul a ş t ii- (a s t ii  18 4 2 )  p eşteri să um blu (îm blu  18 4 2 )  ră tă c it .

5 A şa fă c lia  v ie ţ ii  p ă  (pe 18 4 2 )  om cînd p ărăseşte,
De p lăcerile  lu m ii el nu este sătu l

Ş-orcît (ori- 1 8 4 2 )  de m ult tră ieşte ,
A tu nci to t i să (se 18 4 2 )  pare că n-a tră it  d estu l.

39  ră s p la tă ; scris resp lată  18 4 7 ,  18 6 3 .

BARCA

E .  Lovin escu  (p. 58) consideră poezia ca fiin d  una din u ltim ele  din „c ic lu l 
E liz e i44 şi p lasează com punerea ei curînd după despărţirea  de E liz a , la  B ră ila , 
în anu l 18 3 7 ; localizarea ş i d atarea  sîn t sp rijin ite  pe argum entul, destul de 
puţin  so lid , că apa pe care p lu teşte  b arca  nu ar putea f i  decît D unărea (în p asa
je le  suprim ate din ed iţia  1847 p oetu l face aluzie la  o fu rtu n ă, ş i prin  urm are nu 
ar p utea f i  vorb a de un la c ). In d ic ii certe pentru datare lipsesc.
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P lim b area  cu b arca , ca  p re text de re fle c ţii poetice, apare în literatu ră  
încep înd  din secolul a l X V I I I - le a  ( J . - J .  R ousseau , C h ateaubrian d)-1 A lexand rescu  
a cunoscut desigur L e  golfe de B a y a  a l lu i L am artin e  (Meditations poetiques , X V ) , 
fă ră  a-i p re lu a  însă co n ţin u tu l. A p rop ierile  sugerate de Pom p iliu  E lia d e  (Le la c , 
Vlm m ortal ite )2 ş i  de V . G h iac io iu  (Epître  a M . Casimir Delavigne  a lu i L am artin e  
ş i L e  prisonnier a l lu i B eran ger)3 s în t prea v a g i pentru a f i  demne de re ţin u t. 
G ăsim  însă exprim ate a ic i g în d uri care rev in  adesea la  A lexan d rescu : ura  îm po
t r iv a  „t î lh a r ilo r“ (v. 13  — 16 ), speranţa în feric ire  în soţită  de team a ca ş i această 
sp eranţă  să nu fie  sp u lb erată  (v. 4 1 — 44 ş i 1 1  — 12  din strofele  suprim ate). Sen
tim en tu l dom inant este însă dragostea.

în  Universul din 10  octom brie 1846, I .  G enilie  (?) dă o in terpretare alegorică 
poeziei, sugerată m ai a les de versu rile  9 — 12  ; nu credem  că in terpretarea aceasta 
poate f i  re ţin u tă .

1 8 3 8 , 1 8 4 2 , 18 4 7 ,  18 6 3 .  1 Păşeşte 18 47 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  P îşaşte  1 8 3 8 ;  pe 18 4 7 ,  
1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  2 n atu re i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  f i r i i  18 38 ,  1 8 4 2 ;  4 se- 18 4 7 ,  I ^42 ,
1 8 6 3 :  să- 1 8 3 8 ;  7 , 8 dacă 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  daca 1 8 3 8 ;  8 m ulţum ire 18 4 7 ,  18 3 8 ,  
1 8 6 3 :  m ulţăm ire  1 8 4 2 ;  după  versul 8 urmează în  18 3 8  şi 1 8 4 2 :

N egreşit că fu rtu n a, de v în tu ri a ţîţa tă  (a ţ iţa tă  1 8 4 2 ) ,
P o ate  cu rînd  să schim be plăcerea-n g ro zăv ii,
A d în cu l să-l deschiză, ş i m area-n tărîtată  
U n mormînt să ne-arate, departe de ce i v ii .

5 D ar p ăm în tu l nu are ta la z u r i m ai cu m plite ,
S tîn c i m a i p rim ejd ioase , m ai grele de trecut?
A  ! m artu r iau  p -acela  ce asprele ursite  
V ia ţă  de durere ş i ch inuri i-a ţe su t!

S a ltă , iu b ita  b a rc ă ! nim ic nu te opreşte;
10  A eru l este dulce, to t zgom otul e m o rt;

N ăd ejd ea ţin e  cîrm a ş i cerul ne zîm beşte (zim beşte 1 8 4 2 ) :  
Su b t to a tă -a  lor ( lu i 18 4 2 )  lă ţim e, noi nu vom găsi port?

1 3 , 18 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă  1 8 3 8 ;  16 p ierzare  1 8 3 8 :  scris perzare 1 8 4 2 , 
18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  18 v o ştr i 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  v o ştr i 1 8 3 8 ;  25 Cerul o să ne-a jute  18 4 7 ,  
(a  sa) 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Ceru-o să ne a ju te  1 8 3 8 ;  28 je r tfă  1 8 4 7 , jă r t fă  1 8 3 8 ,
1 8 4 2 ;  29 D acă 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  D aca 1 8 3 8 ;  31  -n 1 8 4 7 , 1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  în , presupu-  
n în d  citirea disilabică a cuv în tu lu i  v ia ţa 4, 1 8 6 3 ;  32 ş-aş 1 8 3 8 :  m-aş greşeală de t iparh 
1 8 4 2 ,  „corectatău în  m i-aş 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  33  d rep tu -ace le i: d rep tu -acelii 18 3 8 ,  dreptu 
c e lii 18 4 2  moldovenism m enţinut sub forma  dreptu cele i în  1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  35 închi-

1 Lanson, Lamartine, p. 184.
2 P. 886*
3 P. 215.
4 Se găsesc însă numeroase cazuri, în 1863, de transformări de acest fel, fără nici o 

preocupare pentru menţinerea ritmului.
5 Provenită din asemănarea slovelor chirilice m şi m. . -
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p u ire i 18 47 ,  1 8 6 3 :  în ch ip u ir ii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  38 z îm bi 1 8 3 8 :  scris zim bi 1 8 4 2 , 1 8 4 7 ,  
1 8 6 3 ;  42 ră sp lă ti 18 3 8 ,  1 8 4 2 :  scris re sp lă ti 18 4 7 ,  1863> 43 B a că  18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  
1 8 6 3 :  D aca 1 8 3 8 ;  nădejde 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  speranţă 1 8 6 3 ;  -nşelată 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
-n şă la tă  1 8 3 8 , 1 8 4 2 ; 44 năd ejd ea 18 47 ,  18 38 , 1 8 4 2 :  speranţă 18 6 3 .

R U G Ă C IU N E A

A fost p u b lica tă  m ai în tîi în ed iţia  din 18 3 8 ; nu ex istă  in d ic ii pentru o 
d atare  m ai p recisă .

Po m p iliu  B lia d e  (p. 884) consideră poezia in sp irată  din H ym n e de Venfant  
ă son reveil (Harmonies , I ,  7) a lu i L a m a rtin e ; n ic i scopul, n ic i m ijloacele  de 
expresie  nu îndreptăţesc această apropiere. B . Lov in escu  (p. 81) aduce în d iscuţie  
L a  priere  (Meditations poetiques, X I I ) ,  găsind asem ăn ări cu Rugăciunea  în ceea 
ce p riveşte  „concepţia poetică despre D um nezeu11; asem ăn ările  sîn t to tu şi v a g i ;  
asupra concepţiilor vom  reven i m ai jos. V . G h iacio iu  (p. 249 ş i urm .) adaugă 
la  lista  surselor p osib ile  c îtev a  p asa je  din N op ţile  lu i Y o u n g  — Be Tourneur, ş i 
m ai p uţin  con vingătoare. D esigur că nu poate f i  vo rb a  de o sursă un ică, dar 
d acă exam inăm  concepţia despre d iv in ita te  exp rim ată  în Rugăciunea,  constatăm , 
ca ş i  Ch. D rouhet (p. 19 2), că această poezie „în  fond e un imn deist ş i m orala 
ce o cuprinde e um an itară , iar nu creştin ă“ . în  fe lu l acesta aten ţia  n i se în dreaptă  
către celebra Rugăciune universală  a lu i Pope, pe care A lexan d rescu  a putut-o
cunoaşte în trad ucerea lu i L ,a lly-T o len d al, in terca lată  în e d iţ iile  operelor lu i D e lille .1
B ste  in teresant de rem arcat că p a sa ju l din L a  priere  la  care, p ro bab il, se referă 
B ovinescu  este considerat ca o rem iniscenţă din Pope,.2 B x is tă , de asem enea, unele 
p asa je  din Rugăciunea  lu i A lexand rescu  care prezin tă  asem ănări cu Rugăciunea  
lu i Pope şi pot trece drept rem iniscenţe din cea din urm ă. Rugăciunea universală  
începe cu cu v in te le :

Pere de t o u t ! O to i qu i3.. . 

corespunzînd cu p rim u l vers a l lu i A lexan d rescu :

A l to tu lu i p ărin te , tu , a c ă r u i ...

C ităm  ap o i:

Que cet in stin ct sacre, q u ’ on nom m e conscience 
S o it mon fre in  le p lus fo rt, mon gu ide le p lus cher4.. .

P a s a ju l p oate f i  ap ro p iat de versu l 16 :

C onştiin ţa  să-m i fie  cereasca ta  p o v a ţă .

1 Influenţa Rugăciunii lui Pope asupra deismului francez a fost discutată de P. van 
Tiegliem într-un articol din Revue de litterature comparee, 1923, p. 190.

2 Versurile 41 — 54. Cf. comentariul lui Lanson ad locum.
3 „Părinte al totului! O tu care...“
4 „Acest instinct sacru, care este numit conştiinţă,

Să-mi fie frîul cel mai puternic, călăuza cea mai dragă.“ ( Oeuvres de J. Delille, nouvelle 
edition. Oeuvres posthumes, voi. XVI, Paris, 1824, p. 231 şi urm.)
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A lte  p asa je  din Rugăciunea,  s im ilare  cu Pope, se referă la  calea  ad evăru lu i, pe 
care o urm ează p oetu l, la  in dulgen ţa fa ţă  de sem eni etc.

Sem nalăm  de asem enea s im ilitu d in ea  schem ei stro fe i în Rugăciunea  lu i A le x a n 
drescu ş i Le desespoir a l lu i L am artin e  (Meditations poetiques, V I) . C ităm  din
acest din urm ă poem versu rile  49 — 54, care p rezin tă ş i ap ro pieri de con ţinut
cu poezia lu i A lexan d rescu :

Createur, T o u t-P u issan t, p rincip e de tout etre !
T o i pour q u i le possib le existe  a van t de n aître  !

R o i  de l ’ im m ensite,
T u  p o u va is  cependant, au gre de ton envie,
Pu iser pour tes enfants le bonheur et la  v ie  

D ans ton etern ite?1

In flu en ţe le  ş i rem in iscen ţele au însă un ro l secundar în Rugăciunea  lu i 
A lexand rescu : acesta şi-a  expus a ic i crezul său m oral, ş i-a  d efin it pro pria  sa 
atitu d in e în v ia ţă  ş i  în aceasta  constă o r ig in a lita tea  ş i  va lo area  p o em u lu i; 
sentim entul re lig io s ş i ru găciunea propriu-zisă ocupă un loc secundar în ansam 
b lu l poeziei.

V . A lecsan d ri îş i v a  f i  am in tit de Rugăciunea  lu i A lexand rescu  în Im n  
religios (Poezii , ed. Gh. A dam escu, vo i. I I ,  p. 12 3 ) :

E te rn  A totp utern ic , o ! Creator sublim e,
T u , ce d a i lu m ii v ia ţă  ş i om ului c u v în t .. .

şi m ai ales în Im n  cătră Dumnezeu (ibid.,  p . 240):

O ! D um nezeu, a l to tu lu i p ărin te , 
în a lt  a l lu m ii Creator !

18 38 ,  18 4 2 ,  18 47 ,  18 6 3 .  3 creator 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  z id itor 18 38 ,  1 8 4 2 ;  4 m arg in i 
18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  m ărg in i 1 8 3 8 ;  5 s fîn t 18 4 7 ,  I $38> 1 8 4 2 :  s în t 1 8 6 3 ;  7 D aca 18 4 7 ,  
18 38 ,  1 8 6 3 :  D acă 1 8 4 2 ;  fă p tu re i 18 4 7 ,  18 6 3 :  fă p tu r ii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  8 în totdeauna 
18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  în totd aun a 1 8 6 3 ;  10  zîm beşte 18 4 7 ,  18 3 8 ,  18 6 3 :  scris z im beşte 
1 8 4 2 ;  19 om enirei 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  om enirii 1 8 3 8 ;  20  pe 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  pă  
1 8 3 8 ;  a ltu l 1 8 4 7 :  p -a ltu l 18 3 8 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  25 totdeaun a 18 47 ,  1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  
totdaun a 18 6 3 ;  26  n em urirei 18 4 7 ,  18 6 3 :  n em u ririi 18 38 ,  1 8 4 2 ;  28  zîm beşte 
18 4 7 ,  1 8 3 8 , 18 6 3 :  scris z im b eşte  1 8 4 2 ;  32 Ce sîn t pentru m ă rire a -ţi 18 4 7 ,  I ^^3- 
Care sîn t pentru s la v a - ţ i  1 8 3 8 ,  1 8 4 2 ;  33 Dupe 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  D upă 1 8 3 8, 1 8 4 2 ;  43  pă- 
m întu 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  p ăm în tu l 1 8 3 8 , 1 8 4 2 ;  44 v în tu  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  v în tu l 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;
54 Se 18 4 7 ,  1 8 4 2 ; 1 8 6 3 :  S ă  18 3 8 .

1 Eliade tradusese aceste versuri în ritmul tradiţional al poeziei neogreceşti, fără a 
respecta metrul original:

Creator atotputernic 
Princip la toată fiinţa,
Ce pînă a nu se naşte 
Intru tine e putinţa

A fi cum t-ei îndura...
(Meditaţii, p. 37.)
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V IA Ţ A  CÎM PEN EASCĂ

I .  G hica ne inform ează (p. 663) că A lexan d rescu  petrecuse o va ră  (1838  
sau 1839) la  F lo reşti, m oşia lu i C antacuzino. P oezia a fost scrisă după aceea, 
p ro b ab il în anu l 1840 sau 18 4 1 ,  la  o rugăm inte a vo rn icu lu i, cum par să o 
dovedească versu rile  3 —4 ale p rim ei versiu n i:

Cu m ulţăm ire-aş face  
D escrierea ce doreşti.

A  fost p u b lica tă  m ai în t îi în ed iţia  din 18 4 2 .

E s te  vo rb a , aşad ar, de o poezie de circu m stan ţă , descrierea m ăgu litoare  a 
un u i dom eniu, pentru a face  plăcere am fitrion u lu i. De a ic i lungim ea, neobişnuită 
la  A lexan d rescu , dar ş i lip sa  q u asito ta la  de com poziţie , efortu l v ă d it  de a 
am p lific a  e lo g iile , îm bin ate  totuşi cu ironii şi cu num eroase elem ente de sa tiră  
so c ia lă  şi p o litică .

G enul literar a l poeziei d escriptive  nu este nou. I ,a  D elille , de exem plu, 
găsim  Vers â M -m e la comtesse de B .  sur son jard in  (Oeuvres, P a r is , 1824 , v o i. I ,  
p . 83) sau Vers sur le jard in  de M -m e de Houdetot (ibid.,  p . 100). A cest gen de poezii 
de circu m stan ţă  n-a fo st p ra c tica t la  n o i: b o ierii, re fra c ta r i la  cu ltura  m odernă, 
nu p a rtic ip a u  la  v ia ţa  in te lectu ală  a ţă r ii, nu aveau  re la ţ i i  de societate cu p o eţii. 
Ş i  dacă găsim  elem ente d escrip tive  la  Ian cu  V ăcărescu , cad ru l descris este pro
p ria  sa m oşie: începînd de la  strofa  a 24-a a P rim ă v er i i  amorului  putem  în tîln i 
accente apro piate  de cele a le  lu i A lexan d rescu :

Se în tin de o cîm pie
De subt poale  de C arp a ţi,

C îm p deschis de v ite jie  
I^a ro m în ii lă u d a ţi.

A co lo  am eu căşcioară,
P e  un v îr f  de d elişor,

Curge-n v a le -i o apşoară, .
M urm urînd încetişor ; 

îm p o tr iv ă  zm ăltu ite
D ea lu ri a lte le  se v ă d  ’

Ş -în  v îlce lile -n flo rite
M iei pasc, alerg, se joc, şăd .

(Colecţie , p . 7— 8.)

G . Călinescu (p. 450— 451) vede în versu rile  129  — 13 2  o rem iniscenţă din 
P a rn y , ia r versu rile  160 — 17 2  sîn t apropiate de o poezie de Lebru n  (p. 472).

în tr-u n  artico l nesem nat, apărut în Propăşirea  din 1 septem brie 1844 , 
p . 370 , găsim  re la ta tă  o v iz ita  la  F lo re ş t i : „M ă g ră b ii să m ă îm brac ş i mă dusei 
să v iz itez  această lăcu in ţă  pe care im ag in aţia  mea v isase  a tît  de p lăcu tă  de cînd
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unul din  p o eţii n o ştri a c în ta t-o “ . A u toru l povesteşte ap oi că p ro prietara  m oşiei, 
„caste lan a44, a re c ita t descrierea ironică a locu in ţei (v. 72— 83) ş i încheie, între- 
bîndu-se a d m ira tiv : „P o ate  f i  ceva m ai ad evărat ş i de un glum eţ m ai uşor?44

1 8 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  o corectare la versurile 267  — 269 se găseşte în  scrisoarea 
către Ghica din 2g ian . 18 4 2  ( S ) .  T itlu  D .V .G .C . 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  D . V orn icu lu i 
G r. Cantacuzino 1 8 4 2 ;  versurile 1 —4 se citesc astfel în 1 8 4 2 :

A şa , n atu ra  îm i p lace
O sim ţ, nu te am ăgeşti,
Ş i  cu. m ulţăm ire-aş face 
D escrierea ce doreşti.

9 in im ei 18 4 7 ,  18 6 3 :  in im ii 1 8 4 2 ;  15 Coprins 18 4 7 ,  18 6 3 :  C uprins 1 8 4 2 ;  nem ulţum ire 
18 4 7 ,  1 8 6 3 :  nem ulţăm ire 1 8 4 2 ;  20  D uhul îş i 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  S p ir itu -ş i 18 6 3 ;  p ie rd e ; 
scris perde 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  în  locul versurilor 23 — 28 se citesc în 1 8 4 2 :

Cu toate  aceste, d orin ţa,
P o fta  de a-ţi m ulţum i 

25 Pentru  zilele  p lăcu te,
L a  cîm pul tău  petrecute,
Mă face să-m i p u i s ilin ţa  
L o c u l acel a descri.

37  sere i 18 4 7 ,  18 6 3 :  se r ii 1 8 4 2 ;  versurile  4 2 —44 au în  18 4 2  form a:

C uprinsul unde cu tin e  
F ire a  o am  p reţu it 
Ş i  p lăcerile  senine

4:5 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  -au 1 8 4 2 ;  48  ră să r it  1 8 4 2 :  scris re să rit  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  53 lin iş t ită
1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  lin eştită  1 8 4 2 ;  72  lum ei 18 4 7 ,  lu m ii 1 8 4 2 ;  74  g lum ei 18 4 7 ,  J 86 3:
g lu m ii 1 8 4 2 ;  75 S lobod 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  L ib e r 1 8 6 3 ;  118 dubuă (scris duoăj 1 8 4 7 :  două 
1 8 4 2 , 1 8 6 3 ;  143 n ăştea  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  păştea  greşeală 1 8 4 7 ;  149 a ţîţă  1 8 6 3 :  a ţiţă
18 4 2 ,  1 8 4 7 ;  152 de 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pe 1 8 4 7 ; 153 f ire i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  f i r i i  1 8 4 2 ;  
155 L u a  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  L u au  1 8 6 3 ;  156  adeseaori 18 4 7 ,  1 8 6 3 ; adeseori 1 8 4 2 ;  166 
Insectele- 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  In secta  1 8 6 3 ;  175 torente 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  toren turi 1 8 4 2 ;  181 
coprindea 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  cu prindea 1 8 4 2 ;  189 z îm bet 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  scris z im bet 1 8 4 2 ;  
199 S lobod  1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  L ib e r  1 8 6 3 ;  207  ieşa 1 8 4 7 / 1 8 4 2 :  ieşea 1 8 6 3 ;  208 ste
lele 18 4 7 ,  Z863-' s te lile  1 8 4 2 ;  214  n o p ţii 18 47 ,  1 8 4 2 :  nopţei 1 8 6 3 ;  215 P în  18 6 3 :  
Pen 1 8 4 2 ,  1 8 4 7 ;  216  c lă t in a  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  c le tin a  1 8 6 3 ;  224  l in iş t it  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
lin eştit  1 8 4 2 ;  231 tin ere ţe i 1847> * 8 6 3 :  t in e re ţii 1 8 4 2 ;  233  v ie ţe i 18 4 7  > 1 8 6 3 :  
v ie ţ i i  1 8 4 2 ;  238 sm uls 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  sm ult 1 8 4 2 ;  244  Poteca 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  P o tica  
1 8 4 2 ;  247  astfe l 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  asfe l 1 8 4 2 ;  248  stre in  1847> 1 8 6 3 :  stră in  1 8 4 2 ;  
257  Se naşte 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  S im ţi atun ci 1 8 6 3 ;  267  t ira n ie i 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  ră u 
t ă ţ i i  5 ;  268  T o v arăş i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  M in iştri 1 8 4 2 ;  269  v ic le n ie i 18 4 7 ,  J 842,
1 8 6 3 :  n ed rep tăţii 5 ;  273 z îm bete 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  scris z im bete 1 8 4 2 ;  279  locaş 
18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lăcaş 1 8 4 2 ;  280  K u  m u lţu m it 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  în  s in u l f ir i-  1 8 4 2 ;  281 
L in iş t i t  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  L in e ş t it  1 8 4 2 ;  291  ră sp lă tire a  1 8 4 2 :  scris re sp lă tirea  18 4 7 ,  
1 8 6 3 ;  293  Ş i  cinstea 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  Ş-onoarea 1 8 6 3 ;  296  răzbunător (ras-) 1 8 4 2 :  scris 
resbunător 18 4 7 ,  18 6 3 .
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M IEZU L N O PŢEI

M iezul nopţei  este p rim a poezie p u b lica tă  de G r. A lexand rescu , ş i singura 
din ed iţia  1832  reprodusă în ed iţia  1847. A apărut în Curierul rumînesc din 6 
m artie  18 3 2 . D ata  com punerii este socotită de cercetători cu m ult anterioară 
p rim ei p u b lică ri şi se s tab ileşte  în rap o rt cu ce le la lte  poem e din ed iţia  18 32 , în 
sp ecia l cu A dio  la Tîrgovişte ş i cu întoarcerea . E lem en te le  d a tă r ii, în afară  de cele 
interne, rezu ltîn d  din con ţinu tu l poem ului însuşi, sîn t urm ătoarele (reproducem 
argum entarea lu i L ovin escu , p . 52 şi u rm .): cunoscuta scrisoare a lu i G hica 
către A lecsan d ri a firm ă că scriito ru l făcuse cunoştinţă cu A lexand rescu  „cam  pe 
la  1 8 3 1 “ ş i că acesta îi recitase  A dio  la Tîrgovişte1 ; aşad ar, s-ar p utea conchide 
de a ic i că poem ul Adio  fusese deja scris în p rim ăvara  an u lu i 1 8 3 1 .  Pe de a ltă  p arte , 
fa p tu l că în M iezul nopţei se vorbeşte de „fru m o asa2 p rim ă va ră 44 care „acum a se 
grăbeşte/la  caru-i să înham e pe z e fir ii u şori44 ar perm ite să se afirm e că şi această 
poezie a fost scrisă la  T îrg o v işte  în p rim ăvara  anu lu i 18 30 . în  s fîrş it , rem iniscenţele, 
în A d io ,  din R u in u r i le  Tîrgoviştii  ş i Păstorul întristat  ale lu i C îrlo va , p ub licate  în 
20 m artie  şi 8 m ai 18 30 , ar a ră ta  că Adio  a fo st concepută după 8 m ai 1830  şi 
în ain te  de p rim ăvara  1 8 3 1 ,  cînd ar f i  avu t loc în tîln irea  cu G h ica. C ăutînd, apoi, să 
stab ilească  rap o rtu l cronologic dintre M iezul nopţei ş i A d i o , Lovin escu  scrie : 
„D in  fa p tu l că A dio  e un răm as bun adresat T îrg o v iş te i, înain te de a o p ărăsi, 
deducem  că M iezul nopţei a fo st, p ro b ab il, scris în a in te44. Ş i, deoarece ideea cîn- 
t ă r i i  ru in elor nu p utea ve n i în vrem ea aceea decît de la  C îrlo va , Lovin escu  
susţine că M iezul nopţei treb u ie  să f i  fo st com pusă după 20 m artie  18 30 .

A rgu m en taţia  lu i Lo v in escu  păcătu ieşte în unele am ănunte: nu putem  pune 
prea m ult tem ei pe m ărtu ria  lu i G hica, de atîtea  ori înşelătoare, m ai ales că de 
la fap te le  re la ta te  au trecut aproape şaizeci de a n i.3 De a lt fe l, n ic i G hica nu este 
ca te g o ric ; el afirm ă că în tîln irea  a avu t loc „cam  pe la  1 8 3 1 “ ş i nu cu precizie 
în 1 8 3 1 .  Cu alte  cu vinte , d ata  extrem ă nu poate f i  considerată p rim ăvara  18 3 1 ,  
c i m ai degrabă acea a p rim ei p u b lică ri, începutu l an u lu i 18 3 2 . Pe de a ltă  p arte  
în A di o nu este vo rb a  de desp ărţirea  de T îrgo v işte , m enţiunea L a  Tîrgovişte, adău
gată  d e-abia în 186 3, fiin d  ech iva len tă  cu ce le la lte  su b tit lu ri localizatoare  ale 
p oeziilor lu i A lexan d rescu : L a  Mănăstirea D ea lu lu i  (Trecutu l), L a  Cozia (Um bra 
lu i M ircea), L a  Drăgăş'ani (M orm intele), L a  Tism ana  (R ă să ritu l lu n e i). P oetu l îş i 
ia r  răm as bun de la  lum e, nu de la  T îrg o v işte :

Z ic lum ei un ad io : iau  lira  ş i mă duc.

D eci n ic i cronologia re la t iv ă  a celor două p oezii nu este so lid ă . Trebuie, 
aşad ar, să reţinem  nu m ai term enul a quo, d ata  a p a riţ ie i p oeziilor lu i C îr lo va .

în  ed iţia  din 1847, A lexand rescu  a adus im portante m o d ificări stru cturii 
in iţ ia le  a poezie i: au fost suprim ate 12  strofe ş i adăugate 4 (vezi v a r ia n te le ) ;

1 P. 658.
2 Trecem peste unele scăpări ale lui Lovinescu care provin din faptul că citează Miezul 

nopţei după ediţia 1863 unde există schimbări faţă de versiunea din 1832 şi sînt introduse 
strofe din Adio. In versul pe care îl cităm „frumoasa" este pentru „a patra“ .

s Lovinescu însuşi arată ceva mai jos (p. 53) cîtă valoare au mărturiile lui Ghica: 
acesta socoteşte că Miezul nopţei a fost scris după 1837!
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versu rile  25— 36,0 are nu figu rează  în e d iţiile  anterioare , au fost extrase  din 
p oezia  Adio  la Tîrgovişte, om isă în e d iţia  1847, ş i uşor |n o d ificate : 25— 28 cores
pund cu versu rile  3 3 — 36 din  A d io , versurile  2 9 —32 cu 5 3 — 56, ia r  3 3 — 36 cu
45 — 48; versurile  5 — 8 reproduc, în lin ii m ari, versu rile  2 1 —24 din Prieteşugul,  
om isă de asem enea din ed iţia  din 18 4 7 . Poetu l a ş tiu t să renunţe la  b a la stu l p ro lix  
a l debuturilor ş i  să ofere c it ito ru lu i o elegie în ch egată.

în  prezentarea pe care o face poeziei în Curierul rumînesc, E lia d e  scrie : „A le- 
xand rescu l, un tîn ăr ab ia  de 18  an i, ca un a lt Y o u n g  ieşit din ru in urile  T îrg o v e ştii, 
se aşază pe ele în m ijlo c u l n o p ţii ş i face să răsune g lasu l său cel p lîn g ă to r“ . 
O bservaţia  lu i B lia d e  s itu ează cu justeţe  M iezul nopţei în cad ru l tem ei prerom an
tice  a m ed itaţiilo r nocturne, a l căru i reprezentant p rin c ip a l a fost, în secolul al 
X V I I I - le a ,  poetu l englez E d w a rd  Y o u n g. Ca ş i pentru Y o u n g , pentru A le x a n 
drescu noaptea ş i luna sîn t in spiratoare  ale poeziei ş i ale cu getărilor filozofice  şi 
re lig io ase :

luna s-arată  să inspire 
G în d ir i re lig ioase  l-a i lu i A polon  f i i . 1

(V. 3 - 4 )

Ca ş i poetu l englez, care lăsa  poeţilor m ondeni soarele, A lexand rescu  urăşte 
lu m ina:

cat sin gurătatea  
[ ...] lu m in a  eu urăsc

(v. 25 13~14)

Y o u n g  considera noaptea ca o pauză în v ia ţa  n a tu rii, atrib u te le  n op ţii fiin d  lin iş
tea , încrem enirea. A ceeaşi e ş i v iz iu n ea  lu i A le x a n d re scu :

Cînd to t doarm e-n natu ră, cînd tot e lin iştire ,
Cînd nu m ai e m işcare în lum ea celor v i i

(v . 5 - 6)

Acum  e m iezul n o p ţ i i ! . . .  N atu ra  to ată  t a c e ! . . .

(v. 1 2 5)

în  s fîrş it , A lexan d rescu , ca ş i Y ou n g , îm bina m ed ita ţia  filo zo fică  cu e legia 
personală . P oetu l englez p lîn gea  m oartea soţie i, a fi ic e i ş i a prieten u lu i, A le x a n 
drescu pe a p ă r in ţ ilo r .2

1 Pentru toate citatele, vezi variantele, deoarece schimbările operate de Alexandrescu 
sînt de cele mai multe ori importante.

2 Cf. Mîngîierea, v. 24— 25:
Să-ţi arăt împrejuru-mi un larg cerc de morminte 
în care dorm fraţi, rude, părinţi ce m-au iubit.

Cei care socotesc data compunerii Miezului nopţei anul 1830 situează moartea părinţilor în
anul 1827 (Lovinescu, p. 54, G-. Călinescu, p. 363).
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în  afară  de Y on n g, pe care A lexand rescu  l-a cunoscut în traducerea lu i 
L e  Tourneur1 , se găsesc în M iezul nopţei  urm ele in flu enţei lu i L a m a rt in e : versu l
io  poate f i  pus a lă tu r i de versu l 3 din VIsolement:

J e  promene au h asard  mes regards sur la  p la in e 2

iar versu l 36 a fost socotit o traducere (e de fa p t o rem iniscenţă) a ve rsu lu i:

M et3 la  m ain sur ses yeu x  et dem ande un tom b eau .4
(Harm onies , X V I I ,  Le retour.)

Im agin ea  din versu rile  7 — 8 a fost considerată ca p rovenind  din Chateau- 
briand , Rene,  p . 1 3 3 :  „Q uelquefois une haute colonne se m on trait seule debout 
dans un desert, comme une grande pensee s ’ eleve p ar in terva lles  dans une âme 
que le tem pş et le m allieur ont d evastee .“ 5 (C f.V . D . P ău n , op. c it . ,p .  72 ş i u rm ., 
V . G h iacio iu , p . 148.) A lexand rescu  are însă m ai degrabă în  m em orie im aginea 
p re lu ată  şi oarecum  schim bată de L a m a rtin e :

E t  p u is i l  s ’ e le va it  une seule pensee,
Comme une p yram id e au m ilieu  du desert.6

(L 'Occident, in Harmonies, I I ,  2.)

N . I  . A postolescu (p. 1 1 4  ş i urm .), în cău tarea  exagerată  de surse, aduce, 
n econ vingător, în d iscuţie e leg ia  a X X V - a  din cartea  I  a lu i A ndre Chenier ş i 
două sonete ale lu i Sa in te -B eu ve .

E le g ia  lu i A lexand rescu , d ato rită  re la t iv e i n o u tăţi a tem ei7 ş i d ato rită  
v a lo r i i e i literare , s-a bucu rat de un răsunet p utern ic într-o epocă în care pro
d u cţiile  poetice cu ad evărat m oderne erau deosebit de rare . R em in iscenţe din 
această poezie se găsesc la  num eroşi autori contem porani. E lia d e  în suşi, care 
c riticase  ap aratu ra  m itologică a poem ulu i8, nu se sfieşte să re ia  o expresie a lu i 
A lex a n d re scu ; în 0 noapte pe ru inele  Tîrgoviştii  c it im :

N atu ra  toată  d oarm e...

( v .3 1 ,  e d .D . P o p o v ic i, I , p. 179)

1 Paris, 1769. Este de fapt o prelucrare radicală. Cf. P. van Tieghem, Prerom., II, p. 50 
şi urm.

2 „ îm i plimb la întîmplare privirile pe cîm pie.“
3 Este vorba de leprosul din Aosta al lui Xavier de Maistre.
4 „îş i pune mîna pe ochi şi cere un mormînt." Apropierea cu versul lui Ale

xandrescu a fost semnalată în cadrul unei şedinţe a societăţii literare „Gr. Alexan
drescu" a elevilor liceului Unirea din Focşani, conduse de I. M. Raşcu. Procesul-verbal 
al şedinţei a fost publicat în Anuarul societăţii, nr. 2 (1920— 1921) p. 64 şi urm.

5 „Cîteodată o coloană înaltă se arăta singură, ridicată în mijlocul unui pustiu,, după 
cum un gînd mare se ridică din cînd în cînd într-un suflet pe care l-au pustiit timpul şi 
nenorocirea."

6 „Şi apoi se înălţa o singură gîndire, ca o piramidă în mijlocul pustiului.“
7 Alexandrescu nu e chiar primul poet al nopţii: Cîrlova a folosit tema în Rumurile 

Tîrgoviştii, iar prima ediţie a traducerii parţiale făcute de Simeon Marcovici din Young— 
Le Tourneur datează, pe cît se pare, tot de la anul 1830.

8 Domnul Sarsailă Autorul, ed. D. Popovici, I, p. 249.
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C. D . A ricescu , care scrisese ş i el o poezie cu t it lu l  M iezul nopţii 1 , spune în
O noapte pe lacul de la S . . .  ov2:

Ia tă  m iezu l n o p ţii! N atu ra  e lin ă ...

U rm e din M iez u l  nopţei  (şi din întoarcerea) se găsesc ş i în Poetul murind  
a l  a ce lu iaşi (Cîteva ore de colegiu,  p . 8), din care cităm  ( p . io ) :

P u ţin ă  vrem e încă ş i în păm în t v o i m erge
V oi în so ţi ţă r în a  cele i ce m -a născu t:
P u ţin , ş i  a l meu nume din lum e se v a  şterge ;
Ca el ş i pom enirea-m i nu v a  v ia  m ai m u lt.

în  0 noapte pe ruinele  Tîrgoviştei  a lu i P . G răd işteanu  (B ucu reşti, 18 5 7 , 
p .  15) c it im :

S ă  v i i  la  m iezul n o p ţii 
C înd to tu l tace , doarm e.

T ot de ace laşi vers  îş i am inteşte R om ulus Scrib  an în 0 noapte pe ruinele  
S u c e v e i :

Acum  e m iezu l n o p ţii, n im ica nu se vede.

(Steaua  din 18  a p rilie  1860.)

C lăd it aproape în în tregim e pe rem iniscenţe din M iezul nopţei  e poem ul 
anonim  p u b lica t la  p . 8 1 ş i  urm . ale broşurii a V -a  din S p it a lu l  amorului de
A . Pan n .

E ste  interesant de sem n alat că m ai ales versu rile  suprim ate în 1847 sîn t 
cele  m ai p op ulare . A cest lucru dovedeşte im portanţa pe care a avut-o a p a riţia  
în  anu l 1832  a un u i vo lu m , o ric ît de m odest, de p oezii rom îneşti o rig in a le .3 
în  aceeaşi ordine de id ei treb u ie  să sem nalăm  ş i fa p tu l că , începînd tocm ai cu 
ve rsu l:

A cum  e m iezu l n o p ţ i i ! . . .  N atu ra  to ată  ta c e ...

p oem ul a fo st p u b lica t ş i tran scris  pe note b izan tin e  de A nton Pan n (S p it a lu l  
am o rulu i , I ,  89; m elodia la  p . 149). Conform  ob ice iu lu i său , Pann deform ează 
t e x tu l:

A cum  e m iezul n o p ţii!
N atu ra  toată  ta c e !
A cum  m in utul m o rţii
Ia t ă  că a sosit,

1 Cîteva ore de colegiu, p. 35.
2 Ibid., p. 86.
3 Vom vedea mai jos ecoul celorlalte poezii din aceeaşi ediţie.
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O dihna îm i lipseşte 
Nu poci a avea pace,
M îhnirea m ă-m presoară 
De tot sîn t p ă ră s it ...

C ontinuarea este în acelaşi sp ir it . T otu şi, la  s fîrş it , Pann a trecut sem nătura lu i 
A lexan d rescu .

C urieru l rum înesc din 6 martie 1 8 3 2  ( C ) ,  1 8 3 2 ,  18 4 2 ,  18 4 7 ,  18 6 3 .  T it lu
nopţei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  n o p ţii C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  1 Se citeşte astfel în  C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :

A icea  (a ice  1 8 4 2 )  p-aste z id u ri în  lin işte  senină

2 um ple 1 8 4 7 , C, 1 8 3 2 ,  1 8 6 3 :  îm ple 1 8 4 2 ;  3 să inspire 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  ş i e
p lin ă  C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  4 G în d ir i re lig io ase  18 47 ,  De cu getări, de gînduri C,
1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  5 — 8 lipsesc în  C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  10 foc sfîn t 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  s fîn t foc C ,
1 8 3 2 ,  1 8 6 3 ;  11 î n zboru-i se răd ică  la  18 47 ,  1 8 6 3 :  Ş i  m erge de se pune pe C,
1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  12 se citeşte astfel în  C, 1 8 3 2 , 1 8 4 2 :

C ăci grabn ic stre in  (stră in  18 4 2 )  fuge d-acest păm întesc lo c ;

d up ă  1 2  se citesc în C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;

E u  vo i d-această lume să fiu  în ve c i dep arte :
N im ica  pentru m ine ea n-are de iu b it,
T ristarea  m i-e răpaos ş i ea m i-a căzut p arte  
D in  m îna ce v ia ţa  ghim poasă m i-a  u rs it .

5 Acum  e m iezu l n o p ţ i i ! . . .  N atu ra  to ată  t a c e ! . . .
A şa ! D ar de la  m ine odihna a lip s it .
E u  văz că v in e  ziua la  cei ce dorm  în p a ce ;
R a z ile  (razele C) e i pe (pă C) m ine to t asfe l m-au g ă s it .

P u ţin e  sîn t la  num ăr aceste lum i de s te le ;
10  M ărim ea lor e m ică, d-oi vrea  (v re  1 8 4 2 )  să socotesc,

Să  fac asem ănare cu ch inurile  m ele,
Să  spui ca ce răstrişte  pe (pă C) urm ă m ă gonesc;

13 N ăd ejd ea 1847> x $32 > 1 8 4 2 :  Speranţa  1 8 6 3 ;  de m oarte se precurm ă 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :
s-a dus pe duh de m oarte C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  1 4 —15 se citesc astfel în C, 1 8 3 2 , 1 8 4 2 :

S-a  şters c-acea lucire ce fu lgeru l în nor
O lasă , sau ca urm a v u ltu ru lu i ce poate

16  C înd sp intecă 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  S ă  spintece C, 1 8 3 2 ,  ?1 8 4 2 ;  fa ln ecu l 18 4 7 ,  18 6 3 :
fa ln ic u l C, 1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  după  16 urmează în C, 1 8 3 2 ,  18 4 2  ;

Te p lîn g , iu b ită  m a ic ă ! Te pHng, o scum p p ă rin te !
Cu la c ră m ile -(la c rim ile  18 4 2 )  acum a durerea m i-arom ez,
D ar num ele acestea (aceste 1 8 4 2 ) ,  aceste nume sfinte 
R ă b e lă  o d eşteaptă , o-m punge, o turbez.
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17 De cînd perd u i p ă rin ţii-m i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  D in  ziua în tr istă r ii C, 1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;
18 iern i, căci după ierne 18 4 7 ,  C :  ierne, căci după iern i 18 3 2 ,  ierne ! după ierne
1 8 4 2 ,  ierni, căci după ie rn i 1 8 6 3 ;  19 z ile le-m i 1 8 4 7 , 18 6 3 :  z ilele  C, 18 3 2 ,  18 4 2 ;  
visco loase  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  fr iguro ase  C, 18 3 2 ,  1 8 4 2 ;  20 m iezul C, 1 8 3 2 :  scris mezul 
18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  î i  18 4 7 ,  C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  îl , considerînd pe  copaci, scris copaciu,
s in g u la r , 1 8 6 3 ;  21 F ru m o asa  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  a p a tra  C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  23 P ăşaşte 1 1847 ,
1 8 6 3 :  P îşaşte  C, 1 8 3 2 ,  Păşeşte  1 8 4 2 ;  25 — 36 lipsesc în C, 18 3 2 ,  18 4 2 ,  în care se 
citesc:

Peste p u ţin ă  vrem e o tris tă  p ăsărică
V a  face  să răsune acel fce l 18 4 2 )  ja ln ic  ciînguşor fcrîngşor

corect C) ,
V a  spune că durerea (cu toate  că e mică)
Ş i  m ii de su ven iru ri pe d însa  o-m presor.2

5 O ş tiu ! E  sora P ro cn ii3 ce p lîn ge despărţirea,
N a tu ra  desfătează cu g lasu -i p lîn găto r.
E a  face  în tăcere s-asculte to ată  fire a ,
Ş i  eu a s c u lt ! . . .  D ar mie m i-e de dureri isvor !

F a ta l-a  lum ei (lu m ii C, 18 4 2 )  so a rtă ! a a ltora-ntristare
10  A ce i ce nu se-mp arte de d însa o iubesc4,

A scu lt eu cu p lăcere  gem ete, suspinare, 
în  re le le  streine (străine 18 4 2 )  petrecere găsesc.

E u  nu s în t filo m ilă  (filo m e lă  1 8 4 2 ) ,  dar cat sin gurătate, 
în to c m a i ca ş i d însa lum ina eu urăsc,

15  L u m in a  o tră v ită  de reaua strîm b ătate  fstrim b ătate  18 4 2 ) 1  
Ca d însa dar ! în frunze, la  um bră mă tîrăsc .

De fd a r C)  ce g lasu l meu n-are al lu i Orfeu putere
(cîntare C) ?

D a r ... ce să fac  cu dînsa, căci P lu ton  (P la to n  1 8 4 2 )  a surzit, 
C ăci Cerber nu m ai ia rtă  de el apropiere (a  n im ulu i

in trare C ) ,
20 Căci basnele acelea (acele 1 8 4 2 )  cu veacu l au p erit.

1 Formă provenită din scrierea lui î prin ă, luată din ediţia 1842, şi din restabilirea 
formei munteneşti în -aşte; o păstrăm în text datorită faptului că limba literară a consacrat 
forma cu ă în rădăcină.

2 Anacolut, sau şi are valoarea lui „tot,uşi“ .
3 Procne, fiica lui Pandion, regele legendar al Atenei, şi soţia lui Tereus, regele 

Traciei. Tereus o ascunde la ţară, pentru a se putea căsători cu sora ei, Philomeşle, căreia 
îi spusese că Procne murise. Adevărul se află, cele două surori sînt urmărite de Tereus, 
căruia îi oferiseră la un ospăţ pe fiul lui, Itys. In momentul cînd Tereus le ajunge, zeii o 
transformă pe Philomele în privighetoare, iar pe Procne în vrabie.

4 =acei ce nu se-mpart (=împărtăşesc) de întristarea altora o iubesc ( = întristarea).
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C înd su fletu -m i s-asoarbe că am  că e-nviere1 
C înd văz c-acel B U  este în ve c i nem uritor,
A tu n ci p lin ă  de raze în mine-o m îngîiere 
Lu ceşte  de lum ină, adoarm e al meu dor.

25 B a r  cînd n eleg iu itu l îm i sm ulge fe r ic ire a !
S ă  nu ştiu  de e m oartea prieten  sau duşm an,
A tuncea fatu nce 18 4 2 )  văz că p iere (scris pere 18 4 2 )

om ul ca n ălu cirea  
Ca r îu l (r iu l 18 4 2 )  ce se pierde (scris perde 18 4 2 )

în vec in ic  ocean.

P ă r in ţii m ei odată au fo st ş i e i în  lum e !
30 A u fo st ! dar acum  u n d e?... a h ! nu ştiu  unde s în t!

Ş i ce m i-au lăsa t mie? nim ic decît un num e,
Ş i fŞ -  corect C, 1 8 4 2 )  un trup ce se v a  duce ca pulberea în v în t .

32 sărm anu l 1 8 4 7 , probabil num ai variantă grafică pentru :  sîrm an ul 1 8 6 3 ;  36 p-a 
18.47: pe a 1 8 6 3 ;  38 p ieptu  C, 1 8 3 2 ,  18 6 3 :  scris p eptu  18 4 2 ,  1 8 4 7 ;  39 soarta 1847 ,
1 8 3 2 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  sorta C ; 40  astfel în  C, 1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;

Ş i  p ăsu rile  m ele la  ei vo i în d rep ta.

E U Z A

B esp re  îî l iz a  ş i c ic lu l de p oezii ded icat ei, ve z i m ai sus, p. 4 4 1 şi urm .
B . L ovin escu  (p. 57) consideră această elegie drept p rim a din c ic lu l E liz e i şi 
situ ează com punerea ei în p rim ăvara  sau v a ra  a n u lu i 18 3 7 . A fost p u b lica tă  m ai 
în t îi în ed iţia  din 18 38 . '

18 3 8 ,  18 4 2 ,  18 47 ,  18 6 3 .  1  spune-m i 1 8 4 7 /  1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  scris spunem  1 8 3 8 ;  2 
Pe 1 8 4 7 , 1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  Pă  1 8 3 8 ;  răsare  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  scris resare 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  5 cătat-o  în 
18 4 7 ,  i 838, 1 8 4 2 :  căutat-o-n  1 8 6 3 ;  6 pe (de trei ori) 18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  p ă  18 3 8 ;
7 deşertu l 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  d eşarta2 1 8 3 8 ;  al : a 1 8 3 8 ,  1 8 4 2 ,  1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  8 Pe 
v a lu rile  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  P ă  ta la z u r ’ le, 1 8 3 8 ;  în t it lu r i  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  ş i ch iar în 18 3 8 ,  
1 8 4 2 ;  10 pe 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  pă  1 8 3 8 ;  12 Şi-n  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Ş-în  1 8 3 8 ;  13 rîpoase 
1 8 4 7 > 1 8 6 3 :  ripoase 1 8 4 2 ;  14 nelocuit 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  n e lăcu it 18 3 8 ,  1 8 4 2 f
16 oriunde 18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  orunde 1 8 3 8 ;  18 z îm b irea 1 8 3 8 :  scris z im b irea  1 8 4 2 , 
18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  19 e i 1 8 4 7 > 1 8 4 2 :  sa 18 6 3 ;  21 B a c a  1 8 4 7 * J 838, 18 6 3 :
B a c a  1 8 4 2 ;  s im p lita te  18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  sem plitate  1 8 3 8 ;  22 d in tîi 18 4 7 :  
d in ţii 18 3 8 ,  d in tă i 18 4 2 ,  d în tîi 18 6 3 ;  24  ş i-a  1 8 4 7 ,  1 8 4 2 ,  18 6 3 :  ş-a 1 8 3 8 ;
26 atîte a  1 8 3 8 :  a tîte  1 8 4 2 , 1 8 4 7 , a t îta 3 1 8 6 3 ;  32 ş i-m i 1 8 4 7 , 1 8 3 2 / 1 8 6 3 :  ş-îm i 18 3 8 ;

1 Sensul acestui vers este obscur.
2 Femininul se datorează faptului că în greceşte este feminin. Cf. şi Privighi-

toarea şi păunul, v. 5.
3 Provenit probabil dintr-o corectură, neînţeleasă de tipograf, a lui atîte în atîtea.
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35 V rem ea 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  T im p u l 1 8 6 3 ;  36  p o vară  1 8 4 7 ,  18 38 ,  18 6 3 :  povoară  
1 8 4 2 ;  37 -m i 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  -m  1 8 3 8 ,  1 8 6 3 ;  42 pe 1 8 4 7 , 18 4 2 ,  18 6 3 :  p ă  1 8 3 8 ;  
44 c îm p iile  1 8 4 7 , 1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  ş i  c îm p u r'le  1 8 3 8 ;  46  Se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  S ă  
1 8 3 8 ;  z îm bin d  scWs z im b in d  1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  47  d in tîi z<§47; d in ţii
d in te i d in ţii J& 6 3; ceasuri 18 4 7 ,  18 38 ,  1 8 4 2 :  ore J& 6 3; 54 strînge 1 8 3 8 :
stringe 18 4 2 ,  1 8 4 7 > * 8 6 3 ;  o ch ii-i ('scn's o ch i’ î j  -r#47, 1 8 6 3 :  och ii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;
57  v ia ţa  este 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  v ia ţa  (în  trei silabe)  e 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  59 D aca 18 4 7 ,  18 3 8 ,  
1 8 4 2 :  D acă 18 6 3 ;  iu b irea  noastră  18 4 7 ,  18 6 3 :  ş-astă  sim ţire  18 38 ,  1 8 4 2 ;  60 -n 
m in utu-acesta ; în m in u tu -asta  18 3 8 ,  -n m in utu l ista  1 8 4 2 ,  -n m inutu acesta 18 4 7 ,  
-n m in utul acesta 1 8 6 3 .

a ş t e p t a r e a

Considerată ca făc în d  p arte  din „c ic lu l E liz e i“ , această poezie a fost so cotită  
de Iyovinescu (p. 57 , 109 ş i  urm .) ca fiin d  com pusă în anul 18 3 7 , cînd p oetu l 
se a fla  la  F o cşa n i: „p o etu l îş i  aşteaptă  iu b ita  la  m arg inea un u i crîng ş i, în
ad evăr, nu departe de casa  de vam ă se află  ş i acum  crîn gu l unde pare a se f i  
petrecut «scena» A şteptări i“ (id ., ib id . ,  p . 109). Com punerea poeziei s-ar s itu a , 
după Lov in escu , în tre E l iz a  ş i In im a  mea e tristă. A  fost p u b lica tă  m ai în t îi în ed i
ţ ia  din 18 38 .

P oetu l a sup rim at în 184 7  tre i strofe din co n sid eraţiile  filozofice  consacrate 
e lo g iu lu i dragostei, d igresiune care se a flă  între cele două episoade ale  a ş te p tă r ii.

A propierea, sugerată  de A . D en susianu (Columna lu i  T r a ia n , 1870 , n r . 
10 — 1 3 ;  c f. V . G h iacio iu , p . 203), în tre Aşteptarea  lu i A lexan d rescu  şi D ie  
Erw artung  a lu i S c h ille r  ar p u tea  f i  lu ată  în  con sid eraţie , dacă s-ar p u tea  
găsi un in term ed iar francez sau  o sursă franceză com ună am belor poem e.

Poezia a fost destu l de ră sp în d ită  încă din p rim a  ei versiun e. A l. Pelim on  a 
fo losit ca m otto la  două din  p oeziile  sa le 1 versu rile  16  ş i 17  din strofele  sup rim ate,
o ad evărată  sinteză a tem ei ru in e lo r:

In im a  m ea e-ntocm ai ca acele ru in u ri
P rin  care nu p o ţi trece fă r-a  g în d i la  ch inuri,
I4a oam eni, la  căderea trecutei s tră lu c ir i.

1 8 3 8 , 18 4 2 ,  1847* j 863.  1 ceasul 18 47 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  ora (păstrînd însă  acesta,) 
1 8 6 3 ;  2 se 1 8 4 7 , 1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  3 p ierdut 1 8 3 8 :  scris perdut 18 4 2 ,  1 8 4 7 ,  
1 8 6 3 ;  5 se (de două ori) 1 8 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  3 um blă 1 8 4 7 , 1 8 3 8 , 1 8 6 3 :  
îm b lă  1 8 4 2 ;  9 -n şa lă  18 4 7 ,  1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  -nşeală (sc r is -nşelă^ 18 6 3 ;  10 se 1 8 4 7 ,  
1 8 4 2 , 18 6 3 :  să 18 3 8 ;  11 în tu n ecu l2 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  -ntunerecul 1 8 3 8 , în tunerecul 1 8 6 3 ;  
12 se 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  15 păşeşte 1 8 4 7 , 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  p îşaşte  1 8 3 8 ;
18 a tîte a  1 8 3 8 :  a tîte  1 8 4 2 ,  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 ;  20 adesea 1 8 3 8 :  adese 18 4 2 ,  18 4 7 ,  * 8 6 3 ;  
se 1 8 4 7 , 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  după  24 se citesc în  18 3 8 ,  18 4 2  următoarele:

1 Destinul, fragment aligoric, în Poezii fugitive, p. 77, şi cîntul al II-lea al „novelei 
în versuri“ Logodnica monastirei în Poezii, p. 27.

2 Formă reală? O păstrăm în text, fiind posibilă din punct de vedere lingvistic. 
Este însă, pe cît se pare, o creaţie a editorilor de la Iaşi*
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In im a mea în tr-însu l nuouă fnoue 18 4 2 )  p u teri găseşte:
D easa despreţuire co ra ju l (c u ra ju l 1 8 4 2 )  um ileşte :
Poate  fă ră  aceasta ş-a l meu ar f i  s lă b it .
N-am  văzu t nedreptatea de d reptu ri în tă rită ,

5 Cu cu v în tu l p u te rii asupra mea p orn ită ,
Ş i în suşi n eştiin ţa  destul nu m -a gonit?

I c i  pro asta  tîr îto a re  (tir ito a re  18 4 2 )  stă  c-o frunte sem eaţă ; 
Colo ip o crisia  de două fe ţ i m ăreaţă,
Su bt m ască de p rieten  să (se 18 4 2 )  cearcă-a mă p răd a.

10 D in coaci îndem nul f i r i i  trece de v in ă  m are:
D ă (D e 18 4 2 )  ce v în tu l să (se 18 4 2 )  sufle  ş i pasărea să

(p aserea se 18 4 2 )  zboare? 
Ş i cine i-a d at vo ie  p în  (p e ’n 18 4 2 )  frunze a c în ta ?1

D ar unde m ă îm pinge zadarnica-m  (-m i 18 4 2 )  pornire?
Orcare (ori- 18 4 2 )  cugetare ş i orcare (ori- 18 4 2 )  gîndire 

15  Izvo r (isvor 18 4 2 )  e pentru m ine de m ari n em ulţum iri.
In im a m ea e-ntocm ai ca acele ru in u ri 
P rin  care nu p o ţi trece făr-a  gîndi la  ch inuri,
L a  oam eni, la  căderea trecutei s tră lu c ir i.

25 cop ilă rie i 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  co p ilă r iii 1 8 3 8 ;  26 v ie ţe i 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  v ie ţ ii  1838^ 
1 8 4 2 ;  b ucu riei 1 8 4 7 , 18 42 ,  1 8 6 3 :  b u cu riii 18 3 8 ;  28 ceasu ri 1 8 4 7 , X&38, 1 8 4 2 :
ore 1 8 6 3 ;  33 verd eţe i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  v e rd e ţii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  34 streine 18 4 7 ,  18 38 ,  
1 8 6 3 :  stră ine 1 8 4 2 ;  36 z îm bi 1 8 3 8 :  scris z im bi 1 8 4 2 , 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  40 locuieşte 
1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  lăcu ieşte 18 38 ,  1 8 4 2 ;  43 nădejduiesc 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  n ădăjdu iesc 18 38 ,  
1 8 4 2 ;  47  Se 1 8 4 7 ,  I 8 4 2 } 1 8 6 3 :  S ă  1 8 3 8 ;  50 se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  -m i 
1 8 4 7 , 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  -m 1 8 3 8 ;  51 pe 18 4 7 ,  Z&42 , 1 8 6 3 :  pă  1 8 3 8 ;  aicea 1 8 3 8 :  aice 
1 8 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  52 păşeşte 18 4 7 ,  J 842, 1 8 6 3 :  p îşaşte  1 8 3 8 ;  53 N egreşit 18 4 7 ,  
1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  N egreşit 1 8 3 8 ;  54 P ie p tu l 1 8 3 8 :  scris P ep tu l 1 8 4 2 ,  18 47 ,  J 863;  -m i 
1 8 4 7 ,  1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  -m 18 3 8 .

IN IM A  M EA E T R IST Ă

Ş i această poezie este socotită  ca făc în d  p arte  din „c ic lu l E)lizeiu : ea 
a r m arca d espărţirea dintre ce i doi în d răg ostiţi.

Lo v in escu  (p. i i i ) crede, ş i lu cru l acesta este în concordanţă logică  cu 
ipoteza „c ic lu lu i E liz e iu, că poezia a fost scrisă în m om entul cînd p oetu l, dem i
sion at din arm ată, părăsea F o cşa n ii, deci către to am n a2 an u lu i 18 3 7 . De a ltfe l, 
v ersu l 24 se referă destul de c la r la  o p lecare:

Cînd pe streine ţărm u ri strein  o să tră iesc !

1 Pasajul s-ar putea referi la un anumit personaj, eventual Eliade, sau pur şi simplu 
la adversităţile pe care în general le-a putut întîlni poetul.

2 Nu vara, cum socoteşte Lovinescu, p. 57.
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P e de a ltă  p arte , din versu rile  34 — 36 rezu ltă  că iu b ita  răm îne în locurile care 
i-au  văzu t d ragostea:

în  ce loc, pe ce cale 
C ălcînd  p asu r’ le ta le  

V ei avea  drept a zice: a ic i nu m -a iubit?

Poezia a fost p u b lica tă  m ai în t îi în ed iţia  din 18 38 .
A propierea pe care V . G h iacio iu  (p. 207) o face cu „Nouissima uevbau ou Mon  

âme est triste ju squ 'ă  la mort de L am artin e  (Harmonies, IV , 16) este absurdă (sub
t it lu l  lam artin ian  p ro vin e din E v an g h e lie , M atei, X X V I ,  38).

In im a  mea e tristă, care „se m enţine în ton de b an a lă  rom anţă sentim entală" 
(L ovinescu , p . i i i ) a fost reprodusă de A . Pann prin tre  cîntecele din S p ita lu l  
amorului,  I I I ,  8 1 .

18 38 ,  18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 .  2 la cr im i 18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  lacrăm i 1 8 3 8 ;  8 se 18 4 7 ,  
1 8 4 2 ,  18 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  sch im bară 18 4 7 ,  J 838, 1 8 4 2 :  schim bă 1 8 6 3 ;  1 2  zîm beşte 
1 8 4 7 ,  1 8 3 8 :  scris zim beşte 18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  17 su ferin ţi 18 4 7 ,  18 6 3 :  s în t s im ţiri
18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  pe 1 8 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 18 3 8 ;  2 1  veacu ri 1 8 4 7 , 18 38 ,  1 8 4 2 :  secoli 
1 8 6 3 ;  22 orcărei 18 4 7 ,  I 86 3:  o rcării 18 38 , 1 8 4 2 ;  23 nuoi 18 4 7 ,  18 6 3 :  noi  18 38 ,  
1 8 4 2 ;  la cr im i 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  lacrăm i 1 8 3 8 ;  24 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  
s tre in e ... strein  18 4 7 ,  J 838, 1 8 6 3 :  s tră in e ... stră in  1 8 4 2 ;  25 -m i 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  
-m  1 8 3 8 ;  30 , 32 se 18 4 7 ,  I $ 4 2 > 1 8 6 3 :  să 18 3 8 ;  34 pe .1847, 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;
42 v e i m ai 18 38 ,  1 8 4 2 :  v e i aritmie 18 47 ,  18 6 3 ;  43 tu  v e i merge 18 4 7 ,  18 6 3 :
te v e i duce 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  44 pe 18 4 7 ,  18 42 ,  1 8 6 3 :  pă  1 8 3 8 ;  culege 18 4 7 ,  1 8 6 3 :
aduce 18 38 ,  1 8 4 2 ;  45 tin ere  ca 18 4 7 ,  18 38 , 1 8 4 2 :  t in e ri ca ş i 18 6 3 ;  48  ce-i 
18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  e-îi 1 8 3 8 ;  52 nădejdea 18 4 7 ,  18 38 ,  1 8 4 2 :  speranţa 18 6 3 .

TE  MAI V Ă ZU I O DATĂ

E . Lovin escu  (p. 1 1 2  ş i urm .) consideră această poezie drept ep ilogul „c ic lu 
lu i E l iz e i“ : după despărţire, E liz a , ven ind  de la  F o cşan i, se în tîln eşte  pentru 
puţine clipe cu p oetu l, la  un b a l ; am bii îş i dau seam a că dragostea lor dăinuieşte 
în că. D ar despărţirea răm îne d e fin itiv ă .

Scrisă  între a n ii 18 38  ş i 18 4 1 ,  poezia a fo st p u b lica tă  m ai în tîi în 
e d iţ ia  din 1842 .

R em iniscenţe din această  poezie găsim , curînd  după p ub licarea  ei, la  
C = A . R o se tti, în poezia Revederea (Ceasurile de mulţumire,  p . 180):

Te m a i v ă z u i o d ată , prietenă iu b ită ,

ş i, m a i tîrz iu , la  G r. H . G randea, într-o poezie de asem enea cu t it lu l  Revederea  
(Poezii  nouă, B u cu reşti, 18 7 3 , I ,  p . 26):

Te m ai vă z u i o dată , o dulcea m ea iubire.
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18 4 2 ,  1847> i 863- 2 înger 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  angel 18 6 3 ;  3 repezi 18 47 ,  1 8 6 3 :  r a p iz i 
1 8 4 2 ;  5 -acelea 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  cele 1 8 4 2 ;  12 p a tim e i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  p a tim ii 1 8 4 2 ;  
15 vrem ea 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  tim p u l 1 8 6 3 ;  16 pom enirea 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  suven irea 1 8 6 3 ;
17 A tu n ci 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  D ar tu  1 8 4 2 ;  18 r îd ic ă ; scris răd ică  18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;
29 p ie p tu l; scris p ep tu l 1 8 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  33 strecu rară  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  strico -
ra ră  1 8 6 3 ;  36 p ie rd u t: scris perdut 18 4 2 ,  18 4 7 ,  18 6 3 ;  37  a tu n cea : atunce 1 8 4 2 ,
1 8 4 7 ,  1 8 6 3 ;  41 p ie rd e : scris perde 18 4 2 ,  18 4 7 ,  43  nădejdea 18 4 7 ,  1 8 4 2 :
sp eran ţa  1 8 6 3 ;  tu în su fla i 1 8 4 2 :  tu  îm i în su fla i1 18 4 7 ,  tu  îm i in sp ira i 1 8 6 3 ;
46 D ă 18 4 7 .  1 8 6 3 :  E  1 8 4 2 ;  în  locul versurilor 49 — 50 se citesc în  1 8 4 2 :

D ar d ep ărtat de tin e , sîn t ră tă c it  în lu m e;
De zgom ot mă ascunz:

D acă in im a-m i b ate, e nu m ai 1-a l tău  num e,
Oriunde îl  auz.

5 D e-ntîlnesc o d u m bravă, v îlc e le  răcoroase,
Un delişor tăcu t,

L e  p rivesc  cu durere, z ic : m i-ar p ărea frum oase,
D acă aş f i  cu dînsa, dacă i-ar f i  p lă cu t.

T oate-m i vorbesc de t in e ! C hipul tău  m i s-arată
10  în  noapte ş i în  z i:

P arca  to ată  natu ra  s-ar crede-ndatorată,
De tin e  a-m i v o rb i.

A m  iu b it cinstea, s la v a ; putere, b ogăţie ,
M ărirea am d o rit:

15  D ar nu m ai pentru tin e, ca să le închin ţie ,
Să  f i i  m îndră odată pentru că m -ai iu b it.

Acum  m ărirea , s la v a  ce pot să fo losească,
D acă ch iar le-aş avea?

50 orice 18 4 7 :  orce 1 8 6 3 ;  53 vrem ea ş i ceasurile  1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  tim p u l ş-acele o ie  
1 8 6 3 ;  55 fie rb in te : scris ferb in te  18 4 2 ,  18 4 7 ,  18 6 3 .

D E CE SUSPIN

E .  Lovin escu  (p. 65) încadrează această poezie în „c ic lu l E m il ie i” şi situ ează 
com punerea ei între Prieteşugul şi amorul  ş i  Cînd dar o să guşti pacea. P r im a  
p u b lica re  în  ed iţia  din 18 4 2 .

1 8 4 2 , 18 4 7 ,  i $63 .  T itlu  suspin 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  susp in i 1 8 6 3 ;  9 m lădioasă.’ scris 
'm lăd io asă , probabil pentru forma  în m lăd ioasă, atestată Iq, Alexandrescu  (E p is to la

1 Lecţiune aritmică; nu este exclus ca al doilea îmi să fi fost introdus de zeţar, 
din cauza simetriei celor două emistihuri. Aritmia poate fi rezolvată şi prin citirea 
iu-mi.
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către  V o lta ire , v. go) 18 4 2 ,  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 ;  10 p riv igh eto area  18 4 7 ,  j S ^3 : p r iv ig h i-  
toarea 1 8 4 2 ;  22 — 24 se citesc astfel în  1 8 4 2 :

A r f i  o m ulţum ire,
D ar nu poci izb u ti 
S im ţirea-m i a d escrii

25  L a s  18 47 ,  1 8 6 3 :  Voi 18 4 2 .

M ÎN G ÎIE R E A
U n ei tin ere  fem ei

Lovin escu  (p. 1 1 4  ş i urm .) socoteşte că această poezie deschide „c ic lu l E m il ie i1*5” 
şi că ar cuprinde p rim a m ărtu risire  a dragostei p o etu lu i. V ersurile  pe care se 
sp rijin ă  (40 — 4 1) :

E u  c ît te-ascu lt u it  toate, u it  ch iar nenorocirea,
Mă aflu-n  a ltă  lum e u im it ş i în cîn tat

nu pot f i  însă in terp retate  decît ca expresia ad m iraţie i pentru ta len tu l m uzical 
a l „tin erei fem ei“ . Credem , aşad ar, că poezia nu poate f i  socotită o elegie erotică* 
c i pur ş i sim plu o consolaţie  o caz io n a lă  adresată unei fem ei cu m ult m ai tin ere  
decît poetu l, o m uziciană, o „ f iic ă  a .A rm oniei44, desigur am atoare1 , care ş t ia  să  
cîn te  la  „ c la v ir44 ş i a căre i voce era „esenţa cereştii m elo d ii44.

Poezia a fo st p u b lica tă  m ai în t îi în ed iţia  din 18 4 2 .

18 4 2 ,  18 47 ,  j 863- T itlu  tinere 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  june 1 8 6 3 ;  înaintea versului  1 
se citesc în 18 4 2 ,  ca un  „ motto“ , versurile:

E p oh a tin e re ţii 
E  tim p de fericire  
Ş i  z ilele  v e rd e ţii 
A  an u lu i z im bire.

1  u răşti 1 8 4 7 :  u reşti 18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  2 nădejdea 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  speranţa 1 8 6 3 ;  4 v îrste i 
1847, 1 8 6 3 :  v îr s t ii 1 8 4 2 ;  5 d eşărtat 18 47 ,  1 8 4 2 :  deşertat 18 6 3 ;  7 Z e firu l astfe l 
1 8 4 7 , 18 6 3 :  A şa  ze firu l 1 8 4 2 ;  10 durerei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  d u rerii 1 8 4 2 ;  11 desfăşur 
18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  desfăşor cerut de r itm ;  13 îm p reju ru -: îm pregiuru- moldovenism 
18 4 2 ,  18 47 ,  1 8 6 3 ;  20 coprinde 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  cuprinde 1 8 4 2 ;  24 m i-e 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
m i-i 1 8 4 2 ;  in im ei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  in im ii 1 8 4 2 ;  veşm în t 1.847, 1 8 4 2 :  vesm în t 1 8 6 3 ;
27 veacu ri 18 47 ,  1 8 4 2 :  seco li 1 8 6 3 ;  30 m în gîitor 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  m în gîietor 1 8 6 3 ;
33 nădejdea 18 47 ,  1 8 4 2 :  sp eranţa  1 8 6 3 ;  37 lum ei 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  lu m ii 1 8 4 2 ;  38 m în g îi-te  
18 4 7 ,  1 8 4 2 :  m îngîie-te 1 8 6 3 ;  43 răsună 1 8 4 2 :  scris resună 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  47  obşteasca 
18 4 7 ,  1 8 4 2 :  com ună 1 8 6 3 ;  49  avea la început a ltă form ă; cea din text provine  
dintr-o corectare trimisă lu i  Ghica în  scrisoarea din 2g ianuarie 1 8 4 2 ;  textul d in  
scrisoare are cereştei faţă de ce reştii din textul tipărit.

1 Cf. totuşi Lovinescu, loc. cit.

30 — Grigore Alexandrescu, Opere I



MULŢUMIREA
Z . . .  în  v îrs tă  de un an

D upă m ărtu ria  iu i G hica (p. 663), M ulţum irea  a fost scrisă în tim p u l cînd 
poetu l locu ia la  Tache G hica, ta tă l  scriito ru lu i, iar fe t iţa  căreia  îi dedică poezia 
era f i ic a  lu i I .  Voinescu I I ,  m ai t îrz iu  contesă de Rochem onteux.

P rim a  p ub licare  în ed iţia  din 184 2 .

18 4 2 ,  18 47 ,  18 6 3 .  8 ostenelei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  o sten e lii 1 8 4 2 ; 10  astfe l 18 47 ,  
1 8 6 3 :  asfe l 1 8 4 2 ;  11 lum ei 18 4 7 ,  I $ 63: lu m ii 1 8 4 2 ; 14 Z bu rd aln ice i 1847> J 863:  
Z b u rd a ln ic ii 1 8 4 2 ;  1 7 , 19 s fîn t 18 47 ,  1 8 4 2 :  s în t 1 8 6 3 ;  25 dacă 18 47 ,  1 8 4 2 :  daca 
1 8 6 3 ;  t în ăr 18 47 ,  1 8 4 2 :  ju ne  18 6 3 ;  31 deşerta 18 47 ,  1 8 6 3 :  deşărta  1 8 4 2 ;  32 p rieten i 
18 4 7 ,  1 8 4 2 :  p rie tin i 18 6 3 .

N IN A

Poezia  este adaptarea unei „ im ita ţ ii libere44 de J . - B . Rousseau după L a  
l ibertă  a p oetu lu i ita lia n  P . M etastasio  (c f. R am iro  O rtiz, P er  la storia della cul
tura ita liana in R um an ia ,  B u cu reşti, 19 16 , p . 243 ş i u rm .; id ., Melanges.. . 
B aldensperger , P a r is , 1930 , v o i. I I ,  p . 1 5 1  ş i urm .). N -am  p u tu t găsi însă această 
poezie în ed iţiile  lu i J .  B . R ousseau  care ne-au s ta t la  d ispoziţie . Pentru a putea 
ap rec ia  fe lu l trad u cerii lu i A lexan d rescu , dăm  m ai jos c îte v a  versu ri din p relu 
c rarea  a trib u ită  lu i R ousseau , c ita te  după cele două stu d ii ale lu i R . O rtiz:

Gr ace â ta n t de trom peries,
G râce â tes coquetteries,
N ice , je . respire enfin.
Mon coeur, libre de sa chaîne,
Ne deguise p lus sa p e in e;
Ce n ’ est p lus un songe v a in .

Ju g e  enfin comme je  t ’ a im e:
A vec mon r iv a l  meme 
J e  pourrais par Ier de t o i .. .

T es appas, beaute trop va in e ,
Ne te rendront pas sans peine 
Un aussi fid ele  am ant.
M a perte est m oins d an gereuse;
J e  sa is  q u ’une autre trom peuse 
Se tro uve p lus a isem ent.1

1 O adaptare mult mai liberă a aceluiaşi original sau a altei prelucrări a acestuia 
se găseşte în Ceasurile de mulţumire ale lui C. A. Rosetti, p. 246 şi urm., cu titlul Demisia 
la ămor şi cu indicaţia, pe care n-am putut-o lămuri, Trasă din disionaru amorului. Varianta 
lui Rosetti este reprodusă, cu numeroase modificări, în Spitalul amorului de Anton Pann 
(III, p. 93 şi urm.) şi este intitulată Slobozenia amorului. Titlul din colecţia lui Pann este 
mai aproape de originalul italian, ceea ce poate duce la presupunerea că Pann şi Rosetti 
au avut în faţă un al treilea text.
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D eşi este o trad ucere, E .  Lovin escu  (p. 123) consideră totuşi, cu unele 
rezerve, această poezie drept ep ilogul „rom anulu i de dragoste“ pentru E m ilia .

N in a  a fost p u b lica tă  m ai în tîi în Foaie  pentru m in te , in im ă şi literatură  
d in  28 m ai 1845.

F o aie  pentru m inte, in im ă şi literatură  din 28 mai 1 8 4 5  ( F ) ,  18 4 7 ,  18 6 3 .
3  N ino 18 47 ,  18 6 3 :  N in a l7; 5 robie 18 4 7 ,  F :  sc la v ie  1 8 6 3 ;  15 d in tîi 18 4 7 :  d în tii
F ,  d în tîi 1 8 6 3 ;  17 -ntim pin  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  -ntîm pin  F ;  19 lacrim i 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  
lacrăm i F ;  20 suven ire 18 4 7 ,  F :  su ven iri 1 8 6 3 ;  24  să 18 4 7 ,  J 863.’ se F ;
31 zîm bet F ,  1 8 6 3 :  scris z im bet 1 8 4 7 ;  38 N ina 1 8 4 7 , 18 6 3 :  ceea F ; 39 d esăv îrş ită  
F :  d esevîrşită  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  44 lu ptă  1847 ,  F :  lupte 1 8 6 3 ;  45 m orţei 1 8 4 7 , 
18 6 3 :  m orţii F ;  58 a stfe l 1 8 4 7 :  asfel F ,  1 8 6 3 ;  64 slobod 18 4 7 ,  E :  liber 1 8 6 3 ;
70 orice 18 47 ,  1 8 6 3 :  orce F ;  75 astfel 18 4 7 :  asfe l F ,  1863>  77 înşelătoare 
18 4 7 ,  18 6 3 :  în şălătoare  F ;  menţiunea  im itaţie  omisă în  1 8 6 3 •

C ÎIN E L E  SO LDATU LUI

B ste  o ad aptare liberă  a poeziei Le chien du Louvre  a lu i C asim ir 
D e la v ig n e 1 :

P assan t, que ton front se decouvre:
L a , p lus d ’un brave est endorm i.
Des f leurs pour le m artyr du L o u v r e !
Un peu de p ain  pour son a m i!

C ’ e ta it  le jour de la b a ta ille :
I I  s ’ elance sous la  m itra ille ;

Son chien su iv it .
L e  plom b tous deux v in t  les atte in d re ;
E st-ce  le m aître qu ’ il fa u t p laindre?

L e  chien su rv it.

M orne, vers le brave il se penche,
L ’ appelle , et, de sa tete b lanche 

L e  caressant,
Sur le corps de son frere d ’ armes 
La isse  couler ses grosses larm es 

A vec son sang.

Des m orts v o ic i le char q u i ro u le ;
L e  chien, respecte p ar la  fou le,

A  p ris  son rang.
L ’ oeil ab attu , T oreille  basse,
E n  tete du convoi q u i passe,

Comme un paren t.

1 Oeuvres completes de Casimir Delavigne, de l ’Acadâmie Francaise. Nouvelle Sdition. 
fPoesies. Paris, 1863, p. 144.
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A u bord de la  fosse avec peine, 
B lesse de Ju i l le t ,  il se tra în e  

T out en b o ita n t ;
B t  la  g loire y  je tte  son m aître 
Sans le nom m er, sans le connaître;: 

I ls  eta ient t a n t !

G ardien  du tertre fu neraire ,
N u l p la is ir  ne le peut d istra ire  

De son ennui;
B t  fu y a n t la  m ain q u i l ’ a ttire ,
A vec tristesse il sem ble d ire :

„Ce n ’ est pas lu i .“

Q uand, sur ces touffes d ’ im m ortelles., 
B r ille n t  d ’hum ides etincelles 

A u  point du jour,
Son oeil se ran im e, il se dresse,
Pour que son m aître le caresse,

Â  son. retour.

A u ven t des n u its, quand la  couronne 
Sur la  cro ix  du tom beau frissonne, 

Perd ant l ’ espoir,
I I  veu t que son m aître l ’ entende;
II  gronde, il p leure, il lu i dem ande 

Iv’ adieu du soir.

S i  la  neige, avec vio lence,
De ses flocons couvre en silence 

L e  l it  du m ort,
I I  pousse un cri lugubre et tendre*
B t  s ’ y  couche pour le defendre 

Des vents du nord.

A v â n t de ferm er la  paupiere,
I I  fa it ,  pour relever la  p ierre ,

U n v a in  effort.
P u is  il se d it comme la  v e i lle :
„ II  m ’ ap pellera s ’ il s ’ e v e ille .44 

P u is  il s ’ endort.

L a  n u it, il reve  b arricad e :
Son m aître  est sous la  fu s illa d e , 

C ouvert de san g ;
II  l ’ entend qui s iffle  dans Pom bre,
Se leve et saute apres son ombre 

B n  gem issant.
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C ’ est lâ  q u ’ il attend d ’ heure en h e u re ;
Q u’ il aim e, q u ’ il souffre, q u ’ il p leure,

B t  q u ’ il m ourra.
Quel fu t son nom? C’ est un m ystere :
Ja m a is  la  v o ix  qui lu i fu t chere 

Ne le d ira.

P a ssa n t, que ton front se decouvre:
L a , p lus d ’un brave est endorm i.
Des f leurs pour le m artyr du L o u vre  !
U n peu de p ain  pour son a m i!

D upă cum se poate observa, A lexand rescu  schim bă d atele  poem ulu i, îl  reduce 
-ea dim ensiuni, ad ău gind  însă unele tră să tu ri personale, p rin tre  care rem arcăm  
iron ia  antim onarhică din versu rile  14  — 16 .

Poezia a fost p u b lica tă  m ai în t îi în R om an ia  din 28 m artie  18 3 8 .

Cîinele soldatului  este una dintre c reaţiile  cele m ai populare ale lu i A le x a n 
d re sc u ; p o p u larita tea  i s-a sta to rn ic it curînd după p u b licare . G . C ălinescu 
(p. 372) sem nalează o im ita ţie  din 18 4 2 : cu p r ile ju l dezordinilor de la  B ră ila  
este ucis p aru cicu l N . Petrăchescu , la  în m orm întarea căru ia  se rec ită  urm ătoarea 
^,poezie“ (publicată în Cantor de avis din 17  m artie  18 4 2 ):

R ă n it  fă ră  vin ă

So ld a tu l căzuse !
Ş i  în puţine ceasuri 

Chinu it m uri,

D eparte d-o m um ă,

Care îl iubise 
Ş i  care îl  crescuse.

Sărm an fa r ’ de rude 
Pe ţărm u ri streine,

N -avea n ici p rie ten i,

N ic i un a ju tor.
Nu era fiin ţă  

C are să suspine
Pentr-un trecător.

S in g u ră -i averea,
Sin gu ru l to varăş,

D in  nenorocire
Un cum nat iu b it 

Şăd ea lîngă dînsul

Ş i în m are m îhnire 

P ărea  ad în cit.
A cum  tot e gata
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Pentru  îngropare
Acum  rid ic  tru p u l 

Pe m îin i de so ld aţi 
C inste h o tărîtă  

A celora care
Mor p e n tr-îm p ă ra ţi. 

în  frun tea p a ra d ii
Cum natul porneşte,

D in o cliii lu i p ică
L a cră m i pre p ă m în t;

Ca un iu b it frate  
E)1 îl  însoţeşte 

P în ă  la  m orm înt.
A c i se opreşte,

A c i se aşază
Ş i n im ic nu -1 face 

A  se depărta.
A şteaptă  să-l strige , crede c-o sâ-1 vază 

C înd se deştepta.

P oezia lu i A lexand rescu  a fost de asem enea reprodusă de Pann în S p it a lu l  
am orului  ( I I , p . 108 ş i urm .) ş i ch iar pusă pe note (ibid.,  p . 158 ). F ig u rează  ş i 
în  R oum an Anthology  a lu iH . S ta n le y , p . 1 1 2  ş i u rm ., cu două trad uceri engleze 
(The soldiers dog, p . 19 9 , 202).

în  Spicuitorul moldo-romîn  din ian u arie-feb ru arie  18 4 1 , p . 81 şi urm .,. 
A lecsan d ri tradusese poezia în lim ba franceză (Le chien du veteran).

R o m an ia  din 28 martie 18 3 8  ( R ) ,  18 3 8 ,  18 4 2 ,  18 4 7 ,  18 6 3 .  T itlu  c îin e le  

1 8 3 8 :  c iin ile  R , cînele 1 8 4 2 ,  1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  1 războaie 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  b ă ta ie  R ,  1 8 3 8 ,  
1 8 4 2 ;  5 pe 18 4 7 ,  R ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  streine 18 4 7 ,  R ,  1 8 3 8 , 1 8 6 3 :  s tră in e  
1 8 4 2 ;  6 p rie ten i 18 4 7 ,  R ,  1 8 3 8 :  p rie tin i 18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  9 to varăş  18 4 7 ,  R } 1 8 3 8 , 
1 8 4 2 :  tovaroş 1 8 6 3 ;  10  cîine 1 847, R ,  1 8 3 8 :  cîne 18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  11 şedea 1 8 4 7 ,  
R ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  şădea 1 8 3 8 ;  14  pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă  R ,  1 8 3 8 ;  15 C inste h otă- 

r îtă  (h o tărită  18 4 2 )  18 4 7 ,  R ,  18 38 ,  1 8 4 2 :  Onori h o tărîte  1 8 6 3 ;  17 p arad ei 1 8 4 7 :  

p a ra d ii R , 18 3 8 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  c îinele  18 4 7 ,  R ,  1 8 3 8 :  c înele 18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  |18 la 
c r im i 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  lacrăm i R ,  1 8 3 8 ;  21, 22 se 1847> J 842, 1 8 6 3 :  să
1 8 3 8 ;  25 rîd ice  (scris ră- 18 4 2 ,  18 4 7 )  18 4 7 ,  R ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  rid ice  1 8 6 3 ;  29 
stre in u l 18 47 ,  R ,  18 38 ,  1 8 6 3 :  stră in u l 1 8 4 2 ;  30 trage 1847> J 838, I $ 42 > 1 8 6 3 :  duce 
R ;  35 sîrm anui 18 4 7 ,  1 8 3 8 :  sărm anul 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 ; cîine 18 47 ,  R ,  1 8 3 8 :  cîne
1 8 4 2 ,  1 8 6 3 ;  38 P e .. . se 18 4 7 ,  R ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  P ă . . .  să 1 8 3 8 ;  40 c îinele 1 8 4 7 , 

R ,  1 8 3 8 :  cînele 1 8 4 2 , 1 8 6 3 1 ;  menţiunea  im ita ţie  omisă în  R , 18 6 3 .

1 Se remarcă o curioasă asemănare, în textul acestei piese, între ediţiile 1842 şi 1863; 
impresia care se desprinde este că textul dat la tipar în 1863 este cel din 1842 şi nu cel 
din 1847, ca la celelalte poezii.
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FERICIR EA

E ste  o trad ucere liberă  a cîn tecu lu i L e  bonlieur de B eranger (Chansons de 
B eran ger. Tome deuxiem e, P a ris , 1869, p . 230):

L e  vo is-tu  bien, lâ-bas, lâ-bas,
L â -b a s , lâ-bas? d it l ’ E sp eran c e ;
B ourgeois, m anan ts, ro is  et p re la ts ,
L u i  font de loin la  reverence. (B is)
C ’ est le Bonlieur, d it l ’ Esp erance.
Courons, courons; doublons le pas,
Pour le retrouver lâ-bas, lâ-bas,

L â-b as, lâ-bas.

L e  vo is-tu  b ien, lâ-bas, lâ-bas,
L â -b a s , lâ-bas, sous la  verdure?
I I  cro it â d ’ eternels appas,
Meme â l ’ am our qui toujours dure.
Q u’ on est heureux sous la  verd u re !
Courons, courons; doublons le p as,
Pour le retrouver lâ-bas, lâ-bas,

L â -b a s , lâ-bas.

L e  vo is-tu  b ien, lâ-bas, lâ-bas,
L â -b a s , lâ-bas, â la  cam pagne?
D ’ enfants et de grains, D ieu ! quel tas*
Q uels gros b aisers â sa com pagne !
Q u’ on est heureux â la  cam p agn e!
Courons, courons, doublons le p as,
Pour le retrouver lâ-bas, lâ-bas,

L â -b a s , lâ-bas.

L e  vo is-tu  bien, lâ-bas, lâ-bas,
L â -b a s , lâ-bas, dans une banque?
S ’ il est un p la is ir  q u ’ il n ’ a it  p as,
C ’ est q u ’ au m arche ce p la is ir  m anque.
Q u’ on est heureux dans une banque !
Courons, courons, doublons le pas,
Pour le retrouver lâ-bas, lâ-bas,

L â-b as, lâ-bas.

L e  vo is-tu  bien, lâ-bas, lâ-bas,
L â -b a s , lâ-bas, dans une armee?
I I  m esure au b ru it des com bats 
T out le b ru it de sa renom m ee.
Q u’ on est heureux dans une arm ee î
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Courons, courons, doublons le pas,
Pour le retrouver lâ-bas, lâ-bas,

L â-b as , lâ-bas.

L e  vo is-tu  b ien, lâ-bas, lâ-bas,
Lâ-b as, lâ-bas sur un navire?
L ’ arc-en-ciel b riile  dans ses m â ts ;
Toutes les mers vont lu i sourire.
Q u’ on est heureux sur un n a v ire !
Courons, courons, doublons le pas,
Pour le retrouver lâ-bas, lâ-bas,

L â -b a s , lâ-bas.

L e  vo is-tu  bien, lâ-bas, lâ-bas,
L â-b as , lâ-bas, c ’ est en Asie?
R o i, pour sceptre il porte un dam as 
D ont il use â sa fan ta is ie .
Q u’ on est heureux dans cette A s ie !
Courons, courons, doublons le pas,
Pour le retrouver lâ-bas, lâ-bas,

L â-b as , lâ-bas.

L e  vo is-tu  bien, lâ-bas, lâ-bas,
L â-b as, lâ-bas, en Am erique?
Sous un arbre il met h a b it bas 
Pour presider sa republique.
Qu’ on est heureux en A m eriq u e!
Courons, courons, doublons le pas, •
Pour le retrouver lâ-bas, lâ-bas,

L â-b as , lâ-bas.

Le  vo is-tu  bien, lâ-bas, lâ-bas,
L â-b as, lâ-bas, dans ces nuages?
A h ! .dit l ’homme enfin v ie u x  et las,
C ’ est trop d ’ in utiles vo y a g e s; (Bis)
E n fan ts , courez vers ces n u a g e s ;
Courez, courez, doublez le pas 
Pour le retrouver lâ-bas, lâ-bas,

L â-b as, lâ-bas.

D upă cum se poate observa, A lexand rescu  s-a dep ărtat nu num ai de 
te x tu l o r ig in a l, dar ş i într-o oarecare m ăsură de sp ir itu l c în tecu lu i lu i B eranger: 
au  fo st lăsate  la  o parte  toate strofele  conţin înd  ap recieri ironice la  s itu a ţia  con
tem poran ă (burghezia m ercan tilă  — stro fa  a 4 -a ; p rezentarea id ilică  a A m eric ii
— stro fa  a 8-a, ş i a v ie ţ ii  de la  ţa ră  — stro fa  a 3-a) ; la  A lexand rescu  ironia e ab ia  
p e rce p tib ilă  (vezi, de exem plu, versu rile  15  — 16 ) ; răm îne nu m ai ideea zăd ărn ic ie i 
e fo rtu rilo r de a cău ta  fe r ic irea , idee pe care am m ai sem nalat-o în lir ica  poe
tu lu i  (M editaţie ,  v . 58 — 6 0 ; E l iz a ,  v .  1 — 1 1 ) .



Feric irea  a fo st p u b lic a tă  m ai în tîi în Rom ania  din 25 feb ru arie  1838 sub 
sem nătura G . A -scu . C f. ap recierile  lu i E lia d e  în a rt ic o lu l reprodus m ai jos, 
p. 545.

R om an ia  din 25 februarie 18 3 8  ( R ) ,  F o a ia  literara  (Braşov) din 18  iunie  
1 8 3 8  ( F ) ,  18 38 ,  18 4 2 ,  18 4 7 ,  18 6 3 .  2 zîm beşte R ,  F ,  18 3 8 ,  1 8 6 3 :  zim beşte 18 4 2 ,  
1 8 4 7 ;  4 turm ei 1 8 4 7 , 1 8 6 3 : tu rm ii R ,  F ,  18 38 , 1 8 4 2 ;  5 in im ă 18 47 ,  R ,  F , 18 38 ,  
1 8 4 2 :  in im a 1 8 6 3 : 6  orice 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 1 8 6 3 : orce R , F ,  1 8 3 8 ;  7 e- 18 47 ,  R > F ,  
1 8 3 8 ,  1 8 6 3 :  -i 1 8 4 2 ;  11 în 18 4 7 ,  18 38 ,  18 42 ,  1 8 6 3 :  -n tr-u n  R ,  F / 12 în con 
ju ra tă  R ,  F ,  18 6 3 :  în c u n ju ra tă  18 3 8 ,  în cu n giu rată  1 8 4 2 ,  încongiurată 1 8 4 7 >
14 pe 18 4 7 ,  R ,  F ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  frun tea- 18 4 7 ,  18 38 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  
frunte- R ,  F ;  15 se 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  să R , F ,  1 8 3 8 ;  16 orice 18 47 ,  18 42 ,  
1 8 6 3 :  orce R , F ,  1 8 3 8 ;  ş i  1 8 4 7 ,  J 838, 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  ş - R ,  F ;  19 nădejdea 18 4 7 ,  
R ,  F , 1*838, 1 8 4 2 : speranţa 1 8 6 3 ; 22 — 23 se citesc astfel în  R ,  F :

De ale s la v i i  steaguri u m b rita ?
O chii aruncă fo curi, văp a ie

22 s la v e i 18 4 7 ,  J 863'. s lă v i i  18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  26 ră sp lă tire a -i (scris res- 1 8 4 7 )  18 4 7 ,  
1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  ră sp lă tire a  R ,  F , recom pensa-i 1 8 6 3 ;  29 N ădejdea 1 8 4 7 , F > J 8 3 8 , 
1 8 4 2 :  Sp eran ţa 1 8 6 3 ;  30 dacă 18 4 7 ,  £842> 1 8 6 3 :  daca R , F ,  1 8 3 8 ;  31 pe 18 4 7 ,  
1 8 4 2 , 18 6 3 :  pă R , F ,  1 8 3 8 ;  34 se 18 4 7 ,  R ,  F ,  I 842, 1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  preum blă 
1 8 4 7 , R ,  F , 18 38 ,  1 8 6 3 :  p re îm b lă  1 8 4 2 ;  36 nuouă 18 4 7 ,  I 838:  noue 18 4 2 ,
nouă F ,  1 8 6 3 ;  3E pe 18 4 7 ,  F ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  39 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 : 
pă R ,  F ,  1 8 3 8 1 ;  42 s la v e i 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  s la v i i R ,  F ,  s lă v i i  1 8 3 8 , 1 8 4 2 ;  46 bucu ria  
1 8 4 7 } F ,  1838 , 1 8 4 2 :  bucurie 1 8 6 3 ;  50 astfel în  R ,  F :

De feric ire  daca d o r iţ i2.

52 noru-acela R ,  F , 1 8 3 8 :  norul cela 18 4 2 ,  1 8 4 7 , ^ 863;  57 nădejdea 1 8 4 7 , R> F , 
18 38 ,  1 8 4 2 :  speranţa 1 8 6 3 ;  -n şa lă  18 4 7 ,  R ,  F ,  18 38 ,  1 8 4 2 :  -nşeală (scris -nselă^ 
1 8 6 3 ; 60 astfel în R ,  F :

U m bra aceea care zăriţi.

menţiunea  im itaţie  omisă în  R ,  F , 18 38 ,  18 6 3 ,  ia r  în 18 4 2  poezia e trecută la 
T ra d u cţii şi semnată B eran ger.

EPISTOLĂ CĂTRE VOLTAIRE

E p isto la  a fost scrisă între a n ii 1838 şi 18 4 1 ş i p u b lica tă  m ai în tîi în ed iţia  
din 184 2 .

Ca m ajo ritatea  contem poranilor să i, A lexand rescu era un adm irator ş i un 
c itito r asiduu a l lu i V o lta ire , a căru i glorie literară  întrecea atunci pe aceea a

1 Concordanta de amănunt de la versurile 38 şi 39, cînd R şi F au amîndouă fie 
pe (v. 38), fie pă (v. 39) ne face să credem că F este o reproducere a lui R, nu o tipărire 
pe baza unui manuscris al autorului.

2 Cf. v. 30.
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filo z o fu lu i ra ţio n a list  ş i a om ului de acţiune. Considerîndu -1 o culme 
poeziei franceze, A lexand rescu  era în d rep tăţit să-l ia ca arb itru  a l „P a rn a su lu i 
n o stru “ .

D iscutarea în sp ir it  sa tir ic  a poeziei contem porane este însă precedată de
o lungă introducere în care A lexand rescu îi  reproşează lu i V o lta ire  ateism ul şi 
an ticreştin ism u l său. A titu d in ea  lu i A lexand rescu  cere o exp lica ţie , cu a t ît  m ai 
m ult cu cît între conform aţia in telectuală  a celor doi p oeţi ex istă  puncte comune 
care constau tocm ai în tendinţele lor ra ţio n a lis te , iar a titu d in ea  an tic le rica lă  le 
este de asemenea caracteristică . Pe de a ltă  p arte , a t ît  V o lta ire  cît şi A lexand rescu 
nu sîn t creştin i, c i d eişti, elem entul propriu-zis creştin  fiin d  sporadic în opera 
am în d u ro ra .1

D esigur că G r. A lexand rescu  nu este un filo zo f o rig in a l, nu are o ideologie 
proprie ş i s istem atizată . L in ia  ra ţio n a listă  pe care se desfăşură a c tiv ita te a  sa 
lite ra ră  ş i care străb ate  în acţiu n ile  sale  este izvo rîtă  din bunul lu i sim ţ, care 
supunea unei analize cr itice  evenim entele ş i rap o rtu rile  sociale  contem porane, 
precum  ş i din fa p tu l că t ră ia  într-un m ediu în  m are m ăsură revo lu ţio n ar. De 
aceea sîntem  în d rep tăţiţi, din punct de vedere a l m etodei, să căutăm  prin tre  id eile  
recepţionate din lectu ri e x p lic a ţia  unor lu ări de p oziţie  m ai abstracte, doctrinale ; 
în cazu l nostru, u rm ărirea even tu ale lor surse liv re ş t i este cu a t ît  m ai necesară, cu 
c ît  concepţia exp rim ată  de A lexand rescu  se « ilă  într-o oarecare con trad icţie  cu a t itu 
d inea lu i generală. So lu ţia  propusă de A l. C iorănescu2 ş i ad optată de V . G h iacio iu  
(p. 289) este de a considera drept sursă a c r it ic ii an tivo lta irien e  a lu i A lexand rescu  
un p asa j din poem ul R olla  a l lu i M usset. Nu putem  f i  însă de acord cu conclu 
z iile  lu i A l. C iorănescu, nu a t ît  din m otive cronologice (R olla  apăruse în Revue  
des deux mondes în 1836), c ît  m ai ales d ato rită  fa p tu lu i că în R o lla  in vective le  
îm p o triva  lu i V o lta ire , de o v io len ţă  care întrece m ult b a d in a ju l lu i A lexan d rescu , 
con stitu ie  un fragm ent aproape neînsem nat în  ansam blul poem ului, iar con
ţin u tu l p a sa ju lu i lu i M usset diferă to ta l de argum entarea p oetu lu i rom în. R e 
zo lvarea  ju stă  a problem ei o dă G . Călinescu (p. 476 ş i u rm .): cercurile c le ri
ca le  franceze au în treţinut o atm osferă p o trivn ică  lu i V o lta ire , in terpretînd  a n ti
c le r ica lism u l său drept a te ism ; un num ăr de sc riito r i ş i c r it ic i lite ra r i fo arte  
cunoscuţi la  noi s-au asociat acu zaţiilor aduse filo z o fu lu i. G . Călinescu citează 
c îte v a  fragm ente din celebru l Cours de litterature  a l lu i L a  H arpe în care găsim  
aproape ş i term enii de care se foloseşte A lexan d rescu . Trebuie să adăugăm  că 
lu p ta  îm p otriva  „filozof ilo r“ , care avusese ecouri literare  încă în secolul al X V I I I -  
le a 3, este p relu ată  de ro m an tici, M usset nefiind  decît unul din m em brii unei şcoli 
pentru care d etractarea lu i V o lta ire  devenise un punct de d octrin ă .4

în  rea lizarea  ep isto lei, A lexand rescu  a p u tu t avea ş i a lte  m odele. V o lta ire  
în suşi, în ep isto la  către B o ileau  ş i în cea, c ita tă , către H o raţiu , i-a sugerat

1 Ci. Cil. Drouliet, p. i 92 şi notele ia Candela şi Rugăciunea.
2 Rolla de Musset în literatura romînă în Viaţa romînească, X X V  (1933), p. 376 şi urm.
3 Dintre poeţii antivoltairieni, mai cunoscut la noi a fost G-ilbert, a cărui soartă 

nefericită, dramatizată de legendă, i-a atras numeroase simpatii. Cf. Bolliac, Colecţiune, 
p. 188.

4 Vezi, de exemplu, articolul programatic Nos doctrines al lui A. G-uiraud, publicat 
în numărul din ianuarie 1824 al revistei La Mase franpaise, organul oficial al primului grup 
romantic. Despre Voltaire p. 16 şi urm. în voi. II al ediţiei critice de J. Marsan, Paris, 
1909.
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ideea de a se adresa unor predecesori celebri, aducîndu-le c r it ic i pe un ton destul 
de nerespectuos ş i de a-i a trage oarecum  în p o lem icile  contem porane; tot de la  
V o lta ire  pro vin e com p araţia  lim b ii m aterne cu una de m ai veche cu ltură (în 
ep isto la  către H o raţiu , V o lta ire  com parase la tin a  cu fran ceza).1 E ste  p o sib il ca 
ş i m ed ita ţia  L 'H o m m e  a lu i L am artin e  (Meditations poetiques , I I ) ,  ded icată 
lu i B yro n , să -1 f i  in flu en ţat pe A lexan d rescu .2 Ch. D rouhet (p. 104) a a ră ta t că 
e lo g iu l psalm ilo r ar f i  p u tu t f i  in sp irat de o p re faţă  din 17 12  a odelor lu i 
J .  B . R o u sseau .3

P artea  a doua a ep isto le i d iscută problem ele lite ra tu r ii rom îneşti din ju ru l 
an u lu i 1840, şi în sp ecia l problem a f ix ă r i i  lim b ii literare . D upă ce arată  că 
lim ba literară  rom înă nu este încă co n stitu ită , ceea ce e o p ied ică  im portantă 
în ca lea  d e zvo ltării lite ra tu r ii4, poetul trece în re v istă  d iferite le  curente ş i exage
ră r i care se m anifestau  pe a tu n c i: la tin ism u l lu i E lia d e , preferin ţa  pentru s t ilu l 
in cu lt a a lto ra .5 P r in c ip a lu l neajuns este, pentru A lexan d rescu , lipsa  de u n itate  
a lim b ii, m area d iv e rs ita te  a tendinţelor lin g v istice , a sistem elor ortografice. îm 
p o triv a  acestora, in te le c tu a lii din vrem ea lu i, precum  ş i A lexand rescu  însuşi, 
vor duce lu pta  în cad ru l Asoţiaţiei  literare, a cărei lozincă era „ în  unire năd ejd ea“ 6.

1 Alte pasaje paralele Ja Ch. Drouhet, p. 179 şi urm.
2 Pompiliu Eliade, p. 896.
3 „Si on a de l ’ode l ’ idee qu’on en doit avoir, et si on la considere non pas eomme un 

assemblage de jolies pensees redigees par chapitres, mais comme le veritable champ du sublime 
et du pathetique, qui sont Ies deux grands ressorts de la poesie, il faut convenir que 
nul ouvrage ne merite si bien le nom d ’odes, que Ies psaumes de David. Car ou peut-on 
trouver ailleurs rien de plus divin, ni ou l ’ inspiration se fasse mieux sentir; rien, dis-je, 
de plus propre â enlever l ’ esprit et en mâme temps & remuer le coeur? Quelle abondance 
d ’ images! quelle variete de figures ! quelle hauteur d ’expression ! quelle foule de grandes 
choses, dites, s’ il se peut, d’une maniere encore plus grande!“ (Dacă avem despre odă 
ideea pe care trebuie s-o avem şi dacă o considerăm nu ca o adunare de gîndiri frumoase 
redactate pe capitole, ci ca adevăratul cîmp al sublimului şi pateticului, care sînt cele 
două mari resorturi ale poeziei, trebuie să recunoaştem că nici o operă nu merită în ase
menea măsură numele de ode, ca psalmii lui David. Căci unde în altă parte se poate găsi ceva 
mai divin sau unde inspiraţia să se facă mai bine simţită; nimic, afirm, mai propriu spre 
a înălţa spiritul şi în acelaşi timp a mişca inima. Ce bogăţie de imagini! ce varietate 
Je figuri! ce înălţime a expresiei! ce mulţime de lucruri măreţe, spuse, dacă se poate, 
într-un chip şi mai măreţ!) (Oeuvres poetiques de J. B. Rousseau, avec un commentaire 
par M. Amar, Paris, 1824, I, p. X X X ). Cf. şi capitolul „Des psaumes et des propheties 
consideres d’abord comme ouvrages de poesie“ din Cursul lui La Harpe.

4 Ideea revine la Alexandrescu, în prefaţa volumului din 1847: „[Capodoperele] nu 
ies decît în literaturele formate şi în limbile statornicite, după cum o ştiu mai cu osebiie 
toţi aceia care scriu, şi prin urmare cunosc influenţa ce are limba asupra stilului“ .

5 Vezi, notele la text şi Drouhet, p. 188 şi urm.
6 Este semnificativă corespondenţa anonimă din Bucureşti, publicată în Propăşirea

din 16 ianuarie 1844:
„Societate literară în Bucureşti. Ne se scrie din capitalia Ţerii Romîneşti sub data 

de l i  ianuarie 1844. De trei luni de zile, noi am întocmit în toate mercurile suarele 
literare; ele se alcătuiesc de DD. Tel, Voinescu, Boliac, Laurianu, Eliad, Bălăşescu, 
Urian, Negulici, Anagnost, Predescu, Filitis, Bolintineanu, doi Goleşti, N. şi C. Bălceşti 
ş.a. Cele mai multe dezbateri s-au ţinut asupra limbii. Am făcut o apropiere între deosăbiţii 
autori şi deosăbitele sisteme, şi căutăm să venim la unul după care să scrim toţi, ca să 
lipsească odată acest al doile Babei. Suarelele aceste au făcut mare zgomot în capitalie; 
toţi carii la început le critica, acum se întorc ca să intre ca mădulări. Stăpînirea ne lasă
în pace, căci politică nu vorbim. De multă vreme nu s-a văzut la noi o adunare regulată
şi hotărită de vro douăzeci tineri/'
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1 8 4 2 ,  1 8 4 7 > j 863 .  3 s-ar 1 8 4 7 ,  * 8 6 3 :  s-a ( A l e x a n d r e s c u  scrisese s-o? cf. p .  436^ 
v .  7 2 )  1 8 4 2 : 9  ţi-a  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  ţi-au  1 8 4 2 ;  13 acestea: aceste 184.2,  1 8 4 7 ,  J 8 6 3 ;  15 
slobod 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  liber 1 8 6 3 ;  16 locu ieşti 1 8 4 7 > J 8 6 3 :  lăcu ieşti 1 8 4 2 ; 19 s fin ţii 1 8 4 7 ,  
1 8 4 2 :  s în ţii 1 8 6 3 ;  26 V o lta ire  (scris V o lte rj 1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  V o lte re , vocativ cu desinenţa  
-e (?)  ar i tmi e  1 8 4 7 ;  27 legei 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 : leg ii 1 8 4 2 ;  29 C are-al n atu rei 1 8 4 7 ,  
1 8 6 3 : Care al f i r i i  1 8 4 2 ; 36 omis î n  1 8 4 2 ;  43 acestea : aceste 1 8 4 2 ,  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 ;
44 ră p it  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 : gonit 1 8 4 2 ;  45 N ădejdea, rodul 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  Sp eranţa, ast fruct 
1 8 6 3 ;  49 şce leraţi 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  şe le ra ţi 1 8 4 2 ;  50 zadar 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  zădar 1 8 4 2 ;
53 dacă 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 : claca 1 8 6 3 ;  58 lum ei 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  lu m ii 1 8 4 2 ;  60 duhu-ţi 
n em ărg in it 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  geniu l tău  sub lim  1 8 6 3 ;  63 veacu l 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  secolul 
1 8 6 3 ; 71 term in i 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  term eni 1 8 6 3 ; 73 -nţeleg 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  -nţăleg 1 8 4 2 ;  
7 7  lum ei 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  lu m ii 1 8 4 2 ;  94 vezi nota e x p l i c a t i v ă  la text ;  96 slobod 1 8 4 7 > 
1 8 4 2 :  liber 1 8 6 3 ;  97 n ăd e jd u ieşti 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  n ăd ă jd u ieşti 1 8 4 2 ;  98 căru ia  eşti 
1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  căru i vo rb eşti 1 8 6 3 ;  99 u n ire i 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  u n ir ii 1 8 4 2 ;  102 aş putea 
să  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  poci să te 1 8 4 2 .

EPISTOLĂ DOMNULUI A L E X A N D R U  DONICI

în că  d inain te de 18 4 1 , după cum se vede din sch im bul de epistole dintre 
D on ici ş i A lexand rescu  ş i din p re faţa  acestu ia din urm ă la  ed iţia  din 18 4 2 1 , 
a c tiv ita te a  literară  a lu i A lexand rescu  era considerată prea p u ţin  b ogată. T recînd 
pe la  B u cu reşti „în  p ric in i de g iu d ecăţi“ , D onici îi  atrage atenţia  asupra datoriei 
de a scrie  ş i î i  dedică fa b u la  R îu l  şi heleşteul, însoţind-o de o scurtă ep isto lă în 
versu ri. în  ed iţia  din 18 6 3, A lexand rescu  reproduce am bele piese în frun tea fa b u 
lelor. L e  redăm  m ai jos, după ed iţia  orig in ală  (F a b u le  de A .  Donici,  C artea I I ,
Ia ş ii ,  L a  Cantora F o a ie i S ă te şti, 184 2 , p . 16  ş i urm .).

D . Grigorie Alexandrescu  
La hărăzire fabulii: „Rîul şi heleşteul"

N ic i gîndeam  ca pentru v iersu ri se iau în m înă condei 
C înd ţin tire -m i a ic i este la  un a lt fe li de id ei,
Care nu cer episto le, n ic i fab u le  de g lu m it:
Ce p ro testuri, rec lem aţii d rep tu lu i de s p r i jin it .2

5 D ar dorita  în tîln ire -ţi m ă făcu să stau  un ceas,
Ş i din cuprinsu l T em idei3 se mă caţăr pe P arn as.
R o d u l aste i în trep rin d eri e fa b u la  ce-ţi închin ,
Scrisă  cu o grabă m are, într-un s t il  nu prea senin.
D ar a me d orinţă este ca tu se f i i  vec in ic rîu

10  De poezii curgătoare, de ta len tu l cel m ai v iu ;
Se scrii pentru-a noastră s la v ă , ca to ţi se ne lăudăm
C îţi o lim bă rom anească astăzi în trebuinţăm .

1 „Mulţămesc prietinilor mei, care, orbiţi negreşit de prieteşug, îmi fac o vină că 
scriu aşa de puţin. Ei ar avea cuvînt să mă întrebe cum lucrez şi atît, după toata 
oemulţămirile ce am suferit din pricina aplecării mele.“

2 Mă aflam la Bucureşti în pricini de giudecăţi. (Nota lui Donici.)
3 Justiţiei.
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Ş tii pre b ine că ta le n tu l este de la  ceriu ri d at 
Ş i oricare-şi v a  da sam ă cum în lum e l-au tra c ta t . 

i 5 T a len tu l tău  este m are ş i sam a-ţi v a  f i  m ai gre 
Cînd din orice în tîm p lare  a-1 p ărăs i tu  v e i vre .
T o ţi p o eţii cearcă-n lume fe liu r i de n em u lţăm iri;
D ar din ele scîn teiază cele m ai v ie  s im ţir i ;
A ţ îţa ţ i  d e-m potrivire e i se luptă nencetat

20 Ş i izb înda le e s la v a  cu care s-a-ncun unat.1
Scrie  ! scrie ! ia tă -ţ i lege ce trebuie să urm ezi, 

Pentru  ca se f i i  ca r îu l, şi-n v i ito r i se v ie z i.

R îu l şi heleşteul 
(Hărăzită D. Gr. Alexandrescu)

„Ce v ra  să z ică, frate?
Z icea  că tră  un rîu  vecinu l heleşteu ,

E u  ap ele-ţi mereu 
L e  văz  că sîn t m işcate,

5 Ş i cum  nu oboseşti m i-e greu de în ţă les.
A p o i p rivesc  ades 

Pe unda ta  p lu tin d , cînd barce încărcate,
C înd p lu te , lu n tri, de care sîn t m ai nenum ărate» 

A ceste ostenele,
io  Z ad arn ice  ş i grele,

Cum  nu le p ărăsăşti?
Cum nu te p ild u ieşti 
D e-a me v ia ţă  lină 
De d esfătare p lin ă ,

i5  C ăci eu deşi nu sîn t pe h artă  a ră ta t,
D eşi n ic i un poet vrun  v iers nu m i-au c în ta t,

D ar stau  în m alu ri m oi,
Pe p e rin i de n aro i2,
C a o cucoană m are

20 Pe p u fu l cel m ai m oale.
De barce, p lu te , lu n tri nu sîn t îm p o vorat,
Ş i  greutate  lor asupră-m i n-am  cercat,
V ia ţa  fă ră  g r ij i  în pace mi-o petrec,
C ăci to ate  pre păm în t ca v în tu rile  trec .

25 D eşărtăciu nele  lum eşti eu le uresc
Ş i ' în filo so fie  prin  somn m ă a d în cesc .u

— „D a r filo so fis în d ,
P ă tru n s-a i legea b ine:
Că apele m işcînd

3o P ăstrează  prospeţim e?
A supra z iselor lu i, r îu l a răspuns.

1 Precum Tasso. (Nota lui Donici.)
2 Glod. (Nota lui Donici.)
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Ş i dacă astăzi eu nu sîn t un rîu  ascuns 
De a l isto rie i prea fa ln ic ă  p riv ire ,
A p o i p ric in a  e a me neadorm ire 

35 Cu care am urm at acestui în ţăles,
Ş i pentru care sîn t din r îu r i eu ales 
Ia r  tu de săcete ve i f i  curînd uscat 

în  trîn d a v u l tău pat !“
A ceastă  zicere au fost proorocie 

40 Căci heleşteu l săc degrabă s-au m ă lit.
Ia r  r îu l astăzi stă un rîu  de to ţi s lă v it ,
M işcînd neîncetat a sale  ape v ie .

Aşa ta len te le , cînd lene le cuprinde,
S lăb in d  din zi în zi, se p ierd  fă ră  a se-ntinde.

E p isto la  lu i A lexand rescu  a fost p u b lica tă  m ai în t îi în ed iţia  din 18 4 2 .

18 4 2 ,  18 4 7 ,  18 6 3 .  3 m u lţu m iri 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  m u lţăm iri 1 8 4 2 ;  4 răspuns 1 8 4 2 , 
1 8 6 3 :  scris respuns 1 8 4 7 ;  de cinste 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  d-onoare 1 8 6 3 ;  8 sfînt 18 47 ,  1 8 4 2 :  
sîn t 1 8 6 3 ;  13 cinstea 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  g loria  1 8 6 3 ;  d up ă  versul 16 se citesc următoarele 
în 1 8 4 2 :

E u , să spui, nu-nţăleg bine cum  a sti oam eni s tră lu c iţi 
Producea fără-ncetare cînd era nenorociţi.
Pentru m ine, g r iji, necazuri, treb u inţe , nep lăceri 
S în t isvoru l ne lu crării ş i a l v e c in ic ii tăceri.

17 cu tin e  18 4 7 ,  18 6 3 :  ca ş -a lţ i (sic) 1 8 4 2 ; 18 dacă 18 47 ,  1 8 4 2 :  daca 1 8 6 3 ;
h răn it 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  n u trit 1 8 6 3 ; 23 p în tre 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  p in tre  1 8 4 2 ;  2 6 , 33 dacă 
1.847, 1 8 4 2 :  daca 1 8 6 3 ; 35 judecător 18 6 3 :  ju d icăto r 18 4 2 ,  1 8 4 7 ;  41 noştri 18 4 7 ,  
1 8 4 2 :  noştri 1 8 6 3 ;  45 vreun am p loaiat cerut de r i tm :  vrun  am plo iat 18 4 2 ,  vrun  
am p lo aiat (scris em ploaiat 1 8 4 7 )  18 47 ,  18 6 3 1 ;  50 v ir tu ţe i 18 47 ,  1 8 6 3 ; v ir tu ţii
1 8 4 2 ;  51 m ulţum ire 18 47 ,  1 8 6 3 :  m ulţăm ire 1 8 4 2 ;  54 ce iubesc 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  care-m i 
p lac  1 8 4 2 ;  56 trebuie citit a l ? ; 57 Su ţu l 18 47 ,  1 8 4 2 :  Suţu  1 8 6 3 ;  60 -m p re ju rarea ;
-m pregiurarea 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  63 ă i 1 8 4 7 :  î i  poate corect 18 42 ,  18 6 3 .

E P I S T O L Ă  D . I . V .

G hica ne inform ează (p. 658) despre îm p reju rările  în care A lexand rescu l-a 
cunoscut pe I .  V ăcărescu (vezi ş i v . 7 — 8 ale ep isto le i de faţă) ; tot a ic i (p. 660) 
ne sîn t re latate  îm p reju rările  în care a fost scrisă ep isto la :

„ în  a junu l s fîn tu lu i Ion , a ven it de m i-a adus un p lic  m are pecetlu it, ru-
gîndu-m ă să-l pun, fără  să ştie  n im eni, în aşternu tu l V ăcărescu lu i, sub că p ă tîi. 
A ce l p lic  conţine oda:

1 Lecţiunea vrun ar putea fi corectă dacă amploaiat ar avea patru silabe (am-plo-a-iai).
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Tu care-a i fo st din pruncie al m uzelor fa v o r it  
Ş i  ca străm oşească-avere geniul l-a i m oştenit,
C întător a l p rim ăverei.

V acărescu răspunde prin tr-o  scurtă poezie, d ata tă  24 august 1 8 3 7 :

Ce eşti, încă din p runcie-ţi pe deplin am p revăzut.
Ca O rfeu lu i ş i ţie  cerul dar ţi-a  încrezut.
Su fle t dînd la  dobitoace, om enirei d a i p o ve ţi 
Cele prea fo lositoare , prea p lăcute, prea iste ţi.
Nu lăsa dar n ic io d ată  lenea a te ru g in i
Ş i acel ce eşti cunoaşte, ca să te fa c i ce p o ţi f i .

[Colecţie, p . 277.)

D acă d atarea poeziei lu iV ăcărescu  este exactă , ep isto la  e din va ra  anu lu i 18 37 , 
lucru care nu ar concorda cu in form aţia  lu i G hica, după care ep isto la 
ar f i  din vrem ea cînd A lexan d rescu  locuia la  B lia d e  (ap ro xim ativ  între an ii
18 32  — 18 35), în luna ian uarie  (sf. Ioan  cade la  7 ian uarie). Pe de a ltă  parte , în
18 37  A lexand rescu  nu se a fla  în B u cu reşti iar G hica era p lecat din ţa ră . Putem  
deci pune la  în d oială  d ata  f ix a tă , în 1848, de V acărescu . E .  Lovin escu  (p. 61) 
presupune că a fost scrisă în 18 32  sau 18 3 3 , bazîndu-se pe n araţiu nea lu i 
G h ica. C hiar dacă nu ar f i  să dăm  deplină crezare in form aţie i lu i V ăcărescu , 
-socotim to tu şi că trebuie să d atăm  ep isto la  după anul 18 3 3 , dacă avem  în vedere 
n şu rin ţa  v e rs ifica ţie i, c la r ita te a  ideilor exprim ate ş i fa p tu l că A lexand rescu  vo r
beşte de fab u lă  ca de un gen p rac tica t cu pred ilecţie  (v. 7 1 ş i urm .): în 1832  
a c t iv ita te a  sa în acest dom eniu se rezum a la  c îtev a  trad u ceri din F lo r ia n  ş i L a  
F on t a ine.

A  fo st p u b lica tă  m ai în t îi  în ed iţia  din 18 38 .

B p is to la  pune un num ăr de problem e de ideologie literară , a căror e lu c i
d are com pletă depăşeşte cu m u lt cad ru l acestui com entariu ş i necesită un studiu  
aprofundat, din care să rezu lte  ansam blul curentelor ş i ideilor literare  care au 
c ircu la t la  noi în p rim a ju m ă ta te  a secolu lu i tre c u t.1 Se pot d istinge, în orice 
caz, re fe r ir i certe la  B o ileau  (de a ltfe l pom enit la  versu l 65). A stfe l, problem a 
sp e c ia liz ă rii într-un anum it dom eniu al poeziei (v. 1 1  ş i urm .) se găseşte la  înce
p u tu l p rim u lu i cînt a l A rtei  poetice :

L a  nature, fe rt ile  en esprits excellents,
S a it  entre les auteurs p artag er les ta len ts .
L ’un peut tracer en vers une am oureuse flam m e,
L ’ autre d ’un t ră it  p la isan t aigu iser l ’ epigram m e.
M alherbe d ’un heros peut van ter les exp lo its ,

1 D. Popovici a abordat problema într-un număr de lucrări (Ideologia literară a lu
I. Heliade Rădulescu, Bucureşti, 1935; Doctrina literară a Ţiganiadei lui I, Budai-Deleanu 
în Studii literare, IV , 1948, p. 83 şi urm.). în intenţia autorului era continuarea 

studiului. Ideile literare ale lui Alexandrescu au fost analizate de Gr. Călinescu, p. 463—47 0, 
raportîndu-le mai ales la Boileau.
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R acan  chanter P h ilis , Ies bergers et Ies bois.
M ais souvent un esprit q u i se fla t te  et q u i s ’ aim e 
M econnaît son genie et s ’ ignore soi-m em e.1

P a s a ju l care începe cu versu l 57 poate f i  ap ro p iat de S a tira  a I l - a  a lu i 
E o ile a u , dedicată lu i M oliere2:

A in si, recom m engant un ouvrage v in g t fo is 
S i  j ’ ecris quatre m ots, j ’ en e ffacera i tro is .3

V alo area  Epistolei  către Văcărescu a fost recunoscută, cu m ulte rezerve şi 
iro n ii, ch iar de ad versaru l cel m ai înverşu nat a l lu i A lexand rescu , de B lia d e , în 
a rtic o lu l Despre versificaţie p u b lica t în Curierul romînesc din 19 decem brie 18 3 8 :

„A u to ru l aceştii b roşuri [este vo rba de ed iţia  din 1838] are şi două scrisori 
fa m ilia re , din care una către d. m arele logofăt I .  V ăcărescu l ş i prin  care dum nealu i 
îl  în treabă să-i spu ie: la  ce este m ai tare  ş i m ai deosebit? sau care este. fe lu l 
său de poezie? O ricine v a  c it i  această cărtic ică , cum ş i autorul ei însuşi, p oate 
c in eva  zice că va  alege din toate c îte  se coprind în tr-însa  aceste două scrisori 
ş i p rin  urm are ar p utea răspunde în locul d -lu i V ăcărescu l: că de este d. A lexan - 
d rescu lp o et, fe lu l său este ep isto la  fa m ilia ră  (judecind după această c ă r t ic ic ă )/ '4

18 3 8 ,  18 4 2 ,  18 47 ,  18 6 3 .  T itlu  E p isto la  D . I .  V . 18 47 ,  18 6 3 5: E p isto lă  D . 
M arelu i Log o făt I .  V ăcărescu l 18 3 8 ,  (Văcărescu,) 1 8 4 2 ;  2 străm oşască 18 4 7 ,  1 8 3 8 7 
1 8 4 2 :  străm oşescă 1 8 6 3 ;  4 sim plu  1 8 4 7 , 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  sem plu 1 8 3 8 ;  7 D acă 18 4 7 ,  
1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  D aca 1 8 3 8 ;  8 h o tărît 18 4 7 ,  18 38 , (scris h o tă r it j 1 8 4 2 :  destinat 1 8 6 3 ;
14 hotărăşte 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  hotărăşte 1 8 3 8 , hotăreşte 1 8 4 2 ;  .18 şi-n 18 47 ,  1 8 4 2 , 
1 8 6 3 :  ş-în  1 8 3 8 ;  19 D acă 18 4 7 ,  1 842, 18 6 3 :  D aca 1 8 3 8 ;  20 m elancolia  1.847> i 8 3 8 ! 
1 8 4 2 :  m elancolie (scris m e lan co liă j 1 8 6 3 ;  22 s la v e i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  s lă v i i  1 8 3 8 , 1 8 4 2 ;  
23 F e lu rile -s  18 4 7 ,  18 42 ,  1 8 6 3 :  F e lu r ’ le sîn t 1 8 3 8 ;  24 se 1 8 4 7 , 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  
26 v ie ţe i 18 47 ,  1 8 6 3 :  v ie ţ i i  18 38 ,  1 8 4 2 ;  29 lire i 18 4 7 ,  J 863: 18 3 8 ,  1 8 4 2 /
30 vrea  18 47 ,  *8 6 3 :  v a  18 3 8 ,  1 8 4 2 ; 33 duh îl  18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  sp ir it  1 8 6 3 ;
34 D acă 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  D aca 1 8 3 8 ;  35 s t în jin it  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  s tîn jîn it  1 8 3 8 ;
37 aseam ăn 18 4 7 ,  *r8 3 8 , 1 8 4 2 :  asem ăn 1 8 6 3 ;  38 ca lea  18 4 7 ,  18 6 3 :  drum ul 18 38 ,  
1 8 4 2 ;  42 pierde 1 8 3 8 :  scris perde 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  43 A stfe l 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  A sfe l 
18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  44 p ierz 18 3 8 :  scris perz 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ; 46 pe 18 4 7 ,
184.2, 18 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  50 ste jar 18 47 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  şte jar 1 8 3 8 ;  51 D acă 18 4 7 ,
1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  D aca 1 8 3 8 ;  pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  53 ocolu 18 47 ,  18 3 8 ,  
1 8 4 2 :  ocolol ( =  ocolu lJ 1 8 6 3 ;  55 M ăru nţişu rile-m i 18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  M ărunţişurile

1 „Natura, rodnică în spirite deosebite* ştie să împartă între autori talentele. Unul 
poate să descrie în versuri flacăra dragostei, altul printr-o trăsătură glumeaţă să ascută 
epigrama. Malherbe poate lăuda vitejiile unui erou, Racan să o cînte pe Philis, ciobanii 
şi pădurile. Dar adesea un spirit care se măguleşte şi se iubeşte nu-şi cunoaşte geniul şi se 
ignorează pe sine însuşi.“

2 Vezi şi nota la text.
3 „Astfel, începînd o lucrare de douăzeci de ori, dacă scriu patru cuvinte, voi şterge 

trei din ele.“
4 Citat după ediţia D. Popovici, voi. II, p. 133.
5 In ediţia 1863, V este scris chirilic (B).
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îm i 1 8 3 8 ;  56 D acă 1 8 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 : D aca 1 8 3 8 ;  z îm bire 2838, i8 6 3 :$ c r is  z im bire 
1 8 4 2 , 1 8 4 7 ;  se 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 : să 1 8 3 8 ;  57 A p licarea  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  A p lecarea 
18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  63  urăsc 1 8 4 7 , J 8 3 8 , 1 8 6 3 :  uresc 1 8 4 2 ;  64  hotărăsc J# 4 7 , 1 8 3 8 y
1 8 6 3 :  hotăresc 1 8 4 2 ;  65 zise 1 8 4 7 :  zice 1 8 6 3 ;  66 se 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,
1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  -m p rotiveşte  18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  -m p rotriveşte  1 8 6 3 ;  69 P a tim a  
in im ei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  C h in u r’ le (chinurile  18 4 2 )  in im ii 1 8 3 8 , 1 8 4 2 ;  streine 1 8 4 7 9 
18 3 8 ,  1 8 6 3 :  stră ine 1 8 4 2 ;  70  pe 18 4 7 ,  J 842, 1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ; 74  Ş i-m i 1 8 4 7 > 
18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Ş -îm i 1 8 3 8 ;  rîd ică  1 8 3 8 : scris răd ică  1 8 4 2 ,  1 8 4 7 > 1 8 6 3 ;  75 se
18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  78 'veacu l 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  secolul 1 8 6 3 ;  79
M ăcar 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 6 3 : M acat 1 8 4 2 ;  se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  80 să lb atec  
18 4 7 ,  3:838, 1 8 6 3 :  să lb a tic  1 8 4 2 ;  82 dacă 1 8 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 : daca 1 8 3 8 ;  83 veche
18 47 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  veich e 1 8 3 8 ;  85 dacă 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  daca 1 8 3 8 ,  omis în  1 8 6 3 ;
după  86 urmează în  1 8 3 8 ,  1 8 4 2 ;

A sfel is to ria -ara tă  pă (pe 1 8 4 2 )  P actu l (P a te u l corect 18 4 2 )  acel vestit*  
Care de sfîn ta  iu bire  a p a tr ii (p a tr ie i corect 1 8 4 2 )  lu i p orn it,
De nobleţea (n obleţă  18 4 2 )  L iv o n ii (L iv o n ie i corect 1 8 4 2 )  ca un deputat a les  
Să  ducă p lîn ger’ le (p lîn gerea  18 4 2 )  ţă r ii la  C arol fiin d  trim es1 ,

5 A  vo rb it cu acea r îv n ă , cu acel ton bărbătesc
Care în nenorocire oam enii cei m ari găsesc.
C raiu l zîm bin d  (z im b in d  1 8 4 2 )  îi răspunse: D om nule, sîn t m u lţu m it(m u l-

ţem it 1 8 4 2 )
Pentru ţa ra  d u m itale  ca un înger a i v o rb it .

D ar peste puţine z ile  P a c tu l (P ateu l 18 4 2 )  cel n ev in o vat
10  Pentru v in ă  p lă z m u ită  (p lăsm u ită  18 4 2 )  de m oarte fu  ju d ecat (ju d ica t 1 8 4 2 ) ,  

A ic i tu  z îm b eşti (z im beşti 1 8 4 2 )  acum a ş i îm i z ic i c-ai vrea  să ş t ii  
Ce-are a face  L iv o n ia  cu-ale m ele p o ez ii/
A lt  nim ic nu poci răspunde, decît num ai că ţi-am  spus 
Că l-asem enea (asem ene 1 8 4 2 )  c a p r iţ ii a l meu geniu e supus.

88 notă în  1 8 4 2 ;  în  cununa C îr lo v ii ; 89 m uzei (sens m u seij 18 4 7 ,  m uzii
18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  91 poeziei (scris p o e sie ij 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  p oeziii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  92 exem plurl 
(scris esem p lu rij ' 1 8 4 7 ,  (scris eczem plurij 1 8 3 8 , (scris ecsem p lurij 1 8 4 2 :  esemple 
1 8 6 3 ;  9 5 , 9 6 , 97 pe 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  97 cerceteze 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  ne 
arate 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  în tîi 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  în t i i2 1 8 3 8 ;  98  rom îneştei 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  
1 8 6 3 :  rum în eştei 1 8 3 8 ;  99 vom  1 8 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  v a  1 8 6 3 ;  100 -ntem eierei 
18 4 7 ,  *8 6 3 :  -n tem eierii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  102 ş t iin ţi sau m eşteşuguri 18 4 7 ,  J 838, 1 8 4 2 :  
ştiin ţe  sau în  arte 1 8 6 3 ;  104  d esăvîrşirea  1 8 4 7 , 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  d esăvîrşire  1 8 6 3 ;  
exem p luri (scris e sem p lu rij 18 4 7 ,  (scris eczem plurij 1 8 3 8 ,  (scris ecsem pluri^ 
1 8 4 2 :  esem plu-i 1 8 6 3 .

3 Carol XI (X II corect 1842) crai Sfeţii (n. a.)* J- R. Patkul, militar şi om politic 
livonianî(aprox. 1660— 1707). [Guvernator al Livoniei, în numele Suediei, este trimis de nobi
lime să revendice la Stockholm drepturile ţării. Datorită atitudinii sale rezistente la cererile 
suedeze, este condamnat la moarte. Reuşeşte să fugă şi duce o intensă activitate 'diplomatică 
la curţile Europei. în cele din urmă, August al II-lea, regele Poloniei, îl predă lui Carol 
al X ll-îea al Suediei şi Patkul sfîrşeşte tras pe roată.

2 Singura formă din scrisorile autografe ale lui Alexandrescu. Aici rimează corect 
cu poezii. Cf. p. 58, nota 1.

31 — Grigore Alexandrescu, Opere I



EPISTOLĂ D .V . II

D acă versurile  63 — 65 se referă la  Epistola  către Voltaire,  trebuie să presu
punem  că Epistola  către Voinescu I I  a fost scrisă în urm a cele i d in tîi ş i a ares
t ă r i i  poetu lu i, surven ită  în  octom brie 18 4 0 .1 A şad ar, această episto lă pare să fie  
p rin tre  u ltim ele  piese incluse în vo lum ul din 184 2 , unde a fost p u b lica tă  în tîia  oară .

Sub form a unei negări ironice, A lexand rescu  a firm ă încă o dată p rin cip iu l 
ro lu lu i a c tiv  a l poeziei în v ia ţa  so c ie tă ţii, zugrăvin d  în ace laşi tim p d ific u ltă ţile  
pe care le în tîm pină un poet care se conduce după acest p rin c ip iu .2 B p is to la  este 
scrisă în genul celor ale lu i B o ileau , fără  însă să se p o ată  nota in fluenţe d irecte. 
A p ro p ierile  făcute de V . G h iacio iu  (p. 297 ş i urm .) nu sîn t c îtu şi de p uţin  
co n vin gătoare.

18 4 2 ,  18 4 7 ,  j 863. T itlu  D . (A . greşeală 18 6 3 )  V . I I  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  D om nului 
M aior Voinescu I I 1 8 4 2 ;  2 slobod 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  liber 1 8 6 3 ;  3 lum ei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lu m ii 
1 8 4 2 ;  4 Şi-n  pace, în tăcere 1847> 1-863: Care sin gur, în pace 1 8 4 2 ;  9 apostol 
vred n ic a l acestei 18 47 ,  1 8 6 3 :  straşn ic apostol a l acestii 1 8 4 2 ;  10 grije le  stre in e 
1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  g r ijile  străine 1 8 4 2 ;  11 natu ra-m i p o ci 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  poci fire a  a-m i 
1 8 4 2 ;  17 , 13 ne 18 47 ,  1 8 6 3 :  te 1 8 4 2 ;  29 gram adă3 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  grăm adă 1 8 4 2 ;
32  în ţeleagă 18 4 7 ,  18 6 3 :  în ţă leagă  1 8 4 2 ;  34 vom  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  s-ar 1 8 6 3 ;  n ă ra v u ri 
1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  n aravu ri 1 8 4 2 ;  35 m ultor 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  m u lţim ei 1 8 6 3 ;  37 p în  1 8 6 3 :  
p e ’n 1 8 4 2 ,  1 8 4 7 ;  43 astea.* aste 18 4 2 ,  18 47 ,  I 86 3 ;  47 p a tr ie i 18 47 ,  1 8 6 3 :  n ea
m u lu i 1 8 4 2 ;  50 norodul 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  poporul 1 8 6 3 ;  53 Poveţele  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  
P o v e ţile  1 8 4 2 ;  54 m oralu l 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  m orala 1 8 6 3 ;  58 m ulţu m it 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  
m u lţăm it 1 8 4 2 ;  după  65 urmează 1 7 1 18 4 2 :

Ş i-a  ră v ă rsa t  ven in u l, a v ru t să-şi răsp lătească ,
Ş i fa b u lile  mele spre rău să tîlc u ia sc ă .

70  după 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  de pe4 1 8 4 2 ;  p ie lea  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  scris pelea 1 8 4 2 ;  72 um bla 
18 4 7 ,  j 86 3:  îm blă 1 8 4 2 ;  ca lea  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  cale  1 8 4 2 ;  74  orce 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  orice 
1 8 6 3 ;  82 p rieten i 18 47 ,  1 8 6 3 :  p rie tin i 1 8 4 2 ; 85 m ulţum esc 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  m ulţem esc 
1 8 4 2 ;  87 m ulţum ire 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  m ulţăm ire 1 8 4 2 ;  88 p rie tin  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  p rieten  
1 8 6 3 / 106 p ăsări 1 8 4 7 :  p ăseri 1 8 4 2 , p asări 1 8 6 3 ; ligh ioan e 18 4 7 ,  J 86 3:  ligh io a ie  
1 8 4 2 ;  109 de cinste 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  d-onoare . 1 8 6 3 ;  1 1 0  a c e le a ; acele 1 8 4 2 , 18 4 7 ,  
1 8 6 3 ;  119  sufer 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  sufăr 1 8 4 2 ;  nem ulţum ire 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  nem ulţăm ire 
1 8 4 2 ;  1 2 2  vrem ea 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  tim p u l 18 6 3 ;  s fîn tă  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  s în tă  1 8 6 3 ;  126 
ră sp lă tire  (scris tes- 18 4 7 )  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  recom pensă 18 6 3 .

1 G-. Călinescu, p. 369.
2 Aceleaşi idei, fără nota sceptică din epistolă, se găsesc în Prefaţă şi în Anul 1840. 

Vezi nota la această din urmă poezie.
3 Trecerea lui ă dinaintea accentului la a este şi astăzi cunoscută In regiunea Tîrgo

viştii (localitatea Valea lui Ianache). Cf. R. Todoran, Studii şi cercetări lingvistice, 
V, 1954, p. 63 şi urm.

4 Probabil că şi al doilea de pe din acest vers se datorează editorilor din 1842 şi a 
scăpat atenţiei autorului.
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EPISTOLĂ D .I.C .

în  anul 18 3 7 , A lexand rescu  se a fla  la  F o cşan i, ca sublocotenent, cu o m is i
une de ordin a d m in istra tiv  (vezi G hica, p . 662). N ep lăcerile  s lu jb e i, care îl  vor 
face să dem isioneze în octom brie a l ace lu iaşi an, p rile ju iesc  ş i această „ep isto lă  
fa m ilia ră 41 către p rieten u l său I .  C îm pineanu. E .  L o v in escu  (p. 56) consideră 
ep isto la  ca „cea d in tîi poezie scrisă la  F o cşan iu ş i îş i bazează această a firm aţie  pe 
s im p lu l fap t că, o dată ce se p lîn gea de s in gurătate , înseam nă că poetu l nu în tîln ise  
încă pe E liz a . E p is to la  a fo st p u b lica tă  m ai în t îi  în ed iţia  din 18 3 8 .

A lexand rescu  însă nu se m ulţum eşte să-şi p lîn gă  în versu ri necazurile , cum  
îl sfătu ise  C îm pineanu (v. 7 — 10) ş i  să descrie v ia ţa  p lic tis ito a re  pe care o 
duce ş i m izeria ţă ra n ilo r din  ju ru l F ocşan ilo r, c i îş i expune unele p ăreri cu 
p riv ire  la  v ia ţa  so cia lă  ş i la  lite ra tu ră . Se rem arcă în to ate  acestea sp ir itu l ra ţ io 
n a list ş i progresist a l p o e tu lu i: sp ir itu l an tire lig io s ş i antirăzboin ic (v. 24 — 26), 
iron izarea poeziei p asto ra le , care ajunsese în secolul a l X V I I - le a  ş i a l X V I I I - le a ,  
cu toată  înnoirea în cercată  de Gessner, un gen pur con venţional1 , prezentînd
o im agine id ea liza tă  a v ie ţ i i  de la  ţa ră , în contrast v io le n t cu m izeria ţă ra n i
lor din această epocă de descom punere a feu d a lism u lu i2 ; p rin  aceasta , poetul îş i 
a firm ă, im p lic it, p o z iţia  re a lis tă  (v. 59 — 8 d ).  Se rem arcă, de asem enea, satir izarea  
ignoranţei ş i a su p e rstiţiilo r (v . 85 — 104).

1 8 3 8 , 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 .  Titlu  E p isto la  D . I .  C. (A . greşeală 1 8 6 3 ) ,  18 4 7 ,  
18 6 3 :  E p isto lă  fa m ilie ră  D om nului P o lcovn ic (colonel 18 4 2 )  I .  C îm pineanul 
18 38 ,  1 8 4 2 ;  2 -m i 1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  -m 18 38 ,  1 8 4 7 ;  n em ulţum iri 1 8 4 7 , 18 38 ,  1 8 6 3 :  
nem ulţăm iri 1 8 4 2 ;  3 în şelat 18 4 7 ,  1 8 6 3 : în şă la t 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  4 re lile  18 47 ,  1 8 3 8 , 
1 8 4 2 :  relele  1 8 6 3 ;  6 nuouă 1 8 4 7 ,  I ^ ^ 3: nouă 1 8 4 2 ;  7 z îm bire 18 3 8 ,  1 8 6 3 :
scris z im bire  1 8 4 2 ,  1 8 4 7 ;  12 locuiesc 18 4 7 ,  J ^^3 : lăcu iesc 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  13 Nen- 
g r ijire a  1 8 4 7 , J ^3 >̂ 1 8 4 2 :  N egrijirea  18 6 3 ;  14 s t în jin  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  stîn jen  18 3 8 ,

1 Cf. următorul pasaj din Kogălniceanu, concludent şi pentru răspîndirea la noi a 
acestui gen: „După Telemah, cartea cea mai plăcută pentru noi era Florian. Păstorii lui îm 
brăcaţi în straie de matasă, 'cu peruci cu pudră, purtînd iarna şi vara cununi de rosae cen- 
tifolia, vorbind într-o limbă mai corectă decît a filologilor noştri, păstoriţile lui cu ro
chie de gază şi de blondă, cu ciuboţele de prunelă, cu noduri de cordele cumpărate de la 
Mikuli de pe atunce, povăţuind nişte mei cu lînă mai delicată decît matasa, carii mînca nu
mai livand, rosmarin şi se adăpa numai cu apă de roze şi de miile fleurs, îmi părea oame
nii cei mai fericiţi din lume. Dacă n-aş fi fost amorezul Nicetei, aş fi dat tot în lume ca 
să f iu Nemorin, amorezul Estelii. Atîta iubeam pre Florian, acest adevărat poet al naturei, 
încît la un sfîntul Yasilie, cînd tată-meu mă întrebă ce daruri voiam să-mi cumpere, îi 
răspunsei cu un aer pedant, ca cînd aş fi fost docent în vro universitate «les oeuvres completes 
de M. de Florian, mon p6re! »“ (Iluzii pierdute, Iaşi, 1841, p. 74—75.)

2 Pentru poezia pastorală la noi, cf. Bogdan-Duică, Salomon Gessner în literatura 
romînească în Convorbiri literare. 1901 s p, 161 şi urm. Un ecou întîrziat al poeziei pastorale, 
chiar în forma ironizată de Alexandrescu la versul 61 şi urm., găsim la I. I. Sacellariu, 
Ehoul inimei, p. 91 şi urm.:

Tu ce ai sceptrul în mînă 
Vino astăzi l-a mea stînă 
Nimic nu te v-amăgi 
Şi pe patu-mi de ţărînă 
Fără grijă vei dormi.
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1 8 4 2 :  16 um blînd  18 4 7 ,  1 8 3 8 , 1 8 6 3 :  îm blînd  1 8 4 2 ;  18 pe (de două ori) 18 47 ,  
18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  2 0 fraz 18 38 ,  18 4 2  .'scris fras  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  2 1  gătesc 18 4 7 ,  
18 3 8 ,  1 8 4 2 :  gîndesc 1 8 6 3 ;  22 S la v a  vrem ilor 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  G loria  vrem ii
1 8 6 3 ;  veacu ri 18 4 7 ,  18 38 ,  1 8 4 2 :  secoli 1 8 6 3 ;  2 3 , 24  pe 1 8 4 7 > 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă
1 8 3 8 ;  24  fie ru l 18 3 8 :  scris fe ru l 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ; s fin te i 1 8 4 7 » *838, 1 8 4 2 :
sîn te i 1 8 6 3 ;  26 vec in ic ie i 18 4 7 ,  1 8 6 3 : v e c in ic iii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  28 se 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 18 6 3 :  
să 1 8 3 8 ;  pe 1 8 4 7 , pre 1 8 3 8 ;  29  război 1 8 4 7 > I 838, 1 8 4 2 : resbel 1 8 6 3 ;
30 şi-ncearcă 1 8 4 2 :  ş-încearcă 18 3 8 ,  ’ ş î ’ ncearcă 18 4 7 ,  J 8 6 3 ;  săb ie i 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 
1 8 6 3 :  s a b iii 18 3 8 ;  după versul 30  se citesc în  18 3 8 ,  1 8 4 2 :

M ai bine vo i pă (pe 18 4 2 )  o lină apă a mă a ră ta ,
D ecît cu o barcă slabă pă (pe 18 4 2 )  m are a în ota .
C ăci nim ic nu dezgustează a tît  pă (pe 1 8 4 2 )  un cititor,
D ecît m ari su je tu ri scrise de un tîn ă r autor.

38 Im nu rile- 18 4 7 ,  I 842, 1 8 6 3 :  Im n u r’ le 1838', n atu re i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  n atu rii
18 38 ,  1 8 4 2 ;  zid itor 18 47 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  creator 1 8 6 3 ;  39 în su flăre i 1 8 4 7 :  în su flării
18 38 ,  18 4 2 ,  in sp irăre i 1 8 6 3 ; 40 de 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  dă 18 3 8 ;  um ple 1 8 4 7 , 
18 38 ,  1 8 6 3 :  îm ple 1 8 4 2 ;  g înd uri 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  g în d iri 1 8 6 3 ;  43 se 18 4 7 ,  1 8 4 2 y 
1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  44  să lc ii 18 4 7 ,  *8 6 3 :  să lc ii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  pe 18 47 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  
pă 1 8 3 8 ;  46  p ierdută 1 8 3 8 :  scris perdută 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  se 18 47 ,  x842, 1 8 6 3 :  
sa 1 8 3 8 ;  49 pe (de două ori) 1 8 4 7 , 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  z im bru l 18 4 7 ,  x842, 1 8 6 3 :  
boul 1 8 3 8 ;  51 nuouă 18 4 7 ,  1 8 3 8 :  nouă 1 8 4 2 , 1 8 6 3 ;  52 ş i-a  1 8 4 7 » 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  
ş-a 1 8 3 8 ;  53 o riîn cotro ... orîncotro 1 8 4 7 :  or încotro (de două ori) 1 8 3 8 , 18 42 ,  
oriîncotro (de două ori) 1 8 6 3 ;  5 4 , 55 se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  62 p ă ră se a ... 
tră ia  18 4 7 ,  I 838, 1 8 4 2 :  p ă ră se a u ... tră ia u  1 8 6 3 ;  63 lu cru rile  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :
lu cru r ’ le le 1 8 3 8 ;  64 ş i le-nchipuiesc 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  ş i-le  închipuiesc 1 8 6 3 ;
67 p ie i ;  scris pei 18 3 8 ,  18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 86 3;  68 pe (de trei ori) 1 8 4 7 , 1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  pă 
1 8 3 8 ;  70  r îd ică  (scris răd ică  18 4 2 ,  18 4 7 )  1 8 4 7 » J 838, 1 8 4 2 :  r id ică  1 8 6 3 ;  vrun  
1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  vreun aritmie 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  73 care din fire  18 4 7 ,  18 38 ,  1 8 4 2 :  ce din. 
n atu ră  1863> ^4 pierdere 1 8 3 8 :  scris perdere 18 4 2 ,  18 4 7 ,  J 8 6 3 ;  77 dacă 18 4 7 ,
18 4 2 ,  1 8 6 3 :  daca 1 8 3 8 ;  78 ob ject 18 4 7 ,  18 38 ,  1 8 4 2 :  ob iect 1 8 6 3 ;  80 ră tă c ire i 1847  :  
ră tă c ir ii  1 8 3 8 ,  18 4 2 ,  ră tă c ite i greşeală 1 8 6 3 ;  8 1 -m i 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  -m 1 8 3 8 ;  
s fîn t 18 4 7 ,  j 838, 1 8 4 2 :  sîn t 1 8 6 3 ;  82 nefiin ţe i 1 8 4 7 ,  I 863:  n e fiin ţii 18 38 ,  1 8 4 2 ;  
se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  84 locaşu l 18 4 7 ,  lăcaşu l 1 8 3 8 , 1 8 4 2 ;  85-
deşărt 18 4 7 ,  1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  deşert 1 8 6 3 ;  de lo cu itori 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  dă (de 18 4 2 )  
lăcu ito ri 18 38 ,  1 8 4 2 ;  89 se 18 4 7 ,  J 8 4 2 , 1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  90 lunei 18 47 ,  1 8 6 3 :  lun ii 
1 8 3 8 ,  1 8 4 2 ;  92 m um ei 18 47 ,  1 8 6 3 :  m um ii 18 38 ,  1 8 4 2 ;  93 său 18 4 7 ,  18 38 , 1 8 4 2 :  seu 
variantă grafică 1 8 6 3 ;  locaş 18 4 7 ,  J 863:  lăcaş 1 8 3 8 , 1 8 4 2 ;  94 Cu 18 4 7 ,  J 838, 1 8 4 2 : 
Sub 1 8 6 3 ;  locuieşte 18 4 7 ,  J 8 6 3 :  lăcu ieşte 18 38 ,  1 8 4 2 ;  96 Cu tăm îie  ş i o 18 4 7 ,  
1 8 6 3 :  C-o sfeştanie ş-o 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  98 s fîn ta  18 47 ,  
18 3 8 ,  1 8 4 2 :  s în t ’ 1 8 6 3 ;  10 0  lum ei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lu m ii 18 3 8 ,  1 8 4 2 : 1 ^ 2  term in 1 8 4 7 . 
18 38 ,  1 8 4 2 :  term en 1 8 6 3 ;  acest 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  acel 1 8 3 8 ;  103 se 18 4 7 ,  i 842, 
1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  lin iş t it  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lin eştit 18 38 , 1 8 4 2 ;  104 Se 18 47 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  
Să  1 8 3 8 ;  în  (p r im u l)  1 8 4 7 ,  1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  -n 1 8 6 3 ; 107  în ţe lept 18 4 7 ,  18 38 , 18 6 3 :  înţă- 
lept 1 8 4 2 ;  109 vrednice- 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  vred n ici 1 8 4 2 ;  versul se citeşte astfel în 1 8 3 8 :

Tu ale căru ia  g înd uri sîn t vred n ici a să-m plin i

484



110 răsp lă tire  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  scris resp lătire  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  111 se 1 8 4 7 > 1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  
să 1 8 3 8 ;  115 z îm b it 1 8 3 8 ,  1 8 6 3 :  z im b it 1 8 4 2 , 1 8 4 7 ;  117  re lile  1 8 4 7 , 18 38 ,
1 8 4 2 :  re le le  1 8 6 3 ;  n im icu ri 18 4 7 ,  1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  n im ic eu 1 8 6 3 ;  118 soartei 18 4 7 ,  
1 8 6 3 :  so a rtii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  119 A stfe l 1 8 4 7 : A sfe l 18 3 8 ,  18 4 2 ,  1863> d-e Pe I $47> 
18 4 2 ,  1 8 6 3 :  după 1 8 3 8 ;  pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  p ă  1 8 3 8 ;  1 2 1  se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  
să 1 8 3 8 ;  1 2 2  îm i 18 4 7 ,  î i  18 3 8 ,  18 4 2 .

SATIRĂ
Duhului meu

S a t ira  a fost p u b lica tă  m a i în t îi în ed iţia  din 18 4 2 ; nu ex istă  in d ic ii m ai 
precise de d atare .

Id eea de a dedica o sa tiră  d uhulu i său i-a fo st su gerată , p ro b ab il, autoru lu i de 
sa tira  a IX -a  a lu i B o ile a u . De aceea credem  că t it lu l  corect este Satiră . D uh ulu i  
meu ( =  adresată duhului m eu, deci la  dativ) ş i nu Satira  duhului meu ( =  îm p otriva  
d u hulu i m eu, deci la  g e n it iv ) ; de a ltfe l, ta b la  de m aterii a ed iţie i din 1842 
confirm ă această in terpretare  a t it lu lu i, scriin d  Satiră . D uh u lu i  meu.

S a tira  este o zu grăvire  p lin ă  de ve rvă , aproape d ram atizată , a saloanelor 
vrem ii cu am estecul de cosm opolitism  ş i m ondenitate care le caracteriza . B ste , 
de aceea, in u til ş i eronat să căutăm  surse stră in e  de in sp iraţie , cum fac 
N . I .  A postolescu, I n f l . ,  p . 12 0  (Secretes pensees de R ap hae l  de A . de Musset) ş i 
V . G h iacio iu , p . 3 1 1  (S a tira  a X -a  a lu i B o ileau  ş i  Â  M -m e Denis,  L a  vie de P aris  
et de Versailles de V o lta ire , v o i. I I ,  p . 630).

18 4 2 ,  18 4 7 ,  j 863. T it lu  D uh ulu i 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  S p ir itu lu i 1 8 6 3 ;  2 Şezi 1 8 4 7 ,  
1 8 6 3 : Şăz i 1 8 4 2 ;  îm p o trivă  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  îm p rotivă  1 8 6 3 ;  9 V eacu l în ain tează 1 8 4 7 ,  
1 8 4 2 :  Secolu l nain tează 1 8 6 3 ;  12 A stfe l 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  A sfe l 1 8 4 2 ;  14  ce la  Jocu ri 
e foarte 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  ş i p lă cu tă  ş i b ine 1 8 4 2 ;  17 D uouă 1 8 4 7 :  Două 18 4 2 ,  1 8 6 3 ;
18 m a chere! ce 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  ce m are 1 8 4 2 ;  20 astea  1 8 6 3 :  aste 18 4 2 ,  1 8 4 7 ;  duh, 
fiin ţă  1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  fiin ţă  p rea 1 8 6 3 ;  21  Ce v re i să 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  S p ir it  ce 1 8 6 3 ;  26 
A lexan d rie  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  A lexan d rie  1 8 4 2 ;  28 lăsă 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  lasă  1 8 6 3 ;  n poem ei 
18 4 7 ,  x863.: poem ii 1 8 4 2 1  s lu jeau  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  s lu je a  1 8 4 2 ;  29 rîz în d  1 8 6 3 :  riz in d  
18 4 2 ,  riz în d  1 8 4 7 ;  acestea : aceste 18 4 2 ,  1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  34  e greu 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  nu pot 
1 8 6 3 ;  35 p o ci 18 4 7 ,  1 8 6 3 : pot 1 8 4 2 ;  36 tr ib u n a lu ri 1 8 4 7 , 1 8 4 2 : trib u n a le  1863>  
subt 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  sub 1 8 6 3 ;  37 degetele 18 4 7 ,  1 8 4 2 : degetile  1 8 6 3 ;  38 s fin ţi 18 4 7 ,  
1 8 4 2 :  s în ţi 1 8 6 3 ;  41  m ulţu m ire  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  m ulţăm ire  1 8 4 2 ;  43  slobod 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  
liber 1 8 6 3 ;  46 n ă ra vu ri 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  n a ra vu ri 1 8 4 2 ;  50 M ăcar 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  M acar 
1 8 4 2 ;  51 com plim ente 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  com plem ente 1 8 4 2 ;  54 în t îi  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  în t i i 1 
1 8 4 2 ;  55 d om nişoru-acela: dom nişoru cela  18 4 2 ,  1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  56 vo rb ă  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  
v o rb a  1 8 4 2 ;  duhul 1847> 1 8 4 2 :  sp ir it  1 8 6 3 ;  58 după 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  de pe 1 8 4 2 ;  59 
-ncredinţeazâ 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  -ncred inţază 1 8 4 2 ;  60 stre in ă  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  stră in ă  1 8 4 2 ;
73 duh fără  1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  sp ir it  fă r ’ 1 8 6 3 ;  86 d in tîi 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  d în tîi 1 8 6 3 ;  88 v o rb e i 
1 8 4 7 , I ^^3 : vo rb ii 1 8 4 2 ;  92  duouă 1 8 4 7 : două 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 ;  96 c îteo d ată  în  patru silabe  
18 4 7 ,  1 8 6 3 :  c îto d ată  1 8 4 2 ;  97 duouă 1 8 4 7 :  două 18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  pereche 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  pă- 
reche 1 8 4 2 ;  100 u m flate  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  îm flate  1 8 4 2 ;  105  v rem ei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  vrem ii 
1 8 4 2 ;  1 1 1  defecturi să 1 8 4 7 :  cu su ru ri să 18 4 2 ,  defectele s- 1 8 6 3 ;  114  sim tim ente

1 Vezi mai sus, p. 481 nota 2.
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1847> 1 8 6 3 :  sentim enturi 1 8 4 2 ;  118  acestea 18 6 3 :  aceste 1 8 4 2 ,  1 8 4 7 ;  119 zîm bire 
1 8 6 3 :  scris z im bire 1 8 4 2 , 1 8 4 7 ; 4123 greşalele streine 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  greşelele străine 
1 8 4 2 ;  126  n p s a lt ir ie i1 1 8 4 7 :  p s a lt ir ii  18 4 2 ,  p sa lt ire i 1 8 6 3 .

TOPORUL ŞI PĂD U R EA
P rim a p ub licare  în ed iţia  din 18 4 2 .
F a b u la  loveşte în b o ie rii l ip s iţ i de p atrio tism , g ata  sa caute orice sp rijin  

în a fara  ţă r i i pentru sa lva re a  intereselor lor m ateria le . S-au propus m ai m ulte 
so lu ţii în  ceea ce p riveşte  originea anecdotei. B ogd an-D uică (Ist. U t p. 268 ş i 
urm .) găseşte o p ovestire  s im ila ră  în litera tu ra  evre iască  p o stb ib lică  ş i  consideră 
că A lexand rescu  a p utu t cunoaşte, pe cale  o rală , această  p o ve stire ; în sp rijin u l 
acestei a firm a ţii sîn t aduse versu rile  7 — 14 . Ip oteza  este in u tilă , deoarece ideea din 
fa b u la  lu i A lexand rescu  se găseşte, subordonată a ltu i scop, în L a F o n ta in e  (La foret 
et le bucheron, X I I ,  16 ). în  fa b u la  franceză, tă ie to ru l de lem ne, stricîn d u-i-se  coada 
to p o ru lu i, cere p ăd u rii să-i dea num ai o singură cracă ş i prom ite în schim b să -şi 
caute în a ltă  p arte  de lu cru ; pădurea îi  dă o coadă de topor, dar tă ie to ru l de 
lem ne, fă ră  a m ai ţin e seam ă de cu v în tu l dat, se apucă să ta ie  co p acii din p ă 
dure. N u este exclusă însă ipoteza, em isă de V . G h iac io iu  (p. 377), ca A le x a n 
drescu să f i  p ara frazat unele proverbe ş i z icale  p op ulare . D icţionarul Academiei  
(s. u . coadă) consideră în să  proverbele  c ita te  de Zanne („pădurea de coada ei 
p iereu şi „de securea fără  coadă n-are fr ic ă  p ăd u rea“ ) precum  şi exp resia  „coadă de 
top oru, ca fiin d  „a lu z ii la  cunoscuta fabulă^ a lu i A lexan d rescu .2 N-am  putut 
determ ina rap o rtu l cronologic d intre proverbele c ita te  şi fa b u lă , pentru a ve rifica  
cele două a firm a ţii con trad icto rii.

Toporul şi  pădurea  a d even it în scurtă vrem e ce le b ră ; p ro b ab il din acest 
m o tiv , A lexand rescu  a pus-o, în ed iţia  din 18 4 7 , în fru n tea  co lecţie i de fab u le. 
P o p u la rita tea  fa b u le i este atestată  ş i de un num ăr de m ă rtu rii: în num ărul din 
26 iunie 1857  a l z ia ru lu i Concordia, D . R a lle t  c itează ca m otto a l a rtico lu lu i 
său Unirea dintre noi  versu rile  4 1 —4 2 ; în R o m în u l  din 28 noiem brie 18 58 , 
C. A . R o se tti citează versu rile  5 — 6 în artico lu l in t itu la t  Cine c&utăspre streini bles
temat va f i ;  to t în R om în ul  găsim , în 23 august 18 7 5 , re la ta re a  unei serate m uzi
ca le , cu p rile ju l căreia  a fo st re c ita tă , între a lte le , fa b u la  lu i A lexand rescu  ş i  
E p ig o n i i  lu i B m in escu .3

0  trad ucere  germ ană (Die A x t  und der Wald) figu rează  la  J .  K .  Sch u lle r , 
Romănische Gedichte, p . 6.

1 8 4 2 ,  18 4 7 ,  18 6 3 .  T itlu  ş i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  i 1 8 4 2 ;  5 care 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  c a r ii 
1 8 4 2 ;  proorocea 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  prooroceau 1 8 6 3 ;  6 trăg ea  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  trăgeau
1 8 6 3 ;  19 A stfe l 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  A sfe l 1 8 4 2 ;  20 in ventă 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  scorneşte 1 8 4 2 ;  
ş i orice duhul 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  orice sp ir itu l 1 8 6 3 ;  2 1  fieru-.' scvis feru- 18 4 2 ,  18 4 7 ,  
feru l 1 8 6 3 ;  33 S te ja ru (-)  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  S te ja ru l aritmie 1 8 6 3 ;  38 judeca 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
ju d ica  1 8 4 2 ;  43  stre in ii 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  s tră in ii 1 8 4 2 .

1 Lecţiunea ar putea proveni dintr-o simplă greşeală de interpretare a tipografului: 
Alexandrescu va fi corectat psaltirii în psaltirei iar tipograful a adăugat ei la -i- din prima 
versiune.

2 De Inspiraţie folclorică sînt şi versurile 3— 4.
3 Informaţii la Perpessicius, M* Eminescu, Opere, II, p. 225, n. 5.
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ElyEFANTUIv

P rim a pub licare  în ed iţia  din 1842.
Su rsa  fa b u le i se găseşte în K r î lo v  (C a o h  na  eoeeodcTee, I I ,  22): i'i ^

K to  3HaTeH H CHJieH,
JXa He y.Men,

Tax xy^o, e>KejiH h c £o6pbiM cepAiţeM oh.

Ha B0eB0ACTB0 6hji b jiecy nocaxceH Cjioh.
XoTb, KaxceTca cjiohob h yMHan nopo^a,
O^HaKO >Ke b ceMbe He 6e3 ypo^a :

Hani BoeBOAa
B pOAHIO 6bui TOJICT,

Ha He b po^Hio 6bui npocT;
A c yMbicjiy oh Myxn He o6h£ ht.

B ot ^o6pbiS BoeBojia bh^ht : 
BcTynnjio ot OBeix npomemie b IIpHKa3.
„^ T O  BOJIKH-Ae COBCeM CAHpaiOT KOJKy C H ac.“
„O, njiyTbi! — Cjioh KpnqHT — Kaxoe npecTynjieHbe !

K t o  rp a 6 n T b  jxaji b z m  n03B0JieHbe ? “
A bojikh roBopHT : „rioMHjiyH, Ham OTeu !

He Tbi jib HaM k 3HMe Ha Tyjiynbi 
n03B0JIH JI JierOHbKHH OSpOK C06paTb C OBeiţ?

A qTO ohh KpnqaT, tslk OBiibi rjiynbi:
Bcero-To npH^eT c hhx c cecTpbi no HiKypKe cHHTb ;

JX a h Toro hm jKajib OT^aTb“ .
„Hy TO-TO 7K,“  —  rOBOpHT HM CjIOH, —  „CMOTpHTe !

HenpaBflbi a He noTepnJiio hh b kom. 
no IHKypKe, T3K H 6bITbs B03bMHTe ;

A 6oJibme hx He TpoHbTe bojiockom".

A lexand rescu  a p u tu t cunoaşte trad ucerea franceză a lu i A u g . R ig a u d , în  
cu legerea Fa b les  russes, tirees du recueil de M . K r i lo f f  et imitees en vers frangais1 ? 
et italiens par divers auteurs...  pub liees p ar M. le com te O rloff. P a r is , 18 2 5 . 
F a b u la  este trad u să  ş i  de D o n ici sub num ele E le fa n tu l  în  domnie (I, p. 42), ş i 
de C. S ta m a ti (Dom nia elefantului  în M u z a , I I ,  p . 364). B  de rem arcat fa p tu l 
că p a sa ju l revo lu ţion ar d in  prelu crarea lu i A lexand rescu  (v . 33 — 54) nu se găseşte 
în o rig in a lu l rusesc.

18 4 2 ,  1 8 4 7 » 14  lupu. 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  lu pu l 1 8 6 3 ;  17 ju d ecaţi 18 4 7 ,  1 8 6 3 :
ju d ic a ţ i  1 8 4 2 ;  30  C ra iu l 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  R ig a  1 8 6 3 ;  45  nădejdu ieşte 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  n ă d ă j
duieşte 1 8 4 2 ;  58  c ra i 1847> 1 8 4 2 :  p rin ţ 1 8 6 3 1  59 C ra iu l 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  P r in ţu l

1 Traducătorii francezi erau poeţi foarte cunoscuţi în epocă? A. V. Arnault, A l. 
Soumet, Andrieux, Delphine Gay, Amable Tastu, Viennet, Sophie G-ay, Rouget de i ’ Isle
V. D. Musset-Pathay, Em. Deschamps, Picard, J. de Ressâguier, C. Delayigne etc.
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1 8 6 3 ;  num ăroasă 18 47 ,  1 8 6 3 :  num eroasă 1 8 4 2 ;  63 -n făţişă  1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  -n făţişe 
1 8 6 3 ;  64 era iu le 18 4 7 ,  1 8 4 2 ‘ rege prea 1 8 6 3 ;  65 m ărie i 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  m ă riii 1 8 4 2 ;  
67  dom nu 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  dom nul 18 6 3 ;  73 n ăp ăstu it 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  nepăstu it 1 8 6 3 ;
76 p ie le : scris pele 18 4 2 ,  1 8 4 7 , 1863> 8 4 - c ră ieşti 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  dom neşti 1 8 6 3 ;
85 piele.' scris pele 18 4 2 ,  18 47 ,  1 8 6 3 ;  91 pielea.* scris p elea 1 8 4 2 , 18 47 ,  18 6 3 .

OGIvINDElvE

P rim a  p ub licare  în ed iţia  din 18 4 2 .

Isto rio a ra  sim bolizează, cum o arată  de a ltfe l A lexand rescu  în mod e x p lic it  
în p a s a ju lf in a l  din 1842, suprim at apoi, puterea in v in c ib ilă  a adevăru lu i, a ş tiin ţe i 
ş i  a id eilor în a in tate , „p ric in ă de p refaceri, de un fo los obştesc41.

0  parafrazare  găsim  la D . D ăscălescu în Episto lă  lu i  M atei  M illo t ,  p u b lica tă
în  Steaua D un ării  din 1 ian uarie  18 56 .

1 8 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 . 2 ţa ră  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  ţeră, ca peste tot în această fabulă,
1 8 6 3 ; 3 frum useţe 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  frum useţă 1 8 4 2 ;  1 2  g îr le i 1 8 4 7 , 18 6 3 :  g îr l i i  1 8 4 2 ;  
p rin  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  p in 1 1 8 4 2 ;  13 B ra  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  E ra u  1 8 6 3 ;  21 obştei 18 4 7 ,  
1 8 6 3 :  o b ştii 1 8 4 2 ;  27 O glindele 18 4 7 ,  18 6 3 :  O glin[e]zele 1 8 4 2 ;  28 L o cu ito rii 1 8 4 7 ,  
1 8 6 3 :  L ă c u ito r ii 1 8 4 2 ;  29 a fla  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  a flau  1 8 6 3 ;  36 p ie tre : scris petre 18 4 2 ,  
18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  37 O glindele 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  O glinzele 1 8 4 2 ;  acelea 1 8 6 3 :  acele 18 4 2 ,  
1 8 4 7 / după versul 41 urmează în 1 8 4 2 :

D in  p o vestirea  noastră, m ulte id ei p oci scoate,
D ar m ă opresc la  una ce le coprinde to ate :

C înd a l d u hulu i soare 
L u m in ează-ad evăru l, ş i- i v ine  sp re-aju tor,

5 în  zadar n eştiin ţa  îi e -m p ro tiv ito a re ;
Soarele o pătrunde, ş i- l vez i triu m făto r.

CÎINELE IZGONIT

F a b u la  a fost p u b licată  m ai în tîi în ed iţia  d in  18 3 8 .
S a tiriz a re a  m oravurilo r p o litice  contem porane este c la r ă ; nu se poate preciza 

d acă la  originea fa b u le i a e x is ta t  o anum ită în tîm p lare  re a lă .

18 38 ,  1 8 4 2 , 18 4 7 ,  j 863. 5 pe 18 4 7 ,  i 842, 1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  9 dom niei 1 8 4 7 ,  
1 8 6 3 :  c ră ie i 18 38 ,  1 8 4 2 ;  12 S im tim en tu ri 1 8 4 7 , 1 8 6 3 1  Sen tim en tu ri 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  
15 m ie i 1 8 3 8 :  scris m ei 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  16 dacă 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  d aca 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  17 
pe orice 1 8 4 7 , I 8 4 2 , 1 8 6 3 :  pă orce 1 8 3 8 ;  18 S ă -i lase m ăcar 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  Să  îi 
^ase-ncai 18 38 ,  1 8 4 2 ;  p ie i 1 8 3 8 :  scris p e i 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  2© Pe 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  
P ă  18 3 8 ,  Pre 1 8 6 3 ;  22 Pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Pă 1 8 3 8 ;  23 dom nească 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
c ră ia scă  18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  25 A  zis 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  Z icea 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  28 orice 18 4 7 ,  1 8 6 3 1

1  Pin  redă probab il un pîn d in  m an uscris, redat în  a lte  p asaje  prin  p e ’n .
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orce 1 8 3 8 ;  31 şarpe 18 4 7 ,  I ^38, (scris şerpe) 1 8 6 3 :  şerpe 1 8 4 2 ;  35 a ltu  1 8 4 7 :  
a ltu l 1 8 3 8 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  37 Se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Să  1 8 3 8 ;  38 D om nul 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
C ra iu l 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  39 Pe 1 8 4 7 \  18 4 2 ,  18 6 3 :  P ă  1 8 3 8 ; 40  căru ia  18 4 7 ,  18 3 8 ,  
1 8 4 2 :  că ru i aritmie 1 8 6 3 ; 46  acu- 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  acum  1 8 6 3 ;  51 Pe 1847*
18 4 2 ,  1 8 6 3 :  P ă  1 8 3 8 ;  52 se 18 4 7 ,  ^842, 18 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  54 D uhul lu i 18 4 7 ,
1 8 4 2 :  S p ir itu -i 1 8 6 3 ;  56 D om nul 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  C ra iu l 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  pe 1 8 4 7 » 18 4 2 ,
J 8 6 3 :  p ă  1 8 3 8 ;  58 Şerp i 1 8 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  Şă rp i 1 8 3 8 ;  69 Ş i în lupte 1 8 4 7 ,
1 8 6 3 :  în  războaie 18 38 ,  1 8 4 2 ;  71 se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 18 3 8 .

ŞOARECELE ŞI PISICA

P rim a pu b licare  în e d iţia  din 18 38 .
B .  L ovin escu  (p. 158) a firm ă că această fa b u lă  ar f i  „d upă L a  F o n ta in e “ . 

în  re a lita te  num ai p artea  in tro d u ctivă , fă ră  prea m are legătură cu ceea ce urm ează, 
e in sp irată  din L e  rat qui s'est retire du monde (V II , 3) a p oetu lu i francez:

L es L e v a n tin s  en leur legende 
D isent q u ’un certain  ra t , las des soins d ’ ici-bas,

D ans un from age de H ollande 
Se re tira  loin du tra c a s .1

B ste  foarte p ro b ab il ca lu i A lexand rescu  să-i f i  fo st cunoscută trad ucerea 
lu i A sach i, {Guzganul sihastru  în  Poezii  a lui Aga G. Asachi,  Ia ş i ,  18 36 , p . 124):

U n guzgan de fire  b lînd ,
Ce p ăţisă  m ulte rele ,
L in işt ire  căutînd  
D up-a v ie ţ ii  ostenele,
A u  in tra t parcă-n lim an, 
în tr-u n  caş de parm ezan.

In flu en ţa  lu i L a  F o n ta in e  se lim itează însă la  acest d eta liu . D esfăşurarea 
a c ţiu n ii în ansam blu ş i  num eroase am ănunte sîn t asem ănătoare cu fab u la  lu i 
F lo r ia n , L a  jeune poule et le v ieux renard  ( II , 17 ) :

Une p oulette jeune et sans experience,
B n  tro tta n t, c loquetant, g rattan t,

Se tro u va , je  ne sais com m ent,
F o rt  lo in  du p o u la ille r , berceau de son enfance.
B ile  s ’ en aperşut q u ’ il e ta it  deja ta rd .
Comme elle  y  retou rn ait, v o ic i q u ’ un v ie u x  renard 

Â  ses y e u x  troubles se presenţe.
L a  p au vre  poulette trem blante 
R ecom m anda son âme â D ieu .
M ais le ren ard , s ’ approchant d ’ elle,
L u i d it : „ H e la s ! m adem oiselle,

1  „O rien ta lii spun  în  legenda  lor că un şobolan  oarecare, o b o sit de n ecazu rile  p ă m în -  
te ş t i ,  se retrase în tr-o  brînză de O landa, departe de h ă r ţu ie l i/ 4
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V otre frayeu r m ’ etonne p e u ;
C ’ est la  fau te  de mes confreres,

Gens de sac et de cor de, infâm es rav isseu rs,
Dont Ies ap p etits sangu inaires 
Ont rem p li la  terre d ’horreurs.

J e  ne puis Ies ch anger; m ais du m oins je  t ra v a ille  
Â  preserver p ar mes conseils 
1 , ’ innocente et fa ib le  v o la ille  
Des atten tats  de mes p are ils .

J e  ne me trouve heureux q u ’ en me rendant u t i le ;
E t  j ’ a lla is  de ce pas jusque dans vo tre  asile ,
Pour avertir vos soeurs q u ’ il court un m au vais b ru it:
C ’ est q u ’un certa in  renard, m echant autan t q u ’h ab ile ,

D oit vous attaquer cette n u it.
J e  v iens v e ille r  pour vo u s .“ L a  credule innocente 

Vers le p o u la ille r  le conduit.
Â  peine est-il dans ce red u it,

Q u ’ il tue, e tran g le , egorge, et sa  g r iffe  san g lan te  
E n tasse  Ies m ou ran ts sur la  terre etendus,
Comme f i t  D iom ede au q u artier de R h esu s.

II  croqua to u t, grandes, p etites ,
Coqs, p oulets .et chapons; to u t p e rit  sous ses dents.

L a  p ire  espece de m ecliants 
E s t  ce lle  des v ie u x  h y p o c r ite s .1

Se observă cu uşurin ţă id en tita tea  d esfăşu rării a c ţiu n ii ş i a m ultor detalii? 
în cele două fa b u le : în tîln irea  d intre v ictim ă  ş i duşm anul tra d iţio n a l, asigurările- 
ipocrite  pe care le dă acesta din urm ă, cuprinzînd şi d e so lid arizarea 'd e  sem en ii 
să i ş i oferta de a jutor îm p o triva  lo r ; apoi conducerea a n im alu lu i de prad ă în 
locu in ţa  v ictim elo r ş i m ăcelu l f in a l. C hiar ş i exp rim area  m oralei este asem ănătoare, 
a t ît  p rin  conţinut c ît ş i p rin  lacon ism ul ei.

D esigur că nu e vo rb a de o sim plă  trad ucere: A lexand rescu  lasă la  o parte  
unele am ănunte din fa b u la  lu i F lo r ia n  ş i adaugă a lte le  noi, care îi sporesc v iva c i-

1  „ 0  gă in u şă  tîn ăra ş i  fără exp erien ţă , a lerg în d , co tco d ă c in d , r îc îin d , se  trez i, nu» 
ş t iu  cum , departe de c o te ţ, Jeagănul co p ilă r ie i e i. C înd şi-a  dat seam a, se fă cu se  tîr z iu . 
P e c în d  se întorcea acasă , ia tă  că  o v u lp e  b ătrîn ă  se în fă ţişea ză  p r iv ir ilo r  e i tu rb urate . B ia ta  
gă in u şă  trem urînd îş i în ch in ă  su fle tu l lu i D um n ezeu. D ar v u lp ea , ap rop iin d u -se  de ea, îi- 
zise: « V a i! dom nişoară, spaim a d u m neavoastră  irtă m iră  prea p u ţin ; e v in a  co n fra ţilo r  m e i,  
hoţi de drum ul m are, b a n d iţi t ic ă lo ş i, a le  căror p o fte  s în geroase  au u m p lu t p ă m în tu l de- 
g ro a ză ; nu p o t să -i sch im b , dar c e l p u ţin  m ă străduiesc  să apăr prin sfa tu r ile  m e le  păsările- 
n e v in o v a te  de n ăp ăstu irile  sem en ilor  m ei. Nu m ă socotesc  fe r ic it  d ec ît  fiin d  de fo lo s  cu iva  ; 
ş i to cm a i acum  m ă înd reptam  că tre  locu in ţa  voastră , să v ă  dau  de ştire  că u m b lă  un zvon. 
n e lin iş t ito r : '  o an u m ită  v u lp e , p e  c ît  de rea pe a t ît  de is te a ţă , treb u ie  să vă  a tace  în- 
astă -n oap te . V in  să veghez pentru  vo i.»

N ev in o v a ta , încrezătoare, o condu ce către c o te ţ. N ic i n-a in tra t b in e  în  lo c u in ţa ,  
că u c id e , g îtu ie , sugrum ă ş i laba e i în sîn gerată  adună m orţii în t in ş i pe p ă m în t, aşa cum  
făcu  D iom ed e în  tabăra lu i R hesu s. Sfîrtecă  to tu l, m ic  ş i m are. cocoşi, p u i, c la p o n i, to t u l  
pier i su b  c o lţ i i  ei.

Cea m ai rea sp eţă  de t ic ă lo ş i este  a ip o cr iţilo r  îm b ă tr în iţ i în  r e le .“

«
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ta te a : introducerea, p reg ătirea  scenei m ăcelu lu i p rin tr-o  con vieţu ire  m ai înde
lungată d intre şoareci ş i p is ic a  îm b lîn z ită , g a ta  de că lu g ă rie ; se observa şi săgeţi 
la  adresa ta rtu ffism u lu i ş i o n ctu o zităţii c lerica le  (v. 13  — 14 , 19  — 20, 33), cu totu l 
absente la  autorul fran cez .1

Su b iectu l fa b u le i p rezin tă  oarecare asem ănări cu Uleul şi găinile .

F a b u la  a fo st trad u să  în  lim b a germ ană (Die Măuse und die Katze) de 
J .  K .  S c h u lle r , Romănische Gedichte, p. 1 .

1 8 3 8 ,  1 8 4 2 , 18 4 7 ,  18 6 3 .  T itlu  Şoarecele 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Şo arecile  1 8 3 8 ;  
ş i 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 6 3 :  i 1 8 4 2 ;  2 su ’p a t (scris supat,) 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  sub p at
1 8 6 3 ;  pension, poate s im p lă  variantă grafică2, 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  pansion  18 3 8 ;  4 
parm azan  1 8 4 7 ,  1 8 3 8 ,  1 8 6 3 :  parm ezan 1 8 4 2 ;  5 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  
ch ir 1 8 3 8 :  ch iar greşeală 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  7 se 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  să 18 3 8 ,  1 8 6 3 ;  9 
sm eritu l 18 4 7 ,  1 S 4 2 ,  1 8 6 3 :  zm eritu l 1 8 3 8 ;  10 sfîn t 1 8 4 7 , 1838, 1 8 4 2 :  sînt 1 8 6 3 ;  
15 m ei 18 4 7 ,  1 8 4 2 , 1 8 6 3 :  m ie i 1 8 3 8 :  18 s lu jesc  1 8 4 7 , 7^ 6 5 ; slu jăsc  1 8 3 8 ;
23  ş i- l 1 8 6 3 :  ş - îl 1 8 3 8 ;  25  pe 18 47 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă  1 8 3 8 ;  şi îl 18 4 7 ,
1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  ş i- l aritmie 1 8 6 3 ;  26  norocu 18 4 7 ,  1 8 3 8 ,  1 8 4 2 :  norocul 1 8 6 3 ;  28 
fis io n o m ii 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  fis io gn o m ii 18 3 8 ;  29 Ş -a  acestui 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  Ş i a 
ăstu i 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  s tră in 3 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  stre in  18 3 8 ,  1 8 6 3 ;  34  pe 18 4 7 ,  J& 42, j 56 j :  
p ă  1 8 3 8 ;  să i 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  sei 1 8 6 3 ;  36 Pe  18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  18 6 3 :  P ă  1 8 3 8 ;  37 
je rtfea  1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  jă r f ia  18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  în  locul versurilor 3 9 —40 se 18 3 8 ,  18 4 2 :

E u  p rin  co to iu l acesta  să v ă  a ră t  m -am  s i l i t  
Ico a n a  a d e v ă ra tă  a om ului ip o c rit .
C îţ i n i să ( se 1 8 4 2 )  în fă ţişa z ă  su b t un chip prietenesc 
Ş i apoi cu orce m ijlo c  să ne p ia rz ă  să (se 18 4 2 )  s ilesc .

primele două dintre acestea urmează în  18 6 3  după versul 4 0 .

P R IV IG H IT O A R E A  ŞI M Ă G A R U L

în  z iaru l Romanţa  d in  5 m artie  18 38 , A lexand rescu  p u b licase  fa b u la  Vulpea,  
ca lu l  şi lu pu l.  P u ţin  după aceea, B lia d e  p u b lică  în C urier  de ambe sexe, I ,  
p. 238 — 252, un artico l in t itu la t  Crit ică literară, în care, pe un ton  ironic ş i to to d ată  
v io len t, supune unei an alize  rău vo ito a re  fab u la  lu i A lexand rescu , găsin d u-i greşeli 
de tot fe lu l, m ai m ult sau m ai p u ţin  rea le , ş i a ră tîn d u -i p oetu lu i cum ar f i  tre b u it 
să trateze sub iectu l: m ai în t îi  com pune o fa b u lă  cu ace laş i sub iect şi ap o i aduce 
„ în d re p tă ri41 ce le i scrise de A lexan d rescu .4 R ăsp u n su l acestu ia  d in  urm ă este P n -  
vighitoarea şi m ă g a ru l , p u b lic a tă  în ace laşi an, în e d iţ ia  d in  18 3 8 .

1  R ep rod u cem , în  c e l e  de m ai su s , argum entarea d in  a r t ic o lu l  p u b lic a t  în  Analele 
Universităţii „C. I. P a r h o n 7, 1956, Seria  ş t i in ţ e lo r  s o c ia le ,  p . 95— 98.

2 Cf. emblemă (Candela, 8), amploaiat (Epistolă Domnului Alexandru Donici, 45, 
Lupul moralist, 42). V e z i ş i  E lia d e , Despre versificaţie, ed. P o p o v ic i, v o i. II, p. 138.

3 A m  a ccep ta t le c ţ iu n ea  e d iţ ie i  de bază, deşi e ste  stră ină  l im b ii  lu i  A le x a n d re scu ,  
deoarece rep rezin tă  norm a litera ră  actu a lă , ten d in ţa  de d ezv o lta re  a l im b ii .

4 V ezi m ai jos, p. 543 ş i u rm ., reproducerea a r tic o lu lu i şi d a te le  p o le m ic ii.

491

\



D upă A . M arcu (S t u d i i  ita liene,  V I I ,  p . 179  ş i u rm .), izvoru l p r im itiv  a l 
a ceste i fab u le  ar treb u i cău tat la  ita lia n u l N iccolo F o rte g u e rr i; fa b u la  acestu ia  
a fo st trad usă în lim ba franceză de D id ero t. în  versiu n ea  lu i F o rte g u e rri ş i D id ero t,
o d ispu tă în tre un cuc ş i o p riv ig h eto are  este a rb itra tă  de un m ă g a r .1

R educerea nu m ăru lu i p ersonajelor se datorează lu i K r î lo v  (OceA u 
CoAoeeu, I I ,  23), d e d a  care su b iectu l a fost îm p ru m u tat de A lexan d rescu , p rin  
in term ed iu l unei trad u ceri, cu m o d ificările  cerute  de fa p te le  concrete la  care se 
referea  poetul (versurile 1 1 — 14  p o t f i  socotite  o sin teză a a c t iv ită ţ i i  lite ra re  a 
lu i A lexan d rescu ; versu rile  2 3 —30 se referă  la  to n u l d id a ctic  a l lu i B lia d e  ş i ia 
exem p lificarea  cu care acesta îş i încheie a rtico lu l). Ia t ă  fa b u la  lu i K r î lo v : . .

Oceji yBHAeji CojioBbH 
H roBopHT eM y: „IIocjiyinaH-Ka, A p y m m e !
Tbi, cKa3bmaioT, neTb BejiHKHH MacTepHiiţe .*

XoTeji 6b 1 oqeHb h 
CaM nocynHTb, TBoe ycJibimaB neHbe,
BejiHKo Jib noAJiHHHo TBoe yMeHbe ? “

TyT CojiOBeâ HBJiHTb CBoe ncKyccTBo d a j i :
3 amejiKaji, 3acBncTaji 

Ha Tbicnqy Jia,n;oB, THHyji, nepeJiHBajicn ;
To He>KHO oh ocjiaSeBaji,

H tomhoh B^ajiexe CBKpejibio OT^aBajicH,
To MejiKoS Apo6bio B^pyr no ponţe paccbinajicn.

BHHMajio Bce Tor^a 
JlfodHMiţy h neBuy ABpopbi;

SaTHXJÎH BeTepKH, 3aM0JIKJIH HTHqeK xopbl,
H npnjierjiH ciaaa.

HyTb-qyTb #bima, nacTyx hm jiioâoBajicfl 
M T0jibK0 HHor^a,

BnHMan CojiOBbK), nacTyniKe yjibiSajicn.
CKOHqaji nepeu;. Oceji, ycTaBHCb b 36Mjiio ji6om,

„M 3pfl£H 0, •—  rOBOpHT —  CKa3aTb HeJIOJKHO,
Te6fl 6e3 CKyKH cjiyuiaTb mojkho ;

A >Kajib, qTo He3HaK0M 
Tbi c HaniHM neTyxoM :

Em e 6 Tbi 6ojie HaBOCTpHJiCH,
Kor#a 6bi y Hero neMHÔ KKO noyqHjiCH". 

ycjîbiina cya Tanon, moh SeAHbrâ CojiOBefi 
BcnopxHyji h — nojieTeji 3 a TpH^eBHTb nojieă.

Ms6aBH 6or h Hac o t  stbkhx cvack.

A lexand rescu  a p utu t cunoaşte fa b u la  în trad u cerile  franceze p u b lica te  de 
B m . D escham ps ş i D um ersan în cu legerea c ita tă  m ai sus (p. 487), v o i. I I ,  
p . 292 ş i 294.

1 Posibilitatea unei provenienţe folclorice nu trebuie însă înlăturată: fabula, cu 
cele trei personaje, este înregistrată de A. Pann (Cucul şi privigătoarea, în Fabule şî istori
oare, Bucureşti, 1841, voi. II, p. 56).
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F a b u la  lu i K r î lo v  a m ai fo st trad usă de D o n ici (M a g a r iu l  şi priv ighitoarea> 
I ,  p . 49 ş i urm .) ş i de S ta m a t i (M agariu l şi privighitoarea  în M uza,  I I ,  p . 36 3).

în  Suplem ent la no. 5 1  a A lb in e i  Romîneşti  (29 iu n ie 18 3 9 ), a rtico lu l lu i  
[G .] S[ăulescu] in t itu la t  Observaţii gramaticeşti asupra limbei romîneşti com bate 
ten d in ţa  m unten ilor de a m unten iza lim ba lite ra ră . E x e m p lif ic ă r ile  sîn t lu a te  
din vo lum ul din 1838 a l lu i A lexan d rescu , fă ră  c ita re a  nu m elu i a u to ru lu i; fabula- 
Privighitoarea şi  m ăgarul  este reprod usă în în tregim e, desigur pentru  a tacu l îm po
t r iv a  lu i E lia d e  pe care î l  co n ţin ea .1 F a p tu l acesta dovedeşte că d isputa dintre 
A lexand rescu  ş i E lia d e  era  cunoscută ş i u rm ărită  cu a ten ţie .

O trad u cere  germ an ă a fa b u le i lu i A lexan d rescu  (D ie Nachtigal und der 
Esel)  se găseşte în  Românische Gedichte a lu i J .  K .  S c h u lle r , p. 3.

1 8 3 8 , 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 .  T itlu  P r iv ig h ito a re a  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  P r iv ig ă to a re a 2 
18 3 8 ,  P r iv ig h ie to a re a  (scris -ghiâ-) 1 8 6 3 ;  ş i 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 6 3 :  1 1 8 4 2 ;  m ă g a ru l; 
m ăgaru 18 3 8 ,  m agaru l3 ( ? )  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;X  p riv ig h ito a re  1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  p r iv ig ă to a re  
18 3 8 ,  p riv ig h ie to a re 4 1 8 6 3 ;  2 C în ta  18 4 7 ,  1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  C în tă 1 8 6 3 ;  3 N a tu ra-n treagâ  
18 4 7 ,  1 8 6 3 :  Ş i  to a tă  fire a  1 8 3 8 , 1 8 4 2 ;  4 îm prejuru- 1 8 3 8 :  îm pregiuru- 1 8 4 2 ,  18 4 7 ,  
1 8 6 3 ;  7 -m lăd iito r 18 4 7 ,  1 8 6 3 : -m lăd ito r aritmie 18 3 8 ,  1 8 4 2 : 1 0  se (de două ori) 1847»  
18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  17 r id ica se  1 8 3 8 :  scris răd icase  18 4 2 ,  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 ;  26 de p ild ă  
1 8 4 7 , 18 3 8 ,  1 8 4 2 :  d-esem plu 1 8 6 3 ;  31 P r iv ig h ito a re a  1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  P r iv ig ă to a re a  
1 8 3 8 , P r iv ig h ie to a re a 4 1.863 ;  34  am păstrat lecţiunea  n-aş pe care o au toate- 
ed iţ i i le , cu toate că sensul prezintă o oarecare d if icu ltate .

c î i n e l e  ş i  CĂŢELUL
F a b u la  a fost. p u b lica tă  m ai în t îi  în e d iţ ia  d in  18 4 2 .
A lexand rescu  sa tir iz e a z ă  a ic i m e n ta lita tea  b u rgh ezie i de la  n o i, m e n ta li

ta te  care va  duce la  tră d a re a  re v o lu ţie i din 1848 ş i  la  co n stitu ire a  „m o n stru o ase i 
c o a l i ţ i i44 b urghezo-m oşiereşti.

V . G h iacio iu  (p. 352) ap ro pie  Cîinele .şi  căţelul de Le  leopard et le renard  a lu i 
Lacham b eaud ie  (IV , 14) ; în fa b u la  franceză, v u lp e a , după ce ascu ltă  un discurs 
eg a lita r a l leo p ard u lu i, acesta  anu nţîn d u-i un banch et dem ocratic la  leu, care 
„ îş i in v ită  su p u şii, sau , m ai b in e zis, p r ie te n ii44, exc lam ă, p lin a  de b ucu rie:

A llo n s, jo ie  et bonheur, car je  su is  vo tre  frere!
V iv e , v iv e  T e g a li te ! . . .

P o u rtan t, nous n ’adm ettrons â nos fe tes, j ’ espere,
N i le pourceau fan geu x , n i le singe ehonte.5

A p ro p ierea  este destul de v a g ă .

1 Săulescu polemiza cu Eliade în problemele limbii literare.
2 Forma muntenească obişnuită; am păstrat lecţiunea ediţiei de bază, deoarece 

privigătoarea nu a rămas forma literară.
3 La majusculele latine distincţia între ă şi a nu se face de cele mai multe ori.
* Vezi titlul.
s „Hai, bucurie şi fericire, căci sînt fratele vostru! Trăiască, trăiască egalitatea!.,. 

Totuşi, nu vom primi la serbările noastre, sper, nici purcelul plin de murdărie, nici maimuţa 
neruşinată.“
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18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 • T itlu  ş i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  i 1 8 4 2 ;  7 adesea 1 8 6 3 : adese 18 4 2 ,  
1 8 4 7 ;  14  îm i 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 : îm  1 8 4 7 ;  15 oarecare 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 : oareşcare 1 8 4 2 ;  17 Că- 
ţe lu  1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  C ăţelu l 1 8 6 3 ;  24 s im tim en tu l 1 8 4 7 ,  1 86 3:  sen tim en tu l 1 8 4 2 ;  
c instesc 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  stim ez 1 8 6 3 ;  25 răspunse 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  scris respunse 1 8 6 3 ;
26 tă i  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  te i particularitate grafică 1 8 6 3 ;  p o ta ie  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  p u ta ie  1 8 4 2 ;  
1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  ? 1 8 6 3 ;  30 asfe l 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  a s tfe l 1 8 6 3 ;  35 adesea 1 8 6 3 :  adese 
18 4 2 ,  1 8 4 7 .

PISICA SĂLBATICĂ ŞI T IG R U L

P rim a p u b licare  a acestei cunoscute fa b u le  este în e d iţ ia  din 184 2 .
în  în ch eierea  unui artico l p u b lic a t  în  Alegătorul liber  d in 2 iunie 18 75 , 

N . F le v a  c itează , din m em orie (cu in e x a c tită ţi) , ve rsu rile  34 — 36.

1 8 4 2 ,  1 8 4 7 , 1 8 6 3 .  T itlu  să lb a tic ă  1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  se lb a tică  1 8 6 3 ;  ş i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
i 1 8 4 2 ;  2 două 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  duouă 1 8 6 3 ;  5 locu ieşte  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  lăcu ieşte  1 8 4 2 ;
9 gh indaru  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  gh indar 1 8 6 3 ;  12 p ie rd e : scris perde 1 8 4 2 , 1 8 4 7 , 1 8 6 3 ;  
13 t ig ru  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  t ig ru l 1 8 6 3 ;  14 a o 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  de a -1 1 8 6 3 ;  23 eg ipten i 18 47 ,  
1 8 4 2 :  egh ip ten i 1 8 6 3 ;  25 t ă i  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  te i v ar ian tă  grafică 1 8 6 3 ;  sem ăna 1 8 4 7 , 
1 8 6 3 :  săm ăna 1 8 4 2 ;  27 t ig ru  1 8 4 7 :  t ig ru l 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 ;  32 d-or 18 4 7 ,  18 6 3 :  d-ar 
1 8 4 2 ;  34 s la v a  străm oşească (străm oşască 18 4 2 )  1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  g lo r ia  străb u n ă1 
1 8 6 3 .

D E R V IŞU L  ŞI FATA

P rim a p u b licare  în e d iţia  d in  18 4 2 .
D upă sub iect, isto rio ara  p are  să fie  o p re lu crare .

1 8 4 2 ,  1 8 4 7 , 18 6 3 .  T itlu  ş i 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  i 1 8 4 2 ;  12  lu m ei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lu m ii 
1 8 4 2 ;  2 2  în 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  pe 1 8 6 3 ;  24  -n treabă 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  -n trebă 1 8 4 2 .

d r e p t a t e a  l e u l u i

P rim a  p u b licare  în ed iţia  din 184 2 .
Id eea  cen tra lă  se găseşte în Les a n im a ux malades de la peste de 

L a  F on ta in e  (V II , 1) . în  fa b u la  franceză, o cium ă cu m p lită  seceră v ie ţile  supuşilor 
le u lu i. Se hotărăşte  sacrificarea  ce lu i care a com is cele m ai m ulte p ăcate . L e u l 
în su şi m ărturiseşte că a m în cat m u lţi m iei n ev in o v a ţi, b a  cîteo d ată  ş i c io b an ii. 
V u lp ea  ş i c e ila lţ i lin gu şito ri î i  lin iştesc scru p u le le ; ş i p ăcatele  celorla lte  fia re  
sîn t considerate fă ră  g ra v ita te . Soseşte m ăgaru l ş i m ărturiseşte că a păscut un 
la t  de lim bă din p a jiş te a  un ei m ăn ăstiri: v in a  este considerată ca p ita lă  ş i an i
m a lu l sa c rifica t.

N u trebuie reţin u tă , credem , apropierea sugerată de V . G h iacio iu  (p. 359), 
după care prim a parte  a fa b u le i rom îneşti ar corespunde fa b u le i L e  Hon et le 
leopard  de F io r  ian  (app. V I I ) .

1 Aceeaşi înlocuire de termeni în Adio la Tîrgovişte, v. 2. Cf. şi Eliade, Cîntarea 
dimineţii, v. 31, unde slava strămoşească din ediţia 1830 este înlocuit prin gloria străbună 
în 1861 şi în Cursul de poezie.
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i 842 > 3:847, 18 6 3 .  1  r id icase  (scris rădicase,) 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  redicase (provenit  
■din transformarea automată a lu i  ă în  e) 1 8 6 3 ;  2 r ig a  18 4 7 ,  1 8 6 3 : c ra iu l 1 8 4 2 ;
45 vrea  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  vreau 1863>  ad ică 18 47 ,  3:863: adecă 1 8 4 2 ;  8 omis în 1 8 4 2 ;
15 p iep tos: scris peptos 1 8 4 2 ,  18 4 7 ,  18 fieşcare  1 8 4 7 ,  28 4 2 :  fieşicare  1 8 4 2 ;
"21 să lbatec 18 4 7 :  să lb a tic  18 4 2 ,  Sălbatec 1 8 6 3 1 două 1847> 1 8 4 2 :  duouă 1863>  
23  -au 184.7, 1 8 6 3 :  -a 2 8 4 2 ;  25 două 18 47 ,  1 8 4 2 :  duouă 1 8 6 3 ;  32 răspunse 18 4 7 ,  
1 8 4 2 :  scris respunse 1 8 6 3 ;  35 je rtfească  18 47 ,  3:863: jă rtfe a scă  1 8 4 2 ;  37  războaie 
(ră s-j 18 4 7 ,  18 4 2 :  scris resboaie 1 8 6 3 ;  38 astea 18 6 3 :  aste 18 4 2 ,  1 8 4 7 1 44 tuse 
18 4 7 ,  1 8 6 3 :  tusa 1 8 4 2 ;  45  răspunse 18 47  (scris res-J 1 8 6 3 :  răspunsă 1 8 4 2 ;  51 
a ce lea  1 8 6 3 :  cele 18 4 2 ,  acele 1 8 4 7 ;  erau 18 4 7 ,  3:863: era 1 8 4 2 ;  53 sărm anu 18 4 7 ,  
. 1842 :  sărm anul 1 8 6 3 :  61 nouă 1847> I 842:  nuouă, cu grafia folosită pentru numeral  
ş i  adjectiv , 1 8 6 3 ;  67  je rtfească  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  jă rtfe a scă  1 8 4 2 .

IvUPUIv MORALIST

P rim a  p ub licare  în e d iţia  din 184 2 .
T it lu l ş i elem entele a c ţiu n ii p ro vin  dintr-o fa b u lă  a lu i V o lta ire 1 , Le loup mo

raliste  (voi. I I ,  p. 759): lu pu l dă lecţii de m orală fiu lu i său, îndem nîndu -1 la 

cu m p ătare  ş i la  o v ia ţă  c in stită , sfătu ind u -1 m ai ales să cruţe m ie ii n ev in o 
v a ţ i .  P u iu l de lup zăreşte însă în  b o tu l părintesc urm e de lină ş i de s în ge ; începe 
să  r îd ă  ş i- i prom ite ta tă lu i că -i v a  urm a exem p lu l, nu s fa tu l. M orala fab u lei 
lu i V o lta ire  are însă o sferă m ai restrîn să : este în d rep tată  îm p otriva  cleric ilo r 

care , îm b u ib aţi de mese b ogate, pred ică cum pătarea.
V ioiciunea n a ra ţiu n ii ş i a s t ilu lu i fac din L u p u l  moralist una din cele m ai 

pop ulare  creaţii a le  lu i G r. A lexan d rescu . A  fost trad u să  în englezeşte în Antologia  

lu i S ta n le y  (The wolf turned moralist, p . 209 — 2 1 1 ) .

18 4 2 ,  18 4 7 ,  3:863. 1  nu îţ i  18 4 7 ,  3:842: n o ’ţ i  1 8 6 3 ;  8 jertfe  18 4 7 ,  3:863: 
jă r t fe  1 8 4 2 ;  9 se strîn gă  18 4 7 ,  (s trin g ă j 1 8 4 2 :  s-adune 1 8 6 3 ;  1 1  să îi  1 8 4 2 :  

s ă - i 1 8 4 7 ,  3:863; dojenească 1847> 1 8 6 3 ; dojănească 1 8 4 2 ;  17 dojen itor 18 4 7 ,  18 6 3 :  
d .o jănitor 1 8 4 2 ;  18 fe lu  1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  fe lu l 1 8 6 3 ;  19 s lu jb e i astfe l 18 4 7 ,  3:863: 

s lu jb ii  asfel 1 8 4 2 ;  24  C îte un 1 8 6 3 :  Ş i  cîte-un 1 8 4 2 ,  C îte-un 1 8 4 7 ;  29 Se 1 8 4 7 * 
1 8 6 3 :  Să  1 8 4 2 ;  isprăvesc 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  săvîrşesc 1 8 6 3 ;  33 ju d ecată  1 8 4 7 ,  3:863: 
ju d ic a tă  1 8 4 2 ;  39 s fîn t 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  s în t 1 8 6 3 ;  42 a m p lo ia ţi 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  e m p lo ia ţi 

variantă grafică 1 8 4 7 ;  48  răspunse 1 8 4 7 » (scris res-J 1 8 6 3 :  răspunsă 1 8 4 2 ;  50 de 
v re ţ i a ne-arăta 18 4 7 ,  3:842: pe în ă lţim ea ta  1 8 6 3 1  52 dom nească 18 4 7 ,  3:863:

cră ia scă  1 8 4 2 ;  p ie i : seri*, p e i 18 4 2 ,  18 4 7 ,  3:863; 53 ju d e că to rii 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  ju d i-  

c ă to r ii 18 4 2 .

1 Drouhet, p. 175. Obiecţiile pe care le aduce V. G-hiacioiu (p. 362), atît de dispusă 
de obicei să vadă surse şi acolo unde nu sînt, ni se par neîntemeiate. Alexandrescu nu tra
duce decît foarte rar; el preia numai ideea generală, transformînd-o şi localizînd-o.
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NEBU N IA ŞI AMORUL

P u b licată  m ai în t îi în ed iţia  din 184 2 .
P oetu l la  care se referă versu l 1 este L a  F o n ta in e ; acesta re latează aceeaşi 

legendă ( V A m o u r  et la fo l ie , X I I ,  14 ) ; A lexan d rescu , lăsîn d  la  o p arte  v e rsu rile  
in tro d u ctive  ale lu i L a  F o n ta in e , a l căror con ţinu t î l  redă în u ltim a  strofă^ 
trad uce liber fa b u la  franceză:

T out est m ystere dans 1 ’ am our,
Ses fleches, son carquois, son flam b eau , son enfance.

Ce n ’ est pas l ’ ouvrage d ’ un jour 
Que d ’ epuiser cette Science.

J e  ne pretends donc p oin t tou t exp liq u er ic i.
Mon but est seulem ent de dire â m a m aniere 

Com m ent l ’ aveugle que v o ic i 
(C’ est un dieu), com m ent, d is-je , il p erd it la  lu m ie re ;
Q uelle su ite  eut ce m al, q u i peut-etre est un b ien ;
J ’ en fa is  ju ge  un am ant, et ne decide rie n .1

L a  F o lie  et l ’Am our jo uaien t un jo u r ensem ble.
C elui-ci n ’ e ta it  p as encor p riv e  des y e u x .
Une dispute v in t : l ’ Am our veu t qu ’ on assem ble 

Lâ-dessus le conseil des d ieu x .
L ’ autre n ’ eut pas la  p atien ce ;

B ile  lu i donne un coup s i fu rie u x  
Qu’ il en perd la  clarte  des c ieu x .
Venus en dem ande vengeance.

Fem m e et m ere, il su ffit  pour ju ger de ses c r is ;
Les d ieu x en furent etourd is,
B t  Ju p ite r  et N em esis,

B t  les juges d ’ enfer, enfin toute la  b ande.
B ile  representa l ’ enorm ite du cas.
Son f i ls  sans un baton ne p o u v a it fa ire  un p a s .
N u lle  peine n ’ e ta it  pour ce crim e assez grande*
L e  dom m age d eva it  etre aussi rep are .

Q uand on eut b ien considere 
L ’ interet du p u b lic , celu i de la  p â rtie ,
L e  resu ltat enfin de la  suprem e cour 

F u t  de condam ner la  F o ile  
Â  serv ir de guide â 1 ’ A m our.

1 „Totul e mister în amor, săgeţile, tolba, făclia, faptul că e copil; nu e treaM pentFu o 
singură zi să epuizezi această ştiinţă. Nu pretind deci cîtuşi de puţin să explic totul aioi 
Scopul meu este numai să spun în felul meu cum orbul pe care-1 vedem (e un zeu), cum, 
zic, îşi pierdu vederea; ce urmare a avut nenorocirea, care poate că este o binefacere; mă 
supun judecăţii unui îndrăgostit şi nu hotărăsc nim ic.“

(Continuarea fabulei este tradusă liber de Alexandrescu.)
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L egen da am orulu i orb nu pare să p ro vin ă din A n tic h ita te ; era însă fo arte  
cunoscută în  R en aştere . P o v e st ir i s im ilare  cu fa b u la  lu i L a  F on ta in e  se găsesc la  
Lou ise  L ab e  ş i, m ai t îrz iu , în  fab u le le  latine ale lu i Je a n  Com m ire. Legen da îi era  
cunoscută ş i lu i R o n sard :

T u  ne m ’ es p lu s A m our, tu m ’ es une F u rie  
Qui me veus fo l enfant et sans ye u x  comme to y 1 .

(Second livre  des sonnets pour Helene,  X X V I .)

A lexand rescu , trad u cîn d u -1 pe F lo r ia n , pom eneşte aceeaşi legendă în P r i 
vighitoarea şi măgarul,  v . 40.

1 8 4 2 , 18 4 7 ,  18 6 3 .  T itlu  ş ' 1 184 7 ,  1 8 6 3 :  i 1 8 4 2 ;  3 ju ca  1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  jucau  1 8 6 3 ?
14 astfe l 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  asfe l 1 8 4 2 ;  16 său 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  seu variantă grafică 18 6 3 ; '
17 răzbunare fră s-J 18 4 7 ,  J 8 4 2 :  scris resbunare 1 8 6 3 ;  20 A ră ta  1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  Arătau. 
1 8 6 3 .

LE B Ă D A  ŞI PUII CORBULUI

I . G hica (p. 664) a trib u ie  acestei fab u le  arestarea lu i A le x a n d re scu : con su lu l 
ţa r is t  considera că vu lp ea  sem ăna cu „guvernu l ce reprezenta, că p u ii corbu lu i 
erau n e v in o v a ţii de ro m în i, ş i lebăda om ul care dă s fa tu ri buneu. în  E pisto la  
către Voinescu I I , A lexan d rescu  confirm ă cel p u ţin  p a r ţ ia l această in terp retare  
(v . 7 1  — 72):

A  zis [ . . .]
Că leb ăd a e om ul ce dă p o văţu ire ,
A celor care um blă pe calea  de peire .

T ot G hica (p. 663) ne in form ează că Lebăda şi p u i i  corbului  a fo st scrisă 
în vrem ea cînd p oetu l lo cu ia  la  Tache G hica, aşad ar în 18 3 8 2, cînd  a ş i fost 
p u b lica tă , în ed iţia  din acel an .

F a b u la  a avu t răsu net în  epocă: V a illa n t  o an alizează în L a  Rom ânie  
(voi. I I I ,  p . 197) ş i o trad uce p a rţ ia l în fran ţu zeşte ; S ta n le y  o p u b lică , cu o 
trad ucere engleză (The swzn and the young crows), în  Antologia  sa (te x tu l la  
p. 1 1 7 ,  tra d u c e rea , p . 205).

18 3 8 ,  18 4 2 ,  18 46 , 1 8 6 3 .  T itlu  ş i 18 4 7 ,  i S38, 1 8 6 3 :  i 1 8 4 2 ;  2 se 1 8 4 7 ,
18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  6 pe 1 8 4 7 ,  3:842, 18 6 3 :  pă  1 8 3 8 ;  7 p ăsări 18 4 7 ,  1 8 3 8 ,
1 8 4 2 :  p aseri 1 8 6 3 ;  10 Lebed ele  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  Leb ed ile  18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  15 z io ri 1847>  
1 8 6 3 :  zori 18 38 ,  1 8 4 2 ;  20  P etrecea 1 8 4 7 , 18 3 8 ,  1 8 4 2 :  Petreceau  1 8 6 3 ;  23  C ătre 
18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 6 3 :  C ătră  1 8 4 2 ;  se 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  să se greşeală 18 3 8 ,  ş i s- „ corectare“ 
greşită 1 8 4 2 ;  26 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  p ă  1 8 3 8 ;  32 n ă ra vu ri 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  n a ra v u ri 
18 38 ,  1 8 4 2 ; 34 , 41 pe 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 18 3 8 ;  50 se 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;

1 „Nu mai eşti Amor pentru mine, îmi eşti o Furie, care mă doreşti copil nebun şi 
fără ochi, oa tine."

2 Cf. Lovinescu, p. 62.
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51  d in t îi 1 8 4 7 :  d in ţii1 18 3 8 ,  18 4 2 ,  d în tîi 1 8 6 3 53 pe 18 47 ,  J $ 4 2 > 1 8 6 3 :  pă 
1-8-38;  56 ş i-a  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  ş-a 1 8 3 8 ;  58 locaşu l 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lăcaşu l 1 8 3 8 , 
1 8 4 2 ;  60 în şelat 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  în şă la t 1 8 3 8 ,  1 8 4 2 ;  64 asfe l 18 4 7 ,  1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  astfe l 
1 8 6 3 ;  72 se 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  să 18 3 8 .

p r i v i g h i t o a r e a  î n  c o l i v i e

F a b u la  se referă la  luptele p o litice  din ju ru l an ilor 18 3 7  — 1 838 şi este o oglin 
dire a decepţiilor p oetu lu i ş i a p rie ten ilo r să i p o lit ic i . A  fo st p u b lica tă  m ai în tîi 
în  e d iţia  din 1838 .

T onul deprim at ş i a titu d in ea  rezervată  a lu i A lexand rescu  contrastează într-o 
oarecare m ăsură cu a lte  opere ale sale legate de ace leaşi envenim ente (cf., de 
e xem p lu , M ierla  şi bufniţa).

18 3 8 ,  18 4 2 ,  18 4 7 ,  j 863. T itlu  P r iv ig h ito a re a  18 4 7 ,  I 842, 1 8 6 3 :  P r iv ig ă -  
to area  1 8 3 8 ;  1 p riv ig h ito are  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  p r iv ig ă to a re  1 8 3 8 ; 3 locaş 18 4 7 ,  
1 8 6 3 :  lăcaş 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  5 se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ; 8 tin ereţe i 18 4 7 ,  J 838, 
1 8 6 3 :  t in e re ţii 1 8 4 2 ;  1 1  v ie ţe i 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  v ie ţ i i  1 8 3 8 ,  1 8 4 2 ;  1 2  z ile i 1 8 4 7 ,  
1 8 6 3 :  z i l i i  18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  13 p ă să ri 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  p a se ri 1 8 6 3 ;  14 Sloboda 
18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 6 3 :  L ib e ra  1 8 6 3 ;  16 paserea 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pasărea 1 8 3 8 ;  20
pe 1 8 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă  1 8 3 8 / 27 supusă so arte i a f i  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  la  soarta-i 
supusă a f i  18 38 ,  1 8 4 2 ;  29  Sm ulsele 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  Zm ulsele 1 8 3 8 ;  30 N uouă 
18 4 7 ,  1 8 3 8 :  noue 18 4 2 ,  nouă 1 8 6 3 ;  31 A sfe l 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  A stfe l 1 8 6 3 ;  pe 
18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 :  34  E x e m p lu r i (scris ecz-J 18 38 ,  (scris ecs-J 1 8 4 2 :  
scris esem pluri 18 4 7 ,  I 8$3>' 37 D ar tin ereţea 18 4 7 ,  1 8 3 8 ,  1 8 4 2 :  în să  juneţea 1 8 6 3 ;  
neînţeleap tă  18 4 7 ,  1-838, 1 8 6 3 :  neîn ţăleap tă  1 8 4 2 ;  40 P în tre  1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  P in tre  
1 8 4 2 ;  4 0 , 41 se 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  sa 1 8 3 8 ;  42 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 18 3 8 ,

URSUL ş i  LUPUL

A  fost p u b lica tă  m ai în t îi în ed iţia  din 18 3 8 .

18 3 8 ,  18 4 2 ,  18 47 ,  1:863. T itlu  ş i 18 4 7 ,  j 838, 1 8 6 3 :  i 1 8 4 2 ;  5 sceptru l 1 8 6 3 :  
sch ip tru l 18 38 ,  18 4 2 ,  ceptru l greşeală 1 8 4 7 ;  se 18 4 7 ,  1:842 y 1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  p lim b ă 
1 8 4 7 ,  1:838, 1 8 6 3 :  schim bă greşeală 1 8 4 2 ;  7 pe (de două ori)  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 
1 8 3 8 ;  schim bă 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 6 3 :  p lim b ă 2 1 8 4 2 ;  9 ursu 1 8 4 7 :  ursul 18 3 8 ,  1 8 4 2 , 
1 8 6 3 ;  9 , 10 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă, 1 8 3 8 ;  10 dom nescul 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  crăiescu l 
18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  12 -ncoronat 1 8 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  -ncorun at 1 8 3 8 ;  14 ursu-acela 1 8 3 8 :  
ursu cela  1 8 4 2 , 18 4 7 ,  u rsu l ce la  1 8 6 3 ;  15 s im tim en te 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  sentim enturi 
1 8 3 $ ,  1 8 4 2 ;  16 obştei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  o b ştii 18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  erea poate greşeală de tipar 
1 8 4 7 :  era 1 8 3 8 , 18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  11 F ia re le  18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  H iarele  1 8 3 8 ;  18 nuou

1 Formă cerută şi de rimă (fii); cf. p. 58, nota 1.
2 Vezi mai sus, v. 5.
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18 4 7 ,  1 8 6 3 '  nou 1 8 3 8 , 1 8 4 2 ;  21  se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  24  doi 18 4 7 ,
18 38 ,  1 8 4 2 :  duoi 1 8 6 3 ;  m ie i 1 8 3 8 :  scris m ei 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  29 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  
1 8 6 3 :  p ă  1 8 3 8 ;  p ie i 1 8 3 8 :  scris pei 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  32 je r t f it  18 4 7 ,  1 863 
jă r t f it  18 38 ,  1 8 4 2 ;  36 -ncoronare 18 4 7 ,  286 3:  -ncorunare 18 3 8 ,  încorunare 1 8 4 2 ;  
40  je rtfească  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  jă rtfească  18 38 ,  1 8 4 2 ;  41 A sfe l 18 4 7 ,  J 838, 1 8 4 2 :  
A stfe l 1 8 6 3 ;  4 1 , 42 se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  18 6 3 :  să 1 8 3 8 ; 43 fieşcine 18 4 7 ,  I 838, 
1 8 4 2 :  fieşicin e 1 8 6 3 ;  4 4 , 4 5 , 49 s’e 18 47 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  53 L o c u ito rii 1 8 4 7 > 
1 8 6 3 :  L o c u ito rii 18 38 ,  1 8 4 2 ;  se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  54 V estea 18 38 ,  18 4 2 ,  
1 8 6 3 :  Veste 1 8 4 7 ;  se 1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  60 Pe 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  P ă
1 8 3 8 ;  cra i 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  domn 1 8 6 3 ; ţară  18 4 7 ,  (scris ţe ră j 1 8 6 3 :  ţa ra
m ai] corect din punct de vedere gramatical 18 38 ,  1 8 4 2 ;  61  se 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  
să 18 3 8 .

BOUL ŞI VIŢELUL

I .  G hica (p. 663) situ ează  com punerea acestei deosebit de populare fab u le  
în perioada cînd  A lexand rescu  locuia la  Tache G hica (aşadar s fîrş itu l anu lu i 
18 37  sau în anu l 1838). A  fo st p u b lica tă  m ai în t îi în ed iţia  din 1838 .

F a b u la  desem nează p e rso n a ju l burghezu lui p a rv e n it, r id ica t la  ran guri de 
bo ierie , tip  caracteristic  ep ocii de destrăm are a feu d a lism u lu i ş i de în tărire  a 
c a p ita lism u lu i, în urm a tra ta tu lu i de la  A drianopole (1829).

1 8 3 8 , 1 8 4 2 , 1 8 4 7 , 1 8 6 3 .  T itlu  ş i 18 4 7 ,  1 8 3 8 , 1 8 6 3 :  i 1 8 4 2 ;  4 c ireadă 1 8 3 8 , 1 8 4 2 ,  
1 8 6 3 :  c iradă greşeală 1 8 4 7 ;  6 se J 847> 18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  8 a i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  a ib i 
18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  9 v ie ţe i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  v ie ţ i i  18 38 ,  1 8 4 2 ;  11 Se 18 4 7 ,  1-842, 1 8 6 3 :  Să  
1 8 3 8 ;  17 pierde 18 3 8 :  scris perde 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  18 unchiu 18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  
unchi (scris unchiu,) aritmie 1 8 6 3 ;  19 pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 1 ş i- l 1 8 4 7 , 
1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  ş - îl  1 8 3 8 ;  21 -n tia  1 8 4 7 :  -ntiaş 18 38 ,  1 8 4 2 ,  -n tîia  1 8 6 3 ;  23 şază
1 8 4 7 ,  18 38 ,  1 8 4 2 :  şează1 1 8 6 3 ;  28  daca 18 47 ,  J 838, 1 8 4 2 :  dacă 1 8 6 3 ;  29  m ojicie  
18 4 7 ,  1 8 6 3 :  m ojicie  18 3 8 ,  1 8 4 2 ;  a t îta  18 4 7 ,  18 3 8 ,  1 8 4 2 :  a t ît  aritmie 1 8 6 3 :  30 ră s 
punde 1 8 3 8 :  scris respunde 18 4 2 ,  18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  31  unchiu 1 8 4 7 ,  I 838, 1 8 4 2 :  u n ch iu l 
1 8 6 3 ;  se 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  32 Pe 18 4 7 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 :  P ă  1 8 3 8 ;  se 1 8 4 7 ,  
18 4 2 ,  1 8 6 3 :  să 1 8 3 8 ;  34 unchiu- 18 4 7 ,  18 38 ,  1 8 4 2 :  un ch iu l aritmie 1 8 6 3 ;  43  de-1 
18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  dă-1 (scris d ’ ă l j  1 8 3 8 ;  pe 18 4 7 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 :  pă 1 8 3 8 ;  44  asfel 
18 4 7 ,  1 8 3 8 , 1 8 4 2 :  astfe l 1 8 6 3 .

VU LPEA L IB E R A L Ă

P u b lica tă  m ai în t îi  în ed iţia  din^ 1842, fa b u la  a fost scrisă în tre an ii 1838 
ş i 18 4 1 , în vrem ea cînd p o etu l locuia la  Tache G h ic a .2

A lexand rescu  re ia  a ic i t ip u l fa lsu lu i lib era l, tra ta t  în Vtilpoiul predicator , 
ilu strîn d  d u p lic ita tea  burgh eziei, g a ta  să-şi renege id ea lu rile  p roclam ate m ai în ain -

1 Scris cu e, care, în această poziţie, poate nota şi a.
2 Cf. I. Ghica, p. 663. • • ■
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te . F a ţă  de Vulpoiul predicator , o traducere din F lo r ia n , V ulpea liberală  rep rezin tă
o s p ir itu a lă  ad ap tare , în fond ş i în  am ănunte de s t il , la  s itu a ţia  contem porană 
din  R o m în ia .

C. V . Carp îş i va  f i  am in tit de A lexand rescu , scriin d  L u p u l  liberal (F a b u le , 
Ia ş i ,  f . a ., p . 20).

O traducere engleză a fa b u le i figurează în Antologia  lu i S tan ley  (The liberal  
f o x , p . 2 12  — 2 13 ;  te x tu l la  p. n 5).

1 8 4 2 , 1 8 4 7 , 1 8 6 3 . 6  Să  1 8 4 7 , 1 8 4 2  * Că 1 8 6 3 ;  8 c ră ia sc  2 , 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  dom nească 
1 8 6 3 ;  10  ră svrătire  1 8 4 2 :  scris resv rătire  18 47 ,  1 8 6 3 ;  1 2  -m brăţişe 18 4 7 ,  1:863:  
-m b răţişă  1 8 4 2 ;  18 găinelor 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  gă in ilo r 1 8 4 2 ;  22  întoarse 1 8 4 7 » 1 8 6 3 :  
în to arsă  1 8 4 2 ;  24  totdeauna 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  totdauna 1 8 6 3 ;  25 subt 18 47 ,  1 8 4 2 :  sub 
1 8 6 3 ;  27  eşti 18 47 ,  1 8 4 2 :  su feri covect din punctul de vedere al r itm ulu i  şi al măsurii  
1 8 6 3 ;  asfe l 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  astfe l 1 8 6 3 ;  30 C ra iu l 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  D om nul 1 8 6 3 ;  31 ob ştii 
18 4 7 ,  1 8 4 2 :  obştei 1 8 6 3 ;  33 se-ntrec r itm :  se întrec 1 8 4 2 , 18 4 7 ,  1:863.

m i e r l a  ş i  b u f n i ţ a

P u b lic a tă  m ai în t îi în  e d iţ ia  din 1842.
F a b u la  este ecoul frăm în tărilo r p o litice  din ju ru l a n u lu i 1840, al luptelor 

d in tre  p a rtid u l revo lu ţio n ar ş i  re tro graz i. Po etu l îş i exp rim ă direct con vingerile  
în versu rile  19 — 28: sîn t id ei progresiste care reprezintă crezul perm anent al lu i 
A lexan d rescu .

18 4 2 ,  18 4 7 ,  1:863. T itlu  M ie r la : scris M erla 1 8 4 2 , 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  ş i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
i 1 8 4 2 ;  2 M ie rla : scris M erla 18 4 2 ,  18 4 7 ,  * 8 6 3 ;  u m flată  1 8 6 3 : îm fla tă  18 4 2 ,  1 8 4 7 :
7 d im in eţe i 18 4 7 ,  1:863: d im in eţii 1 8 4 2 ; 8 p rim ăvere i 1 8 4 7 » 1 8 6 3 :  p rim ă ve rii
1 8 4 2 ;  v ie ţe i 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  v ie ţ i i  1 8 4 2 ;  10  vred n ic i 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  demne 1 8 6 3 ;  35
răspunse 1 8 4 2 :  scris respunse 18 4 7 ,  1:863; 18 lum inei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lu m in ii 1 8 4 2 > 
23  D ec lam aţia -: D eclam aţia  18 4 2 ,  18 6 3 ,  D eclam aţie- 1 8 4 7 1  29 răspunde 1847> 
1 8 4 2 :  scris respunde 1 8 6 3 ;  30 b u fn iţe i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  b u fn iţ ii 1 8 4 2 ;  m ie r la ; scris 
m erla  1 8 4 2 , 18 4 7 ,  1:863.

CUCUIy

P u b lica tă  m ai în t îi în  e d iţia  din 18 4 2 .
O trad ucere  germ ană (Der Kukcuk)  se găseşte la  J .  K .  S c liu lle r Romăni-  

sche Gedichtei p . 4 .

1 8 4 2 , 18 4 7 ,  18 6 3 .  6 păserească 1 8 4 7 :  p ăsărească 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 ; 8 fe lu rim i cu 
dificultăţi  de ritm şi de sens 1 8 4 7 :  fe lurim e 1 8 4 2 , 1 8 6 3 ;  10  -ntrecea 1847> 1 8 4 2 :  
-ntreceau 1 8 6 3 ;  17 A sfe l 1 8 4 7 » 1 8 4 2 :  A stfe l 1 8 6 3 ;  19 De asem enea (asem ene 
1 8 4 2 )  c inste 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  D -asem enea onoruri 1 8 6 3 ;  31 răspunse 1 8 4 2 :  scris res
punse 1 8 4 7 ,  1:863; 36 N im enea 1 8 6 3 :  N im ene 1 8 4 2 , 1 8 4 7 ;  judecător 1 8 4 7 » 1 8 6 3 :
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ju d ic ă to r 1 8 4 2 ;  37 o b ştii 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  obştei 1 8 6 3 ;  în vă ţă tu ră  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
p o văţu ire  1 8 4 2 ;  38  ce ra r  în n atu ră  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  fenom en în fire  1 8 4 2 ;  40 sim ţă 
1 8 4 7 ,  1 Z 6 3 :  «im ţe 1 8 4 2 .

U L E U L  ŞI G Ă IN IL E

P u b lica tă  m a i în t îi  în  e d iţia  din 1842.
Tem a ip o critu lu i fusese tra ta tă  ş i în Şoarecele şi pisica. Bazîndu-se pe o citare  

a lu i ly a  F o n ta in e  din versu rile  suprim ate în 18 4 7 , V . G h iac io iu  (p. 373 ş i urm .) 
se străd u ieşte , in u til, să găsească în L a  F o n ta in e  sursa fa b u le i. A p ro p ierile  
propuse nu rezistă c r it ic ii . Pe  de a ltă  p arte , cău tîn d  în o rig in a lu l francez nu nu
m ai s im ilitu d in ea  de in tr ig ă , c i ş i id en titatea  an im alelor puse în scenă, ed itoarea 
m enţionată apropie U leul şi  găinile  de L a  jtune poule et le vieux renard  a lu i 
F lo r ia n  ( I I , 17 ) , despre care am  arăta t m ai sus, p . 489 ş i u rm ., că este în 
re a lita te  sursa fa b u le i Şoarecele şi pisica.

184.2 , 18 4 7 ,  x 863. T itlu  ş i  18 4 7 ,  1 8 6 3 :  i 1 8 4 2 ;  gă in ile  18 4 7 ,  1 8 4 2 :  câinele 
greşeală 1 8 6 3 ;  2 sfoară 1 8 4 7 ,  1 8 6 3 :  sfară  1 8 4 2 ;  5 cocoşi 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  cucoşi 1 8 4 2 ;  
în t ii 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  în t îi 1 8 6 3 ;  1 1  v iz ita -aceasta  1 8 6 3 :  v iz ita  ceasta 1 8 4 2 ,  1 8 4 7 ;
1 2  are în  18 6 3  form a:

C ăci e l în su şi nu poate , căci î i  pare rău  fo arte

33 m ăriii 1 8 4 2 :  m ării greşeală 18 4 7 ,  1 8 6 3 ;  35  je rtfe ş t i 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  jă rtfe şt i 
1 8 4 2 ;  38 asfel 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  a stfe l 1 8 6 3 ;  39 slobod 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  liber 1 8 6 3 ;  după  41 
urmează în  1 8 4 2 :

B  o greşa la  m are pe h oţi să a ju tăm ,
P în ă  să  nu cunoaştem  cu cine ne-ncurcăm .
E i  ab ia  se vă d  slobozi, ş-ad io  ju r ă m în t !
L a  F o n ta in e 1 la  aceasta vorbeşte ca un s fîn t :

c î i n e l e  ş i  m ă g a r u l

P u b lic a tă  m ai în t îi în e d iţia  din 184 2 .

18 4 2 ,  1 8 4 7 , 1 8 6 3 .  T itlu  ş i 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  i 1 8 4 2 :  6 are în  18 6 3  form a:

Ş t i i ,  parcă  te-a p lo u at, ce rău ţ i s-a-ntîm p lat?

8 nem ulţum it 1 8 4 7 , 1 8 6 3 :  nem ulţăm it 1 8 4 2 ;  20 c îin ele  18 4 7 ,  * 8 6 3 :  c în ile 2
1 8 4 2 ;  răspuns 1 8 4 7 ,  1 8 4 2 :  scris respuns 18 6 3 .

1 Memoria îl înşală pe Alexandrescu: La Fontaine nu spune nimic similar şi nu este 
exclus ca din această cauză pasajul să fi fost suprimat în ediţiile următoare.

Citatul este o reminiscenţă din Florian, L'aigle et le hibou (din fabulele postume, 
publicate In 1802):

les aigles sont polis 
Lorsqu’ ils sont malheureux.

(„Vulturii sînt po liticoş i, cînd sînt nenorociţi.“ )
a Provenit, desigur, din cîinile.
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e p i g r a m e

Încep înd  cu ed iţia  din 1842 , A lexand rescu  reproduce la  s fîrş itu l vo lum elor 
sale de p o ezii aceste c in ci epigram e, scrise în genul p ra c tica t în F ra n ţa  în secolul 
al X V I- le a , a l X V II- le a  ş i  m ai ales a l X V I I I - le a .

E p ig ram ele  I  ş i I V  se pot în cadra în genul „p o v estir ilo r ep igram aticew, 
de fe lu l celor scrise, de exem plu , de P iro n .1

1 8 4 2 , 18 4 7 ,  18 6 3 .  I ,  4 p rin ţ 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  c ra i 1 8 4 2 ;  6 com prom ită 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  
com prom eta 1 8 4 2 ;  I I I , 1  totdeauna 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  to td aun a 1 8 6 3 ;  6 singur 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  
sigu r 1 8 6 3 ;  IV , 3 c ra i 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  p rin ţ 1 8 6 3 ;  4  a stfe l 18 4 7 ,  * 8 6 3 :  asfel 1 8 4 2 ;  9 
Ş t i i  1 8 6 3 :  Ş t ia  aritmie 1 8 4 2 , 1 8 4 7 ;  10  lum ei 18 4 7 ,  1 8 6 3 :  lu m ii 1 8 4 2 ;  z id ito r 1847>  
1 8 4 2 :  creator 1 8 6 3 ;  13 răspunse 1 8 4 7 , 1 8 4 2 :  scris respunse 1 8 6 3 ;  V , 1 ră p o sa ţi 1 8 4 7 ,  
1 8 4 2 :  scris rep osaţi 1 8 6 3 ;  2 trecea 18 4 7 ,  1 8 4 2 :  treceau 1 8 6 3 ;  12 D oi 1847> 1 8 4 2 :  
D uoi 1 8 6 3 ;  m-au 1847> 1 8 4 2 :  m-a 18 6 3 .

1 Contes ăpigrammatiques, în Prosper Poitevin, Petits/po&tesfrangais, Paris, 1849, 
voi. X, p. 155.



M E D I T A Ţ I I ,  E L E G I I ,  E P I S T O L E ,  
S A T I R E  . ŞI  F A B U L E  

(1868)

D O M N U L U I IO N  G H IC A

18 6 3 .  3 m ă n ă stir ile : scris m onăstirile  18 6 3 .

ADIO
LA TÎRGOVIŞTE

A ceastă poezie, p rin tre  prim ele scrise de A lexan d rescu , a fost p u b lica tă  
m a i în t îi în Curierul romînesc din 4 august 18 3 2 . Despre d ata  com punerii ş i sensul 
su b titlu lu i, vez i m ai sus, p . 454, com entariu l la  M iezul nopţei.

Sen tim entul dom inant este tristeţea  ro m an tică1 , lip sa  oricărei speranţe de 
fe r ic ire  în v iito r  (poetul avea  optsprezece sau douăzeci de an i). T risteţea  ş i dez
nădejdea nu sîn t însă v a g i, fă ră  cauze precizate, ca la  a lţ i p oeţi ro m an tic i: 
ele se datoresc nenorocirilor care au lo v it  adolescenţa p oetu lu i, ş i în p rim ul rîn d  
p ierd erii p ărin ţilo r (la acest fa p t se referă, pe c ît se pare , versu rile  57 — 58).

Cadru l pe care l-a a les A lexand rescu  pentru re fle c ţiile  sale  m elancolice este 
con stitu it de ru in ele  T îrg o v iş te i, fa p t  care îl  leagă în mod necesar de predece
soru l său im ediat, V . C îr lo va , de la  care i-au răm as ecouri2 ; A lexan d rescu  
a p re lu at con ţin u tu l filo zo fic  d even it c lasic  a l m e d ita ţiilo r pe ru in e3, id eea

1 Cf. şi nota la Anul 1840.
2 Versurile 13— 14 pot fi puse în legătură cu următoarele din Ruinurile Tîrgoviştii;

acest mormînt 
Unde tiranul încă un pas n-a cutezat 
Căci la vederea voastră se simte spăimîntat.

s Vezi şi nota la Trecutul la Mănăstirea Dealului. Menţionarea Palmirei şi a Romei 
v. 12) este concludentă pentru originea livrescă a meditaţiilor.

503



•zădărniciei lu crărilor om eneşti, a zăd ărn ic ie i g lo rie i ş i  s tră lu c ir ii p ăm în teşti. 
Id eea  aceasta este exp rim ată  conform  fo rm ulei tra d iţio n a le  ubi sunt qui ante 
nos in  mundo fuere?1 , reprezentată cu profuziune în litera tu rile  europene. L a  noi 
coincide aproape cu a p a riţ ia  creaţie i poetice cu lte  în genere: o în tîln im  la
M iron C ostin, în Cîntarea Uimii'.

U nde-s a i lu m ii stap în i? U nde este X e rx is?
A lexan d ru  Machedon? U nde-i A rta x e rx is?
A ugust, Pom pei ş i Chesar, unde sîn t în  lume?
Pre ei to ţ i vrem ea i-a sp art, ca pre neşte spum e.

0  găsim  ş i la  Z ilo t R o m în u l (cf. D . P o p o v ic i, Litterature, p . 144).
L a  P . M um uleanu apare de m ai m ulte o ri:

U nde e s ila  lu i X erxes ,
Solom on ce s-a făcut?

U nde este A le x a n d ru l? ...
Ca un v is  to ţi au trecu t.

(M orm întul,  P o ez ii , p . 93.) 2

C . B o llia c , în şirînd  num ele unor ce tă ţi glorioase în A n tich ita te , exc la m ă :

O ari unde e m ulţim ea ce-atuncea le m ărea?
Ş i  unde le-e com erţul? Unde le e oştirea?
Unde le este legea? Ce s-a fă c u t m ărirea ,
Ş tiin ţa , a v u ţia  ce-atunci le* în florea?

(Cugetare, în  Coleeţiune,  p . 38.)

A ricescu  ne dă exem p lu l unei ad evărate h ip ertro fie ri a tem ei, interesant 
to tu şi pentru concentrarea aproape a tu turor elem entelor fo losite  de p oeţi:

P atru zeci de seco li trec pe d inain te  
Ş i  fieştecare  îm i recheam ă-n m inte 
Im p e rii, popoare care nu m ai s în t,
Care gem  u ita te  în negrul m o rm în t;
Sau  care lăsară  num ai a l lor num e 
D in zgom otul m are ce făcură-n  lum e.

U nde este R o m a, unde e A tena?
Unde e P a lm ira , unde Cartagena?
U nde este T iru l, unde e Sidonul?
U nde E cb a ta n a , unde B ab ilo n u l?

U nde este Cesar ş i N apoleon?
U nde este B ru ttu s, unde e Caton?
U nde e P la to n e , unde e Socrat?
U nde B p am in o n d a, unde Ip ocrat?

1 Formula latină, provenită din cunoscutul cîntec studenţesc Gaudeamus igitur, 
sinteti zează comod elementele temei.

2 Cf. id., Vremea, ibid., p. 73.
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U n fu m  sau  o um bră, un num e, un nuor 
Un pum n de cenuşă, v is  am ăgitor !
D ar, ce ! U n v is  este b ietu l m uritor?
U n num e răm îne din orice popor?

(.M editaţie , în A rp a ,  p . 2 4 .J 1

D upă cum se poate ob serva, la  A lexandrescu tem a nu îm bracă form e a t ît  
de t ip ice : „U nde sîn t acestea?44 (v. 9) se referă la  a p a riţ ia , în im ag in aţia  auto
ru lu i, a s tră lu c ir ii apuse (oam eni, arm ii, zgomot de ta b eri etc.) ş i face trecerea la  
a firm area zăd ărn ic ie i g lo rie i, cu trad iţio n a la  e i exem p lificare  (P a lm ira , R om a).

A dio  s-a bucurat de o p o p u larita te  deosebită într-o epocă în care lir ic a  o r ig i
n a lă  se reducea la  prea p u ţin . P artea  de la  s fîrş it  a poeziei, de la  versu l 37 
în ain te, a fost pusă pe note de A nton Pann, prin  anul 18 39 2, ş i p u b lica tă  de acesta 
în  S p it a lu l  amorului (voi. I I ,  te x tu l la  p. i i i ,  m uzica la  p. 158 ). M elodia  a d even it 
u lterio r celebră, fiin d  fo lo s ită  pentru im nul re v o lu ţio n ar R ăsunetu l (Deşteaptă-te, 
r&mîne!) de A . M ureşanu. P o e ţii v re m ii au avu t poezia prezentă în  m in te: o dove
deşte M. C uciuran, care îş i încheie astfe l poezia în ch in ată  ru in e lo r C e tă ţii N eam ţu :

Mă u it  ia r  spre ele — iau lira -m i ş i le la s .

(Poezii ,  p . 42.)

A lexand rescu  însă nu p are  să f i  fost m ulţu m it de această  lucrare de debut 
ş i nu -i face  loc în ed iţia  din  18 4 7 , tran sp u nînd , cu m o d ifică ri, ve rsu rile  3 3 —36 , 
46—48, 5 3 —56 în versiun ea d e fin it iv ă  a M iezulu i  nopţei.

C urieru l rum înesc din  4 august 18 3 2  ( C ) ,  1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ,  18 6 3 .  T itlu  menţiunea  
la  T îrg o v işte  num ai în  1 8 6 3 ;  1 aste 1 8 6 3 , 1 8 3 2 , 1 8 4 2 :  este3 C ; ru ine 18 6 3 :  ru in u ri C , 
1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  sub 1 8 6 3 :  subt C , 1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  2 g lo ria  străb u n ă  ş i um bra 1 8 6 3 :  s la v a  
străm oşască ş iu m b re  C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  4 tim p u l 1 8 6 3 :  vrem ea C , 1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  5 se 1863»  
1 8 3 2 , 1 8 4 2 :  să C ; 8 v îjie -  C, 1 8 3 2 :  v î j î ie  1 8 4 2 , v îş ie  1 8 6 3 ;  11 orce 1 8 6 3 :  o rice  C , 1 8 3 2 ,  
1 8 4 2 ;  n em icn icită  1 8 6 3 :  n im icn ic ită  C , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  12 ş-a 1863> C , 1 8 3 2 :  ş i a 1 8 4 2 ;  
R o m ei 18 6 3 :  R o m ii C , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  14 Se  1 8 6 3 , 1 8 4 2 :  S ă  C , 1 8 3 2 ;  sp ă im în tau  1 8 6 3 :  
sp ă im în ta  C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  15  ş i p a să r i cobe zb o ară : ş i cobe p ă să r i zboară  C, 1 8 3 2 1 
18 4 2 ,  p asări cobe zboară aritmie 1863> 16 pe 1 8 6 3 , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  pă C ;  m onum ente 
18 6 3 :  m onum enturi C , 1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  şu ierîn d : scris şuerînd  C , 1 8 3 2 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 ;
18 p ip ăiesc  1 8 6 3 :  p ip ă ie  C , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  19 suven ire  1 8 6 3 : su v en iru ri C , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  
20  Pe  18 6 3 ,  1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  P ă  C ;  lacrăm i 18 6 3 ,  C , 1 8 3 2 :  la c r im i 1 8 4 2 ;  se 1 8 6 3 ,  C :  
să 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  21 sp eranţă  1 8 6 3 :  nădejde C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  se 1 8 6 3 , C :  să 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;
23 v e se lă  1 8 6 3 :  vese la  C , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  z îm bire 18 6 3 ,  C, 1 8 3 2 :  z im bire  1 8 4 2 ;  25 
se -n a lţ  1 8 6 3 :  la  cer C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  se 1 8 6 3 , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  să C ;  26 U rcînd

1 Cf. alte texte importante (Bolintineanu, Conrad, Creţeanu) şi un istoric al pro
blemei, la R. Ortiz, „Fortuna labilis“ , storia di un motivo medievale, Bucureşti, 1927, mal 
ales de la p. 138, unde se discută influenţa Ruinelor lui Volney asupra literaturii romîne.

2 Mitropolitul Iosif Naniescu poseda autografuJ lui Pann, scris în septembrie 1839. 
Cf. Gr. Muzicescu, Arhiva (din Iaşi), 1895, p. 223.

3 Trebuie citit peste?
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j18 6 3 :  N ă lţîn d  C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  azurele 18 6 3 1  s fin te le  C, 1 8 3 2 ,  184.2;  27 -ncoro- 
nează 18 6 3 :  -ncorunează C , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  28 se 18 6 3 ,  1 8 3 2 , 1 8 4 2 :  să  C ;  ş -a ic i 
1 8 6 3 :  ş i ic i C , ş i a ic i 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  să lb a t ic i 1 8 6 3 :  să lb a te c i C , 1 8 3 2 , sel- 
b a t ic i 1 8 4 2 ;  29 acestor 1 8 6 3 :  astor O, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  31 lum ină 18 6 3 :  lu m in a C , 
1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  32 ra z a -i se re flectă  18 6 3 :  razele ei cade C , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  33 p rin  18 6 3 ,  
1 8 4 2 :  p în  C, 1 8 3 2 ;  -ncet 1 8 6 3 :  încet C , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  35 a ic i aceste 18 6 3 ,  C , 1 8 3 2 :  
a ice  aste 1 8 4 2 ;  36 Ia r  1 8 6 3 ,  C, 1 8 3 2 :  D ar 1 8 4 2 ;  38 lacrăm i 18 6 3 ,  C, 1 8 3 2 :  la c r im i 
1 8 4 2 ;  39  groaznece 1 8 6 3 :  groaznice C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  49 re le i 18 6 3 :  r e l i i  C , 1 8 3 2 ,  
1 8 4 2 ;  43  nim enea 18 6 3 ,  1 8 3 2 :  n im in ea  C , nim ene 1 8 4 2 ;  44 pe 18 6 3 ,  1 8 3 2 , 1 8 4 2 :  pă 
C ; 46 că C, 1 8 3 2 , 1 8 4 2 :  eu greşeală 1 8 6 3 ;  pe 18 6 3 ,  1 8 4 2 :  pre C, 1 8 3 2 ;  50 v îrs ta  1 8 6 3 :  
ve a cu l C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  s în tu l 18 6 3 :  s fîn tu l C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  54 nesip 1 1 8 6 3 :  n isip  C, 
1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  58 etern 18 6 3 :  în ve c i C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  60  lor tu lp in ă  18 6 3 ,  1 8 3 2 ,  18 4 2 :  
răd ăc in ă  C ;  61 speranţe- 18 6 3 :  n ăd e jd i C, 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  62  m ăsură C , 1 8 3 2 , 1 8 4 2 :  
m ăsuri greşeală 1 8 6 3 ;  64 v îrs tă  1 8 6 3 :  fru n te  C , 1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  65 să2 1 8 6 3 :  se C , 1 8 3 2 ,  
1 8 4 2 ;  66 p lin i de ja le  p ierd  (scris perd,) 1 8 6 3 :  fă ră  s la v ă  las  C , 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  67 lum ei 

lu m ii C , J& 32 , 1 8 4 2 .

ADIO IvUI LORD B YR O N  LA SOŢIA SA

Prim a p u b licare  în e d iţia  din 18 3 2 . Poem ul lu i B y ro n  a fost scris după des
p ă rţire a  de so ţia  sa (18 16) şi în v in u ir ile  pe care ş i le aduce au co n trib u it la  m ărirea  
o s t il ită ţ ii  cercurilor aristo cratice  fa ţă  de p oet (cf. ş i versu rile  1 1  — 20 
ale* tra d u ce rii) . D ăm  m ai jo s  te x tu l o rig in a l:

F a r e  thee w e l l î  
F are  thee w eel ! and if fo r ever,

S t i l l  fo r ever, fa re  th ee w e ll:
E v e n  though u n fo rg iv in g , n ever

’ G ain st thee sh a ll m y h eart reb el.

W ould th at b reast were b ared  before thee 
W here th y  head so o ft h ath  la in ,

W h ile  th a t p lac id  sleep cam e o ’er thee
W hich thou n e ’er can st know  again :

W ould th at b reast, b y  thee g lan ced  over,
E v e r y  inm ost th ought could  sh o w !

Then thou w o u ld ’st a t la st d iscover 
’T  w as not w ell to spurn it  so .

Though the w orld  fo r th is  com m end thee ■—
Though it  sm ile  upon th e  b low ,

E v e n  its  p raises m ust offend thee 
Founded  on an o th e r ’s w oe:

1 Formă suspectă; variantă grafică a lui năsip?
2 Dacă nu cumva grafia se marchează un se legat de cuvîntul următor; aritmia astfel 

produsă nu ar fi surprinzătoare.
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Though m y m any fâ u lts  defaced m e,
C ould  no other arm  be found ,

T h an  th e  one w hich once em braced m e,
T o in flic t  a cureless wound?

Y e t ,  oh y e t , th yse lf deceive n o t ;
L o v e  m ay sin k  b y  slow  d e c a y ,

B u t b y  sudden w rench, b e lie ve  not 
H earts  can thus be to rn  aw ay :

S t i l l  th in e  own its life  reta in eth  —
S t i l l  m ust m ine, though b leed ing, b eat, 

A nd  the un d yin g thought w hich  pain eth  
I s  — th a t we no m ore m ay m eet.

These are w ords of deeper sorrow
T h an  the w a il above the d ead ;

B o th  sh a ll liv e , but e very  m orrow 
W ake us from  a w id o w ’d bed .

A n d  when thou w ould so lace  g ath er,
W hen our c h ild ’s f ir s t  accents flo w , 

W ilt  th ou te^ich her to sa y  „ F a t h e r !“
T hough h is care she m ust forego?

W hen h er l it t le  hands sh a ll press thee 
W hen her lip  to th in e is  p ress ’d,

T h in k  of h im  whose p ray er sh a ll b less thee, 
T h in k  of h im  th y  love  h ad  b le ss ’d!

Sh o u ld  her lineam ents resem ble
Those thou never m ore m a y ’st see, 

Then th y  h eart w ill  s o ft ly  trem b le  
W ith  a puise y e t true to m e.

A ll  m y fa u lts  perchance thou kn ow est,
A II m y m adness none can k n o w ;

A ll  m y hopes, w h ere ’er thou goest,
W ith er, ye t w ith  thee th ey  go.

B v e r y  fee lin g  h ath  been s h a k e n ;
P rid e , w hich not a w orld  could bow , 

B o w s to  thee — b y  thee fo rsaken ,
E v e n  m y soul fo rsakes me now :

B u t  ’ t is done — a ll w ords are id le  —
W ords from  me are v a in e r  s t i l l ;

B u t  th e  th oughts we can not b rid le
F o rc e  th e ir w ay  w ith o u t the w ill .
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F a re  thee w e ll! — thus d isu n ited ,
Torn from  every  nearer t ie ,

S e a r ’d in  h e a rt, and lone, and b ligh ted ,
M ore than  th is  I  scarce can d ie.

( The Poetical Works of Lord  B y ro n ,  e d ite d ... 
b y  E rn est S ta n le y  C oleridge, Lon d on , 19 0 5 , p . 376.)

A lexand rescu  p relucrează, un eori destul de ad înc, m a te ria lu l, a m p lifi- 
c îndu -1 în  bună m ăsură. B ogd an -D uică susţine (p. 2 4 —25) că trad u cerea  lu i A le x a n 
drescu ar f i  fo st făcută  după o trad ucere în proza, d ato rată  lu i C .F il ip e sc u  şi p u b li
ca tă  în Curierul romînesc d in  30 m artie  18 30 . în tr-a d e v ă r , e x istă  unele e xp resii 
asem ănătoare între cele două trad u ceri, deşi d iferen ţe le  s în t n o ta b ile . Ia tă  te x tu l 
lu i F ilip e sc u :

„ I .  A d io ! ş i daca este p en tru  to td a u n a , încă o d ată  ad io ! Nu v re i să m ă ie rţ i! 
N ic io d ată  in im a m ea nu se v a  ră s v ră t i asupra ta ! D e ce nu p oate  a se deschide 
la  och ii tă i in im a aceasta pe care adeseaori a i o d ih n it cap u l tă u , atun cea cînd 
cădea pă tin e  som nul acela cel du lce pe care nu î l  v e i  m a i g u sta ; de ce nu p o ate  
a se deschide la  och ii t ă i  ş i a -ţi a ră ta  cele m ai ascunse g în d u r i; p oate  că a tu n ci 
a i m ărtu risi că au fost ned reaptă  d espreţu irea ta .

I I .  în  zadar te laudă lum ea ş i zim beşte văz în d  lo v itu ra  fa ta lă  cu care m ă 
s f îş i i : lau d ile  lu m ii treb u ie  să te  supere cînd s în t în tem eiate  pe n enorocirea un ui 
soţ. Cu to ate  ale m ele greşale nu p utea n e m ilo st iv ii să a le a g ă  a lte  m îin i ca să -m i 
deschiză o acest fe l de ran ă  crudă, decît m îin ile  acelea  care mă îm b răţişa  odată?

I I I .  N u te am ăgi însă sin gu ră ; am orul poate să p ia ră  cu în cetu l; dar 
nu crede că in im ile  pot aşa de lesne a se desnoda ş i a se desface. A ta  tot sim te 
d rag o stea ; a m ea, deşi sîn gerînd ă, se b ate  însă pentru tin e . Totdauna ne v a  
am ărî g înd u l că sîntem  d esp ărţiţi în ve c i.

I I I I .  V orb ile  acestea sîn t m ai triste  decît gem etul m o rţii. Vom  tra i despăr
ţ iţ i  ş i fieştecare zi ne v a  a fla  pe un p at vă d u v  ş i s in gu ratic . Cînd ve i vo i să 
te m în g îi cu f i ic a  ta , cînd sunetu l g lasu lu i ei cel d in tîi v a  lo v i urechile ta le , v e i 
în văţa-o  oare a zice tată ? . . .  Cu toate  că n ic io d ată  nu v a  f i  m în gîiată  de d în s u l!

V . C înd ţin erile  ei m îin i te vor strînge, cînd  buzele ei vor cău ta  pe ale 
ta le , gîndeşte la  acela ce to td au n a se v a  ru ga  pentru fe r ic irea  t a ;  gîndeşte la  
acela pe care am orul tău  p u tea  să-l facă  prea fe r ic i t ! . . .

V I . T oate ră tă c ir ile  m ele îţ i s în t cunoscute. N im in ea nu poate şti p înă 
unde p oate-m i m erge sm in tirea . T oate  năd ejd ile  m ele se vestejesc unde v e i f i ,  
ş i s în t num ai pe urm ele ta le . T oate sim tim en turile  in im ii m ele sîn t şovăin d u -se ; 
t ru fia  mea care nu p utea să o plece nim inea se p leacă  în a in tea  ta :  lăsat de tin e 
sim ţ că ş i in im a m ă lasă .

V I I .  S-au s fîrş it  to a te ! ru găciu n ile  ne sîn t n efo lositoare, ş i ale mele nu 
s în t a scu lta te . S în t  g în d u ri care nu poate c in eva  a le stă p în i, ş i ne scapă fă ră  
de v o ia  noastră . D esp ărţit de orice m i-e drag, in im a m i se arde. S în t s in g u r f 
a m ă fît , ş i de.snădăjduirea cea m ai am ară e că nu p oci m u ri.u

E  de sem nalat fa p tu l că e x is tă  concordanţă între îm p ărţirea  în strofe a lu i 
A lexan d rescu  ş i p arag rafe le  lu i C. F ilip e sc u , fă ră  ca acestea să corespundă s t ro 
fe lor lu i B yro n .
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P . G rim m 1 a firm ă că trad ucerea lu i A lexand rescu  a a vu t ca m odel pe cea 
franceză a lu i Am edee P ich o t. Pe c ît  se pare, trad ucerea lu i F ilip e sc u  este făcută  
to t după P ich o t, ceea ce reduce, în  fond, la  o sin gu ră  sursă trad ucerea liberă  
a lu i A lexan d rescu .

1 8 3 2 ,  18 4 2 ,  18 6 3 .  T it lu  în  1 8 3 2  se adaugă menţiunea  T ra d u cţie ; 1 dacă 
18 6 3 ,  1 8 4 2 :  daca 1 8 3 2 ;  2 ia ră ş i 1 8 6 3 :  ia ră  1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  3 p ieptu  1 8 3 2 :
scris peptu 184.2, 1 8 6 3 ;  4 secoli 18 6 3 :  veacu ri 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  6 adesea 1 8 3 2 :  adese 
18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  rezem ai 18 6 3 ,  1 8 3 2 :  răzem ai 1 8 4 2 ;  1 1  ce-m i 1 8 6 3 :  ce 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;
16 mea 1 8 3 2 :  me 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 ;  17 asupra- 1 8 6 3 :  asupră- 1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  21 -n şe li: 
-n şă li 1 8 3 2 ,  18 4 2 ,  în şeli 1 8 6 3 ;  p iere 1 8 3 2 :  scris pere 18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  33 vo i 1 8 6 3 :  
vom  1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  37  cel t în ă r 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  tîn ăr aritmie 1 8 6 3 ;  d în tîi 18 6 3 :  d in tîi 1 8 3 2 ,  
d in ţii 1 8 4 2 ;  39 M ăcar 1 8 3 2 :  M acar 18 6 3 ,  1 8 4 2 ;  41  m îinele- 1 8 3 2 :  m înele- 18 4 2 ,  
1 8 6 3 ;  frageţi 1 8 6 3 :  fragez i 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  46 dacă 18 6 3 ,  1 8 4 2 :  daca 1 8 3 2 ;  48 
atuncea 1 8 3 2 :  atunce 1 8 4 2 , 1 8 6 3 ;  50 R epede 1 8 3 2 :  R ă p id e  1 8 4 2 , 1 8 6 3 : ^ 2  nim inea 
1 8 3 2 :  nim ine 18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  sm in tirea  18 6 3 ,  1 8 4 2 :  zm in tirea  1 8 3 2 ;  53 urm ă- 1 8 6 3 :  
urme- 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  54 , 57  se 18 6 3 ,  1 8 4 2 :  să 1 8 3 2 ;  66 erau 1 8 6 3 :  era 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 .

ÎN T R IST A R E
A ceastă  traducere a poem ulu i Tristesse de L am artin e  (Nouvelles meditations 

poetiques, X I I )  a fo st p u b lic a tă  pentru p rim a oară în e d iţia  din 18 3 2 . Reproducem  
m ai jos o rig in a lu l francez:

R am enez-m oi, d isais-je , au fortune riva g e  
Oit N ap  les re flech it dans une mer d ’ azur 
Ses p a la is , ses coteaux, ses astres sans nuage,
Ou l ’ oranger fle u rit  sous un cie l tou jours p ur.
Que tardez-vous? Partons ! J e  ve u x  revo ir encore 
L e  V esu ve enflam m e sortant du sein des e a u x ;
J e  ve u x  de ses hauteurs vo ir se lever 1Taurore;
J e  v e u x , gu idant les pas de celle  que j ’ adore,
R edescendre en revan t de ces ria n ts  coteaux.
Su is-m oi dans les detours de ce golfe tra n q u ille ;
R etournons sur ces bords â nos pas s i connus,
A u x  ja rd in s  de C ynth ie, au tom beau de V irg ile ,
Pres des debris epars du tem ple de V enus:
L a , sous les orangers, sous la  v ign e fleu rie  
Dont le 'p a m p re  flex ib le  au m yrte se m ărie,
B t  tresse sur ta  tete une voute de fleu rs,
A u doux b ru it de la  vague ou du ven t q u i m urm ure, 
vSeuls avec notre am our, seuls avec la  nature,
L a  v ie  et la  lum iere auront p lus de douceurs.

De mes jou rs p â lissan ts  le flam b eau  se consume,
I I  s ’ ete in t p ar degres au souffle  du m alheur,
Ou s ’ il je tte  p arfo is une fa ib le  lueur,

1 Traduceri şi imitaţiuni romîneşti după literatura engleză, în Dacoromania, III, p. 296.
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C’ est quand ton souvenir dans mon sein se ra llum e.
J e  ne sa is  s i les d ien x me perm ettront enfin 
D ’ achever ici-bas ma penible journee:
Mon horizon se borne, et mon oeil incertain  
Ose l ’ etendre â peine au-delâ d ’ une annee.

M ais s ’ il fau t perir au m atin ,
S ’ il fau t, sur une terre au bonlieur destinee,

L a isser echapper de m a m ain 
Cette coupe que le destin 

Sem b la it avo ir pour m oi de roses couronnee,
J e  ne dem ande aux d ieux que de guider mes pas 
Ju s q u ’ au x  bords q u ’ em bellit ta  m em oire cherie,
De saluer de loin ces fortunes c lim ats,
E t  de m ourir au x  lieu x  ou j ’ a i goute la  v ie !

1 8 3 2 ,  1 8 4 2 , 18 6 3 .  T itlu  în  18 3 2  se adaugă menţiunea, T rad ucţie  din De L a m a r
t in e ; 1 ţărm u ri 1 8 3 2 :  ţerm u ri 1 8 4 2 , 1 8 6 3 ;  3 n e în ve lite  1 8 6 3 :  n e în vă lite  1 8 3 2 ,  
1 8 4 2 ; 7 eu 18 6 3 :  pe 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  9 v e se li1 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  vesel greşeală 1 8 6 3 ;
11 n oştri 18 6 3 ,  1 8 4 2 :  noştri 1 8 3 2 ;  ţă rm u l 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  ţerm u l 1 8 6 3 ;  13 V enerii 
18 6 3 :  V in e r ii 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  15 m ir ţ ii : m irţi 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 ;  20 galbenelor 1 8 6 3 :  
ga lb en ilo r 18 3 2 ,  1 8 4 2 ;  2 1  stinge 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  stringe greşeală 1 8 6 3 ;  al 1 8 3 2 :  a 
1 8 4 2 ,  1 8 6 3 ;  22 dacă 18 6 3 ,  1 8 4 2 :  daca 1 8 3 2 ;  23  Sc în te ie le  1 8 6 3 :  Sch inteie le  1 8 3 2 ,  
1 8 4 2 ;  24 dacă 1 8 6 3 :  daca 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  27  p ăşi 18 6 3 ,  1 8 4 2 2: p îş i 1 8 3 2 ;  28  dac-o 
1 8 3 2 :  dac-a moldovenism 18 4 2 ,  1 8 6 3 ; 31 -ncoronat 1863* 1 8 4 2 :  -ncorunat 1 8 3 2 ; 
35 p ierz 1 8 3 2 :  scris perz 18 4 2 ,  18 6 3 .

FLUTURELE
Traducere a poeziei L e  p a p il lo n  (Nouvelles meditations poetiques , IX )  a lu i 

L a m a rt in e ; a fost p u b lica tă  m ai în t îi în ed iţia  din 18 3 2 . Reproducem  o rig in a lu l 
fra n c e z :

N aître  avec le printem ps, m ourir avec les roses,
Sur l ’ a ile  du zephyr nager dans un c ie l p u r ;
B alan ce  sur le sein des fleurs â peine ecloses,
S ’ en ivrer de p arfum s, de lum iere et d ’ azu r;
Secouant, jeune encor, la  poudre de ses ailes,
S ’ envoler com m e un souffle au x  voutes eternelles:
V o ilâ  du p a p illo n  le destin  enchante.
I I  ressem ble au deşir, qu i jam ais  ne repose,
E t ,  sans se sa t is fa ire , e ffleurant toute chose,
R etourne enfin au c ie l chercher la  vo lu p te .

Poezia a m ai fost trad u sa  ş i de C. S ta m a ti (Muza,  I ,  p . 16 5).

18 3 2 ,  18 4 2 ,  18 6 3 .  T itlu  în  1 8 3 2  se adaugă menţiunea  T rad u cţie  din De L a m a r
t in e ; 5 jun e 1 8 6 3 :  t în ă r 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 .

1 Acordat cu nălţimi ; această lecţiune redă originalul francez:
Redescendre en revant de ces riants coteaux.

2 în ediţia î 842 grafia păşi redă şi fonetismul pîşi.
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U N IR E A  PRINCIPATELOR

L a  30 m artie  1856  se încheie tra ta tu l de la  P a r is  care pune cap ăt răzb o iu lu i 
C rim eei. P rin tre  c lauzele t ra ta tu lu i figu ra  ş i alegerea unor d ivan u ri ad-hoc în 
P rin c ip ate , av în d  ca scop fix a re a  fizion om iei p o lit ice  a ţă rilo r rom îne ş i, în 
p rim u l rîn d , rezo lvarea problem ei u n ir ii. A lexand rescu  sp rijin ă  prin  această poezie, 
p u b lica tă  în Concordia din 30 m artie  18 57 , p a rtid u l cu caracter progresist a l unio- 
n iş tilo r ; a legerile  s-au desfăşurat în luna septem brie a ace lu iaşi an ş i au avu t ca 
rezu lta t v ic to r ia  u n io n iş t ilo r .

Id eea  u n ir ii a fo st c în ta tă  de p o eţii v rem ii. C f., de exem plu, L a  unire  a lu i 
B o lin tin ean u  (P o ezii , I I ,  p . 260) precum  ş i p oeziile  reu n ite  în  vo lum ul Poesii  
ale scriitorilor din epoca U n i r i i , V ă le n ii de M unte, 1909. A sem ănător cu A le x a n 
drescu se exprim ă G . Creţeanu în L a  romîni,  p u b lica tă  în Steaua D un ării  din 12  
iu lie  18 5 6 :

Căci noi sîn tem  n epoţii acelor ce odată 
Sp re-a  ne p ăstra  p ăm în tu l acesta m u lt iu b it 
V ărsa ră  a l lor s în g e ; ş-a l lor fă ră  de p ată  

Scum p num e-am  m oşten it.

A zi p a tr ia  nu cere să-i dăm  a l nostru sînge,
Ci vre a  s-avem  caracter, cu ragi cetăţenesc,
Spre-a proclam a un irea, cu to ţ ii spre-a ne stringe 

Sub steagu l rom înesc.

C f. ş i poezia Cîntec nou a ace lu iaşi, p u b lica tă  tot în Steaua D un ă rii  d in
24 ian u arie  18 56 .

A lexand rescu  a tr ib u ia  un ro l însem nat lu pte i sa le  pentru un ire : într-un 
artico l polem ic (Independinţa  din 1 m ai 18 6 1) , vo rb in d  despre sine, spune: 
„p rin  poezia ad resată rep rez in tan ţilo r n a ţiu n ii ş i in titu la tă  «U n irea  P r in c ip a te 
lor» a îndem nat la  această unire pe to ţi a d e v ă ra ţii ro m în i, a fa ră  de tră d ă to ri“ .

Concordia din 30 martie 1 8 5 7  (£)>  In d ep en d in ţa  din 1 2  iunie  1 8 6 1  ( I ) ,
R eform a din  29 iunie  1 8 6 1  ( R ) , R e v is ta  rom înă, 7 , 1 8 6 1 ,  p .  1 7 2  ( R R ) , 18 6 3 .  T itlu  
subtitlu l numai în C şi 1 8 6 3 ;  1 scu lp tate  18 6 3 ,  I ,  R ,  R R :  săpate C ;  2 zim bru 
18 6 3 ,  C, I ,  R :  z im b ru l ' R R ;  ţ ă r i i  1 8 6 3 :  ţe r ii C, I ,  R ,  ţă re i R R ;  3 Su b t 18 6 3 ,  C, 
R R :  Sub I ,  R ;  4 c a p ita lă  18 6 3 ,  C, I ,  R :  c a p ita le  R R ;  m ă n ăstire : m onăstire 
18 6 3 ,  m onăstire C, / , R R ,  R ;  în  C nota are următorul text: M onastirea Ste lea  din 
T îrgo v işte , z id ită  de V a silie  L u p u l, dom nul M old av ie i, în urm a rezb elu lu i ce avu 
cu M atei B a sa ra b ; 5 D upă 18 6 3 ,  C, R R :  D upe I ,  R ;  6 în  R R  nota se găseşte 
ia acest vers şi are urm ătorul text:  M onastirea S te le i din T îrg o v işte , c lă d ită  de 
V a silie  L u p u l în  urm a b ă tă lie i ce avu cu M atei B a sa ra b ; 7 arăt 18 6 3 ,  C, R R :  
a ra tă  I ,  R ;  8 lupte 18 6 3 ,  I ,  R ,  R R :  z ile  C ; 9 po p o li 18 6 3 ,  I ,  R :  p o p u li C, R R ;  
1®  re s tr iş ti 1 8 6 3 :  re s tr is t i C, I ,  R ,  ră s tr iş t i R R ;  isvor în 18 6 3 ,  C, R R :  isvoru-n 
I ,  R ;  11 i- 18 6 3 ,  C, I ,  R :  le- R R ;  13 urele interne 18 6 3 ,  C :  a le  noastre lupte 
T, R ,  R R ;  14 su flete  şi-n  in im i 18 6 3 ,  I ,  R ,  R R :  in im ele noastre C ;  19 sacri- 
f ic iu r i 1 8 6 3 , X, R ,  R R :  sa c rific ie  C ; 21 cred inţă 18 6 3 ,  C, I ,  R :  cred inţa  R R ;
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22 acum  iau 18 6 3 ,  C, I ,  R :  iau  acum  R R ;  23  se-nsenină C, R ,  R R :  se-nseni-
nează I ,  ce-nsenină 1 8 6 3 ;  24 asupra 18 6 3 ,  R R :  asupră C, I ,  R ;  25 D ulce
18 6 3 ,  C :  S în tă  I ,  R ,  R R ;  răsună 1 8 6 3 :  scris resună C, I ,  R ,  R R ;  27 în a in te-i, 
sim bol I ,  R :  în ain te, sim bol C, R R ,  în ain te, s im b olu-i arit?nic şi fără sens 1 8 6 3 ;  
28  V itleem  18 6 3 ,  I :  B etleem  C, R R ,  V itle im  R ;  29 -nco ronaţii C, R ,  R R :  încoro
n a ţ ii I ,  -ncoronaţi 1 8 6 3 ;  30  s fîn t 18 6 3 ,  R R :  s în t C, I ,  R ;  31 — 36 omise în  
I , R ,  R R ;  37 notă în C:  ce i d in tîi dom ni cari încheiară tra c ta te  cu în a lta  P oartă , 
un ul pentru M oldova şi a ltu l pentru Ţ a ra  R o m în ească ; 40  in im ile  18 6 3 ,  I ,  R ,  R R :  
in im ele C ; 41 p riv ire a -ş i 18 6 3 ,  C :  p r iv ire a  I ,  R ,  R R ;  44 pierde I ,  R :  scris 
perde C, R R ,  1 8 6 3 ;  45  locuiesc 18 6 3 ,  C :  se nutresc I ,  R ,  R R ;  46  p iere 18 6 3 ,  I -  
scris pere C, R R ;  48 n o b ili f i i  o priim esc C, I ,  R R :  f i i i  n o b ili o priim esc R ,  
n o b ili f i i  o prim esc 18 6 3 .

M Ă R III SALE DOM NULUI A L E X A N D R U  IO AN  I

Cuza-vodă in tră în B u cu reşti în ziua de 8 feb ru arie  18 5 9 . Poezia lu i A le x a n 
drescu a fost rec ita tă  de M atei M illo  la o serbare d ată  la  T eatru l N aţion al cu 
acest p r i le j.1 P rim a  p u b licare  pare să fie  aceea din Steaua D un ării  din 2 1  fe 
b ruarie  1859 , dacă nu va  f i  fost t ip ă r ită  m ai în ain te, cum  presupune G îrleanu 
(p. 160) într-o fo a ie  v o la n tă . R e la ţ ii le  între poet ş i noul dom nitor se stab ilesc 
repede: la  s fîrş itu l lu i m artie , A lexan d rescu  este n u m it m in is tru , de F in a n ţe , 
dar refuză po rto fo liu l (vezi stu d iu l in trod u ctiv). în  scrisoarea către G hica din
3 1  m artie , exp lic în d u -i acestu ia  refuzu l, A lexand rescu  spune: „ îm i pare destul 
de rău  daca vo i f i  d isp lăcut p rin ţu lu i, care este fo arte  am abil ş i către care mă 
sim ţ a tra s“ .

Steau a  D u n ării din 2 1  februarie i8 $ g  ( S ) ,  1 8 6 3 . T itlu  A le x a n d ru ; scris 
A lesandru S, 1 8 6 3 :  29  te 5 ; ta  te 1 8 6 3 ;  31 v iito ru -i 1 8 6 3 :  z îm bitoru-i 5 ;  32 Z îm - 
b ito r 1 8 6 3 :  V iito r 5 .

O P R O F E SIU N E  DE CR ED IN ŢĂ

S a t ira , în dreptată îm p o triva  dem agogilor care, încadrîndu-se aparent în 
rîn d u rile  u n ion iştilor, urm ăreau obţinerea unor a v a n ta je  personale, sau ch iar să 
contracareze p o p u larita tea  lozincilor un ion iste, a fo st p u b lica tă  m ai în tîi în 
R om în u l  din 12 /24  august 1857..

P aro d ia  p ro fesiun ii de cred inţă a unui fa ls  un ion ist porneşte de la  fap tu l 
că o p arte  din con servatori îş i  însuşeau de form ă unele puncte ale p ro gram u lui 
un ion ist, spre a nu-şi pierde p o p u la rita te a . A lexand rescu  dezvo ltă , cu in terp retări 
um oristice, punctele din program ul un ion ist în vederea alegerilor pentru d ivan u l 
ad-hoc: unirea (v . 40 — 4 1) , p rincip ele  stră in  ered itar (v. 42 —58), autonom ia

1 Vezi Cronica artistică publicată de Pantazi G-liica în Dîmboviţa lui D. Bolintineanu 
(11 februarie 1859, p. 144).
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(v . 59 — 62), a lcă tu irea  unui guvern co n stitu ţio n a l (v. 63 — 74)1 . A probînd , cia
o argum entare p ersonală, un irea  ş i autonom ia, c a n d id a tu l face rezerve asupra 
p rin c ip e lu i stră in  ş i a gu vern u lu i co n stitu ţio n al. E s te  în tru c îtv a  fe lu l de a vedea 
ş i  a acţion a a l co n servatorilo r.

R o m în u l din 1 2 ( 2 4  august 1 8 5 7  ( R ) ,  18 6 3 .  T itlu  profesiune 1 8 6 3 :  pro fesie  
R ;  2 m -ăţi 18 6 3 ,  R :  trebuie citit  m - îţ i? ; 8 d u pă  1 8 6 3 :  dupe R ;  18 Serv in d  
18 6 3 :  S lu jin d ji? /  21 care 1 8 6 3 :  cară R ;  22 are în R  forma:

Cine le-au adus p ro v iz ii 
Ş i  m ai bune ş i m ai iute?

23 — 24 omise în  R ;  23 în : -n aritmie 1 8 6 3 ;  30 nepuse la  în d o ia lă ; nesupuse la-n- 
d o ia lă  R ,  nepuse la -n d o ia lă 2 1 8 6 3 1  33 D upă 1 8 6 3 :  D upe R ;  36 devotez 1 8 6 3 :  
devuez R ;  38 a ră t : a r ît3 R ,  1 8 6 3 ;  40 s în tă  1 8 6 3 :  s fîn tă  R ;  41 se 1 8 6 3 :  să R ;  
55  însă 1 8 6 3 :  îns- R 4; 60 m ine-n 1 8 6 3 :  noi în R ;  65 ştiu  bine 1 8 6 3 :  s în t sigur 
R ;  se 1 8 6 3 :  să R ;  66 să nu-i R :  să-m i 1 8 6 3 ;  69 se 1 8 6 3 ; să R ;  70 n-or 1 8 6 3 :  
n-o R ;  74 e o R :  c ’o 1 8 6 3 ;  75  -nţe legeţi R :  în ţe legeţi 18 6 3 .

CÎNTECUIv SO LDATU LUI

I .  G hica (p. 669 — 670) vorbeşte despre îm p re ju rările  în care a fo st scrisă 
p o ezia : „ în  anul 18 5 3  se auzea de război. A lexan d rescu , ca ş i N icu  B ălcescu , ’au 
avu t totdeauna cred inţa că R o m în ia  num ai prin  arm e se putea rid ica  la  ran gul 
ce i se cu vine. E ra  vo rb a ca o arm ată a u x ilia ră  franceză să v ie  să ocupe va lea  
D unărei de jos, iar flo ta  engleză să cuprindă M area N e a g ră ; se suna ş i de ven irea  
lu i M agheru cu p ro scriş ii ro m în i, ş i tin erim ea începuse a bate  din p in ten i. A tu nci 
A lexand rescu  a scris Cînteeul so ld a tu lu i .“ De a lt fe l, în vrem ea lu i Ş tirb e i, arm ata 
a sp orit ş i s-a organ izat.

1 „Comitetul central al Unirii" compus din C. Creţulescu, preşedinte, A. Golescu, 
vicepreşedinte, G-. Costaforu, A. Orescu, I. Bălăceanu, E. Predescu etc. membri, publică 
programul unionist pe care îl redăm mai jos, după Concordia din 30 martie 1857 :

1. „Chezăşuirea autonomiei şi a drepturilor noastre internaţionale, după cum sînt ho- 
tărîte amîndouă prin capitulările din anii 1389, 1460 şi 1513 încheiate între ţerele romîne şi 
înalta Poartă; precum şi neutralitatea teritoriului moldo-romîn.

2. Unirea ţerelor romîne şi moldave într-un singur stat şi sub un singur guvern.
3. Prinţ strein cu moştenirea tronului, ales dintr-o dinastie domnitoare d-ale Europei,, 

ai cărui moştenitori născuţi în ţară am dori să fie crescuţi în religiunea ţerei.
4. G-uvern constituţional represintativ; şi, după datinele cele - vechi ale ţerei, o sin

gură adunare obştească, care va fi întocmită pe o base electorală largă, încît să represinte 
interesele generale ale populaţiunii romîne.“

2 Corectări necomplete de acest fel sînt frecvente în ediţia 1863; nu este însă exclus 
ca nepuse să fie o simplă greşeală în loc de nesupuse.

3 Formă suspectă, neînregistrată de Dicţionarul Academiei şi pe care n-am mai găsit-o 
ia Gr. Alexandrescu. Grafia arăt, care se citeşte în ediţia din 1863 la versul 3 9 al Epistolei  
către Voinescu I I ,  notează pronunţarea arăt. Găsim totuşi un exemplu sigur la I. Văcă- 
rescu (Colecţie, p. 281) unde arîţi e confirmat de rima coborîţi.

4 Ambele lecţiuni sînt aritmice.

33  — Grigore Alexandrescu, Opere I 513



T onul poeziei lu i A lexand rescu  se aseam ănă cu acela  din O impresie dedicată  
oştir i i  romîne.

F a p tu l că, în 18 6 1 , z ia ru l L a  voix de la Roum anie  p u b lică  poezia (23 feb ru a
r i e  I 6 m artie) însoţind-o de o traducere franceză sem nată T h ebau t, p are să d ove
d e a scă  p op u laritatea  Cîntecului. N u este exclu să  p o s ib ilita te a  unei p u b lică ri 
imai vech i pe fo i vo lan te  (nu cunoaştem  n ic i o tip ă r ire  anterioară  celei d in
ILa voix de la Roumanie).

L a  v o ix  de la  R oum anie  din 23 februarie[6 martie 1 8 6 1  ( V ) ,  18 6 3 .  2 T ro m 
p e ta  V :  T ro np ata  1 8 6 3 ;  4 O ştirea 1 8 6 3 :  O ştirea V ;  5 Ş i  steagul 1 8 6 3 :  S t in 
d a rd u l V ;  6 a rm a-le : arm a sa V,  aram a-le 1 8 6 3 ;  7 p iep tu fri] V :  scris p ep tu ri 
1 8 6 3 ;  12 curajos 1 8 6 3 :  cu ragios V ;  21 legea îm plineşte 1 8 6 3 :  ordinea păzeşte V ;
23 totdeauna 1 8 6 3 :  to td au n a V ;  24  război 1 8 6 3 :  rezbel V.

C O M E T E I
A N O N S A T E  P E N T R U  13  IU N IE .

L a  începutul an u lu i 18 57  făcuse v î lv ă  în to ată  E u ro p a  p revestirea  u n u i 
astro lo g  vienez, după care, la  1 3  iunie, o com etă urm a să se ciocnească de p ăm în t 
ş i  să provoace un uriaş incendiu care avea  să cuprindă în treg g lob u l. D ezm in ţirile  
astron om ilor au lin iştit  însă în scurtă  vrem e sp irite le  ş i com eta a deven it un ob iect 
de glum e1 . D in in form aţiile  pe care le deţinem  de la  to va ră şu l G. S tă n ilă , de la  
O bservatoru l A stronom ic din B u cu reşti, era vo rb a  de în toarcerea celebrei com ete 
a  lu i Carol Q uintul, căreia  i se atribu ise  o revo lu ţie  de tre i secole. L a  d ata  
an u n ţată  n-a trecut însă n ic i o com etă la  p e r ih e liu ; singurele în tru c îtv a  ap ro
p ia te  s în t ale lu i K lin k erfu es (17  iu lie , cu o revo lu ţie  de 7 .0 32  ani) ş i Peters (23 
sau  24 august, cu o revo lu ţie  de 234 ,7  an l) •

în  Concordia din 1 3  febru arie  18 57 , A lexand rescu  p u b lică  această scrisoare 
s a t ir ic ă  adresată com etei. M anuscrisu l trim is  lu i G h ica poartă  data  de 8 febru arie .

Scrisoarea lu i A lexand rescu  a avu t răsu net. A  fost reprodusă, c îtev a  săptă- 
m în i după p rim a p u b licare , în Telegraful romîn  d in 20 ap rilie  18 5 7 .2 în c u ra ja t , 
d esigu r, de succes, A lexand rescu  com pletează d ia lo gu l ep isto lar cu Răspunsul  
cometei.  *

Se găseşte in  m s. 801 al B ib liotecii  Academiei R . P . R .  f°  1 4 0 —1 4 1 ,  cu data  
de 8 fe v r . ( m s ) ;  Concordia din 1 3  februarie 1 8 5 7  ( C ) ,  1 8 6 3 .  T itlu  anonsate 18 6 3 ,  
m s:  anunciate C ; 2 locuim  18 6 3 ,  C :  lăcu im  ms;  4 v ia ţa - i 18 6 3 ,  ms:  v ia ţa
C ;  5 or 18 6 3 ,  ms:  o C ;  să 18 6 3 ,  C :  se ms;  7 Ce-n 1 8 6 3 :  Şi-n  ms, C ;  10
s-aude 18 6 3 :  ţiu  m inte ms, se zice C ;  11 d eşă lată  1 8 6 3 :  în cărcată  ms, C ;
17 cîm p iile  18 6 3 ,  ms:  cîm piele C ; m ănoase ms, C :  scris mânose 1 8 6 3 ;  18
D ecît (scris Ce cît,) cele antice 1 8 6 3 :  Ie p u rii m ai răzb o in ic i (scris res- C) ms,
C ;  m ăg arii ms, C :  m ăgari greşeală 1 8 6 3 ;  23 o 1 8 6 3 :  ş i ms, C ;  28  De ne-or lăsa  
fn  1 8 6 3 :  D aca ne vor da ms, D aca vom  avea  C ; 29  tu  executor (scris esse- ) 
1 S 6 3 :  eczecutorul ms, esecutorul C ; 30 term en 18 6 3 ,  ms:  term in C ; 35 in im ilor 
£ 8 6 3 :  in im elor ms, C.

1 Datele la G-. Călinescu, p. 391 — 392.
2 Vezi şi nota la poezia următoare.
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R ĂSPU NSU L COMETEI
în  Concordia d in 30 m ai 18 57  apare acest Răspuns  precedat de urm ătoarea 

in tro d u cere :
„E ste  cunoscut c it ito r ilo r  acestu i ju rn a l, sau de nu este cunoscut, le sp u i 

eu acum , că la  13  febru ar trecut adresasem  o m ică ep isto lă  com etei ce era hotă- 
r îtă  să ne arză în luna lu i iunie. P rin  acea ep isto lă  o ru gam  cu destulă d e lica 
teţă  să nu-şi fa c ă  p ăcat cu no i, d îndu-i ş i tem einice rezoane în fa v o ru l cererii 
m ele. R ăsp u n su l l-am  aşte p ta t m ultă vrem e ş i aş f i  socotit această tăcere ca o 
im p oliteţă  din p artea  com etei, daca nu luam  în con sideraţie  d istan ţa  ce ne des
parte , starea  p ostielor cereşti, care, după cum  se vede, nu sîn t m ai bune decît 
a le  noastre, ş i m ărim ea p erso n ag iu lu i cu care aveam  a face . Oricum  v a  f i ,  ră s
pun su l sosi în s fîrş it , p orn it fiin d  la  14  ale corentei lun i din can celaria  com etei; 
^uţeala cu care a ven it nu trebuie  să ne puie în m irare : în tîi pentru că n-a* fost 
trim is  cu p o stia , c i lă sa t d-a d reptu l în jos cu un aero lit sau p ia tră  cerească ; ş i 
ap o i pentru că orice coborîre sau cădere se urm ează m ai repede decît în ă lţa re a , 
p ersp ectivă  fo arte  m în gîietoare  pentru oam eni, ş i care o dorim  din toată  in im a 
b in evo itorilo r noştri. Ia t ă  răsp u nsu l, care ne grăbim  a -1 p u b lica  pentru încura- 
g iarea  fr ico şilo r, din care m u lţi ar f i  'm urit în ziu a de am erinţare ş i s-ar f i  c ă it  
m ai tîrz iu .

Gr. A lexan d rescu “

Cele două poezii consacrate com etei l-au in sp irat în largă  m ăsură pe C. C ara- 
g ia l i  în broşura sa B ic iu ire a  cornetului de la iufiie 18 5 7  (B ucureşti, 18 5 7 ) :

A cum  cînd to tu l strig ă  
Prefacere în tot [ . . .

.............. ..........................• • • • ]
G în d it-a i tu  vrod ată  
Că noi cu sem eţie 
D in p ia tră  fa b rica tă  
în  s tic lă  străvezie  
Vom  face telescopuri 
Ca să te spionăm .

[ ................................................. ]
P u ţin  ne p asă nouă 
De vom  m uri p îr l i ţ i  
D estu l ne este num ai 
S ă  fim  cu to ţi U N I Ţ I ! !

Concordia din 30 mai 1 8 5 7  ( C ) , 1 8 6 3 . T itlu  R ă sp u n su l; scris R espu nsu l 1 8 6 3 1 ;
2 p oştia  1 8 6 3 :  postie C ; 6 Su bt 1 8 6 3 :  Sub C ; 11 -ast C :  -a lt  greşeală 1 8 6 3 ;
13 astfel în  C :

De vo i n ic i am  ştiu t

14  e x is ta ţ i ;  scris e ss ista ţi C, 1 8 6 3 ;  20 C-a 1 8 6 3 :  A  C ; 36 d eşălată  1 8 6 3 :  deşelată 
C', după  36 urmează în  C :

D aca îl  înecam
De orice g r iji  scăpăm

1 In Concordia singurul titlu este Iubite muritor.
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40  pe 1 8 6 3 :  la  C ; 48 e 1 8 6 3 ; -i C ;  64 m ijlo c it ; scris m izlocit C, 1 8 6 3 ;  65 Ş-o 
1 8 6 3 :  O C ; 70 indulgenţa 1 8 6 3 :  in d u lg in ţa  C ;  72  o ţi (scris o ’ ţ i j  formă suspectă 
1 8 6 3 :  v e ţ i C,  v-o A m icul  F a m il ie i  din I 2 j 2 4  iu l ie  1 8 8 1 .

D -N E I P .S .G .

în  ziua de 14  m ai 18 5 7 , dată  pe care o p oartă  poezia în m anuscrisu l o rig in a l, 
A lexand rescu  îi  scrie lu i G h ica o scrisoare în care pom eneşte de v iz ite le  pe care 
le face- so ţie i acestu ia , ven ită  pentru c îtă v a  vrem e în ţa ră  ş i care urm a să se 
în toarcă în v a ra  ace lu iaşi an în insula Sam os. G hica fusese num it guvernator 
al in su le i în 1854  §* a deţinut această funcţie  p în ă  în 18 5 9 .

Se găseşte în  fa c sim ilu l purtînd data 14  m ai 18 5 7 , publicat în ediţia B ia n u - 
Ghica din i8 g 3  ( m s ) , 18 6 3 .  T itlu  P . S . G . 18 6 3 :  P rin cese i S . 1 G hica, cu litere latine,, 
ms;  3 soţu l 18 6 3 :  acel ms; ţa ră  1 8 6 3 :  c lim ă ms;  4 eu ms: cu greşeală 1 8 6 3 ;  to t  
1 8 6 3 :  m ult ms; 6 a 18 6 3 :  au ms.

D -N E I A . B.

D upă cum rezu ltă  din versu l 1 1 ,  poezia a fo st scrisă  în legătura cu botezul 
fi ic e i lu i A lexand rescu , a i cărei n aşi au fo st Ion  ş i A n gelin a  B ălăcean u . A n g elin a  
A lexand rescu  se născuse la  22 august 18 6 1 şi fusese botezată  în b iserica  M anea 
B ru taru  din B u cu re şti.2

18 6 3 .  1 ta u ; scris teu 1 8 6 3 ;  9 T r im e t; T rim eţ 18 6 3 .

D -N E I M. C.

E d iţ ia  B ian u -G h ica  din 189 3 com pletează t it lu l  în Doamnei M a ria  Ion Can~ 
tacuzino. U ltim ele  tre i versu ri sugerează că poezia ar f i  fost scrisă  la  nunta M ăriei 
M avros (cum nata lu i Ghica) cu Ion  Cantacuzino, ad ică  în anu l 1846 (V. G hiacio iu* 
p . 4 8 1) . E ste  p o sib il însă ca poezia să fie  m ai recentă şi com pusă cu ocazia unei 
an iversări.

1 8 6 3 .
D -L A  S. LA.

N u se cunoaşte cu i a fost. ded icată  poezia, n ic i d ata  com punerii. D upă ton , 
pare să fie  scrisă înain te de 1860, poate ch iar în ain te  de 18 4 7 .

18 6 3 .  3 frum oasă-m i; frum osu ’ m î3 1 8 6 3 ;  4 sm ult cerut de r im ă :  sm uls
18 6 3 .

1 — Saşa (hipocoristicul numelui Alexandrina)-, soţia lui Gliica este numită astfel şi în
nota de la p. 296 a Poeziilor lui D. Bolintineanu, Bucureşti, 1865. Y. Ghiacioiu, p. 475, găseşte
în Monitorul Oficial din 13 martie—12 aprilie 1864, p. 340, diminutivul Sasinca.

2 G. Călinescu, p. 407; cf. id,, Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor, II,
1953, p. 202.

3 Greşeala nu este surprinzătoare: frumoasă-mi se redă grafic prin frumdsă'mi, deosebit 
numai printr-un accent şi o literă de lecţiunea ediţiei 1863.
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U N E I NECUNOSCUTE M OLDOVENCE

18 6 3 .  10  iu beşti cerut de sens şi de r im ă : iubeşte 18 6 3 .

FRU M O ASĂ E N ATU R A

T onul ş i in sp ira ţia  ne duc către perioada 184 2  — 18 4 7 , cînd A lexand rescu  
scrie cele m ai m ulte poezii de dragoste. E ste  p o sib il ca această poezie să f i  răm as 
în a fara  ed iţie i 1847 , poetu l gasind-o in suficien t re a liz a tă . C f. nota la î n  ore 
de mîhnire.

1 8 6 3 .

ÎN  O RE DE M ÎH N IR E

A ceastă  poezie a ap ăru t pentru p rim a dată  în Propăşirea  din 16  ian uarie  1S4 4 . 
R e v is ta , p ro iectată  de m ai m ultă  vrem e, îş i în tîrz iase  a p a riţ ia  din p ric in a  unor 
d ific u ltă ţ i cu cenzura. R e d a c to rii îi so lic itaseră  lu i G r. A lexand rescu  colaborarea 
ş i  acesta trim ite , în 10  noiem brie 18 4 3 , p iesa  de fa ţă , p ro m iţîn d  totod ată  fra g 
m ente din m em orialu l de c ă lă to r ie .1 A lexand rescu  nu era m ulţu m it de poezie, 
lucru pe care îl  m ărturiseşte lu i G h ica  în scrisoarea care o în soţea: „ î ţ i  a lă tu r în 
a d evăr o m ică b ucată  de poezie, dar socotesc că a ţ i face m ai b ine să n-o t ip ă r iţ i , 
c ă c i m ie nu-m i p lace  de loc, sau de v e ţi ş i tip ări-o , să ad ăogaţi că v -a  ven it în 
m îin i din în tîm p lare , căci am  ş i n işte cu vinte  pentru aceasta 14. A ceastă  nem ulţu
m ire este, desigur, cauza o m iterii e i din ed iţia  18 4 7 .

E .  L ovin escu  (p. 1 1 7  ş i urm .) consideră î n  ore de mîhnire  „o slab ă  îndru
m are către o dragoste nouă, fă ră  a lte  urm e literare44 ş i id en tifică  p ersonaju l căru ia  
îi  este adresat poem ul cu „D -na * * “ , d estin atara  poeziei Frum useţea , „care oricum , 
nu poate f i  t r is ta 2 E m il ia 44. V alo area  acestei ipoteze, ca ş i a ce lo rla lte  p riv in d  
personajele fem inine din poeziile  lu i A lexand rescu , este cel p uţin  d iscu ta b ilă .

P rop ăşirea  din  1 6  ianu arie  184.4 (P)>  ^863.  T itlu  ore 1 8 6 3 ; ceasuri P ;
2 Să  1 8 6 3 :  Se P ;  3 are în  P  form a:

S ă  văz  a ta  zim bire

5 um bra 1 8 6 3 :  um bră P ;  n-o înveleşte 1 8 6 3 :  nu o-nvăleşte P ;  11 s im ţirea  
1 8 6 3 :  m îhnirea P ;  12 le p o ţi 1 8 6 3 :  putem  P ;  13 ca aritmie 1 8 6 3 :  este P ;  16 
vestezeşte3 1 8 6 3 :  veşte jaşte  P ;  18 p rim ăverei 1 8 6 3 :  p r im ă v e r ii P ;  19 ca vo lcan u l 
1*863: vo lcan  ta in ic  P ;  21 coprinde 1 8 6 3 :  cuprinde P ;  22 orşice 1 8 6 3 :  to t care 
P ;  orşice-a 1 8 6 3 :  to t ce a P ;  23  Orcum 1 8 6 3 :  O ricum  P ;  24  B lîn d eţea  1 8 6 3 :

1 F ragm en tele  au apărut în  n u m erele  16 şi 23 a le  r ev is te i.
2 Identificarea  propusă de L ov in escu  se bazează pe versu r ile  1— 6 ale p oeziei în  ore 

de mîhnire (pentru versu l 2, v e z i , m ai jos, va r ia n te le ) ş i versu r ile  25 — 30 din  Frumuseţea, de 
unde ar rezulta  firea o p tim istă  ş i z îm b itoare  a person aju lu i.

3 M odernizarea form ei a dus la pierderea r im e i.
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B lîn d e ţa  P ;  25 m ulţum irea 1 8 6 3 :  m ulţem irea P ;  26  z îm bin d  1 8 6 3 :  z im bind  P ; 
-m b răţişa t P :  îm b răţişat aritmie 1 8 6 3 ;  după  26 urmează în  P ;

C înd lungele-ţi cosiţe în bucle ş i inele 
Se jo a că , se coboară pe ch ip u -ţi lin iş t it , 
îm i p a r i un s ilf ce v in e  pe raza  unei stele,
D in sfere lum inoase, din aer b ă lsă m it.

2 7 - 3 3  se citesc astfel în  P :

S în t scum pe-acele d aruri din in im ă h răn ite ,
Ş i duhul ce în eîn tă , ş i g ra ţii su fle teşti:
Da-n ochii-m i totdeauna au fost m ai p reţu ite ,

C înd le-am  găsit un ite
5 Cu d aruri m ai zad arn ic i, cu g ra ţii m ai tru peşti.

In im a  mea de fire  
A şa este făcu tă ,
Ş i tr is ta  om enire 
A şa o crez născută.

28 -n tîln e ş ti: în tîln eşti aritmie 18 6 3 .

IM N
D E S T IN A T  A S E  C ÎN T A  L A  IN A U G U R A Ţ I  A T E A T R U L U I

T eatru l N aţio n a l a fo st in augurat în seara de 3 1  decem brie 18 5 2 . Construirea 
începuse în 1846 sub conducerea arh itectu lu i vienez H eft ş i sub supravegherea 
unei com isii compuse din I .  E .  F lorescu , A l. O răscu, V ulpache F ilip escu  şi
C . P en co vic i. L a  rep rezen taţia  in augu rală  s-a ju c a t  un v o d ev il, Zoe sau un 
A m or romanesc, trad us de Bobescu, m uzica de I .  A . W achm ann, în care jucau  N in i 
V a le ry  ş i C. C a ra g ia le ; v o d ev ilu l a fo st u rm at de scene de operă ita l ia n ă .1

Peste c îtev a  z ile, în 2 ian u arie , A lexand rescu  î i  scrie  lu i G h ica : „A la ltă ie r i, 
în seara  de A nul Nou, s-a inogurat cu pom pă te a tru l cel m are, care este foarte bogat 
în lăun tru , deşi nu este fă ră  defecturi n ic i de vreo arşitec tu ră  a leasă . M ulţim ea 
p riv ito rilo r  aşăzaţi în p arter, în tre i rîn d u ri de lo je  ş i în  g a le r ia  de sus, în rai,  
făcea p rive leştea  cu to tu l m ăreaţă . P ă ca t num ai că n ic i jo cu l actorilor, n ic i piesa 
a leasă  n-a răspuns la  m ărim ea lo ca lu lu i ş i a so le n ită ţ ii.“

N u rezu ltă  de n ică ie r i ş i n ic i nu este p ro b ab il ca poezia lu i A lexand rescu  
să se f i  rec ita t la  inaugurare. De asem enea, nu se cunoaşte n ic i o p ub licare  a 
im n ulu i, anterioară ed iţie i din 186 3.

Se rem arcă a ic i expunerea punctelor de vedere re a lis te  a le  p oetu lu i ş i 
concepţia lu i despre ro lu l m obilizator a l te a tru lu i, ca şcoală a caracterelor 
(v. 29 — 38).

1 Datele din D. C. Ollănescu, Teatrul la romîni, Bucureşti, 1898, II, p. 105. 
După Vestitorul romînesc din 7 ianuarie 1853 piesa este intitulată Zoe sau amantul împru
mutat, vodevilul fiind deci traducerea piesei franceze Zoâ ou Vamant pretâ de Scribe 
Mălesville (Paris, 1830).
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1 8 6 3 • 5 r id ic a t : scris ră d ica t 18 6 3 ;  23 E s c h il :  scris E s c i l 1 1 8 6 3 ;  24  lecţiunem 
corecta pare să ţie -n cm ta tă 2;  36 -m preună; îm preună aritmie 1 8 6 3 ;  46 -n ; m  
aritmie 18 6 3 .

r ă z b u n a r e a  ŞOARECILOR
SAU

m o a r t e a  l u i  s i o n

U nul din reproşurile  cele m ai frecvente care i se aduceau lu i A lexan d rescii 
era  in a c tiv ita te a  sa lite ra ră . Poetu l G . Sion se asociază p rieten ilo r lu i A lexan  
drescu ş i îş i form ulează în versu ri im putarea:

Ia tă  un poet, ce tace 
Ş i n ic i proză nu m ai face .
Şo arec ii de la  A rh iv ă  
I-au  ros pana cea a c tiv ă ,
Ş -a ltă  pană nu găseşte,
Ca să scrie, de tră ie şte !

(D in  poeziile lui Gheorghe Sion,  B u cu re şti,
18 5 7 , P- 2°3 -)

A lexand rescu  îi  dă re p lica  prin  poezia de fa ţă , la  care Sion răspunde prin
O muză în  Sp ita l ,  a luzie la  fu n cţia  de efor a l S p ita le lo r C iv ile  pe care a deţin ut-c 
A lexan d rescu . în  ed iţia  c ita tă  a poeziilor lu i S ion  sîn t reproduse cele tre i p o ez ii, 
u ltim a  avîn d  su b titlu l „S u ven ire  din 25 ian uarie  18 5 5 “ . A lexand rescu  fusese d irec
tor la  A rh ive  în tre an ii 1849 şi 18 54 . Com punerea poeziei se situ ează aşadar la  
s fîrş itu l anu lu i 1854  sau începutu l lu i 18 5 5 .

Răzbunarea şoarecilor a fost p u b lica tă  m ai în tîi în Rom înia  literară  din 30  
ian uarie  18 5 5 .

N um eroasele reproduceri în presă, tim p de m u lţi an i, atestă p o p u larita tea  
poeziei. în  a rtico lu l d in  A lb in a  P in d u lu i  (1868, p . 13 7 ) , B o lin tin ean u  consideră 
Răzbunarea şoarecilor d rept un „cap d-operă a p o e tu lu i14 ş i „cea m ai d istin să  
sa tiră  ce a apăru t în lim b a ro m în ă44.

R o m în ia  literară  din  30 ianuarie  1 8 5 5  ( R ) ,  C olecţiune de n u vele , p oezii ş i  
a lte le , Bucureşti, 1 8 5 $ ,  p .  5 1  ( C ) ,  1 8 6 3 .  T itlu  şoarecilo r C :  şoaric ilo r R ,  soare- 
celor 1 8 6 3 ;  5 — 6 omise în  R ;  5 — 8 omise în C ;  7 h î r t i i  R :  h îrtie3 aritmie . 1 8 6 3 ;  
condici 1 8 6 3 :  dele R ;  11 ro d itoare  R ,  C .* rodătoare greşeală 1 8 6 3 ;  12 l ite r i 1 8 6 3 -  
condici R ,  C ;  rozătoare R ,  C : rozitoare (scris ro d i-J greşeală 1 8 6 3 ;  13  gliiscais 
18 6 3 ,  C :  guzgan R ;  14 în  dosare 1 8 6 3 :  în tre  dele R ,  C ; locu ieşte 18 6 3 ,  C i  lăcu ieşte  
R ;  16 po liţe  1 8 6 3 :  p o liţă  R , C ; 17 strănepot R ,  C :  stră n ă p o t4 1863> 23  şoarecii 1 8 6 3 „ 
C : şo a ric ii R ;  26 subt 18 6 3 ,  C :  sub R ;  30 se 1 8 6 3 , C : să R ;  34  z îm b itor C : z im b i- 
to r i? , 1 8 6 3 ;  35 gen eraţiile  18 6 3 ,  R :  generaţiele C ; aveau  18 6 3 ,  C :  avea  R ;  36 am e-

1 c notînd şi grupul grafic ch apare frecvent în ediţia 1863.
2 Forma din text cere pronunţarea bisilabică, neobişnuită, a cuvîntului Grecia*
3 Ar putea fi şi singular şi plural (cf. cîmpiele etc.).
4 Formă necunoscută din altă parte.
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r in ţa ţ i 18 6 3 ,  R :  am en in ţaţi C l  37 p ierdem  R :  scris perdem  C , 1 8 6 3 ;  locu inţa 18 6 3 ,  C :  
lăcu in ţa  R ;  38 m oldovean f-v a n  R )  obraznic 1 8 6 3 ,  R :  rom în din M oldova C ; 
%n R  există o notă, a redacţiei : Facem  cunoscut acelor ce nu ştiu  că d. Sion a 
trad us în versu ri elegante o m are parte  din P a ra d isu l lu i M ilto n ; 41 o am R ,  
C :  am  aritmie 1 8 6 3 l  42 ca R ,  C :  că 1 8 6 3 ;  47  şoareci 1 8 6 3 ,  C :  şo aric i R ;  
49 a 1 8 6 3 ,  C :  ş-a R ;  50 p icerele  1 8 6 3 :  p ic io are le  R ,  p ic io a rile  C l  51 to ţ ii R ,  C i  
t o ţ i  1 8 6 3 ;  53 şoarecii 18 6 3 ,  C :  şo a ric ii R ;  noştri 18 6 3 ,  R :  noştri C ; 54 găsi 1 8 6 3 :  
■cerca R ,  C l  -m p rotivire  1 8 6 3 ,  R :  -m p o triv ire  C l  d escu ră jaţi 1 8 6 3 :  d escurajaţi 
R ,  descurageaţi Cl  55 orce 18 6 3 ,  C : orice R ;  to tdeaun a 18 6 3 ,  C :  to tdaun a R ;  
58  zise 18 6 3 ,  C :  zice R ;  au z ito rii 1 8 6 3 :  au d ito rii R ,  C l  ap lau d at 18 6 3 ,  C : ap lo d at 
R ;  62 dom nea 18 6 3 ,  R :  dorm ea C l  în natu ră  R , C :  în atu ra  1 8 6 3 l  70  ta in ec i 
1 8 6 3 :  ta in ic i R ,  C l  71 p u rta  1 8 6 3 ,  R :  p u rtau  C l  73  a ră ta  18 6 3 ,  R :  arătau  C/
74 m unteancă 1 8 6 3 , R :  m unteană C l  76 ţ ip ă t 1 8 6 3 ,  C :  ţ ip e t R l  77 Ţ îrc o v n ic ii 
1 8 6 3 ,  R :  Ţ irc o v n ic ii C l  82 ch iar daca 18 6 3 :  deşi ch iar R ,  C l  -o C :  -a R , 1 8 6 3 1  
8 3  -a  1 8 6 3 ,  C :  -au R l  85 şo arecii 1 8 6 3 ,  C :  şo a ric ii R l  87 face onoare 18 6 3 ,  C; 
m u lt onor face R l  89 şoareci 1 8 6 3 , C :  şo aric i R l  91 nu îm i 1 8 6 3 :  nu prea-nu 
R ,  nu-m i C l  92 fa im o su l 1 8 6 3 :  ve st itu l R , C l  93  m îna R ,  C :  m înă1 1 8 6 3 ;  
95  p ie rd erea ; scris perderea R ,  C, 1 8 6 3 1  96 am ic îm i fusese 1 8 6 3 :  îm i era prieten  
('prietin  R )  R ,  C l  97 crez 18 6 3 ,  C :  cred R l  daca atun ci 1 8 6 3 :  dacă-atunce R t 
dacă atun ci C l  99 D aca 18 6 3 ,  R :  D acă C l  şo arecii 1 8 6 3 ,  C :  şo aric ii R .

AD IO

In v e c t iv a  este ad resată , cum  ara tă  su b tit lu l din m anuscris, p roconsulu lu i 
H a lc in sk i, reprezentantul la  B u cu reşti a l au to craţie i ţa r is te . H a lc in sk i in trase  
în  co n flict cu m ai m u lţi dem ocraţi ro m în i, prin tre  care ş i C îm pineanu. (în  18 5 1  
proconsulu l îl  sfătu ieşte  pe Ş tirb e i să confişte a verile  re vo lu ţio n arilo r de la  1848.} 
N ic i cu A lexand rescu  re la ţ iile  nu erau m ai bune. O m ărturiseşte poetu l în sc r i
soarea către I .  G hica din 2 ian uarie  18 5 3 ; vo rb in d  despre in augurarea T e a tru lu i 
N aţio n a l, poetul re latează  că „D D . consoli a sista  la  această  deschidere: cel rusesc 
ş i  cel nem ţesc era într-o lo jă  cu dom nul. D ar apropo de cel rusesc (care nu ştiu  
de ce m ă urăşte foarte m ult), să vorbeşte pe a ic i că n-ar f i  în bune re la ţ ii  eu 
şe fu l s ta tu lu i.. . u H a lc in sk i a p lecat din B u cu reşti o d ată  cu retragerea trupelor 
ru seşti în tim p u l răzb o iu lu i C rim eei, în august 18 5 4 . această epocă datează
poezia  lu i A lexan d rescu , care se pare că a c ircu la t în m anuscris o b ucată  de 
v re m e .2

Se găseşte în  m s. 801 al Academ iei R . P . R . ,  f°  1 1 6  — 1 1 7 ,  anexat unei scrisori 
către Ghica din  22 august ( 18 5 4 J  (ms) , 18 6 3 .  T itlu  în  ms se citeşte su bt it lu l : pentru  
p lecarea  proconsolului H a lc in sk i; în  locul versurilor 1 — 4 se citesc în  ms:

A dio  ! lung adio ş i fă ră  revedere,
D eparte, m ult departe te du de ţa ra  m ea:
P u stiu l S ib erie i te-aşteap tă  cu plăcere 
P ă m în tu l să te-ngh iţă ş i d racu l să te ia .

1 Chiar în acelaşi vers, ediţia din 1863 scrie lăbă pentru labă.
2 Cf. C. D. Aricescu, S ai ir e politice care au circulat în public, manuscrise şi anonime,

intre anii 1840 — 1866..., Bucureşti, 1884, p. 3,
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6  clim ă 1 8 6 3 :  ţa ră  ms; 7 J ig a n ie  1 8 6 3 :  J îg a n ie  m s; 9 rom înul 18 6 3 :  ru m în ul 
m s;  10 M onarhulu i ce 1 8 6 3 :  A ce lu i care ms;  înzestra 1 8 6 3 :  înzestră ms;  11 să l
b a tic , fan ateca- 1 8 6 3 :  fa n a tic , să lbateca- ms; 1 2  ro b ie i 1 8 6 3 :  ro b ir ii m s;  dez
gu sta  1 8 6 3 :  dezgustă m s;  16 crude ms: crede 1 8 6 3 ;  17 se 1 8 6 3 :  să m s;
18 v in d ica t 1 8 6 3 :  v in d ecat ms; 25  co p iii ms:  co p ii aritmie 1 8 6 3 ;  29 ms are în  
■ştersătură:

C înd toam n a ro d u l du lce s-a copt în
30  Ţ ăra n u l m s : .scris Ţ eran u l 1 8 6 3 ;  se 1 8 6 3 :  să ms;  31 ram u ră 1 8 6 3 :  ram u ra m s;  
expune ms: scris espune 1 8 6 3 ;  32 Sch eletu l 1 8 6 3 :  C ad avru l ms; cad avru l (scris 
■cadaverulj 1 8 6 3 :  sch eletu l ms; 34  fe r it  18 6 3 :  scu tit m s;  35 fe ţe i 1 8 6 3 :  fe ţ i i ms;  
•39 P u stiu l S ib e r iii 1 8 6 3 :  P u stie le  S c h it ie i m s;  40 d racul 18 6 3 :  dracu ms.

CO N FESIU NEA U N U I R E N E G A T

S a tira  aceasta , în d rep tată  îm p o triva  lu i B lia d e , a fost p u b lica ta  m ai în t îi 
în z ia ru l Independinţa  d in  1 m a i 18 6 1 . Pentru o d atare  corectă trebuie să, ţinem  

:-seama de îm p reju rările  care l-au îndem nat pe A lexan d rescu  să o tip ărească .
L a  1 3  a p rilie  18 6 1 apare în N aţion alu l  lu i V . Boierescu  o p ro lix ă  fab u lă  

in titu la tă  Cîinele  bolnav de ochi, sem nată H (X ). In troducerea la  această fab u lă
31 v izează pe A lexand rescu  ş i recentele sale  p u b lic a ţ ii din ziare, referindu-se în 
..special la  M ie lu l  m urind.  A lexand rescu  îl  consideră, p ro b ab il pe drept cu v în t, pe 
B lia d e  drept autor a l a ta cu lu i ş i, ca răspuns, trim ite  z ia ru lu i Independinţa  această 
Confesiune , însoţind-o de o scrisoare cu caracter p o lem ic, sem nată G .M .A ., în care, 

-după ce face a lu z ii la  d ife rite le  acte de trăd are , m a i vech i ş i m ai recente, ale  lu i 
B lia d e , fă ră  a -1 n u m i, ş i după ce c itează  dintr-o ep igram ă a lu i Ian cu  V ăcărescu  
ş i d intr-o  sa tiră  a sa, în d rep tate  îm p o triva  a ce lu ia ş i, în ch eie :

„D ar fiin d că  acum  nu este vo rb a  num ai de fab u le , p în ă a se răspunde au
to ru lu i ia ră ş i printr-o fa b u lă  vred n ică  de d în su l, eşti ru gat, dom nule redactor, 
•a p u b lica  în  ju rn a lu l d u m ita le  In d e p e n d in ţa , care m erită în adevăr num ele ce 
-poartă, a lă tu ra ta  «confesiune a unui lepădat»  ş i a p rim i în cred inţarea osebitei 
..stime ş i con sid eraţiun i din p arte a  unuia din ab o n aţii d u m ita le .u

F a p tu l că în p rim a ei t ip ă r ire  această poezie apare ca un răspuns d irect la  
.fab u la  lu i B lia d e , i-a făcu t pe to ţi cercetătorii operei lu i A lexand rescu  — înce- 
p în d  cu B ogd an -D uică1 — să considere că data  com punerii este tot anu l 18 6 1 , că , 
a şad ar, poezia ar f i  fo st scrisă ca o rep lică  la  Cîinele bolnav de ochi. A ceastă  
d a ta re  se loveşte însă de o serie de fap te  care o in firm ă :

A lexan d rescu  nu a firm ă  în nota sa că ar f i  scris poezia în urm a a p a r iţ ie i 
ia b u le i a trib u ite  lu i B lia d e . D im p o trivă , el a rată  că, n eav în d  răgazu l să răspundă 
■tot p rintr-o  fa b u lă , trim ite  red ac ţie i această „confesiune11 pe care e de presupus 
*că o avea de m ai de m ult.

Pe de a ltă  p arte , e n everosim il ca într-o poezie scrisă la  18 6 1 , elem entele 
a ta cu lu i, a lu z iile  concrete să se refere exc lu siv  la  evenim ente petrecute cu aproape 
"treizeci de an i în urm ă, în tim p u l ocu paţie i ru seşti: ceasorn icu l dăru it de KLisselef

1 P. 38; Grh. Adamescu, Grigore Alexandrescu, Poezii..., Bucureşti, 1925, p. 263;
E. Lovinescu, p. 70. G-. Călinescu, p. 408, observă însă că „satira e în stilul cel mai 

viguros al poetului, deşi parcă de o factură mai veche“ .
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(v . 17 ) , p r iv ile g iu l de care se bucura tip o g ra fia  (v. 3 1  — 32), sciziunea p ro vocată 
în So cie ta tea  F ila rm o n ică  (la acest fa p t se referă, p ro b ab il, versu rile  2 1  — 24) etc. 
A ceasta  cu a t ît  m ai m ult, cu c ît  în scrisoarea către red acţie  sîn t pom enite „tră- 
d ă r i“ m ult m ai recente: în toarcerea lu i B lia d e  în ţa ră  sub p ro tecţia  tu rc ilo r, „povă- 
ţu in d  pe şefu l arm atei otom ane să facă  din R o m în ia  un p a şa lîc  turcesc ş i să 
înch id ă în tem niţă la  R u sc iu c  pe Ştefan  G olescu, pro tecto ru l său “ . T ot B lia d e  a 
fost acela  „care a făcu t ode p rin ţu lu i A . G h ica, cînd se zguduie pâm în tu l şi 
tremură de frică,  care a fă cu t ode p rin ţilo r G h . B ib escu  ş i B.. Ş tirb e i cînd  se 
lu p ta  pentru dom nie, făc în d  din ei doi J o i  p ăg în eşti ce se lu pt în a e r ; care s-a  
în ro la t la  conservatori pentru o p la tă  destul de bună ş i apoi a fost respins de 
d în ş ii pentru  in cap acita tea  s a u e tc ., etc.

în  s fîrş it , ch iar dacă am  adm ite că p oetu l îş i p ăstrase  neatinsă puterea 
creatoare  ş i după boala  care î l  lov ise  în  186 0, este evid ent că tonu l şi elem entele 
ro m antice  ale poeziei1 nu cadrează cu atm osfera re a lis tă  din în treaga sa pro
du cţie  p oetică de după 18 4 7 .

Credem 2 că trebuie să id en tificăm  Confesiunea unui renegat cu Spovedania,  
poezie trim isă  în 18 4 1 la  Ia ş i  pentru a f i  inclusă în e d iţia  p reg ătită  de K o g ă l-  
n iceanu ş i D onici, ş i care n-a m ai fo st t ip ă r ită . A lexan d rescu  cere în m ai m ulte 
scrisori către G hica restitu irea  m anuscrisu lu i ş i este p ro b ab il ca cererea să-i f i  
fo st sa tis fă c u tă .3 Confesiunea  nu este decît la tin izarea  t it lu lu i Spovedania.

E ste  interesant de rem arcat, ş i aceasta  confirm ă ipoteza noastră, că te x tu l 
t ip ă r it  în Independinţa  ş i în e d iţia  din 186 3 prezin tă  num eroase p a rt ic u la r ită ţi 
ortografice  m oldoveneşti, urm e ale in terven ţie i ed itorilo r de la  Ia ş i  pe m anu scrisu l 
o r ig in a l (scrisnesc pentru  scrîşnesc, v . 8 ; sfâşia, v . 16  ; câştigate, v . 19 ;  tî~ 
răndu-m ă,  v . 2 3 ; zimbit, v . 36 etc.).

Independinţa din 1  mai 1 8 6 1  ( I ) ,  1 8 6 3 ;  reprodus în  R om în u l din 1 1 ( 2 3  mai 
1 8 6 1 .  T itlu  renegat 1 8 6 3 :  lep ăd at I ;  17 p ie p tu : scris peptu I ,  1 8 6 3 ;  22 s iinţi- 
m ente 1 8 6 3 :  sim tim ente I ;  44 trim ite  1 8 6 3 :  le tr im ite  aritmie I ;  50 să m ai 
I :  să le m ai aritmie 1 8 6 3 ;  51 H ristos 1 8 6 3 :  C ristos I ;  57 ru ga 1 8 6 3 :  ru ga-ţi 7 .

VU LPO IU L PR EDICATO R

F a b u la  aceasta , una din prim ele cre a ţii ale lu i A lexan d rescu , a fost p u b li
c a tă  m ai în tîi în ed iţia  din 18 3 2 .

I .  G hica (p. 659) re la tează  îm preju rările  în care a fo st rec ita tă  în fa ţa  
lu i I .  V ăcărescu : cu o seară după ce A lexand rescu  făcuse cunoştinţă cu V ăcărescu , 
a a vu t loc la  ta tă l lu i G hica o reuniune la  care p a rtic ip a u  V ăcărescu , E u fro sin  
P o teca , E lia d e , fr a ţ ii  C îm pineanu ş i a lţ i i .  „S e ra ta  s-a în ch eiat; după cum se 
o b ic in u ia  pe atun ci, în so fragerie , cu un curcan fr ip t , ad m irat de în treaga ad u

1 Vezi, mai ales, descrierea remuşcărilor, versurile 5— 16.
2 Vezi I. Fischer, Note şi rectificări cu privire la opera lui Gr. Alexandrescu, în Analele 

Universităţii „C. I. Parhon“ , Seria ştiinţelor socrale, 7, 1956, p. 93 şi urm.
3 Poezia a fost considerată pierdută de cercetătorii operei lui Alexandrescu. Cf. 

G. Bogdan-Duică, p. 33; E. Lovinescu, p. 65.
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nare, b la g o slo v it  de p ărin te le  G rigorie Poenăreanu şi sa lu ta t  de tîn â ru l poet 
cu fa b u la  sa, care se term ina cu :

P rin ţu le , în loc de p la tă ,
A ş p o fti c îţ iv a  cu rcan i/ '

Trebuie să situ ăm , aşad ar, com punerea fab u lei între a n ii 18 3 1  şi 18 3 2 .
Vulpo iu l predicator este o trad ucere, cu destule stîn g ă c ii (provenite în m are 

m ăsură dintr-o in su fic ien tă  înţelegere a o r ig in a lu lu i), a fa b u le i lu i F lo r ia n , L e  
renard qui prâche ( I I I ,  7):

Un v ie u x  ren ard  casse, goutteu x, apoplectique,
M ais in stru it, eloquent, d isert,
E t  sachant tres bien sa logique 
Se m it â precher au desert.

Son sty le  e ta it  fleu ri, sa m orale excellente .
I I  p ro u va it  en tro is points que la  s im p lic ite .

L es  bonnes m oeurs, la  p ro bite,
Donnent â peu de fra is  cette fe lic ite

Qu’ un monde im posteur nous presente 
E t  nous fa it  p ayer cher sans la donner jam ais .
N otre pred icateur n ’ a v a it  aucun succes;
Personne ne ve n a it, hors cinq ou s ix  m arm ottes,

Ou bien  quelques biches devotes 
Qui v iv a ie n t  loin  du b ru it, sans entour, sans fa v e u r,
E t  ne p o u vaien t pas m ettre en cred it l ’ orateur.
I I  p r it  le bon p a rti de changer de m atiere,
Precha contre les ours, les tig res, les lions,

Contre leurs appetits gloutons,
L eu r so if, leur rage san gu in aire .

Tout le monde accourut alors â ses serm ons,
Cerfs, gazelles, ch evreu ils, y  tro u va ien t m iile  chai 
L ’ aud ito ire  so rta it toujours baign e de larm es,
E t  le nom  du renard  d evin t b ientot fam eu x.

U n  lion , ro i de la  contree,
B on hom m e au dem eurant, et v ie illa rd  fo rt p ieu x ,

De l ’ entendre fu t cu rieu x .
L e  ren ard  fu t charm e de fa ire  son entree 
Â  la  cou r: il a rr iv e , il preche, e t, cette fo is,
Se surpassant lui-m âm e, il tonne, il epouvante 

L es  feroces tyran s des b ois,
P e in t la  fa ib le  innocence â leur aspect trem blante 
Im p lo ran t chaque jour la  ju stice  trop lente 

Du m aître  et du juge des ro is.
L es cou rtisan s, surpris de ta n t de hard iesse,

Se regard aien t sans d ire r ie n ;
Car le ro i tro u va it  ce la  b ien .
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L a  nouveaute p arfo is fa it  aim er la  rudesse.
A u sortir du serm on, le m onarque enchante 
F i t  ven ir le ren ard : „V ous avez su me p la ire ,
L u i d it - i l ;  vous m ’ avez m ontre la  v e r ite :

J e  vo us dois un ju ste  sa la ire ;
Que me dem andez-vous pour p r ix  de vos legonş?ul 
L e  ren ard  rep o n d it: „S ire , quelques d indons“ .

Tem a a fost re lu ată  de A lexand rescu  în Vulpea liberala.

1 8 3 2 ,  18 4 2 ,  18 6 3 .  3 şcoală  1 8 3 2 :  scris scoală  1 8 4 2 , 1 8 6 3 ;  4 logica 18 6 3 ,  
1 8 4 2 :  loghica 1 8 3 2 ;  7 Se 18 6 3 ,  1 8 4 2 :  Să  1 8 3 2 ;  20  ven eau  1 8 6 3 :  venea 1 8 3 2 , 
1 8 4 2 ;  33  ascu ltau  18 6 3 :  ascu lta  1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  34 la c r im i 18 6 3 ,  1 8 4 2 :  lacrăm i 1 8 3 2 ;
35 P lecau  18 6 3 :  P leca  1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  47 P rad ă  1 8 6 3 :  J ă r t v a  1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  52 
A scu ltau  1 8 6 3 :  A scu lta  1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  63 O ratorul 1 8 6 3 :  A u to ru l 18 3 2 ,  1 8 4 2 ;  -ndată 
1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  îndată aritmie 18 6 3 .

p r i v i g h i t o a r e a  ş i  p ă u n u l

F a b u la , p u b lica tă  m ai în t îi în ed iţia  din  18 3 2 , este o trad ucere după 
L e  rossignol et le paon  de F lo r ia n  ( I I I ,  5)2:

L ’ a im ab le  et tendre Ph.ilom.ele 
V o yan t com m encer les b eau x  jours,
R a c o n ta it  â l ’ echo fid e le  
E t  ses m alheurs et ses am ours.

L e  p lu s beau paon du vo isin age ,
M aître et su ltan  de ce canton,
^ le v a n t  la  tete et le ton 
V in t interrom pre son ram age.

„C ’ est b ien â to i, chantre ennu yeux,
A vec  un s i tr iste  plum age,
E t  ce gros bec, et ces gros ye u x ,
De vo u lo ir charm er ce bocage !

Â  la  beaute seule il v a  b ien 
D ’ oser celebrer la  tendresse ;
De quel dro it chantes-tu  sans cesse ?
M oi, q u i su is beau , je  ne dis r ie n .“

1 Alexandrescu amplifică traducerea acestui vers, adaptînd-o situaţiei de la noi:
Ce vrei? Slujbă, rang sau bani?

(v. 62)
2 V. Grhiacioiu, p. 180.
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— „P ard o n , repondit P h ilo m ele ,
I l  est v r a i,  je  ne suis p as b e l le ;
E t  s i je  chante dans ce b o is,
J e  n ’ a i de t itre  que m a v o ix .

M ais vo u s, dont la  noble arrogance 
M ’ ordonne de p arler p lu s b as,
Y o u s vous ta isez  par im puissance,
B t  n ’ avez que vos seuls appas.

I l s  d o iven t eblouir sans doute:
B st-ce  assez pour se fa ire  aim er?
A lle z , puisque Am our n ’ y  v o it  goutte,
C ’ est l ’ o reille  q u ’ il fa u t  ch arm er.“

1 8 3 2 ,  18 4 2 ,  1 8 6 3 .  T itlu  P r iv ig h ito a re a  18 6 3 ,  1 8 4 2 :  P r iv ig a to a re a  1 8 3 2 z 
1 F ilo m e la  18 6 3 ,  1 8 4 2 :  F ilo m ila  1 8 3 2 ;  5 ră se în tă to a re : scris rescîn tătoare  18 32 ,.  
18 4 2 ,  1 8 6 3 ;  6 T riste le  1 8 6 3 :  T r iş t ile  1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  12 A s tfe l 1 8 6 3 :  A sfe l 1 8 3 2  
1 8 4 2 ;  25  F ilo m e la  1 8 6 3 :  F ilo m ila  1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  30 So arta  m ea 18 6 3 :  T it lu  meu1 
1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  de 1 8 6 3 , 1 8 4 2 :  să 1 8 3 2 ;  32 A stfe l 1 8 6 3 :  A sfe l 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 .

M Ă G A R U L  R ĂSFĂ ŢA T

P u b lica tă  m ai în tîi în e d iţ ia  din 18 3 2 , această  fa b u lă  este o ad ap tare  după* 
h a  F o n ta in e , V â n e  et le petit  chien (IV , 5):

Ne forşons po in t notre ta le n t,
N ous ne ferion s rien  avec grâce:
Ja m a is  un lourdaud, q u o iq u ’ il fasse ,
Ne sa u ra it  passer pour ga lan t.

Peu de gens que le C iel cherit et g ra tifie  
Ont le don d ’ agreer infus avec la  v ie .

C ’ est un p o in t q u ’ il leur fa u t la isser,
B t  ne p a s  ressem bler â l ’ âne de la  fa b le ,

Q ui, pour se rendre p lus a im able  
B t  p lus cher â son m aître , a lia  le caresser.

„C om m ent! d isa it- il en son âm e,
Ce ch ien , parce qu ’ il est m ignon,
V iv ra  de p a ir  â com pagnon 
A v ec  m onsieur, avec m adam e,
B t  j ’ au ra i des coups de bâtons?
Que fa it - il?  I I  donne la  p atte ,
P u is  aussitot il  est ba ise .

1 Alexandrescu n-a înţeles expresia franceză Je n'ai de titre que ma voix („n-am altă 
diplomă decît vocea£<) şi, după traducerea literală din ediţia 1832 (cu o uşoară modificare 
în 1842), a schimbat versul, depărtîndu-se de original.
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S ’ il en fa u t fa ire  autan t a fin  que l ’ on me fla tte ,
C ela n ’ est pas bien m a la ise .“
D ans cette adm irab le  pensee,

V o yan t son m aître  en jo ie , i l  s ’ en v ie n t lourdem ent,
L e v e  une corne tout usee,

L a  lu i porte au m enton fo rt am oureusem ent,
Non sans accom pagner, pour p lu s grand  ornem ent,
De son ch ant gracieu x  cette action  h ard ie .
„Oh ! Oh ! Quelle caresse et quelle  m elodie !
D it le m aître  aussitot. H olâ  ! M artin -b âto n .“
M artin -bâto u  accourt; l ’ âne change de ton.

A in si f in it  la  com edie.

Se poate observa că, spre deosebire de fab u lele  precedente ş i de C atîrul ce-şi 
laudă nobilitatea,  această fa b u lă , ca ş i cea urm ătoare, se depărtează destul de 
m ult de o r ig in a l: m orala nu n u m ai că este trecu tă  la  s fîrş it , dar atenuează con
ţin u tu l în tru c îtva  n egativ  din L a  Fon ta in e  (versurile  3 — 4 ale o rig in alu lu i) ; 
îm p re ju rările  ac ţiu n ii ş i num eroase d e ta lii sînt de asem enea m od ificate .

1 8 3 2 ,  18 4 2 ,  18 6 3 .  T itlu  ră s fă ţa t 1 8 3 2 ; scris re s fă ţa t 1 8 4 2 , 1 8 6 3 ;  25  B le ste 
m atu lu i 18 6 3 ,  1 8 3 2 :  B lă ste m a tu lu i 1 8 4 2 ;  26  îm prejur 1 8 3 2 :  îm pregiur 1 8 4 2 ,
1 8 6 3 ;  27 p îine 1 8 3 2 :  p îne 1 8 4 2 ,  1 8 6 3 ;  33 a stfe l 1 8 6 3 :  asfe l 1 8 3 2 , 1 8 4 2 ;  34 
-ncetişor 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  în cetişor aritmie 1 8 6 3 ;  43 se 18 6 3 ,  1 8 4 2 :  să 1 8 3 2 ;  45 
slugele 18 6 3 ,  1 8 4 2 :  s lu g ile  1 8 3 2 ;  48 m ulţăm esc1 1 8 6 3 ,  1 8 4 2 :  m ulţum esc 1 8 3 2 .

P A P A G A L U L  ŞI C E L E L A L T E  P A S E R I

F a b u la  aceasta, p u b lica tă  m ai în tîi în ed iţia  d in  18 3 2 , este o traducere libera  
a fa b u le i lu i F lo r ia n  L e  perroquet ( I I I ,  16 ):

U n gros perroquet gris , echappe de sa cage,
V in t s ’ e ta b lir  dans un bo cage ;

E t  la , pren ant le ton de nos fa u x  connaisseurs,
Ju g e a n t to u t, b lâm an t tout d ’un a ir de suffisance 
A u chant du ro ssignol il  tro u v a it  des longueurs,

C ritiq u a it surtout sa cadence.
Le  linot, selon lu i, ne sa v a it  pas chanter ;
L a  fau vette  a u ra it  fa it  quelque chose peut-etre,

S i de bonne heure il eut ete son m aître ,
E t  q u ’ elle  eut vo u lu  p ro fiţer.

E n fin  aucun oiseau n ’ a v a it  l ’ a rt de lu i p la ire ,
E t ,  des q u ’ ils  com m en9aient leurs joyeuses chansons,
P ar des coups de s iffle t  repondant â leurs sons,

L e  p erroquet les fa isa it  ta ire .

1 Am păstrat această formă, cu toate că provine din ediţia 1842 şi este neobişnuită 
ia Alexandrescu, deoarece nu este specific moldovenească.
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Lasses de ta n t  d ’ a ffron ts, tous les o iseau x  du bois 
V ienn en t lu i dire un jo u r : „M ais pariez  donc, beau sire.
V ous qui s ifflez  tou jou rs, fa ite s  q u ’ on vous adm ire,
San s doute vous avez une b rilia n te  v o ix ;

D aignez chanter pour nous in stru ire .“
L e  perroqu-et dans l ’ em barras 

Se gratte  un peu la  tete et f in it  p ar leur d ire :
„M essieurs, je  s iffle  b ien , m ais je  ne chante p a s .“

M od ificările  aduse de A lexan d rescu  o r ig in a lu lu i sîn t p uţine: în a fară  de 
su p rim area  d e lib erată  a a lu z ie i la  c r it ic ii contem porani, care ar f i  con trastat 
cu  lip sa  unei o p in ii lite ra re  organizate în R o m în ia  an u lu i 18 32 , se observă în 
genere ten d in ţa  de s im p lific a re , m ai ales^a p asa je lo r greu de trad u s (p asaju l 
d in  F lo r ia n  în care s în t în ş ira te  p ăsările  din pădure este red at la  A lexan d rescu  
p rin tr-u n  singur v e rs : „P a să re  m ică sau m are“ ) .1

1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ,  1 8 6 3 .  T itlu  p aseri 18 6 3 ,  1 8 4 2 :  p a să ri 1 8 3 2 ;  3 p lim b a  18 6 3 :  u ita  
1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  5 judece 18 6 3 ,  1 8 3 2 :  ju d ice  1 8 4 2 ;  6 P aserile  18 6 3 ,  1 8 4 2 :  P ă să rile  1 8 3 2 ;  
9  F ilo m e li i 1 8 6 3 ,  1 8 4 2 :  F ilo m il i i  1 8 3 2 ;  21 exem plu  1 8 3 2 , 1 8 4 2 :  scris esem plu 
1 8 6 3 ;  22 şuier are ; scris şuerare 1 8 3 2 ,  18 4 2 ,  18 6 3 .

C A TÎR U L C E-Şl LA U D Ă  N O B IL IT A T E A

P u b lic a tă  m ai în t îi în Curierul romînesc d in  3 1  iu lie  18 3 2 , această  fa b u lă  
este  o trad ucere lib eră  a fa b u le i lu i L a  F o n ta in e , L e  mulet se vantant de sa gene
alogie  (V I, 7):

L e  m u let d ’ un p re la t se p iq u a it  de noblesse,
B t  ne p a r la it  incessam m ent 
Que de sa mere la  jum en t,

D ont il co n ta it m ainte prouesse.
B ile  a v a it  fa i t  ceci, puis a v a it  ete la .

So n  f i ls  p re ten d a it, pour cela ,
Q u’ on le dut m ettre dans 1’ liisto ire .

I l  eut cru s ’ abaisser se rvan t un m edecin. 
ijta n t  devenu v ie u x , on le m it au m oulin .
Son pere l ’ âne alors lu i re v in t  en m em oire.

Q uand le m alheur ne sera it bon 
Qu’ â m ettre un sot â la  ra iso n ,
T ou jou rs serait-ce â ju ste  cause 
Q u’ on le d ît bon â quelque enose.

1 Vezi, de asemenea, nota la versul 19 al textului.
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M orala fa b u le i lu i L a  F o n ta in e  apare în  versiu n ea  rom înească a lu i A le x a n 
drescu num ai în C urierul  ş i este lă sa tă  la  o p arte , poate din p ric in a  s tîn g ă c ie i 
de trad ucere, în reed ită rile  u lte rio are .

C urieru l rum înesc din  3 1  iu l ie  1 8 3 2  ( C ) , 1 8 3 2 ,  18 4 2 ,  18 6 3 .  T itlu  -şi 18 6 3 ,  
1 8 4 2 :  îş i C, 1 8 3 2 ;  n o b ilita te a  18 6 3 ,  1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  n ob leţea C ; 3 N ob leţea  C y 
1 8 3 2 :  N o b leţă  18 6 3 ,  1 8 4 2 ;  6 exem p luri C, 1 8 3 2 , 1 8 4 2 :  scris esem pluri 1 8 6 3 ;
12 răm în ea 18 6 3 ,  1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  ră m îia  C ; 1 3 , 14 se 1 8 6 3 , 1 8 4 2 ; să C , 1 8 3 2 ;
19 se s fîrş i 1 8 6 3 , 1 8 4 2 :  să s fîrş î C, 1 8 3 2 ;  n ob leţea C, 1 8 3 2 ; nob leţă  1 8 4 2 , 
1 8 6 3 ;  20 b ă trîn eţea  18 6 3 ,  1 8 3 2 :  b ă trin eţea  C, b ă trîn e ţa  1 8 4 2 ;  23 ta tă l  său 
1 8 6 3 ,  1 8 3 2 ,  1 8 4 2 :  ta tî-so  C ; 24 ş i-a  1 8 6 3 :  ş-a C, şi- greşeală 1 8 3 2 ,  1 8 4 2 ;  d up ă
24 urmează în  C :

D aca o nenorocire
N u ar f i  de a lt  fo los,

D ecît ca să dea sim ţire  
M în d ru lu i lăudăros,

E u  to t bune (sic) o num esc.

BURSUCUL ŞI VULPEA

N u cunoaştem  o p u b licare  a fa b u le i anterioară  e d iţie i d in  18 6 3 . P are  scrisă  
în a in tea  anu lu i 18 6 0 ; num eroasele exp resii franceze ne îndeam nă să credem  că 
e vo rb a de o trad ucere sau de o ad ap tare  ap ro p iata  de un o rig in a l fra n c e z .1 
G . C ălin escu  (p. 483) em ite, cu în d o ie li, ipoteza că fa b u la  ar p utea f i  în d rep tată  
îm p o triv a  lu i Cuza „cu ta b ă ra  de la  F lo re şt i cu care dom nitoru l vo ia , din în 
dem nul F ra n ţe i, să ţin ă  la  respect pe a u str iec i11.2

18 6 3 .  3 P e : De 1 8 6 3 ;  22 re d ija te :  scris red ig ia te  1 8 6 3 ;  42 d eşarte : scris deşerte 
1 8 6 3 ;  49 exp u n e; scris espune 1 8 6 3 .

ş a r l a t a n u l  ş i  BOLNAVUL

P rim a t ip ă rire  cunoscută este aceea din Colecţiune de nuvele, poezii şi altele 
B u cu reşti, 18 5 5 . D ar cum  în această colecţie nu este p ro b ab il să se f i  p u b lica t 
ined ite, ş i cum în te x tu l ed iţie i din 1863 ex ista  unele p a rtic u la r ită ţi ortografice 
m oldoveneşti ( îm pregiurul , v . 27), se poate presupune că istorioara  a m ai 
fo st p u b lica tă , poate ch iar în ace laşi an, într-o re v is tă  din M oldova.

Su biectu l este tra ta t , cu date în tru cîtva  d iferite , ş i de Esop  (Fpauţ xou locxpoS
„B ă tr în a  şi m edicul“ , 87): o b ătrîn ă  b o ln avă de ochi este în g rijită  de un medic

1 Se remarcă absenţa, aproape totală, a localizărilor, atît de frecvente la Alexan-
drese 11.

2 A. D. Xenopol, Istoria romînilor3, XIII, p. 42 şi urm., vorbeşte de o tabără de
la Ploeşti, organizată în acest scop.
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care, la  fiecare v iz ită , îi  sustrăgea cîte  o piesă din m o b ilier. L a  s fîrş itu l t ra ta 
m en tu lu i, p ac ien ta  refuza să-i p lă tească , deoarece ved erea  î i  este m ai s lab ă  ca 
în a iţite : la  început îş i ved ea  toate  m obilele , acum  nu m ai vede n im ic .

C olecţiune de n u vele , p o ezii ş i a lte le , B u cu reşt i , 1 8 5 5 ,  p .  65 ( C ) > R eform a 
din  25 octombrie 18 6 2  ( R ) ,  R o m în u l din  2 7 — 28 octombrie 1862  (R o m ) ,  1 8 6 3 .  
T itlu  Ş a r la ta n u l 1 8 6 3 ,  R ,  R om :  D octorul C ;  2 s lăb ise  18 6 3 ,  R ,  R om :  lipsise C ;  4 ,5  
v e stit  18 6 3 ,  C :  fa im o s1 R ,  R o m ;  5 se 18 6 3 ,  C :  să R ,  R o m ;  n im eni 18 6 3 ,  R ,  
R om : n im in i C ;  7 astfel în  C :

Cu p o le ia lă  legate

8 D iplom e 18 6 3 ,  C, R :  D ip lo m i R o m ;  -n C, R ,  R o m :  în aritmie 1 8 6 3 ;  aca d e m ii 
18 6 3 ,  C:  academ ie R ,  R o m ;  14 p ierde 1 8 6 3 :  scris  perde C, R ,  R o m ;  15 C i-1 C, R , 
R om :  Ci îl  aritmie 1 8 6 3 ;  16 ce îi  1 8 6 3 , R om :  ce-i C , R ;  spune 18 6 3 ,  R ,  R om :  zice C ;  
17 şază (scris şedă) 1 8 6 3 :  şad ă R ,  Rom ,  şes ză C ; 20 îl  1 8 6 3 ,  C : i-1 R , R o m ; 21 iară  a 
duoua ş-a 18 6 3 :  iară  a duoua şi a C, a doua şi a R ,  ia ră  a doua şi-a  R o m ; 22 n uouâ 
1 8 6 3 :  nouă C, R , R o m ;  23 L u ă  1 8 6 3 :  L u a  C, F ă ră  de n ic i o s fia lă , lua ( luă R om ) R  
R o m ;  duouă 18 6 3 ,  R :  două C, R om ; 24  în casă 1 8 6 3 :  pe m asă C ,R ,R o m ;  25 îl  18 6 3 ,  R,. 
R om : el C ;  26 u ite  18 6 3 ,  R o m :  u ită  C, R ;  27 văz  1 8 6 3 , C ; v ă d i? , R o m ;  răspunse R y 
Rom : scris respunse 1 8 6 3 ;  îm p reju ru l C, R , R om :  îm p regiu ru l 1 8 6 3 ;  28 n em aizărind  
1 8 6 3 , R ,  Rom :  nem aigăsind  C ;  2 9 , 30 văz 18 6 3 ,  C :  văd  R , R o m ;  31 — 32 astfel în  C :

Sunt şe a rla ta n i de tot fe lu l: u n ii astfe l lecuiesc 
R e le le  s o c ie tă ţ ii; eu îi zic, dar nu-i num esc.

astfel în R , R om :

Cunosc şa rla ta n i p o lit ic i 
Care astfe l lecuiesc 

R an e le  s o ţie tă ţii ( 'societăţii R om )  ; eu îi ştiu , dar nu-i num esc.
31 e x p lo a te z : scris esploatez 1 8 6 3 .

A TELAJU L ETERO G EN

Isto rio ara  a fo st p u b lic a tă  m ai în tîi în P ă c a lă  din 17  septem brie 18 6 0 ; ar 
f i  deci prim a m anifestare  lite ra ră  a po etu lu i după b o ala  care îl  lovise în iunie- 
august 1860.

E ste  p o sib il ca ideea să f i  fost p re lu ata  de la  K r î lo v  (J lededb, uţyKCi u paK ,
IV , 5), trad usă de D onici sub num ele R a c u l , broasca şi ştiuca  (I, p . 28). T rad ucerea 
franceză din culegerea c ita tă  la  p . 487  este d atorată  lu i P icard .

Su b iectu l ar putea f i  in sp ira t şi din fa b u la  L  ’A ttelage a lu i Lach am b eaud ie ,
(V I, 12 ) 2, de care se deosebeşte în să  în fo arte  m ulte p r iv in ţe : în fa b u la  fra n 

1 De obicei Alexandrescu înlocuieşte în ediţia 1863 cuvîntul vestit din textele ante
rioare prin faimos. In cazul de faţă se pare că poetul a trimis la tipar o versiune ante^ 
rioară acelei publicate în Reforma.

2 Cf. V. Ghiacioiu, p. 511.

3 4  — G rigore A lexan drescu , O pere I



ceză este vorba de un b ătrîn  care urm a să se căsătorească cu o fa tă  de cin ci
sprezece a n i; el se convinge că trebuie să renunţe la  acest proiect, cînd vede pe 
drum  o căruţă  cu doi boi în ju g a ţi, unul slab  şi b ătrîn , a ltu l tîn ăr ş i putern ic .

P ă ca lă  din i j  septembrie 1860  ( P ) , R eform a din 1  noiembrie 18 6 2  ( R ) ,  1 8 6 3 .  
T itlu  a te la ju l P :  scris a te la g iu l R ,  a te lazu l 1 8 6 3 ;  2 înham ă 1 8 6 3 :  înhăm ă pro
babil  corect P , R ;  9  astfel în  P :

Omul su it în car

12 D ar 18 6 3 ,  R :  Ia r  P ;  16 Z ice 1 8 6 3 :  Z ise probabil corect P ,  R ;  20  v iz ita t  
(scris v is i t a t j  1 8 6 3 ,  R :  cunoscut P ;  21 omis în  P ;  22 a fla t  1 8 6 3 ,  R :  văzu t P ;
24 a te la ju l P :  scris a te la g iu l R ,  ate lazu l 18 6 3 .

IE P U R E LE , OGARUL ŞI COPOIUU

F a b u la  a fo st p u b lica ta  m ai în t îi în R om înia  literară  din 16  ap rilie  18 5 5 , 
sub t it lu l  Ogarul şi iepurele. V ersiunea p rim itiv ă  este m ai am pla decît aceea din 
186 3.

R o m în ia  literară  din 1.6 apri l ie  1 8 5 5  ( R L ) ,  R eform a din 3 1  martie 18 6 3  
( R )  , 1 8 6 3 .  T itlu  Iepurele fie p u r ile  R )  , ogarul şi copoiul 18 6 3 ,  R :  O garul ş i iepu
rele R L ;  1 lăudate 18 6 3 ,  R :  însem nate R ;  2 reproşate 1 8 6 3 :  im putate R L , 
im pu tate  R ;  în  locul versurilor  3 —-4 se citesc în  R L :

M ai ales cîn d  să-ntîm p lă s-aducă-m piedecare 
L a  cu getări ş i fap te  vred n ici de defăim are.

A sta  ne-o-ncredinţează 
F a b u la  ce urm ează:

4 execu tarea  1 8 6 3 :  scris esecu tarea  R ;  5 iepu rile  18 6 3 ,  R :  iepurele R L ;
7 atuncea omis în  R ;  în  locul versului  8 se citesc în  R L :

C o p o iu l; el sentin ţa fără  apel o da,
C ăci era de soi nob il ş i se născuse prost 
Ş i d reptu l n atu ra l îl cunoştea *de ro st.

1 2  v iu  1 8 6 3 :  vo i R ;  în R L  versul se citeşte astfel:

E u  v iu  sa te jă lu iesc

15 v r în d  a -1 în tîln i 18 6 3 ,  R :  oricînd  vreu să-l p rin d  R L ;  16 v i je l i i  18 6 3 ,  R :  
v i jă l i i  R L ;  18 p iep t 18 0 3 ,  R L :  scris p ept i? ;  23 C înd 1 8 6 3 , R L :  Căci R ;  în
locul versurilor 2 5 — 28 se citesc în  R L  :

— „D estu l: respunde-acum , soi necu viincios,
U recheat ş i fr ic o s ;

Z i, ce s-ar fi-n tîm p la t daca dom nul ogar,
G onindu-te-n zadar,
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5 î ş i  fr în gea  vrun  p icior? Ş i cum  de în drăzneşti 
Să  fa c i a asuda o garii b o iereşti?44 
Iep u re le-a  respuns'. „M ăria  ţa , gîndesc 

Că nu păcătu iesc,
F iin d c ă  sm  vro it  

10 P rin  fu gă să mă scap de un vră jm aş c u m p lit .. .44
— „T e-n şă li, lă tră  atunci copoiul cafen iu , 
în  condică e scris, pe cît eu m inte ţiu ,
L a  fa ţa  şeaptezeci, a l -şesea p arag raf,
Că orice v în ăto r te poate face p raf

15 D acă te v a -n tîln i; a i drept a te lu pta,
Dar nu-ţi este iertat prin  fugă a scăpa.
Pe acest tem ei d a i, ia tă  te-am  osîndit 
Să  f i i  de trib u n a l în dată ju p u it :

26 le omis în  R l  27 Orice 1 8 6 3 :  Orce R l  29 va  răm înea 18 6 3 ,  R :  să v a  p ăstra  
R L ;  judecător 18 6 3 ,  R L :  ju d ecători R ;  30 je lu ito r 18 6 3 :  jă lu ito r  R L ,  je lu ito ri R .

U R SU L ŞI VU LPEA

F a b u la  a apărut în toam n a1 anu lu i 18 55  în z iaru l P a tr ia  sub t it lu l  L u p u l  
şi vulpea.

Steau a  D u n ării din 3 noiembrie 1 8 5 5 ,  reprodueînd o publicaţie anterioară  
din  P a t r ia 2 ( S ) ,  R eform a d i n i  martie 18 6 3  ( R ) , 18 6 3 .  T itlu  U rsul 18 6 3 ,  R :  
Lu p u l S»' înaintea versuhti 1 se citesc în  S 3:

A  fo st un tim p cînd m ulte din fa b u lile  mele 
Se esp lica de oam eni în ch ip uri fo arte  rele,
Crezînd cei cu rău  cuget că eu prin  dobitoace 
Pe h o ţi, sp ion i ş i a lţ i i  nu i-aş lăsa în pace

5 Să-şi fa c ă  m eseria. D -atunci în v ă ţa i m inte,
Ş i v e ţi vedea la  va le  
Ce f e l  m -am  pus la  cale,
Ca să nu dau p ric in i la  astfe l de isp ite.

2 cînd omis în  5 / răstu rn a  S ,  R :  scris resturna 1 8 6 3 1  în  locul versurilor 4 — 10
se citesc următoarele în S :

Z icea unei v u lp i lu p u l: „Ş i-n .c e  o să stea oare 
B in ele  acel m are?44 îl  în trebă. — „ în  toate

1 V. Ghiacioiu precizează „noiembrie 1855“; Este greu de crezut că a apărut în 1 sau 2 
noiembrie în Patria din Bucureşti şi a fost reprodusă a doua zi în Steaua Dunării din Iaşi.

2 Colecţia acestui ziar lipseşte din Biblioteca Academ iei'R .P.R .;-
3 Cf, Corbii şi barza, variantele. ' 7 ;
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4 v u lp i 1 8 6 3 :  vu lp e  R l  c-oricine 18 6 3 :  ş-orcine R ;  13 îm bunătăţim  5 , R * -m bu- 
n ătăţim  aritmie 18 6 3 I  19 — 20  astfel în  S :

M ulţi ce se cred în stare

19 sau 1 8 6 3 :  şi R >' 22 D aca 18 6 3 ,  R :  D acă 5 ;  24 T ot astfe l 18 6 3 ,  R :  Ca 
lupu l 5 .

C O R B II Ş I  B A R Z A

A apărut m ai în tîi în Concordia  d in 12  m artie  18 5 7 , precedată de un prolog 
în care se re ia  pro logul fa b u le i Ursul şi vulpea  (suprim at ş i acesta în ed iţia  din 
18 6 3 ; vezi varian te le) . în ch eierea  a provocat protestele  b o ie rilo r ; ia tă  cum re la 
tează A lexand rescu  fap te le , în scrisoarea către G h ica  din 14  m ai 1857  (vezi m ai 
jos nota din Reform a):

„ în  zilele trecute, un boier din cei m ai m ari a rec lam at îm p o triva  mea la 
ca im acan u l1 , cerînd răzbunare pentru in su lta  ce zicea că aş f i  făcu t c lase i în tregi 
prin tr-o  fab u lă  p u b lica tă  în Concordia şi care să încheie cu urm ătoarele versu ri 
[urm ează c itarea  versurilor 36 — 40]. N u m itu l boier, care să vede că are cu vinte  
a-şi ap lica  fab u la , p retindea că prin tr-acele  versu ri atacam  nu num ai pe D .D .-lo r 
(deşi nu numesc pe n im eni), dar ch iar ş i p uterile  care i-au decorat. C aim acanul 
n-a în ţeles lucru l ca d în şii, căci a ltfe l s-ar f i  făcu t un frum os scand al, ş i crez 
că n-aş f i  p ierdut eu la  ju d e c a tă .“

V ersurile  cu a tît  de d irectă  referire  la  s itu a ţia  din vrem ea poetu lu i (36 — 41) 
s-au în tip ă rit  în m intea contem poranilor. S în t fo lo site , de exem plu, ca m otto la 
artico lu l Ocaziunile zilei  a l lu i G . Costa-Foru din Secolul  ( 15  ap rilie  18 5 7).

Concordia din 1 2  martie 18 5 7  ( C ) ,  R efo rm a din 1 5 noiembrie 18 6 2  ( R ) ,  
18 6 3 ,  R om în u l din i g  februarie 1 8 72 ( R o m ) ;  versurile  3 6 —40 se găsesc citate în  
scrisoarea către X. G hica din 1 4  mai 1 8 57, f° 144 — 14 5  (m s). îna in tea  tit lu lu i e 
citesc în  C :

A fo st un tim p  cînd m ulte din fa b u lile  mele 
Se esp lica  de oam eni în sensuri fo arte  rele ,
Crezînd cei cu rău cuget că eu, p rin  dobitoace,
Pe h oţi, sp ion i şi a lţ i i  nu i-aş lăsa  în  pace

5 Să-şi facă  m eseria ! D -atunci în v ă ţa i m in te ;
Ş i v e ţi vedea la  va le  
Ce fe l m -am  pus la  cale  

Ca să nu m ai dau pric in i la  astfe l de isp ite .2
Căci fa b u lile  m ele cele ce au să v ie

10  N ev in o vate , b lînd e ca m ieii or să f ie ;
Cum e doveditoare 
F a b u la  urm ătoare:

1 Al. Ghica, „fostul tiran" de la 1840.
2 Vezi Ursul şi vulpea, variantele.
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î n  R  se citeşte următoarea notă:  A ceastă  poesie s-a făcu t sub caim acam ia lu i A le x a n 
dru G h ica vo d ă. B o ie r ii s-au p lîn s  la  caim acam  contra a u to ru lu i; iar acesta le-a 
răsp u ns: deoarece nu se atacă  n im eni personal prin  această poesie, de ce v ă  p lin - 
geţi, de ce v ă  b ăg a ţi lingura unde nu v ă  ferbe oala? / 14 g las C, R , R om :  p lac greşeală 
provenită d in  confuzia unor caractere chirilice 1 8 6 3 / 22 ora (oră Rom) de plăcere 
18 6 3 ,  R o m :  tim p u l de p lăcere C, ceasul de p lăceri R ;  23  durere 1863, Rom , C * 
dureri R ;  după  26 urmează în  R :

De feru l sîn gerat,

27 Ia r  18 6 3 ,  R ,  R o m :  Ş i  C l  32 — 35 se citesc astfel în  C :

Cîm p sau om cît le p lace pot a f i  ru in a ţi,
Nouă ne m erge bine, şi iată-n je-ngrăşaţi.

30 răspunse 1 8 6 3 , C, R-‘ scris respunse Rom,' 33 omis în  R l  36 ţă re i (scris 
ţere i 18 6 3 )  18 6 3 ,  C, R ,  R o m :  ţă r i i  ms,' soartă 18 6 3 ,  C, R :  soarte Rom ;  37 stre in i 
18 6 3 ,  C , R :  stră in i R o m ;  39 se citeşte astfel în  R :

Ş i foarte  în g îm faţi

42 — 43 omise în C ;  44 să 1 8 6 3 :  se C, R , R o m ;  m u ritori 18 6 3 ,  C, R :  trăd ăto ri 
R o m ;  45 D acă 1 8 6 3 , R •' D aca C, dac-Rom ;  oam eni 1 8 6 3 ,  R ,  Rom :  lume C ;  aşa 
1 8 6 3 , C, R o m :  aşa de R ;  46 răspunderea 1 8 6 3 :  scris respunderea C, R ,  Rom.

C A LU L  V ÎN D U T  Ş I  D IA M A N T U L  C U M PĂ R A T

1 8 6 3 .  2 îm i: -m i aritmie 1863*  20 -n tîm plare* în tîm p lare  aritmie 1863-

PO R C U L L IB E R A T

F a b u la  a fost p u b lica tă  m ai în t îi în R u m în u l  din 14 /2 7  decembrie 18 5 7 . 
D ezrobirea ţig an ilo r dom neşti ş i m ăn ăstireşti a a vu t loc în 1844, a celor p a rti
c u la ri în 2 febru arie  1856 .

C oncepţiile  lu i A lexan d rescu  pot fi  com parate cu co n sid eraţiile  lu i A lecsan- 
d ri de la  s fîrş itu l p o v e s t ir ii  Vasile P o r o ja n :

„A ceastă  re în toarcere  de b u n ă v o ie  la  sc lă v ie  m -a făcu t a cugeta m ult asupra 
m odulu i de a lib era  popoarele ce s în t sc lave  d in  născare ş i m -am  convins că pre 
c ît  e de neom enos fa p tu l de a lip s i pe un om de lib e rta te , pe a t ît  e de necum pătat 
fa p tu l d e a  lib era  deod ată  pe un sc la v , fă ră  a-1 p re g ă ti la  feric irea  ce-1 aşteaptă  
şi a -1 fe r i de n ea ju n su rile  unei lib e r tă ţ i p r ip ite .u (La I .  G h ica , Scrisori , p . 83.)

R u m în u l din 1 4  \ 2 j  decembrie 1 8 57 ( R ) , R e fo rm a din 1 8  april ie  18 6 3  ( R e f) ,
1 8 6 3 .  1 s-au lib e ra t ţ ig a n ii 1 8 6 3 ,  R : s-a lib erat ţ ig a n u l R e f ;  3 pe un porc 18 6 3 ,  R e f :  
un grăsun R ;  el 1 8 6 3 ,  R :  îl R e f ;  8 Orcum  1 8 6 3 :  O ricum  R ,  R e f ;  a ţi-o  dobîndi 
18 6 3 ,  R :  ţ-e i ago n isi R e f ;  9 poci 1 8 6 3 ,  R :  pot R e f/ 10 dovlecei 18 6 3 ,  R :
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d o v lec i R e f l  11 B a  1 8 6 3 :  N u R ,  R e f l  12 sa 1 8 6 3 ,  R :  S ă -ţ i R e f l  ,13 crez 18 6 3 ,  R :
. cred  R e f l  1 & are în  R e f  următoarea form ă:

Să mă schim b d in  ce a fo st ta ta  şi de starea  lu i să fu g ,

15 rid ic  1 8 6 3 :  rid ic  R l  16 Ş -a p o i ce ar zice 1 8 6 3 :  N-01* să rîză  atu n ci R,- R e f l
17 -nţeleg.* în ţeleg aritmie 18 6 3 ,  R ,  R e f l  18 de ea greu se despărţesc 1 8 6 3 , 
R :  ei cu greu o părăsesc R e f .

CASTO RU L Ş I  A L T E  L IG H IO N I

P rim a p u b licare  în R o m în u l  d in 22 ap rilie/4  m ai 18 58 .
S -ar putea ca fa b u la  să se refere la  ca lo m n iile  .ş i p ersecu ţiile  su ferite  de 

re v o lu ţio n a r ii de la  18 4 8 ; u ltim ele  p atru  ve rsu ri s în t d estu l de c lare  în acest 
s ens..

R o m în u l din 22 a p r i l i e ! 4 mai 1 8 $ 8  ( R ) ,  R o m în u l din 1 2  martie 1 8 6 1  ( R o m ) 1 , 
R e fo rm a din 1 1  a pr i l ie  1 8 6 3  ( R e f ) ,  1 8 6 3 .  T itlu  ş i a lte  lig h io n i 1 8 6 3 :  z id ar R ,  
şi a lte  ligh ioan e Rom , R e f l  1 ligh io an e, locu ind  1 8 6 3 ,  R e f : ligh ioan e, lăcu ind 
R , leghioane ce locu ia R o m i  2 E ra u  18 6 3 ,  R ,  R o m :  E r a  R e f l  3 care 18 6 3 ,  
R ,  R e f :  Ce tot R o m i  4 v iz u n ii, cu ib u ri 18 6 3 ,  R :  v iz u in ă , cu ib uri Rom ,  v iz u in i , 
cu ib u l R e f l  5 E le  dar 1 8 6 3 ,  R ,  R e f :  D eci ele R o m i  7 ar putea 18 6 3 ,  R ,
R e f :  p u tea-vo r R o m i  8 p rin  care 18 6 3 ,  R :  cum , p rin  ce R o m i 9 S ta v ilă  ai 
opune 1 8 6 3 , R :  O s ta v ila  ar pune R o m , S ta v ile  ar opune R e f l  13 E u  asta  soco
tesc 18 6 3 ,  Rom, R e f :  A r f i  b ine, gîndesc R l  14  De m i-e ţi2 (scris m ie ţij da 1 8 6 3 :  
S ă  d aţi vo i R ,  De-m i d a -ve ţi Rom,  De-m i a ţi da R e f l  15 Să  m -apuc să 18 6 3 ,  
R e f : Ş i  eu să vă  R ,  Să  m a apuc ca să R om i  16 apei R ,  R e f :  apoi greşeaAâ 
Rom , 18 6 3 I  21  în eîn tat 18 6 3 ,  Rom , R e f :  in im at R l  22  F ă r-a  m ai zăb o vi 18 6 3 ,  
R e f :  Ca vrednic m uncitor R ,  N ic i ea ( =  c&?) m ai zăbovi Rom i  24  — 25 
astfel în  R :

Lu crează m ult, m ereu,
D ar de noroc gon it,
De a jutor lip sit , 
în  lucru l său cel greu 
E l  nu a iz b u tit ;

25 astfel în  R o m :

R ă u  fo arte  izbuti,

27 u m flat 186/3, R ,  R e f :  îm fla t R om i  28 Izb i ş -a sv îr li  18 6 3 ,  R e f :  Izb i ş-aruncă 
R ,  Izb eşte , aruncă R om i  29 în ă lţa t 18 6 3 ,  Rom, R e f :  neuscat R l  30 fu gîn d  18 6 3 ,  
R :  fu g in d  Rom, R e f l  31 b lestem au 1 8 6 3 :  b lestem a R ,  Rom, R e f l  32 defăim au

1 Se pot observa în text numeroase intervenţii ale redacţiei ziarului.
2 Formă suspectă.



1 8 6 3 :  defăim a R ,  R o m , R e f l  35 R ă u l 1 8 6 3 ,  R , Ref : Ast rău R om !  36 — 42
asîfel în R :

Căci nu ne-a ascu lta t
C înd l-am  p o văţu it , :
Ş i căci a -n tărîta t,
P rin  nerozia lu i, pe un vrăjm aş cum plit.

3 6 —38 astfel în R o m :

F iin d c ă  a cercat
In  p ro asta  lu i dorinţă
In  ( =  un)  ce peste p u tin ţă .

42  T ragem  18 6 3 ,  R e f :  P ă ţim  R om ;  43 preţu ieşte 1 S 6 3 ,  Rom, R e f : răsp lăteşte R> 
44  — 46 astfel în R o m :

O ricari n o b ili fap te  sau dreapta încercare 
Spre a l m u lţim ii bine ş i a ţă r ii apărare 
M işei o defaim ă cînd  ea nu izbuteşte.

44  -ncercare 18 6 3 ,  R e f :  cercare R ;  45 ţăre i 18 6 3 ,  R e f : ţării R l  46  daca 18 6 3 ,  
R :  dacă Ref.

M IE L U L  M U RIN D

P rim a p u b licare  cunoscută este aceea din R om înul  (17  februarie  * 18 6 1) ; 
c îtev a  p a rtic u la r ită ţi ortografice m oldoveneşti (câni pentru cîini, v . 22 ; stirpească.? 
v . 2 7 ; de pe  pentru după, v . 29 etc.) ne îndeam nă să credem că a ex ista t ş i o 
p u b licare  anterioară, în M oldova. '

P artea  fin a lă  a fa b u le i p ?re să se refere la  fap te  precise, pe care nu le-am 
p u tu t id en tifica .

A lexand rescu  îş i p reţu ia  această fab u lă , poate printre u ltim ele  ca d a tă : 
în scrisoarea in tro d u ctivă  la  Confesiunea unui renegat, se numeşte pe el în su şi 
„au to ru l fab u lelo r Catîrul cu clopoţei ş i M ie lu l  m urind1'1,.

R o m în u l din 1 7  februarie 1 8 6 1  ( R ) ,  18 6 3 .  3 M uşcînd 1 8 6 3 :  M încînd R l
5 să 1 8 6 3 :  se R ;  8 d ato riile  1 8 6 3 :  d atoriele  R ;  9 m ie ii: scris m eii R ,  1 8 6 3 / 13 
Ş i- i zicea 1 8 6 3 :  Z ic în d u -i R ;  14  fă tu l 1 8 6 3 :  f iu l  R ;  15 v iu  cur în d 1 8 6 3 :  am să  
v iu  R ;  16 Căci pe această 1 8 6 3 :  Curînd, căci p -astă  R ;  2'0 T u  ş t ii  bine 1 8 6 3 :  
Ş t i i  bine tu R ;  22  se citeşte astfel în  R :

De cîn i ş i de c ioban ii ven iţi să o păzească 

23  zace de rea gălbează 1 8 6 3 :  de grea gălbează zace R ;  24 se citeşte astfel în R :  

C-avem  o sum ă de doctori, ce rea  tra ta re -i face .......

25 ciobanul 1 8 6 3 :  c ioban ii R ;  26 ta tă -tă u -l . 18 6 3 :  t a t ’ tău  îl  R l  28 şi-nţelege e l to t  
1 8 6 3 :  ş i el pricepe tot R ;  29 D upă acei din p rea jm ă 1 8 6 3 :  De pe cei de aproape R .
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Z U G R A V U L  Ş I  P O R T R E T U L

P u b lica tă  m ai în tîi în R om în u l  din 30 m artie  18 6 1 , istorioara  aceasta este 
to tu şi m ai veche: un m anuscris în caractere ch irilice  se găseşte p rintre scrisorile  
către  I .  G hica, ceea ce situ ează d ata  com punerii în ain tea anu lu i 186 0. Pe de 
a ltă  p arte , referirea la  red actorii care laudă pe u n ii dintre can d id aţi n-ar p utea 
v iz a  decît alegerile  pentru d ivan u l ad-hoc din toam na anu lu i 18 5 7 ; *n prea jm a 
acestor alegeri trebuie f ix a tă  ş i d ata  com punerii poeziei. Presupunerea noastră 
este confirm ată ş i de fa p tu l că la  verbul 28 se vorbeşte de C arcalech i ca de un 
„red acto r care a t ră it “ ; or, C arcalech i m urise p u ţin ă  vrem e înain te, în 1856 .

Ipoteza em isă de V . G h iacio iu  (p. 532), după care p ortretu l ar f i  acela 
e x e cu ta t p o etu lu i de p icto ru l I .  Stăncescu ş i exp us, după in fo rm aţiile  e d ito are i, la  
P a r is  în 186 2, este p la u z ib ilă 1 ş i nu in firm ă d atarea n oastră : Stăncescu a p le c a t , ca 
b u rsier, la  P aris  în anul 18 57  ş i e de presupus că a lu at cu sine cel p uţin  o sch iţă  
a  p o rtretu lu i. T ran sportarea ia P aris  a p o rtretu lu i a putu t p rile ju i versu l 6 a l 
is to rio a re i.

Se găseşte în  m s. 801 al Academiei R . P . R .  f°  186  — 18 8 2 (m s),  R om în u l din  
30 martie 1 8 6 1  ( R ) ,  18 6 3 .  1 fo arte  ve stit  18 6 3 ,  R :  m ult ren um it msl  în t îi f în t i i  
ms) însă-ntrebare 18 6 3 ,  m s:  în tîia  întrebare R l  3 î i  1 8 6 3 :  eu ms, R l  m i-1 
18 6 3 ,  ms, R :  m ă în  ştersătură msl 4 A şa  cum orcui 18 6 3 ,  ms-’ A şea încît cu i R l
5 astfel în  R :

* Căci am un prea m are-nteres, ca în stre in ătate

6 Ş-anum e-n F ra n ţa  m ai ales 18 6 3 ,  ms: Ş i m ai ales în F ra n ţa , v o i R l  să 18 6 3 ,
R :  se msl 7 fo arte  rară  18 6 3 ,  R :  rară-n  lume msl 8 Ş-a i ei ep itrop i 1 8 6 3 :  Ş -a i 
e i p rie ten i ms, Ş i ep itro p ii e i R l  în astă ţa ră  1 8 6 3 ,  R :  cu frum os nume msl
9 în tîia ş i 1 8 6 3 :  în tia ş i msl versul are în  R  forma:

F o arte  uşor, răspunse el, nu este-n tîia  dată

11 te v o i 18 6 3 ,  ms: eu te-oi R l  te îngraş 18 6 3 ,  ms:  te-ngraş eu R l  12 N um ai
vez i de portret 18 6 3 ,  m s:  N u m ai să vez i d-al tău  portret R l  15 N -ar 18 6 3 ,  ms:
N u ar R l  sîn t 18 6 3 ,  ms: -s R l  16 T răsurele-m i, ochi, gură (gura 18 6 3 )  1 8 6 3 , 
m s:  T răsure, ochi şi gură R l  17  r îd  c îţ i mă cunosc 1 8 6 3 ,  ms: to ţi mă recunosc R l
19 vreun 18 6 3 ,  ms: cu m va vrun  R l  20 rom în 18 6 3 ,  R :  rum în msl 23 p roş
t ilo r  1 8 6 3 ,  ms: ră ilo r în  ştersătură ms, celor p ro şti R l  24  elocuenţă 1 8 6 3 :  eloc
v e n ţă  ms, e locinţă R ;  celor 18 6 3 ,  ms: la  acei R l  25 v irtu o şi 18 6 3 ,  ms: v irto ş i 
R l  32 care nu -1 credea 1 8 6 3 :  ce se îndoia ms, care nu -1 vedea R l'  36 scris 1 8 6 3 , 
m s:  zis R l  38 n-au să fie  1 8 6 3 :  n-or să fie  ms, nu vor f i  R l  în şelaţi 18 6 3 ,  R :  
în şă la ţ i ms.

1 Portretul, reprodus în ediţia citată la p. 3 şi 31, este într-adevăr flatat în 
sensul mărturisit de Alexandrescu în versul 11.

2 Cu caractere chirilice.
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C A T ÎR U I/  CU C LO P O Ţ E I

A  fost p u b lica tă  m ai în tîi în R om înul  din 12  feb ru arie  18 6 1 . A lexand rescu  
face  aluzie la  c lop oţeii din fa b u lă  în a rtico lu l in trod u ctiv  la Confesiunea unui  
renegat, a firm înd  despre „căzu tu l p rotector14 de la  N a ţion alu l  a l lu i E lia d e  că, 
„a m e ţit  de sunetul c lop oţeilor, nu m ai auzea g la su l op in iu n ii p u b lice44. R e d a c
toru l N a ţionalu lu i  era V . B o ierescu . Pentru contem porani a lu z ia  era desigur c lară  
ş i  se referea la problem e de actu a lita te , cum lasă să se în ţeleagă nota in tro d u ctivă  
d in  z iaru l Uniunea romînâ,  care a socotit necesar să reproducă fa b u la  la  num ai 
c îte v a  zile  după prim a ei ap ariţie  (18  feb ru arie  18 6 1) : „M orala  are o legătură 
fo arte  natu rale  cu fa b u la , fiin d că  o coprinde în sine ş i s-ar înţelege de to ţi, 
ch ia r daca n-ar f i  adăogată  însuşi de poet la  s fîrş itu l fa b u le i44.

D uşm ănia p oetu lu i fa ţă  de Boierescu nu s-a stins curînd. Un artico l in ti
tu la t  Despre diplomaţie1 ş i p u b lica t de A lexan d rescu  în 5 decem brie 1874  în 
R o m în u l ,  se încheie a s tfe l: „S fîrş in d , rugăm  pe c it ito r i să b inevo iască  a crede ca 
n-am  ^ rut să atin g  m odestia actu ale lu i m in istru  de E xte rn e , V . Boierescu , a p li-  
c în d u -i acest portret. M arele serv iţie  ce a adus ţă re i sîn t con statate  ş i dovedite
p rin  cordoanele ş i d ecoraţiu n ile  cu ca ri l-au recom pensat s t ră in ii44.

Id eea fa b u le i ar p utea p ro ven i de la  H riso vergh i, care în M a gariu l în g îm fa t  
vorbeşte de un

M agari decorarisit
Ş i cu clopotu l la  g ît .

(P oez ii , p . 28.)

R o m în u l din  1 2  februarie 1 8 6 1  ( R ) ,  18 6 3 .  4 el omis în  R ;  5 înainte 1 8 6 3 :  
-iia in te  R ;  6 C iredei 18 6 3 :  C iredelor R ;  13 în  s fîrş it  iată-m ă 18 6 3 :  Iacă-m ă în 
s fîr ş it  R ;  15 recunoscut R :  necunoscut greşeală 1 8 6 3 ; 19 n im eni 18 6 3 :  n im in i 
R ;  23  c lop oţeii R :  c lopoţei greşeală 1 8 6 3 ;  26  să 1 8 6 3 :  se R ;  27 june fiin d  1 8 6 3 :
în sat tră in d  R ;  29 se citeşte astfel în  R :

;; A t îta  zgomot auzind

33  Se 1 8 6 3 :  Să  R .

L IŞ E Ţ A , R A Ţ A  Ş I  G ÎS C A

O anecdotă ap ro piată  de această fab u lă  (p u b licată  m ai în tîi în Reforma  din
18  octom brie 1862) apare pentru p rim a oară în sa tira  a IV -a  a poetu lu i la tin  
Iu v e n a l: se povesteşte că D om iţian  a supus d e lib erării co n siliu lu i său fe lu l în 
care  trebuie g ă tit  un peşte u riaş , pentru care nu se găsise un vas pe m ăsură. 
V . G h iacio iu  (p. 540) presupune că A lexand rescu  a cunoscut anecdota prin  in ter
m e d iu l unui fragm ent a l c în tu lu i I  din Gastronomia lu i Jo sep h  B erch ou x. Ipoteza

1 Este vorba de o traducere nemărturisită.
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poate f i  re ţin u tă , deoarece A lexan d rescu , câ ş i B erch ou x, ş i spre deosebire de 
Iu v e n a l, vorbeşte de sosul cu care treb u ia  g ă tit  peştele, în vrem e ce la  poetu l 
la t in  d eliberarea avea ca obiect vasu l în care urm a să se pregătească m în carea. 
V a r ia n ta  cunoscută de A lexan d rescu  avea  c irc u la ţ ie ; o pom eneşte B a lz a c  în 
p re fa ţa  p ă r ţ i i  a I l I - a  a I lu z iilo r  p ierdute: „ în tr-o  z i, sen atu l rom an a d isc u ta t 
despre im p ortan ta  problem ă de a şti cu ce sos să se gătească un ca lc an “ .

R eform a din  28 octombrie 18 6 2  ( R ) ,  18 6 3 .  T itlu  L işe ţa , ra ţa  şi gîsca 1 8 6 3 :  
G îsca , leşiţa  şi ra ţa  R ;  1 lişeţă  18 6 3 :  leşiţă  R ;  2 lebedei 18 6 3 :  lebedii R ;  consi
lie r i 18 6 3 :  co n silia ri (greşeală?) R 3 preşedinţa R ;  p resed in ţa1 1 8 6 3 g îşte i 
(scris g îş t îe ij 18 6 3 :  g îşt ii R ;  strîns 18 6 3 :  dus R ;  4 cişm egiu  18 6 3 :  c ijm egiu  R ;
5 E ra u  18 6 3 :  F iin d  R ;  6 se citeşte astfel în  R :

O chestie urgentă, o p ric in ă de sta t .

7 A d ică  18 6 3 :  A decă R ;  adînc R :  adînce aritm ie (trebuie corectat în  ad inei?,}
1 8 6 3 ; 9 g îtoasă 18 6 3 :  tru faşa  R ;  11 se citeşte astfel în  R :

L u n gă fu convorbirea

12 F ra ţ ilo r  18 6 3 :  D om nilor R ;  13  Să  lăsăm  18 6 3 :  S-am înăm  R ;  14 P r ic in a  18 6 3 :  
C hestia  R ;  16 se citeşte astfel în  R :

Să ne gîndim  m ai b ine: ve n iţi m îine în zori.

17 ap lau d ară  18 6 3 :  p riim iră  R ;  19 se citeşte astfel în  R :

G îsca ap laud ară

20 ei ideie 18 6 3 :  sa idee R ;  se r is ip iră  18 6 3 :  să r is ip iră  R ;  21 omis în  R ;  2 > 
v a ră  18 6 3 :  va ra  R ;  27 destule 18 6 3 :  adesea R ;  28 Se 18 6 3 :  Să  R .

D -N E I  Z IN C H E I D O N IC I

V . G hiacio iu  (p. 541) afirm ă că „Z in ca  D onici era fi ic a  lu i Gheorghe D ia-
m andy, originar din B îr la d , ş i sora lu i Iancu  D iam an d y , fost p rim ar a l Ia ş ilo r .. .
Z in ca  D onici a fost căsăto rită  cu A g a  Iancu  D onici din I a ş i . “

V ersu l 1 a l poeziei ne dovedeşte2 că Z inca este h ip o co risticu l num elui Zoe. 
A cest fa p t precum  şi genealogia s ta b ilită  de V . G h iacio iu  se confirm ă prin  in for
m aţia  dată  de O. G. L ecca , Genealogia a 100  de case din Ţara Rom înească şi 
M oldova, B ucu reşti, 1 9 1 1 ,  ta b lo u l 3 2 : Iancu  D onici, f iu l vo rn icu lu i Iordache 
D onici (mort în 186 1) era căsăto rit cu Zoe E m an d i.

R ăm în e  de s ta b ilit  în ce fe l a p utu t in tra A lexand rescu  în re la ţ ii de p rie 
tenie cu această fam ilie  m oldoveana.

Includerea poeziei p rin tre  epigram e, cu care nu are n ici o legătură, s-ar 
putea datora unei tr im ite r i în tîrz iate  la  t ip a r , după ce vo lum ul a fost pus în 
p a g in ă ; urm ează că poezia a fo st scrisă în 18 6 3.

18 6 3 .  7 p ie p t: scris pept 18 6 3 ;  17 fie rb in te : scris ferb in te  18 6 3 .

1 Desigur greşit: formaţiile noi în -inţă derivă de la cuvinte romîneşti sau cu formă
romînească: provedinţă, elocinţă, şedinţă etc. ...............................

2 Vezi nota la text.
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ANEXĂ

P R IE T E Ş U G U L

A ceastă  poezie a fo st p u b lica tă  m ai în tîi, fă ră  sem nătură, în C urieru l ru m î-  
nesc din 24 ap rilie  18 3 2 .

B ogdan-D uică (p. 25) afirm ă că prietenu l căru ia  îi  este înch inata poezia 
ar f i  I .  G h ica : „G h ica  ne spune anum e că el s-a îm prieten it cu p oetu l într-o 
p rim ă va ră , Prieteşugul spune acelaşi lucru despre p rieten u l nenum it a l p o etu lu i,
o spune în strofa  a tre ia “ . A lt  argum ent adus de B ogdan-D uică este vechim ea 
p rieten ie i celor doi li te r a ţ i : A lexand rescu  îl consideră pe G hica cel m ai vech i 
p rieten  al său1 , iar P rieteşugul este cea m ai veche poezie a lu i A lexandrescu 
ded icată  p rieten ie i.

Bazîndu-se pe fa p tu l că poezia „a  fost sup rim ată nu num ai în ed iţia  de 
la  1838 , cînd tocm ai izbucnise m em orabila ceartă  între cei doi scriito r i, dar şi 
în  cele de la  1847 Ş1 *86 3“ , V . G h iacio iu  (p. 152) em ite ipoteza că prietenul în cauză 
ar f i  fo st B lia d e . Ceea ce e izb itor nu e om iterea din e d iţiile  18 3 8 2, în care nu 
fig u ra  n ic i o re lu are , şi 18 4 7 , în care- m ateria lu l din ed iţia  1832  a fost în lă tu rat 
aproape în întregim e, ci om iterea din ed iţia  18 6 3 . D ar Prieteşugul nu este singura 
poezie din 18 32  om isă în 18 6 3, aşa că trebuie să ne m ulţum im  deocam dată cu 
ipoteze greu de ve r ific a t .

S tro fa  a 6-a (v. 2 1  — 24) a fost fo lo sită  în prelu crarea din 1847 a M iez u lu i 
nopţei (v. 5 — 8).

Prieteşugul s-a bucu rat de răsunetul pq care l-au avu t şi ce le la lte  poezii ale 
e d iţie i din 18 3 2 . M. C uciuran , Poetice cercări, p . 25, com bină versurile  1 ş i 9 
ale poeziei lu i A lexan d rescu  în versu l:

S u fla ţ i răcoroşi zefiri pe coarda lire i m ele.

1 în  dedicaţia ediţiei din 1863.
2 Poezia a fost de altfel reprodusă în ediţia din 1842, cînd cearta dintre Alexandrescu 

şi Eliade era în toi.

539



E lia d e  îş i am inteşte d e  p rim ul vers în strofa a 19 -a  a răsp u n su lu i său la  Satira  
Iui A lexan d rescu .1

C urieru l rom înesc din 24 a p rilie  18 3 2  (C ) , 18 3 2 ,  18 4 2 . Urmăm textul ediţiei 
din 18 3 2 * . 1 lacrăm i 1 8 3 2 ; lacr im i C, lacrim i 18 4 2 ; 2 după 18 3 2 ,  C : de pe 18 4 2 ;  
7 se 18 3 2 , 18 4 2 :  să C ; 8 p iep tu l 18 3 2 , C : scris p ep tu l 18 4 2 ;  17 toren tul 1 8 3 2 , 
18 4 2 :  torentu C ; 18 T a lazu  18 3 2 , C :  T a la z u l 18 4 2 ;  23 se 18 3 2 , 1 8 4 2 ; să C ;
26 să 18 3 2 , C :  se 18 4 2 ;  27  -m pietrise 18 3 2 , C : scris -m petrise 18 4 2 ;  35 p iere 
18 3 2 , C : scris pere 18 4 2 ;  37 pe (de două ori) 18 3 2 , 1 8 4 2 ; pă C ; 38 pe (de trei ori)  
18 3 2 , 18 4 2 :  pă C ;  p lanete 18 3 2 , 18 4 2 :  p lan ite  C ; 39 vec in ica  sa 18 3 2 , 18 4 2 :  
re şn ica  lu i C ; 43 p iere 1 8 3 2 , C : scris pere 18 4 2 ;  46 p ie rd u t; scris perdut 18 3 2 ,  
C, 18 4 2 ;  47  deşărt 18 3 2 , C :  deşert 18 4 2 ;  54 pe 18 3 2 , 18 4 2 :  pă C ;  56 să 0 , 1 8 3 2 :  
se 18 4 2 ;  p ier 18 3 2 , C : scris per 18 4 2 ;  57 Acum  18 3 2 , 18 4 2 :  A cum a C ; 59 m um ii 
18 3 2 , 18 4 2 :  m um ei C ; 60 p asărea  18 3 2 , C :  paserea 18 4 2 ;  6 1 ,6 2  pe 18 3 2 , 18 4 2 :  
pă C ; 63 orice 18 3 2 , 18 4 2 :  orce C ; le sufer eu ca sfin te  18 3 2 ,  18 4 2 :  vor f i  mie 
iu b ite  C.

î n t r i s t a r e a

E .  Lov in escu  (p. 55 ş i urm .) socoteşte că această  poezie, ca şi întoarcerea, 
ar f i  fo st scrisă  la  T îrgo v işte , în p rim ăvara  an u lu i 18 3 2 , cînd poetul s-a întors 
pentru scurtă  vrem e din B u cu reşti, sau , m ai în ain te, în p rim ă va ra  an u lu i 18 30 , 
înainte de p lecarea la B u cu reşti. N u ex istă  in d ic ii că poezia a fo st scrisă neapărat 
într-o p r im ă v a r ă ; com p araţia  cu frun za căzută (v . 18  — 20) ne poate doved i m ai 
d egrabă, cu to ată  rezerva pe care o im pun argum entările  de această n atu ră , că 
poezia ar f i  fost com pusă într-o toam nă, 18 3 1  sau , m ai vero sim il, 18 3 2 .

1 8 3 2 ,  18 4 2 . Urmăm textul ed iţiei d in  18 3 2 .  13 p iep tu l 18 3 2 :  scris p eptu l 
1 8 4 2 ;  14  a ş t ii  1 8 3 2 :  a s t ii 1 8 4 2 ;  16 fandom ă 1 8 3 2 :  fan tom ă 18 4 2 ;  25  u iet
(scris u e t) 1 8 3 2 :  v u ie t (scris v u e t j 18 4 2 ;  26 tovaro ş 1 8 3 2 :  to varăş 18 4 2 ;  29 
ră sc o a le ; scris re sc ja ie  18 3 2 , 1 8 4 2 ;  32 p a să rii 18 3 2 :  p a se rii 18 4 2 .

î n t o a r c e r e a

E .  Lov in escu  (p. 55) socoteşte, poate cu drept cu v în t, că această poezie 
a fost scrisă  în p rim ăvara  an u lu i i 832 (cf. versurile  5 —6), cînd poetul e de p re
supus că s-a întors pentru c îtă v a  vrem e în oraşu l său n a ta l.

întoarcerea  este evident in sp ira tă  din trad ucerea lu i E lia d e  din L ’ Autom ne 
a lu i L am artin e  (M editations poetiques , X X I I ) ,  ş i nu d irect din o rig in a lu l francez,

1 Strofa nu s-a păstrat decît fragmentar şi puţin inteligibil (o reproducem mai jos , 
p. 562). Discreditarea poeziei prin Satira lui Eliade să fie motivul neincluderii Prieteşugului 
în ediţia din 1863?

2 Moldovenizarea ediţiei din 1842 nu permite ca aceasta să fie luată ca bază a 
editării. Dealtfel, ediţia din 1842 nu aduce nici o modificare de structură textului reprodus 
din ediţiile precedente.
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cum  socoteşte V . G h iacio iu  (p. 16 3 ). Prim ele  versu ri ale Toam nei lu i E lia d e  sînt 
con clu d en te :

Săru tare , lem ne tris te ,
ce verz i, g a lb in e -n n e g r iţ i!

F ru n z i, ce căzînd ris ip ite
pă live z i vă  v e ş t e j i ţ i !

Săru tare , vo i frum oase
zile  ce a ţ i m ai răm as ! 

în  v o i t în gu irea  f ir i i
urm ează c-un s la b , tr is t  p as.

(M ed ita ţii, p . 75.)

Poate  că prea m area asem ănare cu trad ucerea lu i E lia d e  l-a d eterm inat 
pe A lexand rescu  să e lim ine poezia nu num ai din ed iţia  18 4 7 , c i ş i din 18 6 3 .

întoarcerea  lu i A lexan d rescu  pare să-l f i  in sp irat pe S ih leanu  în Revederea  
(A rm ., p . 13 ) :

Frum oase locuri, verde cîm pie 
U nde jun eţea m i-am  petrecu t,
Ia c ă  v in  astăz i cu bucurie 
Să  v ă  văz ia ră ş i, să vă  sa lu t.

R em in iscen ţa  este evid en tă  la  C. I .  F un d escu :

Revederea

Sa lu tare , locuri sfinte 
Unde ochii am deschis,
U nde prim ele cuvinte 
M am ă, tată eu am zis.

Sa lu ta re , aer, soare,
Păserele  ce-m i c în ta ţi 
V isu r i dalbe, rîzăto are ,
Ce în cer mă tran sp o rta ţi

[ .....................................................■■}
D ar a mea copilărie  
Cu încetul a p erit 
Ş i  în loc de veselie  
în tr ista re a  a ven it.

[ ......................................................... ]
A stă z i însă în durere 
C a-ndoiala mă frăm în t 
Ş i n-am  a ltă  m îngîiere 
D ecît num ai un m orm înt.

(F lo r i, p . 1 1 9  ş i urm.)
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A nton Pann reproduce poezia în S p ita lu l am orului (V I, p . 67).

18 3 2 ,  18 4 2 . Urmăm textul ediţiei din 18 3 2 .  2 pă 1 8 3 2 :  pe 18 4 2 ;  8 m ie lu şă ii; 
scris m elu şă ii 18 3 2 , 18 4 2 ;  9 pă 1 8 3 2 :  pe 1 8 4 2 ;  1 1  g rije le  1 8 3 2 :  g r ijile  18 4 2 ;  
1 2  pierde 1 8 3 2 ; scris perde 18 4 2 .

V U L P E A , C A LU L Ş I  L U P U L

F a b u la  aceasta, p u b lica tă  sub sem nătura G . A -scu în R om ania  din 5 ma ît  
1838 , este o prelucrare după L e  renard, le loup et le cheval a lu i L a  F o n ta in e  
(X X I, 1 7)1 :

Un renard jeune encor, quoique des p lus m adres,
V it  le prem ier ch eval q u ’ il eut vu  de sa v ie .
I I  d it â certain  loup, franc n ovice: „A ccourez:

Un an im al p a ît  dans nos pres,
B eau , g ran d ; j ’ en a i la  vue encor toute ra v ie .u
— „E s t- il  p lus fo rt que nous? d it le loup en ria n t.

F a is-m o i son p o rtra it , je  te p r ie .u
— „S i j ’ eta is  quelque peintre et quelque etud ian t,
R ep artit  le ren ard , j ’ avan cerai la  jo ie

Que vous aurez en le vo yan t.
M ais venez. Que sait-on? peut-etre est-ce une proie 

Que la  fortune nous en vo ie .u 
I ls  vo n t, et le ch eval, q u ’ â l ’herbe on a v a it  m is,
Assez peu cu rieu x  de sem blables am is,
F u t presque sur le point d ’ enfiler la  ven elle .
„Seign eur, d it le renard, vos hum bles serv iteurs 

A pprendraient vo lon tiers com m ent on vous ap p e lle .“
L e  ch eval, q u i n ’ e ta it  depourvu de cervelle ,
Leu r d it : „L isez  mon nom , vous le pouvez, M essieu rs;
Mon cordonnier Va m is autour de m a sem elle .“
Le  renard  s ’ excu sa sur son peu de sa vo ir .
„M es p aren ts, re p r it- il, ne m ’ ont point fa it  in stru ire ;
I ls  sont p au vres, et n ’ ont q u ’ un trou  pour tout avo ir .
Ceux du loup, gros m essieurs, Pont fa it  apprendre â l i r e .4'

L e  loup, p ar ce discours fla tte ,
S ’ ap p ro ch a; m ais sa van ite  

L u i couta q uatre d ents: le ch eval lu i desserre 
Un coup, et h aut le p ied . V o ilâ  mon loup p ar terre,

M al en p o in t, san glan t et gât£.
„F rere , d it le ren ard , ceci nous ju s t if ie  

Ce que m ’ ont d it des gens d ’ esp rit:
Cet an im al vous a sur la  m âchoire ecrit 
Que de tout inconnu le sage se m efie .u

1 Nu Le cheval et le loup (V, 8), cum indică V. Ghiacioiu, p. 274.
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în  C u rieru l de ambe sexe, I ,  p . 238 — 252, E lia d e  supune această fab u lă  
unei c r it ic i aspre ş i rău vo ito a re , în care se exp rim au  nu a t ît  con cepţiile  literare  
a le  au to ru lu i, c ît , m ai a les, ura lu i îm p o triva  lu i A le x a n d re scu .1 Socotim  că nu 
este lip s it  de interes să reproducem  m ai jo s2 a rtico lu l lu i E lia d e , in titu la t  C ritică  
lite r a r ă : '

„T otd au n a am  fo st departe de m eseria acelor scotocitori c a r i, neputînd s ă  
facă  n im ic, îş i îndeletn icesc v ia ţa  a a fla  pete în soare : m ari astronom i a i lu i 
E so p  ca ri, um blîn d  cu och ii z g îiţ i la  ste le , dau în p u ţu ri. U rîtă  e v ia ţa  ş i mese
r ia  acelor cari, n eştiin d  n ic io d ată  să fa c ă , nu se ocupă decît a s trica .

D ragu l meu c itito r , c r it ic a  urm ătoare ve i ved ea sin gur că nu este o dără
p ăn ate , ş i cugetu l e i nu este de a strica , pentru ca o b se rva ţiile  ce v e i în tîln i, 
pentru  oricine pot să fie  de fo los, ş i ch iar pentru crezutul poetul despre care 
ne v a  f i  vo rb a , de v a  v o i să asculte  ş i a ltă  d ată  să ne f$c ă  ceva versu ri m ai 
bun icele . De am a lerg at la  s t ilu l acesta, v in a  nu este a m ea, c i a veacu lu i, 
sau m ai bine a oam enilor din v e a cu l nostru, căror nu le p lac  să citească  lu cru ri 
serio ase . A fa ră  de aceasta , cu getu l acestei c r itice  este de a îndrepta oarecare 
greşeli, ş i greşale le  ce se nasc din  m îndrie prin  n im ic nu se îndreptează ca prin  
lu area în r îs . R id ic o lu l to td au n a a fo st b ic iu l cel m ai grozav a l v iţ iu lu i.

L a  noi ş i la toate  n eam urile  ce se a flă  în a lor p ru ncie , ab ia  se începe un 
lucru ş i ajunge la  abuz. C in stită  este m unca acelora ce se străd u iesc, lum inîndu-se 
pe sine, să lum ineze ş i pe a lţ i i ,  ş i prin  ale lor t ra d u c ţii să adaoge ş i să m ărească 
prunca noastră litera tu ră  ; aceste lu crări însă au de cuget să îm blînzească ob iceiu
rile , să derapene p re ju d eţe le , să în veţe  pe om a t ră i în pace cu c e i la lţ i ş i în 
lin işte  cu sine, să arate  fie c ă ru ia  d ato riile  sale  ş i p rin  drum ul lor să-l aducă la  
tre a p ta  cea în a ltă  a v re d n ic ie i om ulu i, pentru care este şi fă c u t. C înd însă c ineva 
a b ia  apucă pana în m înă ş i ab ia  a început să în şire  c îte v a  vorbe în văţa te  pe 
d in a fa ră , fă ră  scop ş i fă ră  un ire , ş i se crede că acum  e le it  t ic lu it  autor ş i că, 
f iin d  autor, aceasta  este un t it lu  în rep u b lica  litere lo r, un drept de aristo crat 
a l lite ra tu r ii ş i că , ca a risto cra t, are dreptu l să tră iască  oricum , să vorbească 
orice v a  v o i ş i să scrie orice î i  v a  ven i, să în frunte  pe cine în tîln eşte , să 
b atjo co rească pe cel cu care vo rbeşte, să sem ene v ra jb a , să se fă lească  în tru  
neruşin area sa şi să în tin ză  co ru p ţia  ş i d e sfrîu l, un asem enea om uleţ, un 
asem enea crezut autor nu este v ă tă m ă to r num ai pentru  sine, care e ş i om p ierd u t, 
dar scrie rile  lu i pro po văd u iesc  d em o ralizaţia  la  m ilioane ş i răm în , nu ca un 
m onum ent, după cum  zic, c i ca o sp a im îie  de ocară a ve a cu lu i în care au t ră it .
O asfe l de c lică  sau o asfe l de m işină, spr.e ocara v e a cu lu i nostru, s-a 
c lo c it ş i s-a dospit în p u toarea ş i acrim ea d em o ralizaţie i ş i fă ră  a cunoaşte n ic i 
în cai regulele  scrisu lu i, n ic i în ca i o g ram atică , n ic i c ît preţu ieşte  un p un t ş i o 
v irg u lă , dau în ain te  cu o ch ii în ch işi ş i um blînd  în în tun eric , zic că lum inează 
neam ul ş i form ează o p in ia  ş i, după ce se m iră m ai în t îi s in guri de fap te le  
lor, de care zic că «sînt p rea sigu ri» , ap o i le dau ş i la  lum e, le scot la  obraze c a s ă  
ne m irăm  şi noi de ele. A şa d a r, a dărăpăna c in eva  asfe l de id ei, a îm p ila  o as
fel de tru fie  p răp ăd ito are , nu v a  să zică a s trica , ci a fac e . P în ă  să in trăm  în asem e
nea cercetări, p în ă cînd vom  începe a face  un an alis  lite ra r, ne vom  în d eletn ic i acum

1 Cf. D. Popovici, Heliade, II, p. 496.
2 După ediţia D. Popovici, II, p. 105 şi urm.
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a da oarecare regule prin  ară tarea  unor greşale ; ş i ca să fa că  c ineva a ro d i ceea ce pu
ne în p ăm în t, nu e destul n u m ai se sem en e; trebuie m ai în t îi să scoaţă sp in ii ş i b ă lă 
r i i le , unde m îna ce revarsă  cu îm bilşu gare  sem inţele nu e de n ic i un fo los: la  
răd ăcin a  sp in ilor trebuie secure, ş i de m ulte ori secure să răsune c r în g u l; la  
răd ăcin a  b ă lă riilo r sapă, ş i sapă să răstoarne cu brazda ş i rîm e ş i b roaşte . 
A tu n c i p ăm în tu l rodeşte, daca v a  cădea p lo a ia  la  vrem e.

N u e în tîia  dată că am  în treb u in ţat un asfel de s t il .  Ca în vă ţă to r p u b lie  
în vrem e de şase ani am în d rep tat adesea deprinderile  şco larilo r, unde to td au n a
0 glum ă am estecată în ob servaţie  făcea m ai m ult decît o regulă posacă şi p lin ă  
de o rece eru d iţie . E ste  a d evărat că glum a se făcea cu ch e ltu ia la  şco laru lu i căru ia
1 se îndrepta deprinderea, dar el nu se m în ia , r îd ea  ş i el dim preună cu to v a -  
ro şii să i. Om p riv a t , de m ulte ori am şters r în d u ri ş i feţe în treg i: m artu ri am  
d estu i. Ca să arate c in eva  greşalele  unei scrieri nu poate să le lau d e. A ceea  
fac ş i acum , cu astă deosebire num ai că atunci b ăgările  de seam ă se făcea în tre  
douăzeci sau treizeci de şco lari sau între p atru  ochi ş i acum  în ain tea unui p u b lic  
c itito r. A tu nci se fo losea unul sau douăzeci ş i acum  poate o tin erim e. F o lo su l 
se face, însă cu ch e ltu ia la  tru fie i un u ia . P lo a ia  prieşte  holdelor, dar strică  adesea 
cu cu leţu l şi ib ricelu l de flu ie ra t  a l o la ru lu i; m area form ează ab u rii ş i a b u rii 
p lo a ia , duce pe spatele sale  m ii de vase  şi în lesneşte un iversu l, dar ş i îneacă 
cîteo d ată . T un etu l cu răţă aeru l şi ră varsă  ro d n ic ia , dar şi trăsneşte de c în d  
în cînd . Ce ne pasă dar de tru fia  căzuta după n asu l ard icat în v în t a l u n u ia , 
cînd  e vorba de fo losu l celor m ai m ulţi ş i ch iar acestu i b iet unul, cînd va  v re a  
să înveţe şi să se facă  om de treabă? Să ne începem  dar c r itica .

în  Rom ania  No. 48 şi 55 s-a văzu t două bucăţele  în stih u ri ce se zic p oezii, 
m ic i la  vedere şi la  c it it  încă şi m ai m ici, că îş i p ierde cineva răb d area de 
la  cele d in tîi rîn d u ri.

A ceste num ite poezii sîn t iscă lite  de un poet necunoscut ce-şi cîn tă  cîn - 
tecu l singur, z ic înd :

C ă-nţeleptul se fereşte 
De orice necunoscut.

T in eri, c îţ i a ţi început să scriţi sau să in tra ţi în lum e, fe r iţ i-v ă  de asfe l 
de necunoscuţi şi nu lu a ţi de m odel n ic i scrierile  lor, n ic i p u rtările  lor.

Num ele acestui poet este G. A -scu. D aca v re i să-l gh iceşti, c itito ru le , eu m ă 
socotesc că aceste tre i semne vor să zică «G hiţă A ric iu le scu l» . Un a ric i poet sau  
un poet a l aric ilo r nu este o m inune ce se în tîm p lă  pe toate z ilele . Sau , d aca 
vo ie şti, să-ţi fac o tîlm ăc ire  a acestor slove m ai iscu sită . E u  sîn t un om care 
vo i să mă ţiu  după mode ş i acum  trece c in eva de m are autor cînd vorbeşte în 
term en ii bancu lu i faro . Seu  în lim ba rom înească însem nează nobleţe (iartă-m ă, 
d ragu l meu c lasic , că nu zic nobilitate1 , pentru că aci nobleţea se p o triveşte  
m ai bine cu bobleţea) ; aşa , seu însem nează nobleţe, ad ică este de o putere cu acel 
v e s t it  De europenesc. G. v a  să zică Ghindă  ş i A .,  A s: aşadar G . A-scu v a  să 
z ică  după lim ba în torto ch eată: Ghindă A s De ş i după lim ba creştin ească:
«As de ghindă».

• 1 V. Catîrul ce-şi laudă nobilitatea, variantele textului.
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P u b licarea  acestor bucăţele  nu crez să o f i  făcu t R om ania  decît pentru 
ra r ita te a  lu cru lu i ş i m onstruozitatea versu rilo r, vredn ice de un cab in et de istorie  
n a tu ra lă . N oi p ub licăm  aci o bu căţică , adică fa b u la  V u lp e i, • C a lu lu i şi a L u 
p u lu i, dar nu ca să arătăm  o ra r ita te , pentru că lum ea acum  o ştie  ş i s-a sătu rat 
de ea, c i, după cum  am zis, asupra ei să ne facem  băgările  de seam ă.

A şa  p oetu l nostru G lagore A -scu, după ce prin  cea d in tîi a sa b u căţică  
(vezi R om ania  la  N o. 48) ne-a tot p u rta t în lung şi-n curm eziş peste c îm p ii, 
p rin  p a la te , prin  ta b eri, preste m ări (unde e b a la u ru l ş i a tîte a  j iv in i) , prin  G rec ia , 
să ne arate fe ric irea , şi ne-a tot spus: «O ved eţi colo, o ved eţi colo», apoi răm îne 
cu ochii pe un nor ş i ne spune din esperienţă (că e cu p ăru l alb) că acolo e 
b ia ta  feric ire . N u m ai p oate acum  n im in i să-l deslipească de acolo. S ă -l lă să m  
dar căutînd  la  nor şi la  stele şi să c itim  un vers din feric irea  a s ta :

O ved eţi colo,-ntr-un p a la t  m are.

D om nul A ric iu lescu l ob icinuieşte cam  des a înghim pa urechile cu ap ostro
fele  fă ră  loc. E u  nu poci să citesc pe «’ntr-un p a la t  m are», în tocm ai ca ş i b ie tu l 
strein  pe P triu -p trm . Ş i v ă  rog, tin erilo r, cînd fa ceţi versu ri, n ic io d ată  să nu 
ap o stro faţi vo ca la  ce stă în capu l sem istih u lu i, n ic i al celu i d in tîi, n ic i a l ce lu i 
de-al d o ilea. A postro fu l e o bună urich eln iţă  adeseaori, dar în asfe l de în tîm - 
p lă r i, în loc să gîdele, în ţeapă urechea m ai rău  decît gh im pii a ric iu lu i.

N -avem  vrem e să ne ocupăm  m ai m ult de fe ric irea  t ic lu ită  pe nor, că e 
prea veche, şi lum ea, după cum  am  văzu t într-o în ştiin ţare , vo ieşte lu cru ri 
p ro aspete. F a b u la  este m ai p ro asp ătă , în tocm ai ca un peşte ce, afară  din elem entul 
său, se bate pe uscat fă ră  ta c t şi fă ră  cadenţă.

S ă  vo rb im  dar de V u lp e , de C al ş i de Lu p  şi a lătu răm  aci acea fa b u lă , 
în tocm ai după cum  s-a p u b lic a t , fă ră  a schim ba sau a scoate n ic i o io tă, n ic i
o c irtă . [U rm ează reproducerea te x tu lu i fab u le i.]

D ar făc în d u -i a n a lisu l, bunul meu c itito r , o să m ai trecem  o dată  tot prin  
acele rîn d u ri. Ce pedeapsă ! însă f i i  generos şi m ai aru ncă-ţi o dată och ii pă e le , 
că p u ţin , ş i nu le ve i m ai auzi n ic i de num e.

O vu lp e  de an i m ică, însă de m inte m are
(de m inte însă mare)

Ş i care m eseria ab ia  ş ’o începuse.

« Ş ’o începuse» v a  să z ică  «şi o începuse», iar nu «îşi o începuse»: de la  
un poetaş însă ce ne spune asfe l de urîte  basne se ia rtă  o asfel de neortografie . 
C îţi oam eni au treb u in ţă  să m ai înveţe încă vreo tre i lun i în c lasu l în tîi de
U m an io are ! că acolo î i  în va ţă  să scrie : «’ şi o începuse» iar nu «ş’o începuse».
D ar aci e vorba de poezie, ia r  nu de gram atică  (care se scrie cu doi m ). C înd 
c in eva este născut poet, nu trebuie să ştie  m ultă  carte , că id eile  î i  v in  de la  
A polon  cu grăm ada. E l  face  la  versu ri ca boieru l lu i M olier la  proză, fă ră  să ş tie  
că făcea  la  proză.

P en tru  întîiaşi dată văzu  din în tîm p lare
U n c a l, dobitoc fa ln ic  ce ea nu m ai văzuse
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în t îia ş i dată  şi ce ea nu m ai văzuse, din două una este îm plu tură, pentru 
că, cînd nu m ai văzuse, v a  să zică că e în tîia  d ată , ş i cînd e în tîia  d ată , va  să 
zică că nu m ai văzuse. în să  lesne e să vorbească cin eva , dar ia să ia  pana în 
m înă ş i atunci vede cîte p arasco ven ii î i  trebuie unui vers p în ă să iasă în treg cu 
toate p ic ioarele  lu i, în tocm ai ca o cara ca tiţă  crăcăn ată , sau ca un rac de b a ltă  
cu toate  p ic ioarele  lu i !

A şa , după ce vrem e destulă îl p riveşte ,
P lin ă  de m ulţum ire,
D -acea descoperire.

A ş cere prea m ult cînd zicerea «plină» aş socoti-o de prea obraznică în 
-capul versu lu i. E  ş i p ăcat să mă leg de dînsa cînd  m ai la va le  sum ă de asfel 
de z iceri vor răm înea în p ace. A şad ar m eargă ş i ea pe lîngă ce le la lte . Unde 
-a mers m ia, m eargă ş i suta !

Pe cu m ătru l lup cau tă , ş i zice te găteşte.

B u  sîn t un om ciu d at, că n-am  obicei să vorbesc cînd caut pe c in eva , 
ci după ce îl  găsesc. A şa aş f i  v ru t ca ş i vu lp ea  să nu-i zică cătînd  pe lup, ci 
după ce l-a găsit. — Ce z ic i, dom nule poete, ntţ zic bine? D ar asta  vine din 
in sp ira ţia  poetică ce de la  poet se întinde şi la vu lp e şi o face să vorbească cău- 
tîn d  ad ică  a irea. — A poi «pe cu m ătru l lup caută», ce fe l de sem istih  este? ce 
odorogitură şontîcată? ce în şîrare  de vorbe cu och ii închişi? D ar fiin d că  poetul 
a închis ochii ş i a dat în ain te, dum neata, c itito ru le , astu p ă-ţi urechile ş i m ergi 
m ai la  va le  că o să vezi ce-o să vezi.

S ă -ţi arăt un frum os ş i m are dobitoc

Poate  ca dobitocul v u lp e i o f i  frum os, dar versu l po etu lu i u rît ta tă  a avu t. 
N ic i cadenţă, n ic i m ăcar nu m ărat pe degite sau , d-a şi num ărat poetu l, i-a ie ş it  
a şa  de bine ca ş i lu pu lu i cînd a vru t să numere slovele  după potcoava ca lu lu i.

L,upul r în jîn d  răspunse
&

, (R în jîn d  lupu l răspunse) — nu era m ai bine?

Să se lupte cu mine

Z i  de va ră  p înă seară ş i sem istih u l tot să nu fie  bun.

Ş i să vez i ju cărie , însă ia-ncepi să-m i spui

D in  ju c ă r ii îş i fr în g  oam enii adesea p ic ioarele şi îş i sparg capetele. Ş i ju c ă 

ria  asta  a fr în t p ic ioarele  b ie tu lu i vers !

O pentru astă- d ată  să fiu  ie rta tă



E u  te iert, vulpişoară, m ică fă ră  carte ; dar în sem istih u l de-al doilea îţ i 
lipseşte o s ila b ă , ad ică  coada ţi-e  ciontată  ş i vu lp ea  cu coada tă ia tă , după cum 
zice ta ta  E sop , nu prea are crezăm înt !

D ar vu lp ea  cu iu ţeală  îi iese înain te 
Ş i cearcă să-l încurce p rin  aceste cuvinte

P r in  aceste cuvinte , sem istih u l îţ i  rupe d in ţii, D om nule G. A -scu ; însă 
cîn d  spune cineva la  basne, i se ia rtă  să fie  ştirb  ca babele cînd coc la  porum b. 
V ezi, d -aia m i-eşti drag m ie că te p ricep i ş i u m b li după regulă ! V re i ca tot 
lu cru l să se facă  după o rîn d u ia lă  ş i baba să fie  ş t irb ă , că aşa  i se cuvine. D um . 
n e a ta , cu asfel de regule, eşti m ai priceput ş i decît So sia , care la to ată  vorba 
a ve a  şi răspunsul ei.

D om nilor, de d oriţi num ele meu să ş t iţ i

S tih u rile  d inainte însem nate cu p u n tu ri sîn t de porunceală, ca ş i cele de 
sus ; dar «Dom nilor, de doriţi» e un sem istih  n ic i bărbătesc n ic i fem eiesc ; seam ănă 
unei fem ei cu m u steţi; ş i v ă  sp u i să ş t iţ i , t in e rilo r, c îţ i fa ceţi la versu ri, ş i le 
îm perecheaţi cîte două-două ca porum bii V in erii ce se săru tă  în bot sau în cioc, 
c în d  v ă  vine strechea am orulu i ş i vă  p u n eţi sub b alconu l unei D ulcinee, să nu 
iu b iţ i n icio d ată  un fă tă lă u  cu b arb ă , că iar de vo i e ră u ; mie nu-m i pasă.

E u  îţ i spui ce-am  văzu t

«Spui»  a rată  că p oetu l e fă ră  obraz. C înd vorbeşte, nu e dum nealui care
vo rbeşte. «Eu» şi «Tu» în in sp ira ţia  dum nealui e to tu n a ; dum nealui este rep u b li.
can  în tot abuzul cu v în tu lu i ş i în gram atică . Ce cium ă în litere !

C ît pentru m ine, zise, vă  spu i' că nu ştiu  carte

Pentru astă s in ceritate  trebuie să zică c ineva un b ravo jupănesei V u lp i? 
că p u ţin ă  carte ştie  cînd pe sp u iu  î l  zice sp u i. A c i ş i vu lp ea  e fără  obraz, dar 
sin ceră ; spune drept, săraca !

D ar a dom nului lup

S fîr ş itu l sem istih u lu i ia r b ărbătesc, iar o m uiere cu m ustăţi. Ş i la n u m ăratu l 
s ilab e lo r iar şi-a pierdut socoteala p o e tu l; dar aşa e cînd are cineva păcatele  să 
to t num ere pe degete.

M ai m ult decît o carte nescrisă 1-a-n văţat

Carte nescrisă! Poetu l nostru c îteodată e ş i cam  m u c a lit; ş i carte nescrisă 
e un m u calitlîc  ce nu-1 în ţelege n im in i. A şad ar poate să rîză  singur in sp ira tu l.

î i  dă o lo v itu ră  şi- l cu lcă la  păm în t
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A sta  e un vers zd ravăn , ca ş i lo v itu ra  ca lu lu i, şi d-o face poetul tot asfel 
de versu ri, dă nădejde de procopseală. A tu nci poate să-şi scrie num ele G. A -scu 
ş i atun ci to ată  lum ea poate să gîndească, că, în loc de «G h iţă  A r ic iu le sc u », v a  
să zică «Geniu Angelescu» .

D esluşit ne dovedeşte
F a b u la  ce am văzu t,

C ă-nţeleptul se fereşte 
De orice necunoscut.

Bun cu v în t, bună filo so fie  ş i bune versuri ş i încă ş i cu discresie, că a ş tiu t 
poetu l că fab u la-i înghim pă urechile ş i de aceea zice «am  văzut» iar n u : am 
c it it  sau am au z it; însă

P u ţin  este într-o fa p tă
Unde greşeli v ierm uiesc,

Cînd semne de duh ici-colo 
Presărate se zăresc ...

(Boileau)

N u te m în ia, D om nule G. A -scu, că p oveţele  astea nu sîn t re le , te în vaţă  
să fa c i versu ri, te po văţu ieşte  să cinsteşti p u b licu l c itito r ilo r , te face cînd ei seri 
cîte  ceva să te sfătu ieşti cu vreun p rieten , să-ţi cercetezi fa p ta  singur ş i să -ţi aduci 
am inte de versu l ace la :

în d re p ta ţi fără-ncetare
Ş i iar o m ai în d rep taţi,

Ştergeţi, lă sa ţi cîteo d ată ,
U neori ad ăogaţi.

(idem)

Ş i pe urm ă să h o tărăşti să-ţi d ai lucru l în p u b lic , adică te în vaţă  ca pe 
fa ta  a m are, în t îi să in tr i în p u tin a  cu argăseală  ş i pe urm ă să ieşi la  horă. Poate  
să -ţi paie cu greu că din s la v a  poetică te vez i o d ată  aşa de jos căzut ca m ar- 
chezul Preţioaselor dat prin  n o ro i; dar nu e rău . A şa  e lum ea a s ta ; c ineva p ăţin d  
în v a ţă . Pe urm ă ad u-ţi am inte de cînd scria i pe p an ach id ă , de unde a i ş i în vă ţa t 
a face  asfel de stih u ri, că :

«rădăcina în v ă ţă tu rii este am ară ca fie re a ; dar roadele ei sîn t dulci ca 
mierea»

şi de:

Omul iscusit 
Ş i fă r ’ de cu ţit ,
C înd şade la  m asă 
F o arte  rău  îi  p asă  !
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E ste  ad evărat că eşti cam  iscu sit ş i m u calit m ai de m ulte ori, dar eşti fă ră  
de cu ţit . î ţ i  trebuie să m ai în ve ţi, ca să nu -ţi pese cînd  şăzi la  m asă, sau să nu 
ră m îi pe d in afară  ca b ie tu l S o sia  tocm ai la  vrem ea m esei, că ce rău  e cînd ţi-e  
foam e. A cum  eşti în v a ra  v ie ţ i i  ş i c în ţi nu ca p oetu l, c i ca greierele, ş i cînd va  
ven i iarn a  n-o să ş t i i  n ic i să jo c i. B a g ă  în c a p  c îte  îţ i  z ic , că nu te-n văţ de ră u !

N im ic nu este m ai lesne decît să critice  c in eva  pe a ltu l. S în t n işte purd al- 
nice de reg u li pentru v e rs ifica ţie  ş i tot fe lu l de poezie, n işte  senine de m inte 
în treagă ş i jud ecată  d reaptă de la  care n im eni nu poate  să se ab ată  neped epsit; 
dar un so i de rep u b lican i ca lc ă  tot în p ic io are , zic că sîn t s lo b o z i! ş i ce dănănăi 
sîn t alea? E u , fiin d că  nu m -am  născut aşa slobod, că m -am  pom in it cu ta tă  ş i cu 
m am ă ş i îm i da pe fo i cînd  vream  să-m i fac  ch efu rile  ş i p rin tr-o  ob icin u in ţă  s-a 
în tîm p la t să respectez asfe l de p ra v il i  sau re g u li ; m -am  deprins a le cunoaşte 
unde sîn t n e în g r ijite ; aşad ar este ş i lesne a face  c r itic ă  ş i a z ice : ic i nu e b in e, 
colo e rău , dincoaci nu m erge b ine, dincolo şch io ap ătă , m ai colea e grozav, m ai 
dincolo e m um a p ă d u rii, ş i a lte  d-alde astea ş i n ic io d ată  să zică b in e, în tocm ai 
ca B sop  asin u lu i, pretu tind en ea îl  face m işă l şi de nevoie. D ar eu nu sîn t de a ia ;  
pentru că v o i să fiu  bine cu lum ea ca să nu vo rb ească ş i ea rău de m ine. Ş i 
aşa, după ce în d rep tai pe ic i pe colo versu rile  fa b u le i cu un chip fo arte  b lîn d , 
după cum  se vede, ş i cu aceasta  m i-am  făcu t c îţ iv a  p rieten aşi (pentru că p rieten i 
unde să găsesc în ziua de astăz i?) , am h o tărît să mă dau ş i eu în gura lu pu lu i ş i 
să tractez  acea fa b u lă . Cel p u ţin , poate că făcînd u-o m ai u rîtă , să adeverez 
ceea ce am zis, că lesne e să critice  c in eva , d ar anevoie să fa c ă . T oate vo i să 
m eargă după o r în d u ia lă , după cum  zise i. M -aduse isp ita  să mă laud singur, dar 
m i-adusei am inte că nu şade b ine ş i d -aia  îm i dau ş i eu fa b u la  de ja f ,  cu to ţi 
actorii e i, a fară  de c a l, care e cu copitele  o ţe lite  ş i ies sch inteie din ele. C ritice-o 
cine v a  v o i: dar ca să m ă ascunz după deget, o dăru iesc d-lu i G . A -scu, zic 
că a făcut-o  tot d um n ealu i. Ce ştii?  Poate că î i  v o i m ai f i  d ăru it ş i a ltă  d ată .

C a lu l, vu lpea, lu p u l

O vu lp e  cop ilan d ră ce-ab ia se apucase 
De ceea ce-nvăţase :

Să  calce-n  urm a m ă-sii, în pungă fă ră  b an i 
Să cum pere la  g îşte , g ă in i, cocoşi, cu rcan i..,

F o r a i din viju n ie, 

p rin  crin g Se io t  coti,
Ie ş i  într-o cîm pie , —
Ş-o d ată  se o p r i...

U n c a l slobod aicea p ăştea  în vo ie  b u n ă:
A  v în tu lu i su fla re  p rin  coam ă-i se ju ca ,
Ş i fa ln ic  preste c îm p u ri în p re a jm ă -i cău ta ;
De la te le - i cop ite p ăm în tu l se detun ă.
D ar b ia ta  sp icu la n tă  ca l încă nu văzu se:

Se u ită , î l  m ăsoară 
Ş i och ii-n  cap îi  jo acă  
Ş i d in ţii-n  gu ră-i to a c ă ...

Se-n toarce , se strecoară ,
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P rin  tu fe  o tu leşte  şi-n c lip -acasă  fu se. — 
A leargă  la  cum ătru , nea L u p u , ş i- l găseşte:
— N ea L u p e, cum etraşe, dă ta re , te găteşte, 
V in ’ , v in o  după m ine, ic i, u ite , la  un loc 
Să vez i u n ... ă la  m are, un frunteş dobitoc.

A oleo ! dragă cum etre,
E  un zd ravăn  c h ilip ir ,
D -a ic i p o ţi, zău, să te îm fli 
Ş i  în  b u rtă  şi-n  c h im ir .“

Ia r  L u p u l îi  r în jaşte  (căci asfe l el zîm beşte) 
Şi-ncepe să-i vo rb ească: — „Cu m ine c in ’ s-a pu 
L a  c ă p ă tîi n-a scos-o; dar ia  îm i povesteşte, 
U rechile  lungi are? Sau  coarne ’n alţă-n  sus?

Sau  d in ţi m istreţi spum ează?
M u stăţi, gheare zărit-a i?
V reun m uget auzit-ai?
Vro trom bă-naintează?

Vro coadă m ăciucată , vreun cap p letos ş i m are, 
E  roşu , p ă ta t , negru, gălbui? Ce p ie le  are?
— D -isto ria  n a tu rii o ş t ii  că n-am  h ab ar,

N u mă cunoşti de dascăl, geam baş ori m aim uţar. 

L a  ce m ă-ntreb i, cum etre, nu mă pricep de loc, 
î ţ i  sp u i că-i «ăla  m are, un frunteş dobitoc»

A şa  vorbea-n tre ei 
M eseriaşii m ei;
Şi-n  sfatu -n su fle ţit 
N ic i prinseră de veste,
Cînd iat-au  ş i sosit 

. L a  locu l de poveste.
C h iab uru l, te le le ica , acum  gătea de m asă.
Ia r  C alu l cît î i 's im te , păşunea de loc lasă ;
De loc în v în t în a lţă  cap fa ln ic , fioro s,
Şi n ările -i se îm flă , un ochi în furios 

A lb eaţa-n treruşaşte , lum ina aţin tează,
Ş i coam a-i se zburleşte ş i coada-i undoiază. 
în  jos cap u l a v în tă , a sv îrle  d in ap o i:
(Nu sufere cel slobod lupi, v u lp i, tigri-cotoi) ;
Pe cîm p d-a lungul fuge şi tropotu-i detună,
Ş i bubuie p ăm în tu l şi lunca, crîng răsună.

D ar vu lp ea  e v ic lean ă  

Ş i v ic le n ia  z b o a ră ;
O ia  după po ian ă,

Prin  tufe se strecoară
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Ş i  iese în ain te, cînd calu l se opreşte,
Şi-ncepe să-i vorbească, nu aspru , ci vu lp e şte :

— Stăp în e , plecăciune !
S în t  ro aba d u m itale .
E ş t i  slobod şi e ja le ,
C u-atîta-nţelepciune

Să um b li peste cîm puri. î ţ i  spui drept datorie 
Că noi c îtev a  fia re  avem  to vărăşie  
D rep tatea  să cunoaştem , curînd să desrobim  
J îv in i i ,  dobitoace ş i slobozi să tră im , 
în  astă eterie ce p ra v il i  m ari găteşte 
Un Lu p  cu coada lungă, v e s t it  rep u blican , 
în  s fa tu ri prezidează, în d uplecă,-n tăreşte  
în c ît  i s-a dus vestea acestui g îlig a n .
E u  v iu  ca să -ţi propunem  a te  un i cu n o i ; —
D ar, ia  ş i prezidentu l soseşte d inapoi 

Ş i v a  să-ţi dezvălească 
M ateria  fră ţească .

Să sp u i lu i cum  te cheam ă, că el pe loc te-nscrie  
în  condica cea m are ş i-ţ i da ş i vred n icie .
Ia r  C a lu l ce prea lesne cu om ul se-nvoieşte,
De coada t it ir i tă  a V u lp e i se-ndoieşte 
Ş i cugetu l v ic len e i în d ată  îl  pătrunde 
Ş i, fă r-a  p ierde vrem e, rînchează ş i răsp u n d e:

— Ju p în l  rep u blican i,
V e s t iţ i am erican i!

D -a ve ţi aşa dorinţă al meu nume să ş t iţ i  
E  scris ic i pe p o tvo a v ă . P u teţi să m i-1 c i t i ţ i .“
L a  aste vorbe V ulpea în d ată  o sfecleşte, 

în  la tu r i cam  p riveşte , 
în ce t coada îş i strînge, se trage  la  o p a rte ...
— Cît pentru m ine, zise, v ă  spui că nu ştiu  carte , 
Căci răp o sata  m am a fiin d  cam  scăp ătată  
Ş i  ta ta  fă ră  s lu jb ă , la  şcoală nu m -au d a t ;
Ia r  dom nul Lu p  se trage din casă lău d ată  
Ş i cartea , c îtă  este, de rost o a -n v ăţat.
Dom n L u p u l, greu la  ceafă , ce pun ga-i cam secase 

Ş i m aţu-i leşinase 
Ş i b u rta  începuse să tot î i  ch iorăiască,

Se duse să citească.
Ia r  C a lu l, ce sta  gata  cu num ele-n p ic ior,
C-o bună lo v itu ră  ţ i -1 cu lcă b in işor. —
A v în tă  ia ră ş i capu l ş i fuge rînchezînd 
Ia r  V u lp ea  o tu lise , rep u blica  p lîn g în d .

D eslu şit ne dovedeşte 
F a b u la  ce am  c itit  
Că v ic le n ii îş i fac p la n u ri,
D ar nu-n vec i au izb u tit.
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Pre lîngă acestea, b ine ar f i  ca însuşi fa b u la  p oetu lu i, bună, rea , s-o m ai 
îndrepteze c ineva pe c ît poate f i  prim itoare  de îndreptare, spre a putea a se c it i 
m ai lin  ş i m ai neted după rîn d u ia la  versurilor. L a  aceasta socotesc că se va  
în d ato ra  însuşi poetu l, pentru  că-şi v a  vedea co p ilaşu l m ai netezeţel, m ai p iep 
tă n a t, m ai d ărăcit, m a i... ş t ii , cu toate că este le it t a t ’so. Ş i to tdaun a se 
bucură b ie ţii p ă rin ţi cînd îş i v ă d  co p iii m ai p rico p siţi. A fară  de acestea soco
tesc să-m i fie  prea m ult dator că prin  această cr itică  am  făcut să-i însemneze 
ceva  b ăsn u leţu l ş i cel p u ţin  să-i m ai dăinească c îtev a  z ile  pom enirea, după o 
m oarte fă ră  n ic i un zgom ot. Cine a ltfe l era să ştie  că D . Glagore A -scu a făcu t 
un basn?

îndreptare

O vu lp e  de an i m ică, de m inte însă m are 
Ş i care m eseria ab ia  şi-o începuse,
C înd zise : D oam ne-aju tă, văzu  din în tîm plare 
Un ca l, dobitoc fa ln ic , ce ea nu m ai văzuse.
Aşa, după ce vrem e destu lă î l  p riveşte ,

S ă lt în d  de m ulţum ire 
D -acea descoperire,

A leargă , la  cum ătru nea Lu p u  ş i-l găseşte 
Ş i- i z ice : — Te găteşte 

Să  m ergem  îm preună acilea la  un loc 
Să vezi, dragă cum etre, un m are dobitoc.
Ce ş t ii  cum  se întîm plă? ş i treab a  cum  ne vine?
R în jîn d  L u p u l răspunde: — Se pune el cu mine?
Să vezi ce ju cărie  ! D ar ia  începi să spui 
Ce fe l de gură are? cum e făp tu ra  lui?
— A cum  deocam dată te rog sa fiu  ie rta ta , 
î i  zise doam na v u lp e ; eu spui ce am  vă z u t;
Să fac însă la  ch ipuri, zugrav nu m -am  n ă sc u t,
L a  astă  m eserie sîn t prea n e în v ă ţa tă ...

V orb in d  aşa-ntre ei 
N egu sto raşii m ei 
în d a tă  au sosit 
L a  locu l cel d o rit.
Ia r  c a lu l îi  zăreşte,
De fu gă se găteşte,
C ăci v iz ita  lupească 
N u vrea  să p riim easca,
Ş i n ic i n-avea dorinţă 
Să  facă  cunoştinţă.

D ar vu lp ea  cu iu ţea lă  î i  iese înain te 
Ş i cearcă să-l încurce prin  d u lcile -i cu v in te :
— Stăp în e , d-avem  vo ie  ş i de găseşti cu cale,
N o i cei su p u şi cucernici ş i ro b i a i dum itale  
De cinste am  ave-o daca b in evo ieşti

552



Sa spui care ţi-e  neam ul şi ce fe l te num eşti.
Ia r  c a lu l cu-nlesnire a l lor gînd  î l  pătrunde 
Ş i făr-a  pierde vrem ea se-ntoarce ş i răspunde:
— Ju p în i, d -aveţi dorinţă a l meu nume să ş t iţ i 
E  scris ic i pe p otco avă , p u te ţi să îl  c it iţ i .
L a  aste vorbe vu lp ea  se trage la  o p arte :
— Cît pentru m ine, zise, vă  spui că nu ştiu  carte,
F a m ilia  a noastră fiin d  cam  scăp ătată
Ş i fă ră  de m ijlo ace, la  şcoală nu m-a d at.
D ar dom nul Lu p  se trage din casă m ai b ogată 
Ş i cartea , c îtă  este, de rost o a -n v ă ţa t .“
Chir L u p u ,-m fla t în sine de lau d a  vu lp ească ,
Y e n i p în ă aproape ast nume să citească :
Ia r  c a lu l, ce sta  gata  cu-al său p ic ior în v în t , 
î i  dă o lo v itu ră  şi- l cu lcă la  p ăm în t.

D eslu şit ne dovedeşte 
F a b u la  ce am  văzu t,
C ă-nţeleptu l se fereşte 
De orice necunoscut.“

A lexand rescu  răspunde p rin  fa b u la  P rivighitoarea şi m ăgarul, care circu le  
în m anuscris încă în ain tea a p a riţ ie i e i în ed iţia  din 18 3 8 1 , ş i printr-o „a n tic r i
t ic ă "  pe care o trim ite  lu i G . B a r iţ  pentru a f i  p u b lica tă  în Foaie  pentru m inte, 
in im ă  şi literatu ră : în num ăru l din 1 m artie  1839  a l acestei rev iste  se poate 
c it i o scrisoare sem nată D r. V [a s ic i]2 din care extragem  urm ătoarele :

„Togm a în zilele  trecute în tîm plindu-se să cetesc ia ră ş i în zisu l C urier 
fo a ia  238 o cr itică  lungă cum  se vede la  că lc îiu l c ă r ţ ii , lu crată  asupra fa b u lii 
D . G. A -scu, V ulpea, ca lu l şi lu p u l, îm i adusei am inte cum  că an tic ritic a  asupra 
a ceştia , de carea la  în tîln irea  noastră îm i spuneai, era trim isă  la  red acţia  d -ta le . 
Ş i  văz în d  cum  că C ritica  aceasta  L ite ra ră  drept a vo rb i, fo arte  este a tin găto are  
ş i p ersonală , despre care îm i pare rău , tare  aş dori se cetesc ş i A n ticr itica  e i ca 
se pot cunoaşte ş i  duhul acelu i lite ra to r ,“

în  răspunsul său, G-. B a r iţ  e xp lica  de ce n-a t ip ă r it  m anuscrisu l lu i A le x a n 
drescu: „C in stita  cenzură de a ic i n-au su ferit n ic i să num im  acele m anuscripte, cu 
a t îta  m ai puţin  să le t ip ă r im “ . în  continuare B a r iţ  a ra tă  că m anuscrisu l a fo st 
re s titu it  autoru lu i, după cererea sa3, ia r  restitu irea  con firm ată de A lexan d rescu . 
De a lt fe l, B a r iţ  nu dorea să fa c ă  p u b lică  o ceartă  dezonorantă pentru lite ra tu ra

1 A p ariţia  e d iţ ie i  e ste  an u n ţa tă  în  Romania d in  24 decem b rie  1838. La 29 n o iem b rie  
E lia d e  î i  scrie lu i  B a r iţ (reproducem  fragm en tu l după I . H e lia d e  R ăd u lescu , Acte şi scrisori 
a d n o ta te  ş i p u b lic a te  de E m il V îr to su , B u cu reşti, 1938, p . 36):

„Fabula lu i îm i era cu n oscu tă  ş i îş i  putea  găsi răsp lata  ch iar în tr-însa  în a in tea  lu m e i  
în v ă ţa te  şi cu ju decată; că c i n im en i p m ă  acum , n ic i Omer, n ic i VirgiJ în su şi n-a p u tu t  
s ă  a ib ă  im p ertin en ţa  de a se n u m i în su şi p r iv ig h eto a re . D ar o b ia tă  cioară în fu lg a tă  cu  
p en e stre in e  1“

2 C om pletarea n u m elu i după D . P o p o v ic i, Heliade, I I , p. 494.
3 B a riţ c ite a z ă  te x tu a l d in  scrisoarea lu i A lexan d rescu .
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ro m în ă: „pe cît este scrisă  fă ră  cum păt c r itic a , pe a tîta  era a n ticritic a  p lin ă  
de p erso n a lită ţi încă ş i m ai m ult vă tăm ăto are” . .. .„ P în ă  cînd vor trece scrierile  
p rin  m îna mea (ca să tac  de cenzură), ea [= fo a ia ]  nu v a  deschide cîm p n ic io 
dată  certelor, care supt m asca an o n im ită ţii să razim ă în ciom ag, şi să v a  
nevoi a sta îm p rotivă  tu turor isp itelor care i-ar m ai ven i din partea  a c e a sta .“

în  C urierul de ambe sexe, periodul I I ,  p . 65 şi urm . corespondenţa d in tre 
D r . V asic i ş i B a r iţ  este reprodusă ş i în soţită  de un răspuns al lu i B lia d e  ş i o 
scrisoare a căp itan u lu i G . R ucărean u  din C îm pulung, d atată  din 8 m artie  
18 3 9 ; după scrisoarea lu i R ucărean u  (p. 7), B lia d e  îş i p u b lică  In g ra tu l, cel m ai 
puternic dintre atacu rile  sale  îm p otriva  lu i A lexand rescu .

ÎNĂLŢIMII SALE 
DOAMNII MĂRIŢII BIBESCU

în  9 septem brie 18 4 5 , B ib escu  se căsătoreşte la  F o cşan i cu M ăria V ăcărescu . 
Nun a fost M ih ai S tu rza , dom nul M oldovei (la acest fa p t fac aluzie versu rile  
5 — 6)-1 în  27 septem brie, Vestitorul romanesc, gazeta „se m io fiţia lă “ a lu i B ib escu , 
red actată  de C arca lech i, p u b lică  poezia lu i A lexan d rescu , cu urm ătoarea notă 
in tro d u ctivă :

„R ed acsia  cu m ulţum ire grăbeşte a p u b lica  urm ătoarea poezie în fă ţişa tă , 
după săv îrşirea  cu nun iilor, M ăriii Sa le  D oam nei de D . serdarul G rigorie A le x a n 
drescu, a l căru ia  geniu p oetic  în dosebite fe lu ri este cunoscut ru m în ilor

A lexand rescu  n-a m ai făcu t loc acestei p ro d u cţii ocazionale, lip site  de v a 
loare, în n ic i una din e d iţiile  operelor sa le .

VÎNĂTORUL

Isto rio ara  a fost p u b lica tă  în B u ciu m u l rom în  din 23 ianuarie  18 6 3 . P are  
însă m ai veche, înain te de 18 6 0 .2

B ucium ul rom în din  2 3  ianu arie 18 6 3  ( B J .17 n u o r i i ;  nu ori B ;  22 cătră

form ă necunoscută la A lexandrescu B ;  38 vezi nota exp lica tivă  la versul acesta.

1 A lte  am ăn unte la Gr. C ălinescu , p. 379 şi urm . E v en im en tu l a fo st c în ta t  ş i de  
un imn al văru lu i d oam n ei,I . V ăcărescu  (Colecţie, p. 145 şi u rm .), p u b lica t în  a cela şi nu m ăr  
al Vestitorului. E lia d e  şi-a  dat ş i el co n tr ib u ţia , cu o odă p u b lica tă  în Foaie pentru m inte, 
inim ă şi literatură din 12 n o iem b rie  1845.

2 Cf. şi G-. C ălinescu , p. 381 şi u rm ., care sem n alează  ş i o ispravă  v în ă to rea scă  a 
p o etu lu i, rela ta tă  de Vestitorul romanesc din 13 augu st 1846: „La 28 iu l ie  s-a fă cu t pe m u n ţii 
B u cec iu lu i, lin gă  S in a ia , o v ln ă to a re  din cele  m a i m ari. In tre  a lte  v în a tu r i au că zu t ş i  
doi urşi grozav i. Cel d in t îi,  care era ursoa ică , fu îm p u şca t de d. m aior B ib escu , iar cel 
de al doilea îm p u şca t şi în ju n g h ia t cu un lun g  c u ţit  v în ă to resc  de d. pah arn icu l Gr. A lex a n 
drescu. “

554



ZIUA DE i i  FEBRUARIU 1866

Poezia a fost p u b lica tă  în R om în u l din 24 feb ru arie  1866.
A lexand rescu , ca ş i G hica, colaborase cu A l. I .  Cuza la  începutul dom niei 

acestu ia (vezi nota la  poezia M ă r iii Sale D om nului A lexa n d ru  Ioan  I ) . G hica 
fusese p rim -m in istru  în M oldova (6 m artie — 16  ap rilie  1859) ş i în M untenia 
( 1 1  octom brie 1859 — 27 m ai 1860), dar în co n flic tu l care se iscase între A dunare 
şi Cuza, G hica se desparte de dom nitor, apropiindu-se de b o ieri. D upă lo v itu ra  
de sta t din 1864, G hica jo acă  un ro l a c tiv  în c o a liţ ia  fo rm ată  îm p otriva  dom nului, 
lu înd  p arte la  acţiunea care a dus, în 1 1  feb ru arie  1866, la  abdicarea acestu ia . 
B l  funcţionează ca p rim -m in istru  în tim p u l locotenenţei dom neşti ( 1 1  feb ru arie
— 1 1  m ai 1866). A lexan d rescu , după cum se vede din poezia de fa ţă , îm p ărtă
şea ved erile  p rie ten u lu i său .

R o m în u l din 24 febru arie 18 6 6  ( R ) .  15 in im ă ; scris ănim ă R .

NOAPTEA SFÎNTUUUI BOTEZ

în  p rim a red actare  (vezi varian te le) , poezia cuprinde un num ăr de a lu z ii 
la  fap te  contem porane, d intre care cea m ai c la ră  pentru noi se referă la  com isia 
m edicală trim isă  de N . Creţulescu pentru a con stata  starea  m entală a lu i A le x a n 
drescu (7 septem brie 18 6 2 )1 : poetu l îl  roagă pe Dum nezeu să „scape astă  ţ a r ă . . .

De com isii m edicale 
Ce ne sîn t ades fa ta le  
C în d  m inistru-a ordonat.“ 2

A lu z iile  la  „cred ite-extraord inare  ce tezauru-au secatu ar p utea f i  re la t iv e  
la  creditele  vo tate  pentru secularizarea averilo r m ănăstireşti ş i refacerea arm atei 
(prim ele luni ale an u lu i 18 6 4 ); în s fîrş it , „ab u zu l de putere, ce de-m prejurări 
se cere“ ar putea f i  lo v itu ra  de sta t  a lu i Cuza (m ai 1864). A şad ar poezia a fost 
scrisă între a n ii 1864 ş i 1866 (fiind  p u b lica tă  pentru p rim a oară în  Trompeta 
C arpaţilor  din 17  iu n ie  1866); este în să  de crezut că m om entul com pu
nerii trebuie s itu a t  la  în cep u tu l perioadei în  d iscu ţie . E x is te n ţa  m ai m ultor 
m anuscrise ale p oezie i3 pare să dovedească fa p tu l că N oaptea S f în tu lu i Botez 
a c ircu la t p rin tre  p rie te n ii poetu lu i în că în  tim p u l dom niei lu i Cuza, cîn d  
t ip ă r ire a  ei ar f i  în t îm p in a t  d if ic u ltă ţ i , d a to r ită  a ta c u rilo r  pe care le co n ţin ea . In 
p reajm a lu i 6 ian uarie  18 8 1 , A lexand rescu  trim ite  din nou această poezie spre 
pu b licare , la T im p u l (unde apare în 6 ianuarie) şi la  B in e le  public  (unde apare 
în num ărul din 5 — 6 ian uarie), după ce e lim inase  strofele  care conţineau a lu z ii 
directe la  fap te  ş i la  nep lăceri personale de la  care trecuseră aproape două 
decenii. T e x tu l nostru urm ează pe acela din T im p u l , m ai în g rijit  t ip ă r it ;  nu 
este exclus ca red acţia  z ia ru lu i să f i  adus unele m od ificări m an u scrisu lu i.

1  M aterialul refer itor  la c o n f lic tu l d in tre  C reţu lescu  şi A lexan d rescu  a fo st p u b lica t  
de V. GKhiacioiu în  M ilanges... Drouhet, B u cu reşti, 1940, p. 166 şi urm.

* S u b lin ierea  lu i A lexan d rescu .
3 Cf. V . G-hiacioiu, p. 543.
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Se găseşte în  ms. 801 a l A cadem iei R .P .R . ,  f° 18 3  — 184  (m s) ; Trompeta Car-
paţilor din ly  iun ie 18 6 6 , neprodus în  num ărul din 24 iu n ie  ( T C ) ,  Binele public
din  5 — 6 ianuarie 18 8 1  ( B ) ,  Tim pul din  6 ianu arie 18 8 1  ( T ) .  Urm ăm  textul din  
T im pul.1 Titlu Sfîntului T , ms, B ; Sîntului T C ;  2 tainicelor T , T C :  tainecilor 
ms, tainicilor B ;  5 e x p rim aţi;scris espriţeaţi ms\ T C , B ,  T ;  după versul 5 urm ează  
în  ms, T C , B :

Acum tot e cu putinţă

9 fierbinte T C : scris ferbinte ms, B ,  T ;  12 Să ferească T , B :  Ca să scape ms,
T C ;  13 intriga T , ms, B :  intrige T C ;  14 De T :  D- ms, T C , B ;  15 de orice T , 
T C , B : d-orce m s; apăsător T , ms, T C :  -mpilător B ;  după  15 urmează în  m s , T C :

De contracte-ngrozitoare
Credite straordinare (estraordinare T C )
Ce trezauru- (tesauru- T C )  au secat,
De com isii2 ‘medicale 

5 De comploturi infernale fD e comploturi
infernali, De com isii m edicali T C )

Ce ne sînt ades fatale  (fata li T C )
Cînd ministru-a ordonat 
Ş i d-abusul de putere
Ce de-mprejurări (-m pregiurări T C )  să (se T C )  cere.3

xo Ku voiesc realisare (realisarea T C )
Dorinţei celei mai mare (m ari T C )
Ce ţara (naţia T C )  a esprimat 
Dorinţă (Dorinţa T C )  prin care toate 
In trigile  sînt curmate,

15  Speranţele-ncurajate 
Spionajul ruşinat.

2 1  omis de B ;  23 iezuitismul T , B :  favoritizm ul ms, favoritism ul T C ;  25 senti
ment T :  sinţiment ms, sim ţim înt T C , B ;  după versul 26 urm ează în  ms, T C , B :

S-avem  strînsa alianţa

27 inimele T , B :  inimile ms, animele T C ;  28 L a  orice popor T , B :  Cu tot poporul 
ms, T C ;  31 Cu acei ce-o cîrmuiesc T :  Cu cei ce-o reprezentez (-sintez T C  din  
24 iu n ie , -sintă T C  din i j  iu n ie ) ms, T C , Cu ai săi represintanţi B ;  33 Ş i T ; 
Ca ms, T C , B ;  34 Să T , T C , B :  Se m s; 35 De chiar cei ce legiuiesc T :  De 
cei ce le prezentez (presintez T C ) , ms, T C , D-ai lor proprii fabricanţi B ;  36 Voi 
T , B :  Cer ms. T C ;  37 Oricînd ia (cu B ) ,  T , B :  Cînd va lua ms, T C ;  39 Să
T , T C , B : Se m s; aibă T , B :  aibe ms, T C ;  44 se T , T C , B :  să (în  ştersătură se)

1 N -am  în reg istrat var ian te le  m an uscrisu lu i in co m p le t, d escop erit de R . Caracaş şi p u 
b lica t în  Prietenii istoriei literare, I  (1931), p . 39 şi urm .

2 D eşi a lu z ia  este  e v id e n tă , B ianu-G -hica ş i to ţ i ed ito r ii u rm ători (A dam escu, B a i-
cu lescu , G-hiacioiu) au transcris concesii, fără sen s.

3 V ersu rile  5 ş i 7 s u b lin ia te  în  TC.

556



m s; 44 în viază  T , ms, T C :  ren viază  B ;  45 omis în  m s; 46 Să facă T , T C , ms 
(în  ştersătu ră): Se fa că  ms, A  face B ;  să T , T C , B :  se m s; to ţi T , B :  mai 
ms, T C ;  47 to ţi zile T , B :  zile  m ai ms, T C ;  48  F ă ră  nori, fără  T , B ;  Ţ ara  să 
(se ms) nu m ai ms, T C ;  49  astfel în  ms, T C : 

în  an ii ce urm ăresc.

4 8 — 49 ms are în  ştersătură:

în  anul acel ce v in e  
N im en i se nu m ai suspine 
Ş i în  cei ce-1 urm ăresc.

MAJESTĂŢII SALE VICTOR EMANUEL, 
REGELE ITALIEI

P u b lic a tă  m ai în t îi într-o foaie  v o la n tă  n ed atată , de unde o reproduce 
R om în u l din 30 octom brie 1868. V ictor E m an u el I I ,  regele con stitu ţion al al 
P iem o n tu lu i, a re a liz a t , sp rijin it  de m işcările  populare din statele  ita lien e , 
un ificarea  I t a l ie i  în ju ru l P iem o n tu lu i: p rin tr-un  răzb o i c.u A u str ia  cucereşte 
Lo m b ard ia  în 1859 , în 1860 uneşte în ju ru l său, în urm a m an ifestaţiilo r populare , 
T oscana, R om agn a ş i reg atu l celor două S ic i l i i ,  în 1866 liberează V en eţia  de sub 
ju g u l austriac ş i, în s fîrş it , în 1870  liberează R o m a. Se proclam ă rege a l I ta l ie i  
în 18 6 1 , m ută în 1864 c a p ita la  noului reg at la  F lo ren ţa , în 18 7 1  la  R o m a . 
A ceste evenim ente ne perm it să datăm  poezia. în  m anuscrisu l găsit p rintre h îr t iile  
lu i A lecsan d ri, versu l 1 3  sună a stfe l:

C ăci astăz i e T u rin u l a vo astră  ca p ita lă .

A cest vers este corectat de A lexand rescu  cu a ltă  cern eală :

T u rin u l ce atuncea 1-a ve a ţi de c a p ita lă .

A şad ar, p rim a red actare  este din epoca cuprinsă între 18 6 1 ,  proclam area rega
tu lu i, ş i 1864, m utarea c a p ita le i. Corectarea pe ace laşi m anuscris (probabil baza 
te x tu lu i tip ărit) ne arată  că cele două stratu ri redacţionale nu pot f i  prea depăr
ta te  în tim p . Putem  presupune, deci, că poezia a fost scrisă în 1864. Pe de a ltă  
p arte , p rim a re d ac tare  a v e rsu lu i 3 1  a ra tă  că în  in te n ţia  p oetu lu i era ca oda 
să în soţească un exem p la r a l e d iţ ie i d in  18 6 3 , o fer it reg e lu i. De a ic i e leganţa  fo ii 
vo lan te  şi trad ucerea fran ceză a te x tu lu i. N u este exclu s însă ca să se fi produs
o ap rec iab ilă  în tîrz ie re  în  în m în area  v o lu m u lu i, dacă v a  fi fo st în m în at v reo . 
d a tă : în lo cu irea , în  ve rsu l 28, a pro po ziţie i „V in e ţia  v -a şte a p tă “ din m anuscris 
p rin  jR o m a ]  te cheam ă, te a ş te a p tă “ s-ar p u tea  e x p lic a  prin  tip ărirea  fo ii vo lan te  
după cu cerirea  V en eţie i (1866). Să  f i  fosfc în  in te n ţia  lu i A lecsan d ri de a lu a  
cu sin e vo lu m u l în  c ă lă to r ia  pe care o în trep rin d e  la  în cep u tu l an u lu i 1867?

Se găseşte în  m s. 2 .2 5 3  a l A cadem iei R . P . R . ,  f °  95 — 96 (m s); tipărit pe o 
foaie volantă n edatată , în  care textul romînesc este însoţit de o traducere franceză1

1 T ipărirea  nu a fo s t  în g r ij ită  de p oet, cu to a tă  a firm aţia  în acest sens a au torilor  
e d iţ ie i  d in  1893. E ste  p o s ib i l  ca ed ito ru l să fie  A lecsan d ri: se găsesc  u n ele  m o ld o v en ism e  
în  te x t  ş i u n ele  d iferen ţe  fa ţă  de m an u scr is , care nu p o t p ro v en i de la A lexan d rescu . D e  
a lt fe l ,  m an u scr isu l se g ă seşte  printre h îr t i i le  lu i A lecsan d ri.
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( F ) ,  R o m în u l din 30 octombrie 1868 ( R ) .  Urmăm textul din  F .  T itlu  în  ms: 
M a jestă ţe i sale reg elu i I t a l i i i  V icto r B m anu[el], în  R : M a ie stă ţii sale regelu i I ta lie i  
V ictor E m a n u e l; 1 supt F ,  R :  subt m s; 7 orice (de două ori) F ,  R :  orce m s;
11 -ncunjurau  F ,  i? : anturau w s ; 12 s im p atis în d  F ,  R :  s im b atis în d  (pronunţare 
neogreacă) m s; 13 astfel în  m s:

Căci a stăz i e T u rin u l a vo astră  c a p ita lă

la aceasta se adaugă o notă scrisă cu altă cerneală , m ai tîrziu, în  care e trecut 
textul din F f num ai că se citeşte a v e a ţi în loc de avea i (v. şi fa c s im ilu l, 
fi- 3 5 5 ) ;  14 astfel în  ms:

Ce era R o m a an tica  a v ite jie i  şco ală

la aceasta se adaugă, în  acelaşi fe l ca m ai sus, o notă, cuprin zîn d  lecţiunea din
F ,  num ai că A  fost este scris pe deasupra unui E r a ;  15 O fiţeri (scris O fic e rij, 
so ld a ţi aritm ie F , R :  S o ld a ţi ş i o fiţe r ii m s; 18 v i je l ie  F y R :  v i jă l ie  ms; 21 sab iele  
F :  săb ie le  ms, săb iile  R ;  22 să F , m s: se R ;  24 Se F ,  R :  Sa  m s; 27 p o p o li F , R :  
lum e m s; se F ,  R :  să m s; 28 astfel în  m s:

către v o i cată ,
R o m a azi v ă  rec lam ă, V in eţia  v -aşteap tă

29 P rim eşte 1 F , R :  P r iim iţ i m s; 31 astfel în  m s:

U rări, respect,
Ş i cartea m e a ... hom m agiu ce eu m ă crez2 d ator.

BIBESCU-VODĂ
Poezia  a fost scrisă cu ocazia m orţii fo stu lu i domn ş i p u b lica tă  în Trom peta  

C a rpa ţilo r  din 2 1  septem brie 18 7 5 , cu o nota a re d a c ţie i: „B ă tr în u l poet ş i fab u 
list  ro m în , am icu l nostru G rigorie  A lexan d rescu , ne trim ite  aceste două poesii 
spre p u b licare , pe care ne grăb im  să' le p u b licăm ” . (Cea de a doua era o odă 
în ch in ată  lu i C arol I.)

R e la ţ ii le  d intre A lexan d rescu  ş i B ib escu  au fo st bune, p rie ten eşti ch iar, dar 
A lexan d rescu  s-a ţin u t departe de curte, p ăstrîn d u -şi d em nitatea ş i independenţa. 
M ărtu rii despre acestea găsim  ş i în  cunoscuta scrisoare a lu i G hica (p. 668 — 669):

„V o d ă  B ib escu , ■ m u lţu m it de m odul cum  îş i în deplin eşte d ato ria , a vo it  
să-l a ib ă  lîngă d în s u l; îl  luă la  B reaza , unde petrecea lu n ile  de v a ră .

D eşi în m are fav o are  la  cu rtea lu i Vodă B ib escu , dar n ici in triga , n ici 
lin guşirea  nu s-a p u tu t apropia  vreo d ată  de d însu l. V orbea tare , fă ră  a-şi ascunde 
gînd urile  ş i  cred inţele  [ ...]

M ai t îrz iu  a fost num it d irector la  D ep artam entu l C red inţei, pe cînd m oşiile  
m ă n ăstirilo r înch inate şi n eînch inate se arendau cum  da dom nul, post im portant 
şi am b iţion at de to ţi acei care cău tau  să facă  ave ri m ari. E l ,  care l-a ocupat 
a t îţ i an i, a ieşit de acolo sărac precum  in tra se .413

1 Formă care nu are nici o atestare sigură la Alexandrescu; editorul foii volante a 
introdus-o, fiind constrîns de ritm, după trecerea întregului text de la persoana a Ii-â 
pl. la persoana a Il-a sing.

2 Forma cred din foaia volantă nu apare niciodată la Alexandrescu,
3 Pentru relaţiile dintre poet şi Bibescu, vezi G-. Călinescu, p. 376—384.
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ÎNĂLŢIMII SALE 
PRINŢULUI STĂPÎNITOR AL MOLDOVEI 

MIHAIL STURZEA

în  18 4 2 , A lexan d rescu  in tenţion a să ocupe un post în M oldova, s itu a ţia  din 
M untenia devenind tot m ai d ific ilă  din cauza t ira n ie i lu i A l. G h ica. B u n ăvo in ţa  
dom nului m oldovean treb u ia  deci c îşt ig a tă . Poezia  aceasta , frum os c a lig ra fia tă , 
se găseşte în pach etu l de scriso ri către G h ica. E  de presupus că A lexand rescu  
i-a tr im is  lu i G hica poezia cu ru găm in tea de a o înm îna d om nitoru lu i. F a p tu l 
că m anuscrisu l a răm as la  G h ica ne dovedeşte că ru găm in tea p oetu lu i n-a fost 
în d e p lin ită , c.a şi a lte le  s im ila re , poate din g r ija  lu i G h ica de a nu-şi com prom ite 
p rie ten u l. C îteva  fragm ente din scrisorile  lu i A lexan d rescu  ne atestă  în cercările  
p oetu lu i ş i rezisten ţa  lu i G h ica : „A d u -ţi am inte în sărc in area  ce ţi-am  pus să 
legi două exem p lare1 frum os ş i să le în fă ţişez i p r in ţu lu i. B a  încă ar f i  fost bine 
să tip ă re şti o fo a ie  cu adresa c u v iin c io a să .“ (17  m artie  1842.)

„V ăz că nu-m i spui de a i în fă ţişa t  p rin ţu lu i exem p larile  ce a v e a i de gînd 
să cum peri. Oare nu te-o f i  în cred in ţat c in eva  că ş i aceasta  este supărătoare la 
re p u ta ţia  m ea?“ (23 noiem brie 1842.)

G hica nu s-a g răb it să predea exem p lare le : în  2 m artie  18 4 3 , A lexand rescu  
îi  scrie : „M i-ai scris că eşti g a ta  să d a i p rin ţu lu i exem p larile  ce te-am  ru gat şi 
nu i le -a i d a t“ .

Se găseşte în  m s. 801 a l B ib lio te c ii A cadem iei R . P .  R .  f° 2 10  —2 1 1 .  P u b lica t  
pentru  prim a  oară în  ediţia  B ian u -G h ica  din i 8 g j .

SATIRA CONTRA LUI ELIADE

S a t ira  a fost p u b lica tă  de C. D . A ricescu  (Sa tire  p o litice  care au circulat 
în  p u b lic , manuscrise şi anonim e , între a n ii 18 40  —18 6 6 , B ucu reşti, 1884, p . 28 
şi urm .) fa ţă  în fa ţă  cu răsp u n su l lu i E lia d e , pe care î l  reproducem  m ai jo s ; 
fie c a re  strcfă  a răsp u n su lu i corespunde unei strofe a sa tire i.

I

C ine-i deşteptu care visează  
A tîte a  flea c u ri, m ari secătu ri,
Ş i  v rea  de boală  lum ea să-l crează,
C înd  p lîn ge , zb iară  pe sub păduri?

I I

E  gugum anul sau 2 G u gurică ,
Care se crede ş i s a t i r ic ;
O b lasn ă s lu tă , o fiţerică ,
Cu săb io ara  t ic -t ir ic -t ic .

1 E ste  vorba de ed iţia  d in  1842 a p o e z iilo r  lu i A lexan d rescu .
2 Seu în  te x t .
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I I I

E u  in cred inţă  n-am  n ic i o m ilă 
C înd văz a t îţ ia  oam eni c in stiţ i 
Că pun pe goană p o ta ia -s ilă , 
D u lău  de scau n e-evro p ien iţi.

IV

D in vrem e-n vrem e a rip i îş i ca tă , 
Su fle tu -şi n a lţă  cu foc, su sp in ; 
In im a  însă a lu i spurcată 
A l v ic le n ie i poartă  ven in .

V

P arcă  cu d rac ii el se rudeşte,
De p ă rin ţi, rude -1 auzi vo rb in d ; 
De porunceală lacrim i p işteşte ,
I va P lu to n , Cerber orăcăin d .

V I

N em u lţum irea i-e sentim entu l,
Om de n im ica  ş i t ic ă lo s ;
Crede lă tra re a -i că e ta le n tu l 
Ş i că-i la  muze prea de fo los.

V I I

Cu d ib la  dosul peste cîm pie 
A leargă  fu ga drept la  P a rn a s ; 
Ş-ap o i începe o poezie 
Cu n eciop litu -i lăb ă rţa t g las.

V I I I

Ş-atu ncea zice ăst poet m are, 
C înd vro  m oliftă  i s-o c it i,
Că e ca d însul cînd doarm e ta re s 
Cînd m aica-i cîn tă  n an i-nan i.

I X

A m orezata-i m uză-nfocată 
î l  desfătează cu frum u seţi 
vŞi pe p o ta ia  acea tu rb ată  
Mi ţi-o  ră s fa ţă  num a-n ta n d re ţi.
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X

B l ca să scrie, îi trebuieşte 
Să ia patentă de au to r; 
Merge ciocoiul şi iscăleşte

X I

Cine mai poate ca să-l auză, 
Lătrînd  potaia ca un turbat?
Căci din greşală b le jd ita-i muză 
Gura căscată i-a cam lăsat.

X I I

Ş i viteaz naiba, ţeapăn de gură, 
Dueluri spune cum c-a avut 
Ş i n ici stăpîn ii chiar, el se ju ră , 
A -i sta-m protivă nu au putut.

X I I I

Închizînd ochii, dînsul ne spune 
Cum că odată el a fost mic,
C-a avut zile rele sau bune,
Şi multe lucruri mai de nim ic.

X IV

După aceasta pare că zboară, 
Parcă e tată şi norocit;
Pe urmă v iaţa  îi pare-am ară, 
Defaim a totul ce a cinstit.

X V

Ş i chiar fiinţe nevinovate,
C arii la dînsul nici nu gîndesc„ 
Cu văpseli negre şi-ntunecate 
încondeiete să pomenesc.

X V I

A poi vulpoiul, ca să ne-nşale, 
Zice că visu l care-a citit- 
B ste din scrieri orientale,
Ce un prieten i-a povestit.

1  în manuscrisul ce posedăm lipsesc versurile puntate, (Nota lui Aricescu.K 
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X V I I

Ne spune lucruri prea nensem nate, 
C înd flencăneşte neruşin at,

B  castravete  acum  să ra t.

X V I I I

C ava ier [?], h oţu l, p lin  de-nfocare

Ş i m i-1 în h aţă  stra ja-n  obor.

X I X

P ic a ţ i, ei zice, lacrăm i şiroaie

M uştele-aleargă l-aşa p u tori.

X X

A z i cere m ilă , m îine d efaim ă, 
N -are n ic i cinste, n ic i cara cte r;
Ş i ze firaşii, coprinşi de spaim ă,
De ţ ig ă n ilă  s-ascund în cer.

X X I

D ar pe m orţi om ul cînd  îţ i  în jură , 
B l  d op otrivă  i-a lă u d a t;
L a  p o tă iasca  lu i lă tră tu ră ,
O d îr ! îi  zice om ul cercat.

X X I I

A cesta  este, să -i dăm  d rep tate ; 
Precum  se cade trage -1 de n a s ; 
P o tă ii  ja v re  d a ţ i- ip e  spate,

S a t ira  lu i A lexand rescu  trebuie să f i  fost scrisă  între a n ii 18 36  ş i 1838* 
în tr-a d e v ă r , Culegerea  de p o ezii a lu i B lia d e , în care apăruse V isu l ş i c e le la lte  
poem e la  care face a luzie A lexan d rescu , apăruse în 18 3 6 . Pe de a ltă  p arte răsp u n su l 
lu i B lia d e  nu se referă decît la  p oeziile  lu i A lexand rescu  din 18 32  (P rieteşu gu l, în  
stro fa  a X lX - a ,  M iezul n opţei, strofa  a V -a1 ), deci nu apăruse încă vo lu m u l de

1 Cf., de exemplu, versurile 25^  ^  :
căci Pluton a surzit.

Căci Cerber nu mai iartă de el apropiere
precum şi versurile referitoare la moartea părinţilor poetului.
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P oezii d in  18 3 8 . în  s fîrş it , stro fa  a I l - a  a răsp u n su lu i se rapo rtează la  s lu jb a  din 
arm ată  a lu i G r. A lex a n d re scu ; or, acesta dem isionase în octom brie 18 3 7 .

P u b lica tă  pentru prim a oară integral de C . D . A ricescu  în  S a tire  p o lit ic e .. .,  
B u cu reşti, 18 8 4 , p . 281 ( A ) ;  în  Ind ep end inţa  din 1  m ai 1 8 6 1 ,  în  scrisoarea p rin  
care trim ite spre pu blicare  C onfesiunea un ui ren egat, A lexandrescu  citează versurile 
j j —8o şi 3 7 —44 ( I ) .  37 D ar v a i A :  V a i I ;  39 s îrm ăn u ţu l A :  din păcate  I ;
43 sm erita -i A :  o ju n ă  / ;  78 n ic i cinste A :  onoare I .

[P A M F L E T ]

P a m fle tu l de fa ţă  se găseşte, fă ră  t it lu  ş i fă ră  sem nătură (ar p utea f i  in
com plet) , p rin tre  h îr t ii le  lu i K o g ă ln ice a n u . Se poate uşor recunoaşte scrisu l nesigur 
a l lu i A lexan d rescu  din p erio ad a  de după 1860. V . G h iac io iu , care l-a p u b lica t 
(O p a g in ă  dureroasă d in  v iaţa  lu i Grigore A lexa n d rescu , în M ela n g es... D rouhet, 
p . 174  ş i  urm .), socoteşte că este ad resat lu i N . C reţulescu cu care poetul avusese 
un co n flic t  în urm a în d e p ă rtă rii sa le  din postu l de efor a l S p ita le lo r C iv ile  
(toam na an u lu i 186 2)2. Ip o teza  este vero sim ilă3 ; rezu ltă  deci că poezia a fost 
scrisă  în  anu l 18 6 2 .

R e la ţ ii le  dintre A lexan d rescu  ş i Creţulescu n-au fo st n ic io d ată  prea co rd ia le : 
în scrisoarea  din 8 m artie  1844 , p oetu l î i  scrie lu i G h ica : „V ă r î-to 4 N . C reţulescu 
auz că p leacă  la  P a r is  pentru  un an ca să se d esăvîrşască  în m eşteşugul său 
ş i ,  ce e m ai frum os, p leacă  fă ră  să-şi p iarză  le a fa u.

în  scrisoarea din 8 iu lie  18 5 2  c it im : „Scu m p u l d -tale  v ă r  N icu lach e Creţu
lescu însoţeşte pe D oam na Ş t irb e i în v o ia ju r ile  sa le  de săn ă ta te . A ceste jă r t f ir i  
p atrio tice  î i  aduc pe to t an u l c îte  un ran g  ş i c îte  o g ra t if ic a ţ ie .“

Se găseşte în  A rh iv a  K o gă ln icean u  a B ib lio te c ii A cadem iei R .P .R . ,  m s. 10 , 
f° 277 — 278 .5 P u b lic a t  pentru  p rim a  oară de V . G hiacio iu  în  M elan ges... D rouhet, 
B u cu reşti, 19 4 0 , p .  1 7 5 .

P L Î N G E R E A  D E P U T A T U L U I

în  18 4 8 , în tim p u l g u ve rn ă rii re vo lu ţio n are , apare la  B u cu reşti z iaru l 
P o p o ru l suveran  (num it apoi P o p o lu l suveran) ; la  2 august, com itetu l de red acţie  
se lărgeşte , cuprinzînd  pe N . B ă lcescu , C. B o llia c , G r. A lexan d rescu , D . B o lin 
tin ean u , P .  Teulescu ş i A . Z an n e. A lexan d rescu  n-a isc ă lit  n ic i un artico l, dar

1 Em. Gîrleanu include cel dintîi această satiră într-o ediţie a operelor lui Alexan
drescu, dar, interpretînd greşit un amănunt de paginaţie al lui Aricescu, care publicase, 
faţă în faţă cu satira lui Alexandrescu, şi răspunsul lui Eliade (op. cil., p. 29), nu transcrie 
decît primele cinci strofe (care constituie o pagină a culegerii lui Aricescu). Eroarea a fost 
preluată şi de ediţia Adamescu.

2 cf. şi G. Călinescu, p. 408 şi urm.
3 Vezi şi notele la text.
4 Mama lui I . Ghica, născută Cîmpineanu, era soră cu mama lui Creţulescu.
5 Cota veche 1. 172.
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P lîn gerea  depu ta tu lu i, ap ăru tă  în 3 septem brie, i-a fost a trib u ită  de autorul cop iei 
m anuscrise a unei versiu n i m oldoveneşti in titu la te  P a trio tu l veacului.

P op olu l suveran din  3 septem brie 18 4 8  ( P ) ;  se găseşte în  m s. 2 1  a l A cadem iei 
R . P . R . ,  f°  32 , într-o copie neautografâ. D ăm  textul din  P o p o lu l suveran , fă ră  a  
m ai nota diferenţele faţă  de m s. 2 1 ,  dată f iin d  incertitudinea t r a d i ţ i e i 14 f ie r : 
scris fe r P ;  20 s în t: scris sunt P ;  21* să-ntrebe: să întrebe P ;  26 p ie rd e : scris 
per de P .

.[IS T O R IO A R Ă ]

R em us C aracaş, care a g ăsit m anuscrisu l acestei poezii printre h îr t iile  gine
re lu i p o etu lu i2, se îndoieşte de au ten tic itatea  scrisu lu i. N -am  văzu t m anuscrisu l 
ş i nu ne-am  p utu t f ix a  n ic i asupra a u te n tic ită ţii, n ic i asupra d atei com punerii- 
în  acest fe l, răm în  deocam dată nelăm urite a lu z iile  p o litice  cuprinse în istorioară..

A m  suprim at înaintea versului 76  versu l:

D ar ale ei nevoi

pro b a b ilă  varian tă.

F R A G M E N T E
1

F ragm en tu l ne-a fo st p ă stra t de G h ica  (p. 668 — 669):
„O d ată, a flîndu-m ă cu unchiu-m eu la  C îm pina, m -am  dus să-l văz la  Breaza. 

[A lexandrescu  p lecase la  B reaza  cu B ib escu ]. D oam na B ib escu , a flîn d  că eram. 
în odaie la  A lexan d rescu , a trim is  de m-a p o ftit  la  m asă. P rîn zu l a fo st vese l;. 
A lexan d rescu , b ine d ispus, a p o vestit  o m ulţim e de istorioare ţă răn eşti, în  care 
v e st itu l C arcalech i, z ia r is tu l cu rţii, ju ca  ro lu l p rin c ip a l. D oam na, care -1 ascu lta  
cu plăcere şi rîd ea m ult la  acele p o ve stir i, î i  z ice : «Să v i i  să m ănînci în toate  
z ilele  cu noi». A p o i, întorcîndu-se cătră  vodă cu un ton poruncitor: «N um eşte-î‘ 
poet a l cu rţii» .

A lexan d rescu , fă ră  să aştepte care era să fie  h o tărîrea  dom nească, răsp u nd e: 
«Să m ănînc, foarte  bine, m erge, dar să fiu  poet de porunceală , vă d  că m ăria  ta- 
n -a i c it it  o sa tiră  ce am  fă c u t acum  vreo c îţ iv a  an i unui poet de curte de atunci,,
pe care-1 p o văţu iam  cu v e rsu rile : [urm ează fragm entu l]

A p o i ce fac  eu cu acele versu ri, cînd vo i îm brăca n ăd rag i de atlas? »“

I I

C ap ito lu l a l doilea a l n u ve le i P o pa  Stoica Farcaş  de I .  Voinescu I I  (A lb in a  
rom înească  din 1 1  noiem brie 1845) are ca m otto aceste versu ri, cu menţiunea- 
„u v ra j n e t ip ă r it“ .

1 Textul ms. 21 este moldovenizat; poartă titlul Patriotul veacului şi a fost publicat
în ediţia Em. G-îrleanu (p. 237) cu mici greşeli de lectură (slujit pentru mărit, v. 3 ,
defaim  ce-am, pentru defăimi ce-i, v. 21).

2 Gf. Prietenii istoriei literare, I, 1931, p. 36 şi urm., unde este publicat textul pe? 
care îl reproducem.
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Sem n alăm , în  s fîrş it , două p oezii d in  care nu s-au p ă stra t decît t it lu r ile , 
în corespondenţa cu G h ica : Scrisoare către pu tă i şi şarle1 ş i Versurile m ăştilor2.

P O E Z I I  P O P U L A R E

în  num eroasele sale  c ă lă to r ii p rin  ţa ră , despre care m ărturisesc corespondenţa3 
precum  ş i M em o ria lu l de că lăto rie , A lexand rescu  a cules un num ăr de p oezii popu
lare, m ulte din ele h a id u ceşti, cu un p ro nun ţat caracter de p rotest s o c ia l ; m ajo ri
ta te a  p ro v in  din O lten ia .

N u putem  determ ina d ata  cînd  au fo st cu lese: p u b licarea  lor a început în 
18 7 3 , dar e de presupus că p oetu l le avea de m ai m ultă  vrem e, poate ch iar din 
tim p u l că lă to rie i la  m ăn ăstirile  de peste O lt.

Cu toate  că fo lc lo ru l î i  era cunoscut, A lexan d rescu  n-a fo st in flu en ţat de 
c re a ţiile  populare , pe care le socotea „ in sp ira ţii n ecu ltiv a te  a le  su ferin ţei ş i a le 
natu re i să lb a te c i14.4

Pentru  a pune la  îndem îna c itito r ilo r o im agine, m ăcar a p ro x im a tiv ă , a 
ră sp în d ir ii poeziilor culese de A lexan d rescu , dăm , în  notele de m ai jos, tr im ite r i 
la  v a r ia n te  cuprinse în c îte v a  cu legeri m ai im p ortante . N -a  fo st în  in ten ţia  ş i 
puterea noastră de a u rm ări fiecare  poezie în m a te ria lu l im ens a l cu legerilor 
ro m îneşti de fo lc lo r.

C ÎN T E C  V E C H I

P u b lic a t  în R om în u l din 1 3 — 14  august 18 7 3 .
C f., pentru în ceputu l p oezie i, T ocilescu , M a teria lu ri fo lcloristice, I ,  1 6 1 ,  184  

(C întecul lu i M iu  h a id u cu l).

C ÎN T E C E  D E  P E S T E  OLT

Cîntecele de peste Olt au fo st trim ise  lu i A lecsan d ri spre p u b licare . A cesta  
le-a tran scris, aducîndu-le desigur m o d ificări, ş i le-a p u b lica t în C onvorbiri literare  
din 1 septem brie 18 76 . în  te x tu l lu i A lecsan d ri s-au strecu rat greşeli, ş i din cauza 
fa p tu lu i că poetu l m oldovean nu cunoştea m ulte d in  cu vin te le  d ia lecta le  o lte

1 Scrisoarea cu data poştei din 10 martie 1842, ms. 801, f° 7:
„Scrisoarea către putăi şi şarle n-am dat-o, fiindcă polcovnicul [ =  Cîmpineanu] 

n-a găsit-o cu cale şi mi se pare că are cuvînt; îţi va seri singur pentru ce.“
Nu avem siguranţa că e o lucrare în versuri.
2 Scrisoarea din 10 noiembrie (1843?), ms. 801, f° 192:
„Iţi alătur o mică bucată de poezie [este vorba de în  ore de mîhnire], dar socotesc 

că aţi face mai bine să n-o tipăriţi, căci mie nu-mi place de loc, sau de veţi şi tipări-o, 
să adăogaţi că v-a venit în mîini din întîmplare, căci mai am şi nişte cuvinte pentru 
acestea. Cît pentru versurile măşcilor, nu să potrivesc nicidecum la un jurnal şi fără note 
nu să pot înţelege. “

3 Multe din scrisori sînt chiar datate de la ţară: Comarnic, Grăieşti, Satul Nou etc.
4 Yezi mai sus, p. 66, r. 12—13.
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n e ş t i; de a lt fe l, a t ît  în  m anu scrisu l lu i A lecsan d ri, c ît ş i în Convorbiri litera re , 
unele cu vin te  d ia lecta le  sîn t m arcate cu sem nul în tre b ă rii.

I I

A . P an n , S p it a lu l am orulu i, I I I ,  p . 2 8 ; G r. T ocilescu , M a teria lu ri fo lc lo 
ristice, I I ,  p . 12 9 8 ; G . D em . Teodorescu, p . 34 4 ; C and rea-D ensusian u-Sperantia , 
G ra iu l nostru, I ,  p . 26, 69 ; C iau şan u-F ira-Pop escu , p . 3 1 ,  4 1 ,  4 6 —47, 9 0 ;
T . G îlcescu , Cercetări asupra gra iu lu i din G orj în G rai şi su flet , V , p . 96.

V I I I

O va r ia n tă  p rescu rtată  se găseşte la  T ocilescu , M a teria lu ri fo lcloristice, I ,  
p . 435^şi C iau şan u-F ira-P op escu , p . 24.

I X

A . Pan n , S p it a lu l am orului, I I I ,  p .2 5 ; G . D em . Teodorescu, p . 304 ş i u rm ., 
p . 34 7 ; C iau şan u-F ira-P op escu , p . 58.

X I

G r. T ocilescu , M a teria lu ri fo lcloristice, I ,  p . 326 .

X V

A . Pan n , S p it a lu l am orulu i, I I I ,  p . 27 .

X V I

C iau şan u-F ira-Pop escu , p . 24.

X V I I

C iau şan u-F ira-Popescu , p . 56.

X V I I I

A . P an n , S p it a lu l a m o ru lu i, I I I ,  p . 27 .

X X V I

G r. T ocilescu , M a teria lu ri folcloristice, I I ,  p . 1042 (v . 5 — 7 ); N . C. D um i- 
traşcu , Cîntece olteneşti, S ib iu , 19 3 5 , P* I 4 “ I 5 -

X X X

G r. T ocilescu , M a teria lu ri fo lcloristice, I ,  p . 32 5 .

X X X I I

A rhivele O lten iei, X X I I ,  p . 262.

X X X I I I

G r. T ocilescu , M a teria lu ri fo lcloristice, I I ,  p . 960 ; G. Dem . Teodorescu, 
p . 30 1 ş i u rm .; C iau şan u-F ira-Pop escu , p . 33 .
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X X X V

G r. T ocilescu , M a teria lu ri fo lcloristice , I ,  p . 328 , I I ,  p . 1 1 1 3 .

X X X V I

G . D em . Teodorescu, p . 276.

X X X V I I

C and rea-D ensusian u-Sperantia , G ra iu l nostru , I ,  p . 67.

X L

G r. T ocilescu , M a teria lu ri fo lcloristice , I ,  p . 397.

Trim ise lu i A lecsandri şi publicate de acesta în  C onvorb iri literare  din
1  septem brie 18 7 6  ( C ) l  în  m s. 3.296 al A cadem iei R .P .R . ,  î °  8 — 9 se găseşte o copie  
scrisă de A lecsan d ri1 a prim elor 2 3  de bucăţi şi a versurilor 1 —1 2  din bucata X X I V  
(m s ). Reproducem  versiunea din  C onvorb iri literare , m odificînd  ortografia şi e lim i-  
n în d  unele form e m oldoveneşti2;  nu dăm decît deosebirile im portante dintre p u b lica ţia  
d in  C o n v o rb ir i^ ' m anuscrisul lu i A lecsandri. I I ,  3 N ucu m s: N uca C l  V, 3 m ă ; me 
ms, ne C ; V II, 7 -o.* -a  ms, C l  X II , 1 B ă lă , că rto a g e le ; B ă lăcărto ag e le  ms, C i 4 B ă lă , 
c ă rto g e lu l: B ă lă că rto g e lu l ms, C l  10 B ă lă , cărto a g e le : B ă lăcărtoagele  m s, C ;  

X IV , 3 Tutu ror C :  T u tu lo r , pro b a b il conform cu o rig in a lu l, m s; X X V II I , 7 te-a 
p r iim it : te a p rim it  C l  X L , 1 c irc iu m a ; cărcim a C ; X L I I I ,  11 h aram b aşă ; 
d a ram b aşă  greşeală C .

C ÎN T E C U L  J IA N U L U I

Cu C întecul J ia n u lu i  se încheie grupul deC în tece de peste Olt din Convorbiri 
lite ra re i c în tecu l fusese însă p u b lica t de A lexan d rescu  cu c îţ iv a  an i în urm ă, 
în R o m în u l d in  20 septem brie 18 7 3 . P u b licarea  din R o m în u l conţine num eroase 
g reşe li p ro ven ite  din ignoranţa  red actorilor ş i corectorilor z ia ru lu i: hrănesc pentru  
arănesc, v .  3 , aram a pentru  ar ana, v . 4, sem nul e x c la m ă rii în locu l sem nulu i 
în tre b ă rii după un căci in tero gativ , v . 85, mereu pentru  m ăre, v . 94 etc. A lte  
m o d ificări au cauze p o lit ic e : versu rile  25 — 28:

A rd e-vă  fo cu l, c io c o i'!... 

au fost sup rim ate, f iin d  desigur socotite p rea „in cen d iare ". A lecsan d ri a m o d ifica t 
m ai adînc te x tu l, acolo unde nu-1 în ţelegea: geret a fo st în locu it cu -ndărât, v .  8, 
căzneşte cu pîndeşte, v .  32 , căci in tero gativ  cu şi, v , 85 (deform înd sensul fraze i) , 
este sto lu l spătăresc cu tot catane spătăreşti, v . 10 5 (sacrificînd  rim a) etc. în  a fară

1 Probabil cea trimisă la tipar.
2 N-am eliminat toate formele moldoveneşti, căci riscam pe de o parte să deformăm 

grav textul, de pe alta să transcriem forme inexistente în Oltenia» Desigur că nici Alexan
drescu, şi cu atît mai puţin Alecsandri n-au avut preocupări în vederea redării autentice,, 
din punct de vedere lingvistic, a textului cînteceîor.
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de aceasta , A lecsan d ri a m oldoven izat lim ba nu n u m ai din punct de vedere fonetic» 
c i  ş i m orfo logic: brăzdez a fo st în locu it cu brăzdesc, v . 18  (cu sacrifica rea  rim ei), 
p u i  cu p u n , ib id ., o să-ţi dau  cu am să-ţi dau, v . 89 etc. R e co n stitu irea  te x tu lu i 
pe b aza celor două versiu n i fi in d  risc a n tă , am  urm at te x tu l din C onvorbiri, 
în lă tu rîn d  unele greşeli evid ente  ş i unele m oldovenism e, acelea pe care le-am  
co rectat ş i în restu l vo lu m u lu i.

B a la d a  a fost cu leasă de A . Pan n  ş i p u b lica tă  (cu m o d ificări care-i anulează 
în p arte  sensul revoluţionar) în S p it a lu l am orului, I I ,  p . 2 2 ; c f. T ocilescu , 
M a te ria lu ri folcloristice, I ,  p . 16 6 , 17 7 , 19 7 ;  O. D em . Teodorescu, p . 290 ş i
u rm .; C and rea-D ensusian u-Sperantia , G ra iu l nostru , I ,  p . 174  (v arian tă  foarte  
a p ro p ia tă  de cea cu leasă de P an n).

R o m în u l din 20 septem brie 18 7 3  (R )>  C onvorb iri literare  din 1  septem brie 
18 7 6 , la sfîrş itu l C întecelor de p este 'O lt ( C ) ,  Urmăm textul din  C onvorb iri literare , 
în lă tu rîn d  unele forme m oldoveneşti. 3 să C :  se R l  m ă arănesc C ; mă m ai hrănesc 
R ;  4  aran a C ; aram a R ;  5 De C :  Cu R ;  6 este-o C : este R ;  7 U m blă de-a dără- 
te lea  C :  îm b lă  d -a-ndăratelea R ;  8 Cu n işte coarne-ndărăt C : Are coarne cu 
geret R ;  9  Mă loveşte C :  Ce mă lovesc R ;  14 s-o (de două o ri) C :  se R ;  16 g în d ii 
C :  gîndesc R ;  18 Să  pun C :  Se p u i R ;  să brăzdesc C ; se brăzdez R ;  19  o R :  
a C l  20  Să  C :  Se R ;  21 P în : P rin  R ,  P e ’n C ;  23 Să  C : Se R ;  24  ce a C :  eu
ce-a R l  2 5 — 28 omise în  R l  31  C ăci m i-e gazda C : C-a mea gazdă R ;  32 p îndeşte
p o tira  C :  căzneşte potera R ;  33  P o tira  C : P otera  R ;  35 D um in ica C :  D um i
neca R ;  38 omis în  R ;  39 astfel în  R :

Ca se se m ire de ea

44 omis în  R l  39 să C :  se R ;  46  ne- C :  m- R ;  43  de- C :  d- R l  45 să C : se R l
51  grab C :  grabă R ;  poci C :  pot R ;  52 Ş i  C : C ăci R ;  53 O lt C :r îu  R ;  54 Ş i
C :  C ăci R ;  56 Dă- C :  Du- R ;  59  de- C :  d- R ;  60 De un C : Ş i  d- R ;  62 I a  
R :  Ie  C l  de pe la  C-* de la  R ;  66 omis în  R l  68 p atru zeci C : douăzeci R l  
70  -s fe c io r ii C : m ult sîn tem  R l  71  m ări C :  m ăre R l  să C :  se R l  73 de- C :  d- R l  
74  L a  C :  De R l  7 5 — 76 omise în  R l  77  Ş i  C : C ăci R l  78 că-s C :  ca R l  79 — 81  omise 
în  R l  85 C ăci R :  Ş i  fă ră  sens1 C l  m intea C :  m inte R l  87  nebuniile  C :  nebuniele 
R l  89 am  C : o R l  92  Că C :  C ăci R l  93 seară R :  sară  C l  94 m ări C :  mereu 
R l  u m b la ţi C :  îm b ia ţi R ;  95  să C :  se R l  -n şe laţi C :- n c e la ţ i  form ă rea lă ?  ( c f . 
ira n s ilv . în c e lu ij R l  96 De- C :  C-gjR;9 7  o să C ; se R l  despoi C : ju p o i R l  
98  după C : de pe R l  99 Să- C : Şe-  i? ;b ă lt a g  C :  b a lta c  i ? ;1 0 0  pelea de la  C :  din cea 
de pe R l  101 Să  C :  Se R l  102 O ltu-i C :  O ltul R ;  O lteţu-i C : O lteţu l R ;  
105  — 106  astfel în  R :

E ste  sto lu l spătăresc
U nde dau nu nemeresc

107  goneşte C : gonesc R l  108  e C : ca R l  109 şade R :  şede C l  111  Stră lucesc  
C : Ce lucesc probabil corect R l  113  să m oară C : sau m o are! probabil corect R .

1 Alecsandri nu cunoştea, probabil, valoarea interogativă a lui căci şi a făcut modi
ficarea care strică sensul frazei.
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în  acest glosar se cuprind: r. cuvintele  şi sensurile rare, arhaice sau popu
lare, a l căror înţeles prezintă d ific u ltă ţ i ; 2 . îm prum uturile  lex ica le  pe care 
lim ba nu le-a m enţinut, precum  şi form e ieşite din uz ale unor cuvinte îm prum u
ta te ; 3 . fo rm aţiile  neobişnuite ş i creaţiile  personale ale p o etu lu i; 4. cuvintele  
care au a lt  regim  gram atica l decît în lim ba de a z i; 5 . u n ii term eni m itologic i şi 
geografici. C ifrele precedate de sem nele; şi ;  tr im it  la  p a g in ă ; cele precedate de 
v irg u lă  , la  num ărul versu lu i (în text sau în notele critice). C ifrele date în expo
nent trim it la  versurile  suprim ate în ed iţiile  luate ca b a z ă ; dacă, de exem plu, 
la p agina 459 a notelor critice se citea/ă  un cu vîn t care face parte din al tre i
sprezecelea vers al unui grup care urm ează după versu l 25 a l te x tu lu i d e fin itiv , 
trim iterea se face  a s t fe l: 4 5 9 , 26 13 . S -a u  fă c u t tr im ite r i la  notele cr itice  nu m ai 
a tu n ci cînd  e x is tă  d iferen ţe  fa ţă  de te x tu l d e f in it iv .  In d icaţiile  gram aticale  se 
lim itează la  cazurile în care sîn t strict necesare pentru înţelegerea e x p lic a ţie i; 
prescurtările  fo losite  s în t: tr, — t r a n z it iv ; re fl. =  re fle x iv .





A

adăoga (tr .)  — a m ă ri: 153, 9. 
ad încat — ad în c : 301, 29. 
am m ira  — a ad m ira  (form ă ita lia n i-  

zan tă), 74, 4. 
am p lo(a )ia t — fu n cţio n ar: 175, 45 ;

219, 42. 
angel — în ger: 275, 1 ;  294, 33. 
an im ă — su fle t, in im ă : 556, 2 7 ; (cf.

Şi 553 ,  1 5) .  
anonsa*— a a n u n ţa : 269, t it lu , 
antura — a în co n ju ra : 558, 11. 
arană — h ra n ă : 398, 4. 
arăni — h ră n i: 398, 3. 
areu — lap te le  c îin e lu i, p la n tă  ier

boasă cu flo r i galbene ( euphorbia  
h elio sco p ia ): 388, 1. 

arom a — a p o to li, a ad o rm i: 458, 162. 
a scu ţit — ascu ţiş: 186, 30. 
asoarbe, sens obscur: 460, 2521.
asupra — îm p o tr iv a : 205, 17. 
atestat — c e rtifica t, ad everin ţă  (în 

sp ec ia l de ab so lv ire  a un ei şc o li) : 

193, 1 0 5- 
au zitor — au d ito r : 289, 58.

B

ba lota  — a arunca d intr-o  parte  în 
a lt a : 260, 1 7 .

ba ltac, vez i ba lta g : 568, 99.
barbă — b ă rb ie : 233 , 25. 
baseţe — jo sn ic ie : 2 9 1, 1 6 ;  3 17 ,  38 . 
bălă — d ragă , m îndră, le le : 38 5 , X I I ,  

1 ,  4, 1 0 ;  392 , X X I X ,  1 ,  9 ; X X X ,  
6, 7 ;  X X X I ,  1 .  

bălsăm i — a p arfu m a: 1 1 0 ,  32 ; 14 0 , 
1 9 ;  5 18 ,  264. , 

băltag  — secure m ică cu două tă işu r i:
402, 99.

bulucbaşă — com andantul unui buluc 
(detaşam ent de so ld aţi) : 397 , 1 2 .

C

ca le , a se pune la cale — a ch ibzu i, a 
h o tă rî: 5 3 1 ,  i 7 ; 5 3 2 , 1 . 

ca lom fir  — p la n tă  ierboasă arom a
tic ă  cu f lo r i galbene ( tanacetum  
balsam ita) : 387, L  

capişte  — tem p lu : 84, 49. 
că c i — de ce ( in te ro g a tiv ): 402, 8 5 ; 

fiin d că , deoarece: 68, 3 6 ; 97, 1 5 ;  
3 0 3 ,2 6 ;  că (com pletiv, su b iectiv): 
279, 9;  3 ° i .  36 ; şi (?): 568, 77. 

că i (tr .)  — a com pătim i, a p lîn g e : 
2 12 ,  30 .

cărtog  (cîrtog?) — coteţ, cocină (?): 
38 5 , 10 , 1 3 ;  386, 1 5 .  

cărtogel (cîrtogeP. ), d im in u tivu l lu i 
cărtog : 38 5 , 1 ,  4, 9.
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cătare, la călare — la  och i, ţ in tin d :
403, 1 1 2 .  

ch iparis  — ch iparos: 2 8 1, 1 5 .  
c io lt a r — p ătură îm podobită cu cusă

tu r i, câre se pune sub şau a  ca lu 
lu i: 396, 9. 

ciu dat — căru ia  nu-i p oţi in tra  în 
v o ie , greu de îm păcat, cap ric ios, 
ră u : 19 9 , 77. 

ciu tu rea , d im in u tivu l lu i c iu tu ră : vas  
de b ău t, vas  fo lo sit  p entru  scoa
terea apei din f în t în ă : 38 2 , 8. 

cîrtog (e l), vezi că rtog(e l). 
c ît  — cînd , de în d ată  ce: p a ss im ;

în c ît : 76, 4 5 ; 289, 59, 32 7 , 26. 
c la v ir  — p ia n : 154 , 43. 
co ln ic  — drum  de d ea l: 398, X L V , 3 . 
com an d ir — com andant: 290, 92. 
com ăn ac — un fe l de căciu lă  ro tu n d ă, 

de cu loare verde, p u rta tă  de cio
b a n i şi de h a id u ci: 397, X L I I I ,  7. 

com p ă tim ire  — sim p atie : 14 7 , 5 3 . 
co n d ică  — reg istru , dosar cu procese- 

v e rb a le : 288, 3 3 ;  cod de le g i: 
5 3 i ,  25 12 . 

con ştiin ţă , în  conştiinţă  — cu con ştiin 
ţa  cu rată , cu cele m ai bune in ten 
ţ i i :  265, 27 . 

cred in ţă , în  credinţă  — în tr-ad evăr, 
ce-i drept, cu ad e vă ra t: i i i ,  i 4 ; 
2 5 3 , i 5 ; 3 6 i , 9 . 

cular'e — loc ad în cit, pe un d e a l: 
398 , X L V ,  1 ,  3 . 

cu m p ăn i (re fl.)  — a sta  în  e ch ilib ru , 
a p lu t i :  76, 52 . 

cu v în t — m otiv , ra ţ iu n e : p a ss im ; so
cotea lă , e x p lic a ţie : 1 1 0 ,  1 7 ;  2 19 , 
3 2 ;  222 , 3 .

D

daleu  — a le i! a le le i ! :  399, X L V I ,  3 . 
dar — d a : 240, 8 ; 2 4 1 , I I ,  1 .  
daraban — d oroban ţ: 289, 79. 
d atorn ic — cred itor: 180 , 18 .
de — sp re, d rep t: 209, 12 .  
delă  — act pentru  un proces, d o sar: 

5 i9 ,  7 , 14 .

dem izeu  — sem izeu: 79, 40. 
derviş — călu găr m usulm an : 2 i3 ,  

t it lu , 2 .
d evin ă — a gh ici, a în trezări, a b ăn u i: 

1 1 4 ,  18 .
devua (re fl.)  — a se d evo ta : 5 1 3 ,  36. 
dom ni (tr .)  — dom ina: 130 , 56. 
dum nezeit — dum nezeiesc, b inecuvîn- 

t a t :  12 3 , 30 .

E

ecselenţă — excelenţă (după pronun
ţarea  fran ceză): 327 , 34 . 

epitrop — tu to re : 324 , 8.

E

fanai — fe lin a r : 76, 50. 
ferestrit — im pozit pe num ărul feres

tre lo r (form aţie p erso n ală): 13 0 , 83. 
f i ito r  — v iito r : 259, t it lu , 
f ilom e lă  — p riv igh eto are : 300, 1 ;

3° 4 > 9-
f i lo m ilă , vezi filo m elă : 459, 2513 ;

5 2 5 , 1 ;  5 2 7, 9. 
f ioros  — care p ro voacă fio r i : 1 2 1 ,  1 7 ;

154 . 44-1 
fraz (fras) — fra z ă : 186 , 20.

G

gen iu  — s p ir it , dem on: 75, 2 1 ;  1 14 ,
28.

geret — un fe l de su liţă  tu rcească : 
5 6 8 , 8 .

ghiscan  — guzgan, şobolan : 289, 1 3 .  
ghizdurea, F d im in u tivu l lu i ghizd: 

3 8 1 .  7 -s
g ibea  — h ain ă  de p o stav  îm b lăn ită : 

348 , 3 5 -
goangă — gîză, g în gan ie : 4 00, 6. 
g o n i  — a u rm ă ri, a fu g i d u pă, a 

cău ta  să a ju n g i: i 6 3 , 1 9 ;  i 6 5 ,
59 ; 18 9 , 1 1 6 .  

gros — groso lan , n e c io p lit : 16 7 , 7 ;

197» 7*
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H J
liaram başă — căpitan de haiduci: 397, 

X L I I I ,  1 1 .  
h im ie  — chimie: 188, 102 .

I

ia r  — dar: 174, 24. 
iazm ă  (iasmă) — stafie, strigoi: 69, 

52, 56 ; 12 1 ,  22 ; 29 1, 7 ; 293, 8; 
36 1, 7- 

ie ra rş ie  — ierarhie: 65, 17 . 
ierta  — a permite, a îngădui: passim . 
in im a t — însufleţit, bucuros, încîn- 

ta t : 534, 2 1 . 
isp ită  — necaz: 529, i 9 ; 53°> l9 • 
isp ra vă  — reuşită, izbîndă: 136 , 289. 
isp ră vn ie ie  — adm inistraţie: 265, 23.

î

în m lă d iito r  — m odulat: 207, 7. 
în m lă d ios  — m lădios, suplu: 17 1 ,  90. 
îm p ărţi (re fl. 4- de) — a se îm părtăşi 

de, a avea parte de: 459, 2510. 
îm p u ia  — a se încuiba, a încolţi: 

384, I X ,  7. 
în a in tare  — progres: 234, 20; 283, 16 . 
în ce la  — a înşela (posibilă greşeală 

de tipar): 568, 95.
în cep ă tor  — creator: 337, 50.
în p a rte , vezi parte. 
în sem nător —■ im portant, însem nat: 

283, 2 .
în su fla re  — inspiraţie: passim . 
în tîm p la re , la întâm plare — cînd se 

iveşte ocazia: 3 18 , 20. 
în torsu ră  — modulaţie, m lădiere: 207, 

8 .
în tu n ec — întuneric: 142 , 1 1 .  
în vederat (adv.)  — clar, pe faţă , lă 

m urit, neîndoielnic: 145, 47; 30 2 , 
8 .

în v e s tit  — înveşm întat: 262, 3. 
în v o i (r e fl .)  — a se p otriv i, a fi în 

concordanţă: 130 , 78.

ja lu z  — gelos: 1 1 9 ,  1 8 ;  149 , 35 . 
ja lu z ie  — gelozie : 15 7 , 25 . 
je lu i — a se p lîn g e , a rec lam a: 3 12 ,  

1 2 ;  (fo losit tra n z it iv , ob iectu l 
fi in d  p ersoana căreia i se adresează 
p lîn g e re a ; această construcţie b i
zară ar p u tea  p ro ven i d intr-o gre
şea lă  de tipar) 5 3 o, 12 .

L

labarum  — steag  im p eria l (lat.) pe 
care C on stan tin  a aşezat sem nul 
c ru c ii: 79, 19 . 

leasă — în grăm ădire sau îm p letitură  
de m ărăcin i care serveşte  drept 
h o ta r: 384, I X ,  12 . 

le ică  — le liţă : 388, X I X ,  6. 
lipan  — b rustu re , p lan tă  cu în fă ţ i

şare de arb u st, cu frunze m ari, 
fo losite  în m edicina p opulară (la p -  
pa m a io r): 2 3 3 , 26 ; 4 o i ,  58. 

litargie  — stare  de nesim ţire, am or
ţe a lă : 336 , 29 . 

luben iţă  — pepene verd e: 3 8 1 ,  4. 
lum e — lu m in ă : 339 , 34 . 
lupesc — de lu p , de neam  de lu p : 

2 18 , 1 5 ;  229, 46.

M

m alotea  — scurteică m ai lungă, îm po
dob ită  ş i căp tu şită  cu b la n ă : 4 o i ,  

37-
m alure — p la n tă  neid en tificată  (ma- 

lu ră?): 396 , 1 .
m a zil — boier de la  ţa ră , fără  funcţie  

în s a t : 387, X V I I I ,  6. 
m ădular — m em bru (al unei asocia

ţ i i ,  in s titu ţ ii e tc .) : 289, 78. 
m ira  — a d m ira : 13 0 , 69. 
m irare — farm ec, în cîn tare , v r a jă : 1 3 3 ,  

16 9 ; 3 0 1 , 4 1 ;  (în sens propriu) 
14 3 , 2 3 ;  a d m ira ţie : 72, 3 1 .  

m u n c ă '— ch in : 1 1 0 ,  3 5 ;  2 53 , 1 4 ;
282, 2 1 .
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N.

neapărat — necesar: 130, 71.
neasem ănat — fără  seam ăn : 316, 5. 
neînsem nător — neînsem n at: 215, 9. 
nuansă — n u an ţă : 66, 6.

O

ob je ct — ob iect: 446, 4916. 
o b je t — obiect: 347, 6. 
o b lo jit  — b a n d a ja t, cu com prese, cu 

o b lo je li: 233, 25. 
obşte, de obşte — în gen era l: 446, 4928. 
o c o l i  — a în co n ju ra , a se aşeza, a se 

a fla  în ju r : 26, 6 ; 128, 17 ; 177, 
2 9 ; 259, 29. 

od or — (în) d ar, (ca) g a ra n ţie : 383, 
V I I ,  2.

o fis  — decret dom nesc: 266, 74. 
om io p a tic  — h om eopatic: 292, 17. 
oranz — p o rto ca l: 256, 4. 
oranză — p orto cală : 256, 14. 
otrăţel — lim ba m ie lu lu i, p la n tă  cu 

f lo r i a lb astre  fo losite  în m edicină 
(borrago o ffic in a lis): 386, 1.

P

pală — un fe l de p a lo ş, sab ie  largă 
cu două tă işu r i: 355, 17. 

pardos — leopard, p an te ră : 215, 2 ; 
298, 28.

parm azan — parm ezan : 205, 4.
parte, în  parte  — pentru s in e: 87, 5 7 ;

444, 498; (adjectival) 447, 4923. 
patentă — b revet, drept de a fo losi 

ceva sau de a exercita  o p ro . 
fe sie : 36 3 , 3 8 . 

pătim aş — b oln av , suferind, p acien t: 

309 , 13 -
personalitate — aluzie sau referire  la  

o anum ită persoan ă: 183, 98. 
p iscoa ie  — deschizătură, la  m orile  de 

v în t  ş i de ap ă , p rin  care curge 
fă in a  m ăcin ată : 384, V I I I ,  13. 

pînă  — cît tim p : 390, X X I V ,  12;
394, X X X V I ,  9 .  

plăti — a v a lo ra , a p re ţu i: 269, 3.

p lă v iţ — b ă la n : 389, X X I I ,  9. 
p o lco v n ic  — colonel: 483, t it lu , 
p o lit ic  — p o lit ic ia n : 327 , 38 . 
poprit — o p rit, in terz is: 66, 2 1 ;  100 , 8. 
porfiră  — p urp u ră : 96, 22. 
porni — a tr im ite : 2 7 1 , 3 ;  308, 32 . 
poturi — un fe l de năd rag i la rg i p u r

ta ţ i  de h a id u ci, arn ău ţi, su ru g ii, 
cu m arg in ile  îm podobite cu g ă i
tan e  şi cu sătu ri: 398, X ly l I I ,  19 . 

p ov a ţă  —  călău ză : 12 6 , 16 , 
preluda — a im proviza la  un in stru 

m ent m u zica l: 15 4 , 43. 
preţioasă  — fem eie a fectată  în fe lu l 

de a se exp rim a şi de a se c o m p o rta : 
19 3 , 10 3 .  

preţuit — p reţios: 282, 29. 
pricopseală  — în v ă ţă tu ră : 266, 67. 
prigon ire  — ceartă , neînţelegere, d ife

ren d : 2 15 ,  3 . 
prigon itor — îm p ric in at, p arte  într-un 

proces (acuzator sau acuzat): 17 4 , 
3 8 ; 2 18 , 8. 

p riv ită , sens obscur: 388, X X I ,  1 .  
pupăză — p la n tă  ierbacee, legum i

n oasă, care creşte prin  p ăd u rile  de 
m unte (orobus uernu s): 388, X X I *  
2, 4.

R

răbelă , sens obscur: 458, 16 4. 
răpune — a p ierd e : 67, 14 .
răsură — m ăceş: 1 1 4 ,  25 . 
red ija  — a red a c ta : 266, 7 4 ; 307 , 22- 
răscîntător — care răspunde (c în tînd ): 

300, 5 (vezi şi nota  la  te x t) , 
retirat — re tra s : 205, 4. 
rezon  — ra ţiu n e : 66, 7 ; m o tiv , ra ţ iu 

n e: 265, 3 1 .  
rigă  — rege: 76, 37n , 4 6 ; 2 15 ,  2 ;  

3° 7 » 8.
rolă  — ro l: 15 7 , 1 9 ;  17 0 , 5 7 ;  1 9 1 ,  2 1 . .  
rubinos — ru b in iu ,ro şu  în ch is: 74, 13*.

S

sacat — vă tă m a t, in firm : 3 1 1 ,  5 . 
satira  — a s a t ir iz a : 17 5 , 48.

576



să ft ia n  — m arochin  (piele de M aroc): 
3 9 7 , 1 5 .

schilogit — sch ilo d , d ifo rm : 18 2 , 64^ 
scopos — scop : 403, 4927. 
secătură — flea c , lucru de n im ic : 272 , 

5 6 ; 287 , 6 ; 3 6 1 ,  2 . 
semăna ( t r .) :  1 7 1 ,  9 4 ; 3 18 ,  14 . 
seninos — sen in : 13 8 , 2 8 ; 2 5 1 ,  36 . 
Sfeţia — S u e d ia : 480 , 864n . 
sfîrşit — scop, ţ e l :  12 2 ,  10 . 
s ilf  — s p ir it , f i in ţă  m ito log ică  care 

tră ie şte  în a e r : 1 1 0 ,  3 1 ;  279 , 4 î 
5 1 8 ,  263.

s ilitră  — salp etru , azo tat de p o tasiu , 
fo lo sit  la  fa b rica re a  p ra fu lu i de 
p u şcă : 82 , 14 . 

sip ică — p la n tă  ierboasă cu f lo r i g ă l
b u i (scabiosa ochroîeuca): 387 ,
X V I ,  1 .

•sîn — g o lf: 256 , 2 .
•smerit — m odest: i 3 i ,  10 8 . 
solemnei -— so lem n: 285, 40.
•soroc, pe la soroace — d in  c în d  în 

c în d , cu o ocazie : 19 3 , 9 1 ;  2 19 , 2 3 . 
<sosi (tr.) — a ajunge (pe c in eva): 

9 i ,  4 5 .
-spătăresc — care ţin e  de m arele spă

ta r , şefu l a rm a te i: 403, 10 5 . 
-spînzura — a d ep in d e: 1 8 1 ,  36 . 
sta — a e x is ta : 73 , 48. 
stelesc — de s te a : 269, 7 . 
stol — coloan ă de so ld aţi în m arş: 

568 , 10 5 .
străluci ( tr .)  — a ilu stra , a face 

ilu stru , ce leb ru : 73, 44.
sujet — su b iect: p assim .

Ş
şaică — v a s  m ic cu p în ze: 39 5 ,

X X X I X ,  6. 
şoricesc — de şoarece, a l şo arec ilo r : 

205, 1 3 ;  206, 24. 
ştab — stat-m ajo r : 199 , 6 1 .

T

tărie — b o lta  cerească, firm a m e n t: 
7 6 , 4 9 ; 16 8 , 3 4 ; 2 6 7 , i 3 . 

ticăloşie — m izerie : 18 7 , 69. 
trăsură — tră s ă tu ră : 16 8 , 3 9 ; 3 2 4 ,

1 6 ;  366, 83 . 
treabă, a-şi căuta treaba — a-şi vedea 

de lucru , a-şi vedea de tre a b ă : 1 3 1 ,  
2 5 ; 1 8 1 ,  5 2 ;  2 32 , 19 . 

trezit — în ve c h it: 15 7 , 23 .

T
ţîrcovnic — om de serv ic iu  a l unei 

b ise r ic i: 289, 77 .

U

urma — pro ced a: p assim . 
urmări — a u rm a: 55 7 , 49.

V

v is t  — joc de c ă r ţ i: 1 9 1 ,  2 4 ; 19 4 ,
12 5 .

vrem e — p r i le j ,  ocazie (fa v o ra b ilă ) , 
m oment p o tr iv it : 226, 38 ; 2 3 1 ,3 8 . .

3 7  — Grigore Alexandrescu, Opere I
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A m  îm p ă iţ it  opera lu i A lexand rescu  în şase perioade 
m ari, ale  căror lim ite  coincid  cu datele  a p a riţ ie i (sau trim i
te r ii la  tipar) a celor p atru  e d iţ ii. în  in terio ru l acestor 
perioade, am gru p at, la  începutul fie că re ia , p oeziile  care 
nu p rez in tă  in d ic ii interne sau externe p erm iţîn d  o 
datare  m a ip re c is ă ; apoi am  în şira t, pe a n i,p o e z iile  data- 
b ile . D eseori am  socotit anu l p u b lic ă rii ca d ată  a com
pu n erii (atunci cînd  nu ex istau  dovezi certe pentru a ltă  
d a ta re) ; ne-am  exp rim at în d o ie lile  ori de cîte  ori am  
socotit că d a ta  p u b lic ă rii ş i a com punerii nu coincid . 
Pentru  argum entarea d ată rilo r , să se consulte notele 
la  fiecare  p oezie.

B in e în ţe le s  că n-am  în reg istrat în  acest indice poe
z iile  p o p u lare .

P în ă  în  1832 1882-1838

M iezul nop ţei.
P rieteşu gu l.
A d io . L a  T îrg o v iş te .

^ în tris ta rea .
în to a rc ere a .
A d io  lu i L o rd  B y ro n  la  so ţia  sa . 
în tr ista re  (L a m a rtin e ) .
F lu tu re le .
V u lp o iu l pred icator.
P riv ig h ito a re a  ş i p ău n u l.
M ăgarul ră s fă ţa t .
P ap aga lu l ş i ce le la lte  p aseri.
Q atîrul ce-şi.laudă n o b ilita te a .

E l iz a .
A ştep tarea .
In im a m ea e tr is tă . 
C im itir iu l. - 
B a rc a .
C and ela .
R u g ăciu n ea .

L eb ăd a ş i p u ii corbu lu i. 
P r iv ig h ito a re a  în co îiv ie . 

U rsu l ş i  lu p u l.
B o u l ş i v iţe lu l.
C îinele izgonit;.
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Şoarecele ş i p is ic a .
P r iv ig h ito a re a  ş i m ăgarul.

1836  - 1 8 3 7

M ed ita ţie .

18 3 7

E p is to lă  D .I .V .,  autoru l „P rim ă v e re i 
am o ru lu i44.

E p is to lă  D .I .C .

1838

F e r ic ire a .
V u lp e a , c a lu l ş i lu pu l.
C îin ele  so ld atu lu i.
P riv ig h ito a re a  ş i m ăgaru l.
S a t ira  contra lu i E lia d e . ( ? )

1838-1841

E p is to lă  către V o lta ire .
E p is to lă  D . V . I I .
E p is to lă  D . A lexan d ru  D onici, fa b u lis t  

m oldovean .
S a t iră . D uh ulu i m eu.
V ia ţa  cîm penească. D .V .G .C .
T e m ai v ă z u i o d ată .
P rie teşu gu l ş i am orul. E m il ie i .
De ce su sp in .
M în gîierea . U nei tinere fem ei. 
M u lţu m irea . Z . . .  în v îrs tă  de un an. 
C înd dar o să gu şti p acea.
C îinele  ş i că ţe lu l.
P is ic a  să lb a tic ă  ş i t ig ru l.
D erv işu l ş i fa ta .
D rep tatea  leu lu i.
N eb un ia  ş i A m orul.
L u p u l m ora list.
V u lp ea  lib e ra lă .
M ierla  ş i b u fn iţa .
C ucul.
U leu l ş i găin ile .
O glin dele.
T oporul ş i pădurea.
E le fa n tu l.
C îin e le  ş i m ăgaru l.

E p ig ra m e .
C onfesiunea un ui ren egat. ( ? )  
F rag m en tu l I .

1840

A n u l 184 0 .

18 4 1

în ă lţ im ii sale  p rin ţu lu i stăp în itor a l  
M o ld o v ii M ih a il S tu rzea, pentru 
an u l 18 4 2 .

1842-1847

M orm intele la  D răgăşan i.
U cigaşu l fă ră  vo ie .
Fru m u seţea . D -nei **
S u ferin ţa .
N u , a ta  m o a rte ... 
în c ă  o z i.
Un ceas e de cînd  anu l trecu* 
B u ch etu l.
R e v e r ia .
F ru m o asă  e n atu ra . ( ? )
F rag m en tu l I I .  ( ? )

1842

U m bra lu i M ircea. L a  C ozia. 
R ă să r itu l lu n ii. L a  T ism an a .

*843

în  ore de m îh n ire.

184 4

T recu tu l la  M ănăstirea  D ea lu lu i. ( ? )

18 4 5

N in a .
în ă lţ im ii sale  D oam nei M ă riţ ii B i 

bescu.

1846

O im presie. D ed icată  oştire i rom îne.
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1847-1862
D -nei M . C. (P roba b il în  prim a peri

oadă a intervalului dintre cele două 
d a te .)

D -la  S . L a .
B u rsu cu l ş i vu lp e a . (Probabil înainte 

de 18 6 0 .)
C a lu l v în d u t şi d iam an tu l cu m părat. 

1848

P lîn gerea  d ep u tatu lu i.

18 5 2

Im n  d estinat a se c în ta  la  in au gu raţia  
T e a tru lu i.

1^53
C întecu l so ld a tu lu i.

!854
A d io .

18 5 5

R ăzb u n area  şoarecilor sau  m oartea 
lu i S ion .

Ie p u r ile , ogaru l ş i co p o iu l.
Ş a r la ta n u l ş i b o ln a v u l.
U rsu l ş i vu lp e a .

18 5 7

C om etei anonsate pentru 1 3  iunie. 
C orb ii ş i b arza .
R ă sp u n su l com etei.
D oam nei P . S . G .
U n irea  P rin c ip ate lo r . D ed icată  fiito - 

r ilo r  d ep utaţi a i R o m în ie i.
U nei necunoscute m oldovence care 

m i-a cerut versu ri.
O profesiune de cred in ţă .
Z u g ra v u l ş i p o rtre tu l.
P o rcu l lib erat.

1858

C astoru l ş i a lte  ligh io n i.

!859
M ăr i i i  sa le  dom nului A lexan d ru  Ioan

I .  A n u l 18 5 9 . Pentru  ziua in tră r ii 
sale  în B u cu reşti.

1860

A te la ju l eterogen.

18 6 1

M ie lu l m urin d . (P oa te  mai veche.) 
C a tîru l cu clop oţe i.
D oam nei A . B .

1862

L işe ta , ra ţa  ş i  g îsca . (Probabil mai 
veche, înainte de 1860 .)

[P am flet.]
D -nei Z in ch ei D on ici.

După 1863
1863

V în ăto ru l. (Probabil mai veche, înainte 
de 18 6 0 .)

1864

M a jestă ţii sa le  V icto r E m an u el, regele 
I t a l ie i .

18 6 4 — 1866 

N oaptea S fîn tu lu i B o tez .

1866

Z iu a  de 1 1  fe b ru a riu  186 6 .

i 875

B ib escu -vo d ă.
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în  acest in d ice  p o ez iile  au fo s t  în re g istra te  după t it lu l  lor 
din vo lum . P o e z iile  p op u lare , fra g m e n te le  ş i p o e z iile  fă ră  
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EPISTOLE

Epistolă către Voltaire 
E pistolă  D om nului A lexandru  

Donici, fabulist moldovean
- E pistolă  D .1 .V ., autorul „P r i - 

măverei am orului“
Epistolă D .V . I I  
Epistolă  D .I '.C .
Satiră . D uhului meu

FABULE

Toporul şi pădurea 
E lefan tu l

, 6/' C îinele izgonit
Şoarecele şi pisica 
»Privighitoarea şi m ăgarul 
Cîinele şi căţelul 
P isica  sălbatică şi tigrul 
D ervişul şi fata  
Dreptatea leului

167

173

176
180
185
190

195
197
200
202
205
2071
2 1 1
2 13
2 15

P a g .

L u p u l moralist 
N ebunia şi Am orul 

c. Lebăda şi p u ii corbului 
■ Privighitoarea în  colivie 

."si'-. Ursul şi lupul 
^  ^ B o u l şi viţelul 

Vulpea liberală  
M ierla  şi bufniţa 
Cucul
U leul şi găinile  
C îinele şi m ăgarul

EPIGRAME

I .  (Un osîndit la  m oarte pentru 
o v in ă  mare)

I I .  C elui ce scria că poezia e o 
boală  nelecuită

j j j

IV . (Un preot cuvios)
V . (în  iad , m ai deunăzi, c îţiva  

răposaţi)

M E D IT A Ţ II , E L E G I I ,  
E P IS T O L E , S A T I R E  Ş I  F A B U L E

(1863)

Dom nului Ion  Ghica

PO E ZII

A d io . L a  Tîrgovişte
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